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This volume comprises a compilation of ten briefs in a second series of the WIDE Discussion Briefs. 
The authors (Pip Bevan, Catherine Dom, Tefera Goshu, Lilli Loveday, Alula Pankhurst and Sarah 
Vaughan) are grateful for the funding from the UK Department for International Development, Irish 
Aid and the Swedish International Development Agency that allowed them to prepare these briefs. 
We also wish to acknowledge the time and support of the peer reviewers who engaged with the 
drafting process and helped to sharpen the focus of the briefs; the time and dedication of the 
research officers and research supervisors who over the years made the data on which these briefs 
are drawing, and the various funders who financed the research phases, and finally, the time and 
interest of senior Government officials, with whom these briefs were discussed at a High Level 
Discussion Forum on 28th March 2016. The authors are also grateful for the support of the Ethiopian 
Development Research Institute who, among others, convened the High Level Discussion Forum, and 
of the EDRI Economic and Policy Research Unit for assisting with the organisation.  

The briefs were finalised taking into account the feedback received at the High Level Discussion 
Forum.  They do not represent the views of EDRI, the Government of Ethiopia, or the financing 
Development Partners, but are intended to stimulate policy discussion. 

These briefs, and other research products, are available at http://ethiopiawide.net/.  

 

The briefs and their authors are as follows: 

1. LƴǘǊƻŘǳŎƛƴƎ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 ŀƴŘ ƛǘǎ ǇƻƭƛŎȅ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜΣ {ŀǊŀƘ ±ŀǳƎƘŀƴ 

2. wǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǳǊōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƛƴǘƻ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ŀƴŘ ǘƘƛŎƪŜƴƛƴƎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪŀƎŜǎΣ tƛǇ 
.ŜǾŀƴΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ ¢ŜƎŜƎƴŜ DŜōǊŜ 9ƎȊƛŀōƘŜǊ 

3. 5ƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-моΣ !ƭǳƭŀ tŀƴƪƘǳǊǎǘ ǿƛǘƘ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
ŦǊƻƳ ¢ƘŜƻŘǊƻǎ ² DƛƻǊƎƛǎΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ 5ŜǎǎŀƭŜƎƴ wŀƘƳŀǘƻ 

4. ¸ƻǳǘƘ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ǘƻ ŀŘǳƭǘƘƻƻŘ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-моΣ !ƭǳƭŀ tŀƴƪƘǳǊǎǘ ǿƛǘƘ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
ŦǊƻƳ bŀǘƘŀƴ bƛƎǳǎǎƛŜΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ ¸ƛǎŀƪ ¢ŀŦŜǊŜ 

5. 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ нлмл-моΥ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅΣ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ 5ƻƳΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ 
{Ŝǘƻǘŀǿ ¸ƛƳŀƳ 

6. /ƘŀƴƎƛƴƎ ǇŀǘǘŜǊƴǎ ƛƴ ƳŀǘŜǊƴŀƭ ŀƴŘ ƛƴŦŀƴǘ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǿŜƭƭōŜƛƴƎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ŦǊƻƳ нлло-
нлмоΣ tƛǇ .ŜǾŀƴΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ IŜƭŜƴ !ƴŘŜƳƛƪŀŜƭ  

7. 9ŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀΣ нлмл-моΣ [ƛƭƭƛ [ƻǾŜŘŀȅ ǿƛǘƘ 
/ŀǘƘŜǊƛƴŜ 5ƻƳΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ 9ƳŜōŜǘ aǳƭǳƎŜǘŀ 

8. aƻǾƛƴƎ ŦƻǊ ǿƻǊƪ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-нлмоΣ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ 5ƻƳΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ !ǎƴŀƪŜ 
YŜŦŀƭŜ 

9. LƴǎƛƎƘǘǎ ƻƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀΣ нлмл-нлмоΣ ¢ŜŦŜǊŀ DƻǎƘǳ ǿƛǘƘ /ŀǘƘŜǊƛƴŜ 5ƻƳΣ 
ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ 9Ȋŀƴŀ !ƳŘŜǿƻǊƪ 

10. 5ƛŦŦǳǎƛƻƴ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ ƭŜŀǊƴƛƴƎΣ άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ 
{ŀǊŀƘ ±ŀǳƎƘŀƴΣ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ōȅ ½ŜǊƛƘǳƴ aƻƘŀƳƳŜŘΦ  
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Discussion Brief No. 1: Introducing Ethiopia WIDE and its policy 
implications 

Key messages of this introductory brief 

¶ ²Ƙŀǘ ƛǎ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59Κ 

ü LƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘΣ ǊƛƎƻǊƻǳǎΣ ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭΣ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƻƴ ŀƭƭ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ƭƛŦŜ ƛƴ нл 
ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ ŦƻǳǊ ŎŜƴǘǊŀƭ ǊŜƎƛƻƴŀƭ ǎǘŀǘŜǎΣ ŎƻƴŘǳŎǘŜŘ ƻǾŜǊ ǘƘǊŜŜ 
ǊƻǳƴŘǎ ǎƛƴŎŜ мффрΣ ǿƛǘƘ Ƴƻǎǘ ǊŜŎŜƴǘ Řŀǘŀ ƳŀŘŜ ōŜǘǿŜŜƴ нлмм ŀƴŘ нлмоΦ 

¶ ²ƘŜǊŜ Ƙŀǎ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 ǿƻǊƪŜŘΚ 

ü Lƴ нл ƪŜōŜƭŜ ŀƴŘ ǎǳō-ƪŜōŜƭŜ ǎƛǘŜǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ ŜȄŜƳǇƭŀǊǎ ƻŦ ǘƘŜ ƳŀƧƻǊ ŀƎǊƻ-ŜŎƻƭƻƎƛŎŀƭ 
ǎȅǎǘŜƳǎΥ ф ǎƛǘŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ŀǎ ǎǳǊǇƭǳǎ-ǇǊƻŘǳŎƛƴƎ ƻǊ ƛƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƎǊƻǿǘƘ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ 
ŀǊŜŀǎΤ н ŀƎǊƻ-ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ǎƛǘŜǎΤ ŀƴŘ ф ƭƻŎŀǘƛƻƴǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ƳƻǊŜ ǇǊƻƴŜ ǘƻ ŘǊƻǳƎƘǘΦ 

¶ Iƻǿ ŘƻŜǎ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 ǿƻǊƪΚ 

ü Lǘ ǾƛŜǿǎ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǎǘǳŘƛŜŘ ŀǎ ŎƻƳǇƭŜȄ ŀƴŘ ƻǇŜƴ ǎƻŎƛŀƭ ǎȅǎǘŜƳǎ ƻƴ 
ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƛƳŜΦ ¢ƘŜ Řŀǘŀ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƳŀŘŜΣ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜŘ ŀƴŘ ŀƴŀƭȅǎŜŘ 
ǳǎƛƴƎ ǿŜƭƭ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ ŎŀǎŜ-ōŀǎŜŘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŦǊƻƳ ǎƻŎƛƻƭƻƎȅ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ 
ŀƴǘƘǊƻǇƻƭƻƎȅΦ 

¶ ²Ƙȅ ƛǎ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 ƻŦ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ǘƻ ǇƻƭƛŎȅƳŀƪŜǊǎΚ 

ü Lǘ ƻŦŦŜǊǎ ŀ ƘƻƭƛǎǘƛŎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ŀƭƭ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ƭƛŦŜ ƛƴ ŀ ǊǳǊŀƭ ǾƛƭƭŀƎŜ ƳƛŎǊƻŎƻǎƳΧ 

ü ΧŀƴŘ ŀƴ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ōƻŘȅ ƻŦ ǊƛƎƻǊƻǳǎΣ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ƘŜƭǇǎ 
ǇƻƭƛŎȅƳŀƪŜǊǎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƘŜ άǎǘƻǊƛŜǎ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ ƴǳƳōŜǊǎέ ƛƴ ŀ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ŜȄŜƳǇƭŀǊ ǊǳǊŀƭ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΤ 

ü Lǘ ŀŘǾŀƴŎŜǎ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ƻŦ ƻƴƎƻƛƴƎ ŎƘŀƴƎŜ ƻǾŜǊ ǘƛƳŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ƻŦ ƭƻŎŀƭ 
ŘȅƴŀƳƛŎǎ ǿƛǘƘ ǿƛŘŜǊ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎΦ 

¶ ²Ƙŀǘ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ŀǊŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŦǊƻƳ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59Κ  

ü Cǳƭƭ ŘŜǘŀƛƭǎ ƻŦ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 ŀǊŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴ ŀ ǿŜōǎƛǘŜ ƭŀǳƴŎƘŜŘ ƛƴ нлмсΣ ŀǘ 
ǿǿǿΦŜǘƘƛƻǇƛŀǿƛŘŜΦƴŜǘ wŜǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǎǘŜŘ ƛƴŎƭǳŘŜ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƪƛƴŘǎ ƻŦ 
ŘŀǘŀǎŜǘǎ ŀƴŘ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇǊƻŦƛƭŜǎΣ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǊŜǇƻǊǘǎΣ ŀƴŘ ǇǳōƭƛŎŀǘƛƻƴǎΦ  

ü ¢ƘŜ ǿŜōǎƛǘŜ Ƙƻǎǘǎ ŀ ǎŜŎƻƴŘ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ мл 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴ .ǊƛŜŦǎ ό{ŜǊƛŜǎ LLύΣ 
ǿƘƛŎƘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ нлмр-мсΣ ƻŦ ǿƘƛŎƘ ǘƘƛǎ ōǊƛŜŦ ƛǎ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘΦ  

ü ¢ƘŜǎŜ 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴ .ǊƛŜŦǎ ŀǊŜ ƛƴǘŜƴŘŜŘ ŀǎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ŘŜƭƛōŜǊŀǘƛƻƴ ŀōƻǳǘ 
Ƙƻǿ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŦǊƻƳ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ ƳƻŘŜƭ ƻŦ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

ü ¢ƻǇƛŎǎ ŎƻǾŜǊŜŘ ōȅ ǘƘŜ {ŜǊƛŜǎ LL 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴ .ǊƛŜŦǎ ŀǊŜ ŀǎ ŦƻƭƭƻǿǎΥ 

Á LƴǘǊƻŘǳŎƛƴƎ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 ŀƴŘ ƛǘǎ ǇƻƭƛŎȅ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ό{ŜǊƛŜǎ LL 
5.лмΥƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴύ 

Á wǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǳǊōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƛƴǘƻ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ŀƴŘ ǘƘƛŎƪŜƴƛƴƎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ 
ƭƛƴƪŀƎŜǎ ό{ŜǊƛŜǎ LL 5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ 

Á 5ƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-нлмо ό{ŜǊƛŜǎ LL 
5.лоΥƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅύ 
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Á ¸ƻǳǘƘ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ǘƻ ŀŘǳƭǘƘƻƻŘ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-нлмо ό{ŜǊƛŜǎ LL 
5.лпΥȅƻǳǘƘύ 

Á 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ нлмл-моΥ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ό{ŜǊƛŜǎ LL 
5.лрΥŜŘǳŎŀǘƛƻƴύ 

Á /ƘŀƴƎƛƴƎ ǇŀǘǘŜǊƴǎ ƛƴ ƳŀǘŜǊƴŀƭ ŀƴŘ ƛƴŦŀƴǘ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǿŜƭƭōŜƛƴƎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 
9ǘƘƛƻǇƛŀ ŦǊƻƳ нлло-нлмо ό{ŜǊƛŜǎ LL 5.сΥƳŀǘŜǊƴƛǘȅύ 

Á 9ŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ нлмл-мо ό{ŜǊƛŜǎ 
LL 5.лтΥǿƻƳŜƴύ 

Á aƻǾƛƴƎ ŦƻǊ ǿƻǊƪ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-нлмо ό{ŜǊƛŜǎ LL 
5.луΥƳƻōƛƭƛǘȅύ 

Á LƴǎƛƎƘǘǎ ƻƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀΣ нлмл-нлмо ό{ŜǊƛŜǎ LL 
5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎύ 

Á 5ƛŦŦǳǎƛƻƴ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ ƭŜŀǊƴƛƴƎΣ άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέ ϧ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-нлмо ό{ŜǊƛŜǎ LL 5.млΥŎƘŀƴƎŜύ 

¶ !ƴ ŜŀǊƭƛŜǊ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ŦƛǾŜ 5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴ .ǊƛŜŦǎ ό{ŜǊƛŜǎ LύΣ ǇǊƻŘǳŎŜŘ ƛƴ нлмпΣ ƛǎ ŀƭǎƻ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƻƴ ǘƘŜ 
ǿŜōǎƛǘŜΥ 

Á ¦ƴƭƻŎƪƛƴƎ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƎǊƻǿǘƘ ό5.-!ΥƎǊƻǿǘƘύ όǇǊƻŘǳŎŜŘ ōȅ 9t!¦κ95wLύ 

Á CŀǊƳƛƴƎ ŀƴŘ ǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴǎ ό5.-.ΥǾŀƭǳŜŎƘŀƛƴǎύ όǇǊƻŘǳŎŜŘ ōȅ 9t!¦κ95wLύ 

Á Wƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ȅƻǳǘƘ ό5.-/ΥƧƻōǎύ όǇǊƻŘǳŎŜŘ ōȅ 9t!¦κ95wLύ 

Á 9ǉǳƛǘŀōƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ό5.-5ΥǎŜǊǾƛŎŜǎύ  

Á aƻŘŜƭǎ ŀƴŘ ǊŜŀƭƛǘƛŜǎ ƻŦ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ό5.-9ΥƳƻŘŜƭǎύ  

¶ ¢Ƙƛǎ .ǊƛŜŦ ŀƭǎƻ ǎŜǘǎ ƻǳǘ Ƙƻǿ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 Ƙŀǎ ōŜŜƴ Ŏƻ-ƻǊŘƛƴŀǘŜŘ ŀƴŘ ŦƛƴŀƴŎŜŘ ǘƻ ŘŀǘŜΣ ŀƴŘ 
ƴƻǘŜǎ ǘƘŜ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƻŦ ŀƭƭ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŀƴŘ ƛǘǎ ŀƴŀƭȅǎƛǎΦ 
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What is Ethiopia WIDE Research? 

Ethiopia WIDE is a rigorous independent longitudinal study of 20 rural communities in Ethiopia over 
20 years. The 20 WIDE communities are examples of the major types of agricultural-ecological 
systems found in the four central regions of the country. They include 9 sites identified as surplus-
producing or being in agricultural growth potential areas, 2 agro-pastoralist sites, and 9 locations 
considered more prone to drought. 

Where has Ethiopia WIDE worked? Map of the 20 WIDE communities 

 

 

 

A group of six sites in drought prone weredas ς which later became Ethiopia WIDE sites ς were first 
studied by the Ethiopian Rural Household Survey (ERHS) in the 1980s. In the mid-1990s, WIDE1 
produced village profiles of 15 communities, selected by Addis Ababa University (AAU) Economics 
Department, the International Food Policy Research Institute (IFPRI), and the Centre for the Study of 
African Economies (CSAE) at the University of Oxford, representing different agricultural-ecological 
types.i Three cash crop communities were added, and in 2003 WIDE2 added two pastoralist sites.ii 
WIDE3 then returned to the 20 communities in three stages. WIDE3 Stage 1 in 2010 focused on the 
six communities that had been studied in-depth in WIDE2 (three food secure and three drought 
prone); WIDE3 stage 2 in 2011-12 included eight drought prone communities; and WIDE3 stage 3 in 
2013 studied the remaining six growth potential sites. 

Shumsheha: 
North Wollo  

Do'omaa: 
Gamo Gofa  

Oda Haro: 
West Shewa 

Luqa: Tsemai 

Gara Godo: 
Wolayitta 

Adado: 
Gedeo 

Yetmen: 
Gojjam 

Girar: 
Gurage 

Aze Debo'a: 
Kembata 

Geblen: 
East Tigray 

 

Gelcha: 
East Shewa 

Kormargefia: 
North Shewa 

Dinki: North Shewa 

Sirba: East 
Shewa 

Somodo: 
Jimma 

Turufe: 
West Arssi 

Harresaw: 
East Tigray 

Oda Dawata: 
Arssi 

Korodegaga: 
Arssi 

Adele Keke: East 
Harerghe 
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Why is Ethiopia WIDE of interest to policymakers? 

Ethiopia WIDE research has taken a holistic approach to understanding all aspects of life as it is lived 
in micro-level communities in rural Ethiopia. The research traces the trajectories of kebele or sub-
kebele communities through the experiences of different kinds of individuals and their households. 
After three rounds of research over two decades, the WIDE research programme has evidently been 
able to develop a longitudinal understanding of how these communities have changed. Its rigorous 
systematic qualitative approach provides a valuable counterpoint to the (more prevalent) statistical 
or econometric survey data about rural change. Such data is more commonly available for high-level 
decision making (whether by government or its development partners); but it also commonly elides, 
obscures or distorts the local nuances, perspectives, and complexity of the lived experience of 
change. Ethiopia WIDE, by contrast, offers an independent body of evidence that enables policy 
ƳŀƪŜǊǎ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ ǘƘŜ άǎǘƻǊƛŜǎ ōŜƘƛƴŘ ǘƘŜ ƴǳƳōŜǊǎέ ƛƴ ŀ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ exemplar rural communities, 
during a critical period of change.  

It is arguable that Ethiopia WIDE is particularly useful for policymakers and their development 
partners in the current state-led developmental context. The Ethiopian state is an assertive and pro-
active one, which has brought significant change across communities over the last two decades. In 
December 2010, in a comment with overtones of the famous admonition of Lao-¢Ȋǳ ǘƻ άƭŜŀǊƴ ŦǊƻƳ 
ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΣέiii Meles Zenawi emphasised the importance of local innovation, commenting on the 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ǘƻ ŎǊŜŀǘŜ ŀ ǎȅǎǘŜƳ ƛƴ ǿƘƛŎƘ 

άŜǾŜǊȅ ƎǊƻǳǇΣ ŜǾŜǊȅ ǾƛƭƭŀƎŜ ƛǎ ŀōƭŜ ǘƻ ŘŜǎƛƎƴ ƛǘǎ ƻǿƴ Ǉƭŀƴ ώΧ ǘƘǳǎ ƳŀƪƛƴƎϐ ƛǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŦƻǊ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ 
ǊŜƭŜŀǎŜ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŜƴŜǊƎƛŜǎΣ ƳŀȄƛƳƛȊŜ ǘƘŜ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŀǎǎŜǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ƻǾŜǊŀƭƭ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ƻŦ 
ƻǳǊ ǇƭŀƴΦέiv  

The very great value of the WIDE dataset is that it advances understanding of fundamental ongoing 
change precisely at the level of the village microcosm, where it is experienced and reinvented by 
citizens. It illuminates the interaction of a variety of local dynamics with broader modernisation 
ǘǊŜƴŘǎ ǘƻ ǎƘƻǿ ǿƘŀǘ ŎƘŀƴƎŜǎ ŀƴŘ ǿƘŀǘ ŘƻŜǎƴΩǘΤ Ƙƻǿ ƭƻŎŀƭ ǇŀǘǘŜǊƴǎ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭΣ Ŏultural, economic or 
political perception are modified or reinforced; how processes of local innovation or change are 
triggered, sustained, and sometimes thwarted; and how practices or their evolution are adopted or 
abandoned, accepted, resisted or rejected: whether by individual citizens, by other groups of their 
peers and families; or by their local administrators, representatives, politicians, and elders; either 
individually or working together.  

When compared with evidence from the previous two decades (1990s, 2000s), the WIDE3 
community profiles (based on research during 2010-13) document a series of energetic trajectories 
of rural transformation, some of them state-led; and the rapid and profound processes of individual 
and social change which are resulting from them. These have often been remarkably productive, 
rewarding, or profitable for many ς usually most - of those involved.  The research naturally also 
provides rich and useful evidence of the fact that (as noted by a senior official at a 2014 Ethiopia 
WIDE High Level Forum), ǿƘŜƴ ƛǘ ŎƻƳŜǎ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǇŀŎƪŀƎŜǎ ŀƴŘ ǇƻƭƛŎȅ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪǎΣ άƻƴŜ 
size does not fit all.έv  

Not everything that local officials or other external actors have proposed has worked well, been 
sensitively communicated or implemented, or enthusiastically received across communities. And 
much of what has changed is a result of the energy, investment, resources and capital of individuals 
working independently to make use of the social capital of the communities in which they live. 
Rapid development has brought better living conditions, greater wealth, and important 
opportunities to some ς but not all ς individuals; and across some ς but not all - parts of each 
community. WIDE evidence helps to explain when, how, and why different outcomes have 
occurred. These messages are of key importance for those responding to, and seeking to enhance, 
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innovative productive livelihoods and practice, and inclusive, developmental transformation at the 
micro-level.   

Are the Ethiopia WIDE communities representative of broader realities? 

¢ƘŜ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀǊŜ ƴƻǘ άǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾŜέ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀȅ ǘƘŀǘ ŀ ǊŀƴŘƻƳƭȅ ǎŜƭŜŎǘŜŘ ŀƴŘ 
appropriately sized sample might be. However, they were chosen as exemplars of different types of 
rural community, featuring wide variations in a range of key parameters. These include livelihoods 
systems, cultural and identity-related factors, religious composition, and so on (maps which identify 
and summarise different types of livelihood and cultural categories are included below, at the end of 
this brief). This approach, premised on the use of well-accepted case-based methods to analyse the 
data, makes us confident that the patterns and trends of evidence and experiences found in these 
sites are likely to have been present in other communities: of the same types as those studied by 
Ethiopia WIDE, and over the same or similar periods. As such, the conclusions reached in the 
research in general, and in these discussion briefs in particular, can be considered likely to hold 
more widely. 

Some caveats need to be made about drawing comparative conclusions from the most recent 
round of research, WIDE3, which was conducted in three stages over the 4-year period 2010-2013, 
with each stage focusing on a different community type. As a result, it is complicated to draw 
comparisons: this is because of the difficulty of disentangling factors to do with community type 
from the evolution of policy implementation and the wider context over the period from 2010 to 
2013. In 2010, for instance, GTP1 implementation had barely begun, and had not reached the 
research sites; in 2011 and early 2012, implementation was at a very early stage in the communities 
visited; only the last research stage in 2013 captures something of the impact of GTP1 
implementation, and in sites which were regarded as having higher potential for growth or 
agricultural productivity. 

Available analysis of policy considerations: the Ethiopia WIDE Discussion Briefs 

¢Ƙƛǎ ǇŀǇŜǊ ǎŜǊǾŜǎ ŀǎ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ǎŜŎƻƴŘ ǎŜǊƛŜǎ ƻŦ ά5ƛǎŎǳǎǎƛƻƴ .ǊƛŜŦǎΣέ ǿǊitten in 2015/16, 
which review evidence related to a range of specific sectors or issues; and which are intended as 
resources for further deliberation ŀōƻǳǘ Ƙƻǿ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŦǊƻƳ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ ƳƻŘŜƭ ƻŦ 
transformation. Each of the remaining nine papers presents and analyses patterns of evidence that 
recur across all or several of the 20 WIDE communities, focusing on policy considerations emerging 
from evidence that transcends anecdote.  

The full list of topics covered in this current set of discussion briefs (Series II) is as follows: 

11. LƴǘǊƻŘǳŎƛƴƎ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 ŀƴŘ ƛǘǎ ǇƻƭƛŎȅ ǊŜƭŜǾŀƴŎŜ ό5.лмΥƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴύ 

12. wǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǳǊōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƛƴǘƻ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ŀƴŘ ǘƘƛŎƪŜƴƛƴƎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪŀƎŜǎ 
ό5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ 

13. 5ƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-мо ό5.лоΥƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅύ 

14. ¸ƻǳǘƘ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ǘƻ ŀŘǳƭǘƘƻƻŘ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-мо ό5.лпΥȅƻǳǘƘύ 

15. 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ нлмл-моΥ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ό5.лрΥŜŘǳŎŀǘƛƻƴύ 

16. /ƘŀƴƎƛƴƎ ǇŀǘǘŜǊƴǎ ƛƴ ƳŀǘŜǊƴŀƭ ŀƴŘ ƛƴŦŀƴǘ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǿŜƭƭōŜƛƴƎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ŦǊƻƳ 
нлло-нлмо ό5.сΥƳŀǘŜǊƴƛǘȅύ 

17. 9ŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀΣ нлмл-мо ό5.лтΥǿƻƳŜƴύ 

18. aƻǾƛƴƎ ŦƻǊ ǿƻǊƪ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ нлмл-нлмо ό5.луΥƳƻōƛƭƛǘȅύ 
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19. LƴǎƛƎƘǘǎ ƻƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀΣ нлмл-нлмо ό5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎύ 

20. 5ƛŦŦǳǎƛƻƴ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ ƭŜŀǊƴƛƴƎΣ άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ό5.млΥŎƘŀƴƎŜύ 

Series II Discussion Briefs numbers 2 to 10 have been peer reviewed by a team of experienced 
Ethiopians, each of whose members has research expertise in the relevant field.vi Most of them 
summarise longer analytical papers, which offer either a more academic or a more exhaustive 
presentation and analysis of the available evidence in each area. The discussion briefs are presented 
to stimulate debate and inform policy. This second series was discussed with Ethiopian Government 
policymakers at a seminar at the end of March 2016, and the papers have been lightly revised on the 
basis of the comments and feedback received.  

The topics listed above have been selected to complement and build on an earlier series of five 
Discussion Briefs prepared by authors external to the core WIDE research team, following the 
completion of WIDE3 in late 2013. Series I was discussed with senior policymakers in the Ethiopian 
Government in March 2014, and subsequently distributed publicly. Three were produced by the 
Economic Policy Analysis Unit (EPAU) of the Ethiopian Development Research Institute (EDRI) on: 

1. ¦ƴƭƻŎƪƛƴƎ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƎǊƻǿǘƘ ό5.-!ΥƎǊƻǿǘƘύ 
2. CŀǊƳƛƴƎ ŀƴŘ ǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴǎ ό5.-.ΥǾŀƭǳŜŎƘŀƛƴǎύ 
3. Wƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ȅƻǳǘƘ ό5.-/ΥƧƻōǎύ 

Two others were produced on: 

4. 9ǉǳƛǘŀōƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ό.ŜǾŜǊƭŜȅ WƻƴŜǎύ ό5.-5ΥǎŜǊǾƛŎŜǎύ 
5. aƻŘŜƭǎ ŀƴŘ ǊŜŀƭƛǘƛŜǎ ƻŦ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ό{ŀǊŀƘ ±ŀǳƎƘŀƴύ ό5.-9ΥƳƻŘŜƭǎύ 

Copies are available from the research team and/or on the website, and may be accessed at: 
www.ethiopiawide.net 

Short of policy prescription, each of the briefs in Series I and Series II seeks to identify a number of 
thematic issues and considerations which policy makers in the Ethiopian Government and their 
development partners might have in mind as they continue to collaborate: to unleash the potential, 
ŜƴŜǊƎȅΣ ǊŜǎƛƭƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜŦǳƭƴŜǎǎ ƻŦ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ ǊǳǊŀƭ ŎƛǘƛȊŜƴǎ; and to maximise the national 
growth potential of the support that their interventions provide to these very diverse and locally 
specific patterns of creativity and change.  

How has Ethiopia WIDE worked? 

Ethiopia WIDE views the communities it has studied as complex and open social systems on 
trajectories through time. The data have been made, interpreted and analysed using case-based 
techniques from sociology and social anthropology.  

In 1994/5 fieldwork for Ethiopia WIDE1 was undertaken in 15 rural communities which had been 
seƭŜŎǘŜŘ ōȅ ŜŎƻƴƻƳƛǎǘǎ ŀǎ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƻŦ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ Ƴŀƛƴ ǊǳǊŀƭ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘ ǎȅǎǘŜƳǎΦ !ǘ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ǘƘŜ 
economists were conducting the first rounds of the longitudinal Ethiopian Rural Household Survey. 
The aim of WIDE1 was to produce a set of Ψ±ƛƭƭŀƎŜ tǊƻŦƛƭŜǎΩ to provide a context for interpretation of 
the household survey data and to use in comparative community analysis. The profiles described 
the location, geography, climate, history and important current economic, social, cultural and 
political aspects of each community. Research during Ethiopia WIDE1 in the 1990s involved 41 
Ethiopian field research officers, two Ethiopian field research co-ordinators (Bereket Kebede and 
Shukri Ahmed), and nine report drafting team members, of whom four were Ethiopians.  

http://www.ethiopiawide.net/
http://www.csae.ox.ac.uk/datasets/Ethiopia-ERHS/ERHS-main.html
http://ethiopiawide.net/publications/village-studies-15/
http://ethiopiawide.net/wp-content/uploads/WIDE1-Report-to-ODA.pdf
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Ethiopia WIDE1 and WIDE2 were designed and led by Philippa Bevan and Alula Pankhurst. Ethiopia 
WIDE2 fieldwork took place in 2003 in 20 sites: the 15 WIDE1 communities plus two communities 
involved in (agro) pastoralism and three examples of the growing number of cash-crop producing 
communities. This round was conducted as part of a four-country study of Ψ²Ŝƭƭōeing in Developing 
/ƻǳƴǘǊƛŜǎΩ όWeD) and the main aim was an initial exploration of important features of rural 
communities relevant for the quality of life of different kinds of people. Ethiopia WIDE2 involved 
43 Ethiopian field research officers, and three Ethiopian field research co-ordinators.  

During Ethiopia WIDE3, Catherine Dom joined the existing core team of Philippa Bevan and Alula 
Pankhurst. The aim was to use the data in conjunction with the WIDE1 and WIDE2 data to explore 
the modernisation trajectories of the twenty communities since 1995 and the contribution to 
those trajectories made by Government policies and programmes since 2003. Research in the 20 
communities involved 29 Ethiopian field research officers, nine of whom had already participated in 
WIDE2 and many of whom continued to be involved over several or all of the three stages. Three 
Ethiopian research co-ordinators oversaw the work at various stages (Agazi Tiumelissan, Workneh 
Abebe and Mengistu Dessalegn), and report writing involved three team members in stage one, four 
in stage two (core team plus Rebecca Carter), and five in stage three (core team plus Tom Lavers and 
Anthea Gordon). Fieldwork research over the course of Ethiopia WIDE since 1995, has involved the 
following women and men (listed alphabetically).vii  

Female Research Officers 

Abebech Belayneh, Ajebush Argaw, Alima Jibril, Asmeret G/Hiwet, Asnakech Gebrekidan, Aster 
Shibeshi, Ayda Yimer, Bethel Terefe, Bethlehem Tekola, Bizuayehu Ayele, Dename Eyoel, Derartu 
Abera, Eyerusalem Yihdego, Freweini Zerai, Hilifsty Aregawi, Kiros Birhanu, Maji Hailemariam, 
Melete Gebre Giorgis, Meseret Negash, Seblewangel Ayalew, Selamawit Hailu, Selamawit Menkir, 
Senait Yohannes, Tigist Tefera, Tirhas Redda, Tizita Jemberu, Tsega Melese, Yenenesh Tadesse, 
Yirgedu Miliket, Yirgedu Tefera, Zewdie Sinshaw. 

Male Research Officers 

Abeje Berhanu, Abu Girma, Agazi Tiumelissan, Alemante Amera, Alemu Tafese, Alula Ayele, Amaha 
Kenenie, Assefa Tewodros, Assefa Tolera, Ayalew Gebre, Behailu Abebe, Bekalu Molla, Berihun 
Desta, Berihun Mebratie, Bizuayehu Andarssa, Dagne Shibru, Damtew Yirgu, Data Dea, Demerew 
Dagne, Demissie Gudeta, Dereje Feyissa, Digafe Feleke, Ewnetu Sebhat, Fekadu Adugna, Gebre 
Yntiso, Gebrie Bedada, Getachew Fule, Getaneh Mehari, Getu Ambaye, Girma Kebede, Habtamu 
Demele, Haileyesus Seba, Kassahun Kebede, Kelkilachew Ali, Kifle Mengesha, Kiros Gebre Egziabher,  
Mekete Reta, Melese Getu, MesfinTadesse, Million Tafesse, Minilik Tibebe, Mulugeta Eyoel, 
Mulugeta Gashaw, Paulos Alemayehu, Samson Abebe, Samuel Urkato, Setargaw Kenaw, Shiferaw 
Fujie, Solomon G/Selassie, Solomon Tegegne, Tarekegn G/Yesus, Tassew Shiferaw, Tefera Goshu, 
Teferi Abate, Tesso Berisso, Theodros W/Giorgis, Tolosa Mamuye, Workneh Abebe, Woubishet 
Demewozu, Yared Derbew, Yared Tefera, Yilkal Kefale, Yisak Tafere, Yohannes Gezahegn, Zelalem 
Aberra, Zelalem Bekele 

A first series of WIDE3 discussion briefs in 2014 involved Eden Teklay and Girum Abebe 
(EPAU/EDRI), Beverley Jones and Sarah Vaughan. During the current transitional phase (2015/16), 
Sarah Vaughan joined the core team, and Lilli Loveday, Nathan Nigussie and Tefera Goshu have also 
been closely involved in the preparation and writing of Discussion Briefs. The Series II briefs have 
been peer reviewed by a panel of Ethiopian experts: 

http://www.welldev.org.uk/
http://www.welldev.org.uk/
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Peer reviewers, 2016 

Asnake Kefale, Dessalegn Rahmato, Emebet Mulugeta, Ezana Amdework, Helen Amdemichael, 
Setotaw Yimam, Tegegne Gebre-Egziabher, Yisak Tafere and Zerihun Mohammed. 

What other Ethiopia WIDE products and publications are available? 

A significant proportion of the data and resulting analysis made by Ethiopia WIDE research over the 
last 20 years has been put onto the website, and may be accessed at www.ethiopiawide.net  

Findings of Ethiopia WIDE1 were summarised in Bevan, P., & A. Pankhurst (1996) A Social Analysis of 
Fifteen Rural Economies in Ethiopia, Report for HMG Overseas Development Administration, UK. 

The data collected during Ethiopia WIDE2 were used to develop a psychological measure of 
wellbeing, and in a PhD at the University of Bath, UK. Other papers arising from WIDE2 research data 
were: 

¶ tŀƴƪƘǳǊǎǘΣ !Φ όнллпύ Ψ/ƻƴŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ŀƴŘ wŜǎǇƻƴǎŜǎ ǘƻ IL±κ!L5{Υ ±ƛŜǿǎ ŦǊƻƳ ¢ǿŜƴǘȅ 
9ǘƘƛƻǇƛŀƴ wǳǊŀƭ ±ƛƭƭŀƎŜǎΩ 

¶ 5ŜǊŜǎŜ DŜǘŀŎƘŜǿ όнллпύ ΨtŜŀǎŀƴǘ wŜŦƭŜŎǘƛƻƴǎ ƻƴ ǘƘŜ !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ [ŜŘ 
LƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ό!5[LύΩ  

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦ όнллпύ ΨIǳƴƎŜǊΣ tƻǾŜǊǘȅ ŀƴŘ CŀƳƛƴŜ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΥ aƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ .ŀōƛŜǎ ¦ƴŘŜǊ {ǘǊŜǎǎ ƛƴ 
нллоΩ  

¶ tŀƴƪƘǳǊǎǘΣ !Φ ϧ tΦ .ŜǾŀƴ όнллпύ ΨIǳƴƎŜǊ ŀƴŘ ǇƻǾŜǊǘȅ Lƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΥ ƭƻŎŀƭ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ŦŀƳƛƴŜ 
ŀƴŘ ŦŀƳƛƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŜΩ ƛƴ IǳƳŀƴƛǘŀǊƛŀƴ 9ȄŎƘŀƴƎŜΣ ƴƻΦнт ǇǇΦн-р  

Following the last rounds of research, under WIDE3, community situation reports have been 
produced for all 20 sites over the three research stages. Rapid briefing notes were shared with an 
electronic worknet of interested organisations and individuals. Key findings have been presented to 
key government stakeholders through the support of the Ethiopian Development Research Institute 
(EDRI) at workshops and through meetings with ministers, as well as to donors and international 
organisations. The following academic papers and presentations are also available: 

¶ {ƛȄ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǘ ŀ WǳƴŜ нлмл 9ǘƘƛƻǇƛŀƴ 9ŎƻƴƻƳƛǎǘǎ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ 

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦ όнлмлύ ϥ¢ǊŀŎƛƴƎ ǘƘŜ ϥ²ŀǊ !Ǝŀƛƴǎǘ tƻǾŜǊǘȅϥ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ǎƛƴŎŜ нлло ¦ǎƛƴƎ ŀ 
/ƻƳǇƭŜȄƛǘȅ {ƻŎƛŀƭ {ŎƛŜƴŎŜ !ǇǇǊƻŀŎƘΨΣ /ƘǊƻƴƛŎ tƻǾŜǊǘȅ wŜǎŜŀǊŎƘ /ŜƴǘǊŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ 
/ƻƴŦŜǊŜƴŎŜΣ aŀƴŎƘŜǎǘŜǊ  

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦ όнлмлύ ϥ¢ƘŜ a5D-ƛƴƎ ƻŦ 9ǘƘƛƻǇƛŀϥǎ wǳǊŀƭ /ƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ нлло-млΥ {ƻƳŜ aŜǎƻΣ aƛŎǊƻ 
ŀƴŘ aŀŎǊƻ /ƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎΦϥ {ȅƳǇƻǎƛǳƳ ƻƴ ϥtǊƻƳƻǘƛƴƎ ǎƻŎƛŀƭ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƛƴ {ƻǳǘƘ !ǎƛŀΥ ǇƻƭƛŎƛŜǎΣ 
ǇƛǘŦŀƭƭǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ƻŦ ǿŜƭŦŀǊŜκƛƴǎŜŎǳǊƛǘȅ ǊŜƎƛƳŜǎΩ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ .ŀǘƘ 

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦ όнлмлύ ΨLƴǘŜǊ-ŀŎǘƛƴƎΣ ŎƻƳǇŜǘƛƴƎ ŀƴŘ ŜǾƻƭǾƛƴƎ ƳƻŘŜƭǎ ƻŦ ΨǿŜƭƭōŜƛƴƎΩ ƛƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ 
ǇƻƭƛŎȅ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀ нлло-млΥ ǎƻƳŜ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎ ŦƻǊ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ƭƛŦŜ ǉǳŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ 
9ǘƘƛƻǇƛŀ ŀƴŘ ŀƴ ŜǘƘƛŎŀƭ ǉǳŀƴŘŀǊȅ ŦƻǊ ŘƻƴƻǊǎΩΣ ǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀǘ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ {ǘǳŘƛŜǎ 
!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ /ƻƴŦŜǊŜƴŎŜ bƻǾ нлмл  

¶ tŀƴŜƭ ŀƴŘ ǇŀǇŜǊǎ ŦƻǊ ǘƘŜ муǘƘ L/9{Σ нф hŎǘ - н bƻǾ нлмн ΨaƻǾŜƳŜƴǘǎ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΣ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ƛƴ 
aƻǾŜƳŜƴǘΩΣ tŀƴŜƭ рΦлс - Ψ²ƘŜǊŜ ŀǊŜ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƘŜŀŘƛƴƎΚΩ  ŎƻƴǾŜƴŜŘ ōȅ 
!ƭǳƭŀ tŀƴƪƘǳǊǎǘ ǿƛǘƘ tƘƛƭƛǇǇŀ .ŜǾŀƴ όǎƘŀǊŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǿƻǊƪƴŜǘύ 

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦΣ {ŀƳǳŜƭ ¦Ǌƪŀǘƻ ϧ {ƘƛŦŜǊŀǿ bŜŘŀ Ψ! /ƻƳǇŀǊƛǎƻƴ ƻŦ ¢ǿƻ CƻƻŘ-LƴǎŜŎǳǊŜ {ƛǘŜǎ ƛƴ bƻǊǘƘ 
hƳƻΥ ²ƘŜǊŜ ƘŀǾŜ ǘƘŜȅ ŎƻƳŜ ŦǊƻƳ ŀƴŘ ²ƘŜǊŜ ƳƛƎƘǘ ǘƘŜȅ ōŜ IŜŀŘƛƴƎΚΩ tǊŜǎŜƴǘŜŘ ōȅ 
{ƘƛŦŜǊŀǿviii 

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦΣ wΦ /ŀǊǘŜǊ ϧ /Φ 5ƻƳΥ Ψ! ¢ŀƭŜ ƻŦ ¢ǿƻ tǊƻŘǳŎǘƛǾŜ {ŀŦŜǘȅ bŜǘ tǊƻƎǊŀƳƳŜ {ƛǘŜǎΩ όǘǿƻ 
{ǘŀƎŜ м ǎƛǘŜǎύ tǊŜǎŜƴǘŜŘ ōȅ .ŜǾŀƴ 

http://www.ethiopiawide.net/
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¶ /ŀǊǘŜǊΣ wΦΣ ϧ 9ȅŜǊǳǎŀƭŜƳ ¸ƛƘŘŜƎƻΥ ΨIƻǿ ŀǊŜ ¦Ǌōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ LǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŀŦŦŜŎǘƛƴƎ ŦƻƻŘ-ŘŜŦƛŎƛǘ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΥ ŀ /ƻƳǇŀǊƛǎƻƴ ƻŦ ǘǿƻ  ƪŜōŜƭŜǎ ƴŜŀǊ [ŀƭƛōŜƭŀ ŀƴŘ IŀǊŀǊΩ tǊŜǎŜƴǘŜŘ ōȅ 
9ȅŜǊǳǎŀƭŜƳ 

¶ tŀƴƪƘǳǊǎǘΣ !ΦΥ Ψ!ƎǊƻǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎƳ ƛƴ ¢ǊŀƴǎƛǘƛƻƴΥ ŀ /ƻƳǇŀǊƛǎƻƴ ƻŦ ǘǿƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ hǊƻƳƛŀ 
ŀƴŘ {ƻǳǘƘŜǊƴ wŜƎƛƻƴΩ tǊŜǎŜƴǘŜŘ ōȅ !ƭǳƭŀ 

¶ ¢ŜŦŜǊŀ DƻǎƘǳ ϧ !ǎǘŜǊ {ƘƛōŜǎƘƛΥ {ƻŎƛŀƭ /ƘŀƴƎŜΥ LƳǇŀŎǘ ƻŦ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻƴ ǘƘŜ 
DŜƭŎƘŀ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ YŀǊǊŀȅǳ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ¦ǇǇŜǊ !ǿŀǎƘ ±ŀƭƭŜȅ ƻŦ 9ǘƘƛƻǇƛŀ 
tǊŜǎŜƴǘŜŘ ōȅ ¢ŜŦŜǊŀ 

¶ 5ƻƳΣ /ΦΥ Ψ²ƘŜǊŜ ŀǊŜ 9ǘƘƛƻǇƛŀƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƘŜŀŘƛƴƎΚ ¸ƻǳǘƘΣ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƛƴ 
ǘǿƻ ŦƻƻŘ-ŘŜŦƛŎƛǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ 9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅ ŀƴŘ YŀƳōŀǘŀΩ tǊŜǎŜƴǘŜŘ ōȅ 5ƻƳixΦ 

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦΣ wΦ /ŀǊǘŜǊ ϧ /Φ 5ƻƳ όнлмоύ Ψ! ǘŀƭŜ ƻŦ ǘǿƻ t{bt ǎƛǘŜǎΩ ƛƴ tŀƴƪƘǳǊǎǘΣ !ΦΣ D-WΦ Ǿŀƴ 
¦ŦŦŜƭŜƴ ŀƴŘ 5ŜǎǎŀƭŜƎƴ wŀƘƳŀǘƻ όŜŘǎύ ΨCƻƻŘ {ŜŎǳǊƛǘȅΣ {ŀŦŜǘȅ bŜǘǎ ŀƴŘ {ƻŎƛŀƭ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴΥ ǘƘŜ 
9ǘƘƛƻǇƛŀƴ 9ȄǇŜǊƛŜƴŎŜΩΣ !ŘŘƛǎ !ōŀōŀΥ CƻǊǳƳ ŦƻǊ {ƻŎƛŀƭ {ǘǳŘƛŜǎΣ ŀƴŘ ²ŀƎŜƴƛƴƎŜƴΥ ²ŀƎŜƴƛƴƎŜƴ 
¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΣ 5ƛǎŀǎǘŜǊ {ǘǳŘƛŜǎ 

¶ .ŜǾŀƴΣ tΦ όнлмпύ ΨwŜǎŜŀǊŎƘƛƴƎ ǎƻŎƛŀƭ ŎƘŀƴƎŜ ŀƴŘ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘȅΥ ŀ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅ-ƛƴŦƻǊƳŜŘ ǎǘǳŘȅ ƻŦ 
ǘǿŜƴǘȅ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŎŀǎŜǎ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀ мффп ς нлмрΩ ƛƴ /ŀƳŦƛŜƭŘΣ [Φ όŜŘΦύ  wŜǎŜŀǊŎƘ ƛƴ 
LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΥ ! /ǊƛǘƛŎŀƭ wŜǾƛŜǿ [ƻƴŘƻƴΥ tŀƭƎǊŀǾŜ 

¶ Ψ/ƘŀƴƎŜ ŀƴŘ Ŏƻƴǘƛƴǳƛǘȅ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ мффп όŀƴŘ ōŜŦƻǊŜύ ǘƻ нлмо όŀƴŘ ōŜȅƻƴŘύΥ ŀ 
ƭƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭ ǎǘǳŘȅ ƻŦ ǘǿŜƴǘȅ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǳǎƛƴƎ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅ ƳŜǘƘƻŘǎΩΦ tǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 
9{w/ {ŜƳƛƴŀǊ ƻƴ /ƻƳǇƭŜȄƛǘȅ ŀƴŘ aŜǘƘƻŘ ƛƴ ǘƘŜ {ƻŎƛŀƭ {ŎƛŜƴŎŜǎΣ ²ŀǊǿƛŎƪ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΣ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ 
ŀǘΥ ƘǘǘǇΥκκōƭƻƎǎΦŎƛƳΦǿŀǊǿƛŎƪΦŀŎΦǳƪκŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅκǎŜƳƛƴŀǊ-о-ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ-ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅκ 

How has Ethiopia WIDE research been financed and implemented? 

A range of donors has supported WIDE over the years, with initial research rounds supported by the 
UK government, Overseas Development programme (ODA) (WIDE1), and Economic and Social 
Research Council (ESRC) (WIDE2). Research under WIDE3 (2010-2013) has been carried out by 
Mokoro Ltd (Oxford, UK), working in collaboration with Pankhurst Development Research and 
Consulting PvtLC (Addis Ababa, Ethiopia). The Canadian International Development Agency (CIDA), 
UK Department for International Development (DFID), and Netherlands Government funded WIDE3, 
via the Joint Governance, Assessment and Measurement (J-GAM) Trust Fund of the World Bank. Irish 
Aid, Swedish International Development Co-operation, and UK DFID have financed the current set of 
briefs under the Transitional Phase (2015/16). 

Disclaimer 

The full range of briefs, in Series I and II, draw on the WIDE evidence to bring policy and 
implementation questions, and possible implications, to the attention of policymakers, with the 
aim of contributing to current debates on the key issues addressed, and engaging in related 
discussions with government and the donors. They do not represent the views of EDRI, or of the 
Government of Ethiopia, or of the financing Development Partners, but are intended to stimulate 
policy discussion. 

For further correspondence 

The WIDE team can be contacted through the website at www.ethiopiawide.net/contact/ or by 
email contact@ethiopiawide.net   

http://blogs.cim.warwick.ac.uk/complexity/seminar-3-qualitative-complexity/
http://www.ethiopiawide.net/contact/
mailto:contact@ethiopiawide.net
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WIDE communities: map indicating major livelihoods differences 
 

 

  

 

Shumsheha: Vulnerable 
cereal; PSNP; irrigation 

Do'oma: Vulnerable cereal; 
resettlement site 
(voluntary); irrigation; 
PSNP 

Oda Haro: Urban 
grain export mostly 
maize; int. migration 

Luqa: Vulnerable pastoralist 
in transition; EFA 

Gara Godo: Highly 
populated enset +; 
coffee; migration; PSNP 

Adado: Coffee; 
enset +; male 
migration 

Yetmen: Urban grain 
export; irrigation  

Girar/Imdibir: enset +, 
chat, eucalyptus, 
migration 

Aze Debo'a Highly 
populated enset +; 
coffee; int. migration; 
PSNP 

Korodegaga: 
Vulnerable cereal; 
PSNP; irrigated 
vegetables 

Geblen: 
Vulnerable  
livestock; PSNP; 
int. migration 

WIDE3 livelihood 
differences 

Gelcha: Vulnerable pastoralist 
in transition; PSNP 

Kormargefia: Livestock  + products; 
barley; irrigation; int. migration 

Dinki: Vulnerable 
cereal; irrigated 
vegetables; EFA 

Sirba: Urban grain 
export tef,commuting 

Somodo: coffee; chat; 
enset + 

Turufe: Urban 
potato and grain 
export; commuting 

Adele Keke: Vulnerable 
cereal; irrigation; PSNP 
chat 

Harresaw: Vulnerable 
cereal; irrigation; int. 
migration PSNP 

Oda Dawata: 
Urban potato and 
grain export; 
irrigation; int. 
migration 

Vulnerable 
cereal +  

Vulnerable 
livestock + 

Vulnerable 
enset + 

Self-sufficient 
enset 

Self-sufficient 
livestock + 

Self-sufficient 
grain + 
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WIDE communities: Map indicating major cultural differences 

 

Shumsheha: Amhara 
Orthodox 
 

Do'oma: Gamo; 
Wolayta Protestant, 
Orthodox 

Oda Haro: Oromo  
Protestant, Orthodox, 
Muslim 

Luqa: Tsamay  
Protestant +traditional 
 

Gara Godo: Wolayta 
Protestant 
 

Adado: Gedeo, 
Protestant 
 

Yetmen: Amhara 
Orthodox 
 

Girar Gurage, 
Orthodox, Catholic, 
Protestant, Muslim 
 

Aze Debo'a: Kambata 
Protestant 

Korodegaga: Oromo 
Muslim 
 

WIDE3: cultural 
differences 

Gelcha: Karrayu, Somali, 
Oromo; Muslim 
 

Kormargefia: Amhara; Oromo  
Orthodox 
 

Dinki: Argoba; Amhara 
Muslim, Orthodox 
 

Sirba: Oromo, Amhara, 
Tigraway, Kambata Wolayta  
Orthodox, Protestant, Muslim 
 

Somodo: Oromo; Yem; 
Muslim, Protestant  
 

Turufe: Oromo,  Amhara, Tigraway; Wolayta, Kambata 
Muslim; Orthodox; Protestant 
 

Adele Keke: Oromo  
Muslim 

Harresaw: Tigraway 
Orthodox  

 

Oda Dawata: Oromo; Amhara 
Muslim, Orthodox 
 

l l 

Orthodox Christian Mixed religions 

Geblen: Tigraway; 
Irob; Orthodox, Muslim 

Muslim Protestant 
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Discussion Brief No. 2: Rurbanisation, urban expansion, and 
thickening rural-urban links 

Key messages from the WIDE evidence 

¶ ¦Ǌōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƛǎ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ŘǳǊƛƴƎ ǿƘƛŎƘ ǊǳǊŀƭ ǇƭŀŎŜǎ ŀǊŜ ƳƻǊŜ ƻǊ ƭŜǎǎ ƎǊŀŘǳŀƭƭȅ ǇƘȅǎƛŎŀƭƭȅ ŀƴŘ 
ǎƻŎƛŀƭƭȅ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ŘŜƴǎŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ŀƴŘ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ  

¶ ¢ƻǇ-Řƻǿƴ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƛǎ ƛƴƛǘƛŀǘŜŘ ŀǘ ƘƛƎƘŜǊ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƭŜǾŜƭǎΣ ǿƘƛƭŜ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ 
ōŜƭƻǿ ƛƴǾƻƭǾŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŀƳƻƴƎ ƭƻŎŀƭ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎΣ ƭŀƴŘƘƻƭŘŜǊǎ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ƳŜƳōŜǊǎΦ ¢ƘŜ ǘǿƻ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ƻŦǘŜƴ ƛƴǘŜǊŀŎǘΦ 

¶ Lƴ ǘƘŜ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ǊǳǊŀƭ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ŀƴŘ ǇǊƛǾŀǘŜ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǿŜǊŜ ŀƭƭ 
ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ƴŜǿ ǳǊōŀƴ ǎǇŀŎŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƻŦ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ƻƴŜǎΦ  

¶ !ŎŎŜƭŜǊŀǘƛƴƎ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ŀŦŦŜŎǘƛƴƎ ǘƘŜǎŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǊǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘƛƴ 
ǊǳǊŀƭ ƪŜōŜƭŜǎΣ ǳǊōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƛƴǘƻ ǊǳǊŀƭ ƭŀƴŘΣ ŀƴŘ ǘƘƛŎƪŜƴƛƴƎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪŀƎŜǎΦ aǳŎƘ 
ƻŦ ǘƘƛǎ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǿƻǳƭŘ ƴƻǘ ōŜ ǇƛŎƪŜŘ ǳǇ ƛƴ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǎǘŀǘƛǎǘƛŎǎΦ  

¶ ¢ƘŜǎŜ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ŘȅƴŀƳƛŎǎ ǿŜǊŜ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƴƎ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ 
ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǎŜǊǾƛŎƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ōŜƭƛŜŦǎ 
ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŀƴŘ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƭƛŦŜǎǘȅƭŜǎΣ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǿŜƭƭ-ōŜƛƴƎΦ  

¶ wǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΥ ²ƘƛƭŜ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘǎΣ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǊƻŀŘ ŀŎŎŜǎǎΣ ǘƘŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ƪŜōŜƭŜ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΣ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴǘ ǘƻ ǿƘƛŎƘ 
ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ƘŀŘ ǳǊōŀƴƛǎŜŘΣ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ŀƴŘ ƳƻōƛƭŜ ǇƘƻƴŜǎΣ ŀƴŘ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊ 
ŀƴŘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΦ  

¶ !ƭƭ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǊƻŀŘǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘǿŜƴǘȅ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿŜǊŜ ŘǊȅ-ǎŜŀǎƻƴ ƻƴƭȅΤ ŜƭŜǾŜƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ 
ƘŀŘ ŦŜǿ ƻǊ ǇƻƻǊƭȅ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ǊƻŀŘǎ ŀŦŦŜŎǘƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ŜǾŜƴ ƛƴ ŘǊȅ ǎŜŀǎƻƴǎΦ  

¶ ¢ƘƛǊǘŜŜƴ ƻŦ ǘƘŜ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ŜƛƎƘǘ ƻŦ ǘƘŜƳ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜΣ ƘŀŘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ 
ŀƴŘκƻǊ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ǿƘƛŎƘ ƘŀŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƎǊƻǿǘƘΦ 

¶ ¢ƘŜ ƭŜŀŘƛƴƎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƻǊǎ ƻŦ ŎŀǎƘΣ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ ŀƴŘ ƭŀōƻǳǊ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŀƴŘ 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻŦ ƪŜōŜƭŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀƴŘ ΨǳǊōŀƴΩ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǿŜǊŜ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦ 

¶ ¢ƘŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǊƻŀŘǎΣ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ϧ ǎŎƘƻƻƭǎ ǿŀǎ ƘƛƎƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ŦŜǿ ŎŀǎŜǎ 
ǿƘŜǊŜ ǘƘŜ ǿŜǊŜŘŀ ŀƴŘκƻǊ bDhǎ ƘŀŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΣ ŎŀǎƘ ŀƴŘκƻǊ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀŘǾƛŎŜΦ 

ü LƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ǿŜǊŜŘŀ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ ƪŜōŜƭŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀƴŘ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǿƻǳƭŘ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǊǳǊŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƎǊƻǿǘƘ ŀƴŘ ǊŜŘǳŎŜ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ 

¶ aŀƴȅ ǇŜƻǇƭŜ ƘŀŘ ƴƻ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƎǊƛŘ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅΤ ƛƴ ǘǿƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀ ŦŜǿ ǎƻƭŀǊ ǇŀƴŜƭǎ ƘŀŘ 
ōŜŜƴ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘΤ ƛƴ ƻƴŜ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ǿƛƴŘ-ǇƻǿŜǊŜŘ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇ 

ü tǳōƭƛŎ-ǇǊƛǾŀǘŜ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇǎ ǘƻ Ǌƻƭƭ ƻǳǘ ƎǊŜŜƴ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŎƻǳƭŘ ōǊƛƴƎ 
ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǿƛƭƭ ŀƭǿŀȅǎ ōŜ ǘƻƻ ŦŀǊ ŦǊƻƳ ŎŜƴǘǊŀƭƛǎŜŘ ƎǊƛŘ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ 

¶ ¦Ǌōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƛƴǘƻ ǊǳǊŀƭ ƭŀƴŘ ƛƴ ŦƛŦǘŜŜƴ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿŀǎ ǊŜ-ŦƛƎǳǊƛƴƎ ǊǳǊŀƭ 
ƭŀƴŘǎŎŀǇŜǎΦ CƛǾŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƘŀŘ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ƪŜōŜƭŜ ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ ŦƻǳǊ ǿŜǊŜ 
ŜȄǇŜǊƛŜƴŎƛƴƎ Ǌƛōōƻƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀƭƻƴƎ Ƴŀƛƴ ǊƻŀŘǎΦ [ŀƴŘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘŀƪŜƴ ƻǊ ŜŀǊƳŀǊƪŜŘ ōȅ 
ǘǿƻ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘƛŜǎΣ ǘǿƻ ƭŀǊƎŜǊ ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ ǘǿƻ ŎƛǘƛŜǎΦ ! ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ǿŜǊŜ ǊŀƛǎŜŘ 
ǿƘƛŎƘ ƴŜŜŘŜŘ ǇƻƭƛŎȅ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΥ 
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ü ¢ƻǇ-Řƻǿƴ Ǉƭŀƴǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƭŀǊƎŜ ǇƛŜŎŜ ƻŦ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƭŀƴŘ ǿŜǊŜ ŎŀǳǎƛƴƎ 
ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ƴŜŜŘ ŦƻǊ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ŀƳƻƴƎ ƳƛƴƛǎǘǊƛŜǎΦ 

ü [ƻǎǎ ƻŦ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ƎǊŀȊƛƴƎ ƭŀƴŘ ǿŀǎ ŀ ŎƻƴŎŜǊƴΦ 

ü tǊƛŎƛƴƎ ƻŦ ǳǊōŀƴƛǎƛƴƎ ƭŀƴŘ ƴŜŀǊ ŎŜƴǘǊŜǎΣ ǊƻŀŘǎΣ ŀƴŘ ǳǊōŀƴ ōƻǊŘŜǊǎ ǿŀǎ ƻōǎŎǳǊŜΦ 

ü hǳǘƭƛƴŜ ŦƻǊǿŀǊŘ Ǉƭŀƴǎ ǿŜǊŜ ǇǊƻŘǳŎƛƴƎ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ŀōƻǳǘ ǘƛƳƛƴƎ ŀƴŘ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴΦ 

ü /ƻƴŦƭƛŎǘǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǊǳǊŀƭ ŀƴŘ ǳǊōŀƴ ŘǿŜƭƭŜǊǎ ƻǾŜǊ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ǿŀǘŜǊ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘŜŘ ǘƘŜ 
ƴŜŜŘ ŦƻǊ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ŀŘƧŀŎŜƴǘ ǊǳǊŀƭ ŀƴŘ ǳǊōŀƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ 

¶ ¢ƘƛŎƪŜƴƛƴƎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪǎΥ ǊǳǊŀƭ ŜȄǇƻǊǘǎ ƻŦ ŎǊƻǇǎΣ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŀƴŘ ǇǊƻŘǳŎǘǎΣ ŀƴŘ ōǳƛƭŘƛƴƎ 
ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ ƛƴ ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ ŎƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ǊǳǊŀƭ ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎ ǿƛǘƘ 
ƛƴŎƻƳŜǎ ŀƴŘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ǘƻ ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ǘǊŀŘƛƴƎ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴΦ 

¶ Lƴ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƴŜŀǊ ǘƻǿƴǎ ŎƻƴǘŀƛƴƛƴƎ ƳŜŘƛǳƳ ŀƴŘ ƭŀǊƎŜ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜǎ ǿŜŀƭǘƘƛŜǊ ƳƻǊŜ 
ŜŘǳŎŀǘŜŘ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ŎƻƳƳǳǘŜŘ ŦƻǊ ǿƻǊƪ ƻǊ ƳƛƎǊŀǘŜŘΣ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ŎƻƳōƛƴƛƴƎ ǿƻǊƪ ŀƴŘ 
ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ tƻƻǊ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦǘŜƴ ƳƛƎǊŀǘŜŘ ǘƻ ǘƻǿƴǎ ŀǎ ŀ ƭŀǎǘ ǊŜǎƻǊǘ ŦŀŎƛƴƎ ŀ ƴŜǿ ǎŜǘ ƻŦ 
ǇƻǾŜǊǘȅ-ǊŜƭŀǘŜŘ ǇǊƻōƭŜƳǎΦ 

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ǘƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛǾƛǘȅ ōŜǘǿŜŜƴ ǊǳǊŀƭ ŀƴŘ ǳǊōŀƴ ŀǊŜŀǎ 
ǿƛƭƭ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ ǇǊƻƳƻǘŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƎǊƻǿǘƘ ƛƴ ōƻǘƘΦ 

ü tƻƭƛŎƛŜǎ ǘƻ ǊŜŘǳŎŜ ǳǊōŀƴ ǇƻǾŜǊǘȅ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǇƻƻǊ ǳǊōŀƴ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘΦ 

¶ /Ǌƻǎǎ-ŎǳǘǘƛƴƎ ƛǎǎǳŜǎΥ ǊǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ǳǊōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƛƴǘƻ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ŀƴŘ ǘƘƛŎƪŜƴƛƴƎ ǊǳǊŀƭ-
ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪŀƎŜǎ ǿŜǊŜ ƪŜȅ ǘƻ ǘƘŜ ƎǊƻǿǘƘ ƻŦ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ŀƴŘ ōǳǎƛƴŜǎǎ 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ²L59 ǊǳǊŀƭ ƪŜōŜƭŜǎΦ 

ü Lƴ ƪŜōŜƭŜǎ ǳǊōŀƴƛǎƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŜ ƻǊ ŀƭƻƴƎ ǊƻŀŘǎ ǘƘƛǎ ǇǊƻŎŜǎǎ ǿƻǳƭŘ ōŜ 
ŀŎŎŜƭŜǊŀǘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ƻƴŜ-ǎǘƻǇ ǎƘƻǇǎ ƛŘŜƴǘƛŦȅƛƴƎ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ŀƴŘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦƻǊ ǿƘƛŎƘ 
ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƳŀǊƪŜǘǎΣ ƭƛƴƪƛƴƎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǘƻ ŎǊŜŘƛǘ ŀƴŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΣ ŀƴŘ 
ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǘƻ ƳŀƪŜ ƭŀƴŘ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŦƻǊ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΦ 

ü tǳōƭƛŎ-ǇǊƛǾŀǘŜ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇǎ ǘƻ ǇǊƻƳƻǘŜ ǾŀƭǳŜ-ŀŘŘƛƴƎ ŀƴŘ ƛƳǇƻǊǘ-ǎǳōǎǘƛǘǳǘƛƴƎ ǎƳŀƭƭ 
ŀƴŘ ƳŜŘƛǳƳ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜǎ ƛƴ ǎƳŀƭƭ ŀƴŘ ƳŜŘƛǳƳ ǘƻǿƴǎ ǿƻǳƭŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ƭƻŎŀƭ Ƨƻō 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ 

¶ aŀƴȅ ǊŜƳƻǘŜ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƘŀǾŜ ƭƛǘǘƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǊǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΣ ŀǊŜ ŀǘ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎ 
ŘƛǎǘŀƴŎŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴŜŀǊŜǎǘ ǘƻǿƴΣ ŀƴŘ ŦŀǊ ŦǊƻƳ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǳǊōŀƴ ƳŀǊƪŜǘǎ ŀƴŘ ƘƛƎƘŜǊ-ƭŜǾŜƭ 
ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ aŀƴȅ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƛǘƘ ōŜǘǘŜǊ-ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜǎ 
Ŏƻƴǘŀƛƴ ǊŜƳƻǘŜ ŀǊŜŀǎΦ /ƻƴǘƛƴǳƛƴƎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ ǳǘƛƭƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴ ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ 
ǳǊōŀƴƛǎƛƴƎ ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ǿƛƭƭ ƴƻǘ ƘŜƭǇ ǘƘƻǎŜ ōŜƛƴƎ ƭŜŦǘ ōŜƘƛƴŘ ŘǳŜ ǘƻ ǊŜƳƻǘŜƴŜǎǎΦ  

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘŜ ǿŀȅǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƳƻŘŜǊƴ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƴƻƴ-ƎǊƛŘ 
ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ŀƴŘ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ϧ /ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅ όL/¢ύΣ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǳǎŜŘ ǘƻ 
ǎǳǇǇƻǊǘ ƻǳǘ-ǊŜŀŎƘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ ǊŜƳƻǘŜ ǊǳǊŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ 
ōŜƴŜŦƛǘǎ ƻŦ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ  
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Introduction: three ways in which rural communities have contributed to urbanisation 

Urbanisation is a process during which rural places are more or less gradually physically and socially 
transformed through the dense construction of buildings and infrastructure. In Ethiopia the 
urbanisation process has been accelerating in the last ten years: the officially defined urban 
population grew from 11,958,476 in 2005 to 20,202,815 (19.8% of the total population) in 2016x, 
and the estimated annual rate of change between 2010 and 2015 was 4.89%xi. The official Ethiopian 
ŘŜŦƛƴƛǘƛƻƴ ƻŦ ΨǳǊōŀƴΩ ƛǎ ΨƭƻŎŀƭƛǘƛŜǎ ƻŦ нΣллл ƻǊ ƳƻǊŜ ƛƴƘŀōƛǘŀƴǘǎΩxii ōǳǘ Ƴŀƴȅ ΨƳƛƴƛ-ǳǊōŀƴ ΩƭƻŎŀƭƛǘƛŜǎ ǿƛǘƘ 
fewer inhabitants have urban infrastructure and buildings, and the urbanisation of rural areas is 
proceeding apace. 

[ƻƻƪƛƴƎ ŀǘ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ ƭŀƴŘǎŎŀǇŜ ŀǘ ŀƴȅ Ǉƻƛƴǘ ƛƴ ǘƛƳŜ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ŎƻƴǘƛƴǳǳƳ ƻŦ ΨǳǊōŀƴƛǘȅΩ from the tiny 
ΨǘƻǿƴǎΩ ŜƳŜǊƎƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ ƪŜōŜƭŜ ǇǳōƭƛŎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǘƻ ǘƘŜ ǊŀǇƛŘƭȅ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ Ŏƛǘȅ ƻŦ !ŘŘƛǎ !ōŀōŀ. A 
close look at the WIDE data for 2010-13 shows that all the communities had all recently been 
involved in two urbanisation-related processes: rurbanisation ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ΨǳǊōŀƴΩ 
infrastructure and buildings within the kebele boundaries; and thickening rural-urban linkages. In 
addition in eight of the twenty communities rural land had recently been lost as a result of urban 
expansion ƻǊ ΨŎǊŜŜǇxiiiΩ ƻŦ ōƻǊŘŜǊƛƴƎ ǘƻǿƴǎΣ ŀƴŘ ƛƴ six others losses were likely in the not-too-distant 
future.  

Government, rural residents and private entrepreneurs were all involved in the development 
of new urban spaces and the expansion of existing ones. Top-down urbanisation is initiated at 
higher government levels, while urbanisation from below involves interactions among local 
government officials, landowners and community members. The two processes often interact. 

These changing rural-urban dynamics were contributing to local agricultural modernisation, 
industrialisation, and servicisation and to changes in community beliefs and practices and 
ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƭƛŦŜǎǘȅƭŜǎΣ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǿŜƭƭ-being.  

Rurbanisation 

Rurbanisation is the construction and maintenance ƻŦ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀƴŘ ΨǳǊōŀƴΩ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǿƛǘƘƛƴ 
rural kebele boundaries, a process which accelerated everywhere following the 2005 election. The 
infrastructures and buildings involved are: 

1. Internal roads and paths 

2. Electricity infrastructure 

3. Mobile phone infrastructure 

4. Water infrastructure: reservoirs; irrigation structures; protected springs, boreholes, wells 

5. Health service buildings 

6. Schools 

7. Kebele buildingsΥ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜΣ CŀǊƳŜǊǎΩ ¢ǊŀƛƴƛƴƎ /ŜƴǘǊŜǎΣ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ !ƎŜƴǘ ŀƴŘ ±Ŝǘ 
offices, etc. 

8. Urban settlements of residential and non-farm business buildings 

In each community differences in the difficulty of the terrain, settlement patterns, and the physical 
locations of these infrastructures and buildings generated differential access to safe water, 
irrigation, electricity, mobile phone use, modern health and education services, and urban personal 
services.   



               WIDE DBs (Series II) 

DISCUSSION BRIEFS  15 

Internal roads and paths 

The quality of internal roads affected: 

ü ¢ƘŜ ŜŀǎŜ ƻŦ ŜȄǇƻǊǘƛƴƎ ŎǊƻǇ ŀƴŘ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ƻǳǘǇǳǘǎΣ ŀƴŘ ǎǘƻƴŜΣ ƎǊŀǾŜƭ ŀƴŘ ǎŀƴŘΣ ŀƴŘ ƛƳǇƻǊǘƛƴƎ 
ƳƻŘŜǊƴ ƛƴǇǳǘǎ ŀƴŘ ƳŀŎƘƛƴŜǊȅ ŦƻǊ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƻǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ǇǳǊǇƻǎŜǎ 

ü ¢ƘŜ ƪƛƴŘǎ ƻŦ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǿƘƛŎƘ ŎƻǳƭŘ ōŜ ǇǊƻǾƛŘŜŘ 

ü ¢ƘŜ ŜŀǎŜ ǿƛǘƘ ǿƘƛŎƘ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ŎƻǳƭŘ ǘǊŀǾŜƭ ŦƻǊ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǿƛǘƘƛƴ ŀƴŘ 
ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ 

The fact that internal roads were dryweather only in all communities prohibited the use of vehicles 
everywhere during rainy seasons; walking was also difficult on muddy roads and paths. This caused 
particular problems for people in urgent need of getting to health centres or hospitals. In six 
communities few or poor quality internal roads and/or bridges prevented or hindered the 
transport of agricultural and construction products for urban markets throughout the year. 

PSNP and EFA Public Works had contributed to improvements in dryweather roads. Seven of the 
nine communities with new and improved dryweather roads had PSNP Public Works. But PSNP 
Public Works could not deal with difficult terrains. For example, one PSNP community had an access 
dirt road of 19km to maintain; in another the distance and topography of the land made road-
building with simple tools very difficult; in a third the PW team could not construct a functioning 
bridge at the entrance to the kebele.  

In some richer communities people were not being mobilised for Public Work investment in 
internal roads. In a number of other communities the need for extension and maintenance of roads 
outstripped the Public Work that could be mobilised, particularly when there were competing 
demands from environmental and public building projects. 

MDG wereda funding and technical assistance had made a big difference in two richer non-PSNP 
communities. The wereda had contributed 50% of funding and technical assistance through the 
MDG programme and considerable improvements in internal road networks had been achieved. 

Access to electricity 

The availability and reach of electricity infrastructure affected: 

ü tƻǎǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ƻŦ ǳǎƛƴƎ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ŦƻǊ ƭŀǊƎŜǊ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǇǳƳǇǎΤ 

ü bƻƴ-ŦŀǊƳ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΥ ŜΦƎΦ ŎŀǊǇŜƴǘŜǊǎΣ ƳŜǘŀƭ ǿƻǊƪŜǊǎΣ ōŀǊōŜǊǎΣ ƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎΤ 
ŀƴŘ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ƻŦ ǿƻǊƪƛƴƎ ŀǘ ƴƛƎƘǘΤ 

ü ¢ƘŜ ŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ǘƻ ǎǘǳŘȅ ŀǘ ƴƛƎƘǘΣ ŀƴŘ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ǿŀƭƪ ǎŀŦŜƭȅ ŀƭƻƴƎ ƭƛǘ ǇǳōƭƛŎ ǿŀƭƪǿŀȅǎΦ 

Six of the WIDE communities had no electricity and hardly anyone had it in two communities. In 
seven communities buildings in or near the kebele centre had electricity and in five access 
everywhere was described as good (or about to be good).  

Connecting a house to metered electricity is expensive and the informal extension of electricity 
connections from meters to nearby houses played a large role in providing electric light to poorer 
rural households unable to pay for the connection. Maybe this practice should be legalised. 

Electricity out-reach to remote communities and remote areas within communities might be 
achieved through the development and promotion of household- or hamlet- level solar, wind 
and/or micro-hydel energy sources. 
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Access to mobile phones 

Mobile phones enable rural people to establish the prices of agricultural products and inputs in 
different places, connect with traders, and call the vet, transport, ambulances and advice services. 
They could be widely used to ŘƻǿƴƭƻŀŘ ΨŀǇǇǎΩ ŎƻƴǘŀƛƴƛƴƎ ǳǎŜŦǳƭ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ related to different 
development sectors. Eleven of the WIDE communities regularly had good phone reception; two 
communities had no signal in 2010 while seven faced problems with the signal and/or had no 
electricity to charge the phones. 

Non-grid electricity in remoter areas would facilitate the charging of mobile phones. 

Irrigation infrastructure 

Thirteen of the WIDE sites had some irrigation structures and/or technology. Proportions of farmers 
with access to irrigation varied; those with irrigated land tended to be richer. Opportunities for 
daily labour had increased.  

In eight drought-prone kebeles the use of irrigation to grow high-value vegetables and/or fruit, and 
in 1 site chat, for export to urban areas had increased to varying degrees. This depended on a mix of 
water availability and access to urban markets. There was potential in the other three drought-
prone sites which had been recognised.  

ü Lƴ ŦƻǳǊ ƻŦ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜǎ ǘƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǿŜǊŜŘŀ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 
ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΤ ƛƴ ǘƘǊŜŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ bDhǎ ƘŀŘ ŀƭǎƻ ōŜŜƴ ƛƴǾƻƭǾŜŘΦ 

ü Lƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŦƻǳǊ ƪŜōŜƭŜǎ ǘƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƴƻ ǿŜǊŜŘŀ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ 
ŀƴŘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻŦ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΥ  

 Lƴ 5ƛƴƪƛΣ ƴŜŀǊ !ƭƛȅǳ !ƳōŀΣ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ōȅ ŀƴ bDh 
ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ мфупκр ŘǊƻǳƎƘǘΤ ǿƘŜƴ ǘƘŜ bDh ƭŜŦǘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƘŜ 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŀƴŘ ŜȄǘŜƴŘŜŘ ǘƘŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀ ƭƛǘǘƭŜΦ 

 ¢ƘŜ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ōǳƛƭǘ ōȅ ¦bL/9C ƛƴ ǘƘŜ мфулǎ ƛƴ ǘƘŜ ǊŜ-ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ ǎƛǘŜ 
5ƻΩƻƳŀ όǿƘƛŎƘ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ŜȄƛǎǘ ǿƛǘƘƻǳǘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴύǿŀǎ ƛƴ ǳǊƎŜƴǘ ƴŜŜŘ ƻŦ 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ǿƛǘƘ ƳŀŎƘƛƴŜǊȅ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ ŎŀǇŀŎƛǘȅΦ 

 Lƴ ǘƘŜ ŎƘŀǘ-ƎǊƻǿƛƴƎ ǎƛǘŜ ǘƘŜ ƛƴŎŜƴǘƛǾŜ ƻŦ ǇǊƻŦƛǘǎ ŦǊƻƳ ǘƘǊŜŜ ŎƘŀǘ ƘŀǊǾŜǎǘǎ ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ 
ƻƴŜ ƘŀŘ ƳƻōƛƭƛǎŜŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜƳōŜǊǎ ǘƻ ƛƴǾŜǎǘ ŎŀǎƘ ŀƴŘ ƭŀōƻǳǊ ƛƴ ǿŜƭƭ-ŘƛƎƎƛƴƎ 
ŀƴŘ ǇǳƳǇǎΦ 

 Lƴ DŜƭŎƘŀ όǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘΣ ƴŜŀǊ aŜǘŀƘŀǊŀύ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ǎƳŀƭƭ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛǾŜόнлύ ǳǎƛƴƎ ŀ 
ǇǳƳǇ ƻƴ ǘƘŜ !ǿŀǎƘΣ ŀƴŘ ŀ ŦŜǿ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜ ƻǳǘŦƭƻǿ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǎǳƎŀǊ ŦŀŎǘƻǊȅΤ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ 
ŀ Ǉƭŀƴ ŦƻǊ ŀ ƭŀǊƎŜ ²ƻǊƭŘ .ŀƴƪ ŦǳƴŘŜŘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘΦ 

Export of irrigated vegetables and fruit from self-sufficient communities who regularly exported 
ΨǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭΩ ŦŀǊƳ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ƘŀŘ ŀƭǎƻ increased in five of the nine sites. 

ü 9ȄƛǎǘƛƴƎ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƛƴ ŀƭƭ ŦƛǾŜ ǎŜƭŦ-ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ǎƛǘŜǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ōȅ 
ŦŀǊƳŜǊǎΦ ¢ƘŜ ǿŜǊŜŘŀ ƘŀŘ ŀǎǎƛǎǘŜŘ ǿƛǘƘ ƭƻŀƴǎ ŦƻǊ ǇǳƳǇǎ ƛƴ ƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ό9ΦDƻƧƧŀƳύ 
ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ Ǉƭŀƴǎ ŦƻǊ ōƛƎƎŜǊ ǎŎƘŜƳŜǎ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƛƴ ǘǿƻ ǎƛǘŜǎ ό9ŀǎǘ {ƘŜǿŀ 
ŀƴŘ ²Ŝǎǘ {ƘŜǿŀύΦ 

In all thirteen sites the availability of water set limits to the amount of land that could be irrigated.  

ü ¢ƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƴƻ ŎǳǊǊŜƴǘ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƛƴ ŦƛǾŜ ǎƛǘŜǎΦ 

ü wƛǾŜǊǎ ŦŜŜŘƛƴƎ ƎǊŀǾƛǘȅ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƘŀŘ ǊŜŀŎƘŜŘ ǘƘŜ ƭƛƳƛǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ǳǎƛƴƎ ŎǳǊǊŜƴǘ 
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ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ƛƴ ǘƘǊŜŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŀƴŘκƻǊ ŜȄǘŜǊƴŀƭ 
ŎƻƴŦƭƛŎǘǎ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊΦ  

ü Lƴ ƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƎǊƻǳƴŘ ǿŀǘŜǊ ŦŜŜŘƛƴƎ ǊƛǾŜǊǎ ŀƴŘ ǎǘǊŜŀƳǎ ǿŀǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅ ƴƻǘ ōŜƛƴƎ 
Ŧǳƭƭȅ ǊŜǇƭŜƴƛǎƘŜŘ ŘǳŜ ǘƻ ƭƻƴƎŜǊ ŘǊȅ ǎŜŀǎƻƴǎ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜ ǳǎŜΦ 

ü ¢ƘŜ ǘǿƻ 9ŀǎǘ ¢ƛƎǊŀȅ ǎƛǘŜǎ ǳǎŜŘ ǊŜǎŜǊǾƻƛǊǎΤ ǘƘŜǎŜ ŘǊƛŜŘ ǳǇ ŘǳǊƛƴƎ ŘǊƻǳƎƘǘǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŘǊȅ 
ǎŜŀǎƻƴΦ  

ü LǊǊƛƎŀǘƻǊǎ ƛƴ DŜƭŎƘŀ ƛƴŦƻǊƳŀƭƭȅ ŘƛǾŜǊǘŜŘ ǿŀǘŜǊ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƻǳǘŦƭƻǿ ƻŦ ǘƘŜ aŜǘŀƘŀǊŀ ǎǳƎŀǊ 
ŦŀŎǘƻǊȅΣ ǿƘƛŎƘ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ Ŏǳǘ ƻŦŦΦ 

Where water is scarce introduction of drip irrigation technology could improve the efficiency of 
water use; this had been introduced in one site by Government and in another by a small-scale 
investor. 

Drinking water infrastructure 

Drought-prone communities (11) 

ü 9ƛƎƘǘ ƘŀŘ ǎƻƳŜ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΤ ŀƭƭ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ǿƛǘƘ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦǊƻƳ 
ŘƻƴƻǊǎΣ bDhǎ ŀƴŘκƻǊ ŎƘǳǊŎƘŜǎΦ  

ü ¢ƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƴƻ ǎǳŎƘ ǎǳǇǇƻǊǘ ƛƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ǘƘǊŜŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƘŜǊŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ 
Ƴŀƛƴƭȅ ǳǎŜŘ ǊƛǾŜǊ ǿŀǘŜǊΦ 

ü Lƴ ŦƻǳǊ ƪŜōŜƭŜǎ ǊŜƳƻǘŜǊ ŀǊŜŀǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊ ǇƻƛƴǘǎΤ ŘǳǊƛƴƎ ŘǊƻǳƎƘǘ ŀƴŘ ƛƴ 
ǘƘŜ ŘǊȅ ǎŜŀǎƻƴ ǎƻƳŜ ǿŀǘŜǊǇƻƛƴǘǎ ŘǊƛŜŘΦ 

ü ! ǇǊƻōƭŜƳ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ŦǊƻƳ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǎƛǘŜǎ ǿŀǎ ƭƻƴƎ ŘŜƭŀȅǎ ƛƴ ƎŜǘǘƛƴƎ ƴƻƴ-ŦǳƴŎǘƛƻƴƛƴƎ 
ǿŀǘŜǊǇƻƛƴǘǎ ƳŜƴŘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǿŜǊŜŘŀ ŘǳŜ ǘƻ ǎƘƻǊǘŀƎŜ ƻŦ ǇƭǳƳōŜǊǎ ŀƴŘ ǎǇŀǊŜ ǇŀǊǘǎΦ 

ü ¢ƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ŎƻƳǇƭŀƛƴǘǎ ŦǊƻƳ ǎƻƳŜ ǎƛǘŜǎ ŀōƻǳǘ ǿŀǘŜǊǇƻƛƴǘ ƻǇŜƴƛƴƎ ǘƛƳŜǎ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ 
ŦƻǊ ǎƘƻǊǘ ǇŜǊƛƻŘǎ ŜƛǘƘŜǊ ǘǿƛŎŜ ƻǊ ƻƴŎŜ ŀ Řŀȅ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ ƭƻƴƎ ǉǳŜǳŜǎΦ 

Communities with adequate rain (9) 

ü !ƳƻƴƎ ǘƘŜ ƴƛƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƛǘƘ ŀŘŜǉǳŀǘŜ Ǌŀƛƴ ƻƴƭȅ ǘǿƻ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƴƻ ŎǳǊǊŜƴǘ ǇǊƻōƭŜƳǎ 
ǿƛǘƘ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊΦ 

ü Lƴ ǘǿƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀōƻǳǘ ŀ ǘƘƛǊŘ ƻŦ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ǎƛǘǳŀǘŜŘ ƛƴ Ƴƻǳƴǘŀƛƴƻǳǎ ǇŀǊǘǎ ŘƛŘ ƴƻǘ 
ƘŀǾŜ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊΦ  

ü Lƴ YƻǊƳŀǊƎŜŦƛŀ Ƴŀƴȅ ǎǇǊƛƴƎǎ ŘǊƛŜŘ ǳǇ ƛƴ ǘƘŜ ŘǊȅ ǎŜŀǎƻƴ ŀƴŘ ǘƘƛǎ ǿŀǎ ƎŜǘǘƛƴƎ ǿƻǊǎŜΤ 
ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ǿŜǊŜ ǊŀǘƛƻƴŜŘ ǘƻ нл ƭƛǘǊŜǎ ŀ ŘŀȅΦ 

ü ¢ƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƻǳǘōǊŜŀƪǎ ƻŦ !ŎǳǘŜ ²ŀǘŜǊȅ 5ƛŀǊǊƘƻŜŀ ƛƴ ¢ǳǊǳŦŜ ƛƴ нллс ŀƴŘ нллфΣ 
ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ IŜŀƭǘƘ 9ȄǘŜƴǎƛƻƴ ²ƻǊƪŜǊ ŀǘǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ƭŜŀƪŀƎŜ ƻŦ ǊƛǾŜǊ ǿŀǘŜǊ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǎŀŦŜ 
ǿŀǘŜǊ ǇƛǇŜΦ 

ü tŜƻǇƭŜ ŦǊƻƳ ŀ ǊŜƳƻǘŜǊ ǾƛƭƭŀƎŜ ƛƴ {ƻƳƻŘƻ ƘŀŘ ǘƻ ǿŀƭƪ ŦƻǊ ŀƴ ƘƻǳǊ ǘƻ ŦŜǘŎƘ ǿŀǘŜǊ 

ü Lƴ !ŘŀŘƻ ŀ ǇƛǇŜ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ !ŘŀŘƻ ǘƻǿƴ ŀƴŘ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ǘƻ ŀ ǎǇǊƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ 
Ƴƻǳƴǘŀƛƴ ŀǊŜŀǎ ǿŀǎ ŘŜǎǘǊƻȅŜŘ ōȅ ŀ ƭŀƴŘǎƭƛŘŜ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ǊŀƛƴǎΤ ǘƘǊŜŜ ƳƻƴǘƘǎ ƭŀǘŜǊ ƴƻ 
ǊŜǇŀƛǊǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƳŀŘŜ ŀƴŘ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ IŜŀƭǘƘ /ŜƴǘǊŜΣ ǿŜǊŜ ǳǎƛƴƎ 
ǳƴǇǊƻǘŜŎǘŜŘ ǎǇǊƛƴƎǎ ŀƴŘ ǊƛǾŜǊǎΦ 

ü Lƴ DƛǊŀǊ ƭŀŎƪ ƻŦ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊ ǿŀǎ ŀ ƳŀƧƻǊ ƛǎǎǳŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ƳŀƧƻǊƛǘȅ ƻŦ 
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ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ς ǘƘƻǎŜ ƴƻǘ ƴŜŀǊ ǘƻ LƳŘƛōƛǊ ǘƻǿƴΦ ¢ǿƻ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎ ǘƻ ǎƻƭǾŜ ǘƘŜ ǇǊƻōƭŜƳ 
ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ōƭƻŎƪŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǿŜǊŜŘŀΦ 

ü tŜƻǇƭŜ ƛƴ ǘǿƻ ǎƛǘŜǎ ǿŜǊŜ ƴƻǘ ƘŀǇǇȅ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ǿŀǘŜǊǇƻƛƴǘǎ ƻƴ ǘƘŜƛǊ 
ƭŀƴŘ ŦƻǊ ǇƛǇƛƴƎ ǿŀǘŜǊ ǘƻ ƴŜŀǊōȅ ǘƻǿƴǎΦ Lƴ DƛǊŀǊΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ 
ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ŀ ǎǇǊƛƴƎ ǿŀǎ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǘƻ ŀ ǇƛǇŜ ǿƘƛŎƘ ǎǳǇǇƭƛŜŘ ǿŀǘŜǊ ǘƻ LƳŘƛōƛǊ ŀƴŘ 
²ƻƭƪƛǘŜ ǘƻǿƴǎΦ ¢ǿƻ ōƻǊŜƘƻƭŜǎ ƛƴ {ƘǳƳǎƘŜƘŀ ǎǳǇǇƭƛŜŘ рл҈ ƻŦ [ŀƭƛōŜƭŀΩǎ ǿŀǘŜǊΤ ƻƴŜ 
ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜ ǿŀǎ ǘƘŀǘ ǇƛǇŜŘ ǿŀǘŜǊ ƛƴ {ƘǳƳǎƘŜƘŀ Ǝƻǘ ǿŀǎ ǊŀǘƛƻƴŜŘ ǿƛǘƘ Ǉƻƛƴǘǎ ƻƴƭȅ 
ƻǇŜƴƛƴƎ ƻƴŜ Řŀȅ ƛƴ ǘƘǊŜŜΦ  

Internal differences in access to óurbanô infrastructure and services  

Many people in the remoter communities and some in the communities with inaccessible remote 
parts had poor access to rurban infrastructures and services. Wereda investment in internal roads 
ŎƻǳƭŘ ƛƳǇǊƻǾŜ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ǇƘȅǎƛŎŀƭ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ōŀǎŜŘ in (r)urban centres, although there would 
still be problems during rainy seasons unless internal roads are made allweather. 

People in remote areas could be connected through a set of investments in ΨƻǳǘǊŜŀŎƘΩ 
infrastructure and services alongside increasinƎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ ΨǳǊōŀƴΩ ǎŜǊǾƛŎŜǎ (Series I DB-
D:services). This could be piloted through experiments of investment in solar/wind/micro-hydel 
(non-grid) electricity and mobile-phone accessible information transmitted by Information and 
Communication Technology related to agricultural development, non-farming skills, education, 
nutrition, health prevention and treatment, etc. 

A third strategy, particularly in places where the productivity of agriculture and livestock rearing is 
low, would be to invest in services and the promotion of non-farm activities in a few villages and/or 
the urbanising centre and help consenting people to move. 

The most efficient combined strategy for each community would vary in line with differences in 
terrain, settlement pattern, agricultural/livestock potential, access to markets, and would be best 
worked out at wereda level. 

Internal urbanisation and non-farm activities 

Communities some distance from the nearest town (6) 

If young landless people are to be economically successful, while staying in rural communities that 
do not have good external urban connections, there is a need for these places to become more 
ΨǳǊōŀƴΩ. Providing young people with access to urban lifestyles is important, but even more 
important is the expansion of non-farm business and employment possibilities. In remote 
communities the main chance young people have to pursue non-farm activities comes from 
internal urbanisation. The extent of this varied in the six remote WIDE communities: 

ü ¢ƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀƴ ǳǊōŀƴ ŎŜƴǘǊŜ ƛƴ ǊŜƳƻǘŜ ŎƻŦŦŜŜ-ŜȄǇƻǊǘƛƴƎ !ŘŀŘƻ ŦƻǊ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘŜƴ 
ȅŜŀǊǎΦ ²ƘƛƭŜ ƛǘ ƘŀŘ ƴƻǘ ŜȄǇŀƴŘŜŘ ǾŜǊȅ ƳǳŎƘ ǇƘȅǎƛŎŀƭƭȅ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƘŀŘ 
ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ŀƴŘ ōŜŎƻƳŜ ƳƻǊŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜŘΦ IƻǿŜǾŜǊ ŘŜƳŀƴŘ ŦƻǊ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ŀƴŘ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǿŀǎ ǎŜŀǎƻƴŀƭ ōŜƛƴƎ ƘƛƎƘ ŘǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻŦŦŜŜ ƘŀǊǾŜǎǘ ōǳǘ ƳǳŎƘ ƭƻǿŜǊ ŀǘ ƻǘƘŜǊ 
ǘƛƳŜǎΦ 

ü LƴǘŜǊƴŀƭ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǳƴŘŜǊ ǿŀȅ ƛƴ ǘǿƻ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƘŜǊŜ ƴƻƴ-
ŦŀǊƳ ƻǳǘǇǳǘ ŘŜƳŀƴŘ ŀƴŘ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ǿŀǎ ŦǳƴŘŜŘ ōȅ ŀ ƳƛȄ ƻŦ t{btκ9C!Σ ŀƴŘ ǎŀǾƛƴƎǎ 
ŦǊƻƳ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƛƴŎƻƳŜΦ Lƴ ƻƴŜ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƳƻǊŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭƭȅ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƛƴŎƻƳŜ ŦƻǊ 
ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŘŜƳŀƴŘ ŀƴŘ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ŘŜǊƛǾŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŜȄǇƻǊǘ ƻŦ ǎƳŀƭƭ ŀƳƻǳƴǘǎ 
ƻŦ ƛǊǊƛƎŀǘŜŘ ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎΣ ŜƎƎǎΣ ōǳǘǘŜǊ ŀƴŘ ŦŀǘǘŜƴŜŘ ŀƴƛƳŀƭǎ ǘƻ ƴŜŀǊōȅ ǘƻǿƴǎΦ 
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Reductions in safety net and migration income would have a considerable impact on non-farm 
activities in these communities.  

ü ¢ƘŜ ǊŜŎŜƴǘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴ ŀƭƭǿŜŀǘƘŜǊ ǊƻŀŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘΣ ǊŜƳƻǘŜ ŀƴŘ 
ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜ [ǳǉŀ ƘŀŘ ƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ ŀ ƳŀǊƪŜǘΣ ŎŀŦŞ ŀƴŘ о ǎƘƻǇǎ ŀƴŘ 
ƭƻŎŀƭ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŀƴŘ ǎŜǎŀƳŜ ǘǊŀŘŜ ƘŀŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘΦ 

ü ¢ƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƴƻ ǎƛƎƴǎ ƻŦ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴ ƻƴŜ ǊŜƳƻǘŜ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ƛƴ ǊŜŎŜƛǇǘ ƻŦ t{bt ǿƘŜǊŜ ƛǊǊƛƎŀǘŜŘ ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎ ǿŜǊŜ ƎǊƻǿƴΤ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ŀ ōǊƛŘƎŜ 
ŀŎǊƻǎǎ ǘƘŜ !ǿŀǎƘ ǿƻǳƭŘ ǇǊƻƳƻǘŜ ǾŜƎŜǘŀōƭŜ ŀƴŘ ǎŀƴŘ ŜȄǇƻǊǘ ŀƴŘ ƭƛƪŜƭȅ ƭŜŀŘ ǘƻ 
ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜΦ 

ü Lƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ǾŜǊȅ ǊŜƳƻǘŜ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀ ƴŜǿ ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ƘŀŘ ǊŜŎŜƴǘƭȅ 
ōŜŜƴ ŘŜǎƛƎƴŀǘŜŘΦ {ŜǾŜƴ ƪƛƻǎƪǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀƭƭƻŎŀǘŜŘ ǘƻ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ ōǳǘ ƴƻ ŎǊŜŘƛǘ ƘŀŘ 
ōŜŜƴ ƳŀŘŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ǎƻ ƻƴƭȅ ǘƘŜ ƳƛƴƻǊƛǘȅ ǿƘƻ ŎƻǳƭŘ ōƻǊǊƻǿ ŦǊƻƳ ŦŀƳƛƭȅ ǘƻ ōǳȅ ƎƻƻŘǎ 
ǿŜǊŜ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ ƻǇŜƴ ŀ ōǳǎƛƴŜǎǎΤ ǳƴǳǎŜŘ ƪƛƻǎƪǎ ǿŜǊŜ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ōŜ ǊŜƳƻǾŜŘΦ ! ǿŜƭƭ-
ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ a{9 ǎǳǇǇƻǊǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǿƻǳƭŘ ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘƛƴƎǎ ƛƴ ƪŜōŜƭŜǎ ƭƛƪŜ ǘƘƛǎ ƻƴŜΦ 

Communities adjacent to wereda towns, other municipalities, and larger towns (20-50,000)  

Drought-prone, aid-dependent communities (6) 

One pastoralist community did not aspire to urbanisation or non-farm activities within the 
community 

ü Lƴ DŜƭŎƘŀ όYŀǊǊŀȅǳύ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǿŜǊŜ ǇƻƻǊ ǉǳŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ƴƻǘ ƳǳŎƘ ǳǎŜŘΤ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ 
ƴƻ ǊŜǎƛŘŜƴǘƛŀƭ ƻǊ ōǳǎƛƴŜǎǎ ōǳƛƭŘƛƴƎǎΤ ŀǇŀǊǘ ŦǊƻƳ ƭƻŎŀƭ ǎǳōǎƛǎǘŜƴŎŜ ǘǊŀŘŜ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ŀŎǘƛǾƛǘȅ ǿŀǎ ǘƘŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǎǘƻƴŜǎ ŦǊƻƳ ƻƴŜ ŀǊŜŀ ŦƻǊ ƘƻǳǎŜ-ōǳƛƭŘƛƴƎΦ 

Two communities bordering towns had no internal urban development  

ü 5ƻΩƻƳŀ όǊŜƳƻǘŜΣ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜΣ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴύ ƘŀŘ ƴƻ ǳǊōŀƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ 
ōǳƛƭŘƛƴƎǎΤ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŀŎǘƛǾƛǘȅ Ƴƻǎǘƭȅ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ǘǊŀŘŜ ƻǊ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 

ü ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ǳǊōŀƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀΤ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǎƻƳŜ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ 
ƛƴ ǘƘŜ ȊƻƴŜ ǘƻǿƴ п ƪƳǎ ŘƛǎǘŀƴǘΦ 

Two communities bordering towns were also urbanising around kebele buildings 

ü Lƴ {ƘǳƳǎƘŜƘŀΣ ǿƘƛŎƘ ƘŀŘ ŀ ǇƻƻǊ ǊƻŀŘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ [ŀƭƛōŜƭŀΣ ŀ ǎƳŀƭƭ ǘƻǿƴ ƘŀŘ ŜƳŜǊƎŜŘ 
ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ƭƛƳƛǘŜŘ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΤ ǎƻƳŜ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ǿŜǊŜ 
ŜƳǇƭƻȅŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ŀƛǊǇƻǊǘΦ  

ü ¢ƘŜ ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜ ƻŦ !ŘŜƭŜ YŜƪŜ όŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜΣ ƛǊǊƛƎŀǘŜŘ ŎƘŀǘύ ǿŀǎ ƻƴ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ IŀǊŀǊ-5ƛǊŜ 
5ŀǿŀ ǊƻŀŘ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǎƛƎƴǎ ƻŦ ǳǊōŀƴ Ǌƛōōƻƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΦ LƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŀŎǘƛǾƛǘȅ 
ƘŜǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ǘǊŀŘŜ ƻǊ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ 

One community surrounded a municipality  

ü ¢ƘŜ ŎŜƴǘǊŜ ƻŦ DŀǊŀ DƻŘƻ ƪŜōŜƭŜ ƘŀŘ Ƨǳǎǘ ōŜŜƴ ƳŀŘŜ ƛƴǘƻ ŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ ŀǎ ŀ ǊŜǎǳƭǘ ƻŦ 
ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƎǊƻǿǘƘ ƻŦ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΦ 

Self-sufficient communities (4) 

Three communities exported crops to towns and crop trading was an important non-farm activity.  

ü Lƴ hŘŀ 5ŀǿŀǘŀ ό!Ǌǎǎƛύ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƎƻƻŘ ŀƴŘ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ǿƛǘƘƛƴ 
ŎƻƳƳǳǘƛƴƎ ŘƛǎǘŀƴŎŜΤ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ǿŀǎ ǎǘƻƴŜ ǉǳŀǊǊȅƛƴƎ ŀƴŘ 
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ŎǊǳǎƘƛƴƎΦ  

ü Lƴ hŘŀ IŀǊƻ ό² {ƘŜǿŀύ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǎƻƳŜ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘ ǘƻǿƴ 
ōǳǘ ŦŜǿ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ Ƴƻǎǘƭȅ ǇŀǊǘ-ǘƛƳŜ ŀƴŘ ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƻǊ ƘƻǳǎŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΦ  

ü Lƴ DƛǊŀǊ όDǳǊŀƎŜύ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƴƻ ǘǊŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ǿƘƛƭŜ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǎƻƳŜ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ŀŘƧŀŎŜƴǘ ǘƻǿƴ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀƭǎƻ Ŏŀƭƭ ŦƻǊ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ŀƴŘ ǿŀǘŜǊ ǘƻ ōŜ 
ǇǊƻǾƛŘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ǎƻ ȅƻǳǘƘ ŎƻǳƭŘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜ ƛƴ ΨǇǊƻŦƛǘŀōƭŜ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΩΦ 

ü ¸ŜǘƳŜƴό 9 DƻƧƧŀƳύ ǎǳǊǊƻǳƴŘŜŘ ŀ ǎƳŀƭƭ ǘƻǿƴ ōǳǘ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ŀǾƻƛŘŜŘ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ Ψƭƻǿ-
ǎǘŀǘǳǎΩ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ōǳǎƛƴŜǎǎŜǎ ŀƴŘ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊΦ 

Small towns do not provide enough non-farm opportunities for rural landless youth in their 
hinterlands, a particular constraint being access to land. LƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ ΨǳǊōŀƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΩ 
within rural kebeles associated with land policies supportive of non-farm activities could make a 
difference. 

Communities adjacent to cities (4 self-sufficient) 

Opportunities to commute for non-farm work, including construction, were increasing in the four 
communities adjacent to large cities. 

ü Lƴ ǘǿƻ όƴŜŀǊ {ƘŀǎƘŜƳŜƴŜ ŀƴŘ 5ŜōǊŜ .ŜǊƘŀƴύ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƭƛǘǘƭŜ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ŀŎǘƛǾƛǘȅΦ  

ü Lƴ ƻƴŜΣ ǿƛǘƘ ŀ ǎƳŀƭƭ ōƻǊŘŜǊ ǿƛǘƘ WƛƳƳŀΣ ŀ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ Ǌƛōōƻƴ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀƭƻƴƎ ŀƴ 
ŀƭƭǿŜŀǘƘŜǊ ǊƻŀŘ ǿŀǎ ǳƴŘŜǊ ǿŀȅΣ ǘƘƻǳƎƘ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǿŜǊŜ ƭƛƳƛǘŜŘ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƛǘƘ ƭŀƴŘΦ  

ü ¢ƘŜ ŦƻǳǊǘƘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ό{ƛǊōŀύ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘǊƻŜǎ ƻŦ ŀ ǾŜǊȅ ǊŀǇƛŘ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ 
ŀƴŘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǘŀƪƛƴƎ ǇƭŀŎŜ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ .ƛǎƘƻŦǘǳ-aƻƧƻ ǊƻŀŘΦ  

Urban expansion into rural areas 

Rapid urbanisation processes in peri-urban contexts refigure landscapes and may lead to frequent 
boundary changes. In Ethiopia the move to give greater responsibility to weredas in the early 2000s 
led to a burgeoning of new administrative wereda townsΣ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ΨŜŎƻƴƻƳƛŎ 
ǘƻǿƴǎΩ ōȅ нлмлκмоΦ Lƴ нлмс ǘƘŜ 9ǘƘƛƻǇƛŀƴ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ Portal reported 800 weredas containing 
5,000 urban and 10,000 rural kebeles. The national road-building programme has led to the 
establishment and rapid growth of ΨŜŎƻƴƻƳƛŎΩ ǘƻǿƴǎ providing new markets and services for rural 
hinterlands. Established small and medium-sized towns and larger cities have been growing rapidly, 
partly as a result of increasing rural to urban migration (DB08:mobility). 

While many people in the WIDE communities were not opposed to the inclusion of parts of their 
communities in adjacent towns a number of different issues relating to the process were raised. 
These included: 

ü Lƴ ǘƘŜ ǎƛǘŜǎ ŀŘƧŀŎŜƴǘ ǘƻ aŜǘŀƘŀǊŀ όDŜƭŎƘŀ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘǎύ ŀƴŘ ƴŜŀǊ .ƛǎƘƻŦǘǳ ό{ƛǊōŀύ ǘƘŜǊŜ 
ǿŜǊŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƭȅ ǘǿƻ Ǉƭŀƴǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǇƛŜŎŜ ƻŦ ƭŀƴŘΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅ ŀ Ǉƭŀƴ ǘƻ 
ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜ DŜƭŎƘŀ ƛƴǘƻ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ aŜǘŀƘŀǊŀ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƘŀŘ ŀƭǎƻ ōŜŜƴ 
ǇǊƻƳƛǎŜŘ ŀ ƭŀǊƎŜ-ǎŎŀƭŜ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǇǊƻƧŜŎǘ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ²ƻǊƭŘ .ŀƴƪ t/5t ǇǊƻƧŜŎǘΦ tŀǊǘ ƻŦ 
{ƛǊōŀ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŘŜǎƛƎƴŀǘŜŘ ŀǎ ǳǊōŀƴ ǿƘƛƭŜ ƻƴ ǘƘŜ ƻǇǇƻǎƛǘŜ ǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊƻŀŘ ŀ ƭŀǊƎŜ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ-ƛƴƛǘƛŀǘŜŘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǿŀǎ ǇǊƻŎŜŜŘƛƴƎ ǎƭƻǿƭȅΦ 
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ü ²ƘŜƴ YǳȅŜǊŀ ǘƻǿƴ ǿŀǎ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜŘ ƛƴǘƻ {ƘŀǎƘŜƳŜƴŜ ǎƻƳŜ ƻŦ ¢ǳǊǳŦŜΩǎ ƭŀƴŘ ŀŘƧŀŎŜƴǘ 
ǘƻ YǳȅŜǊŀ ǿŀǎ ǘǊŀƴǎŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǳǊōŀƴ ƪŜōŜƭŜ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀ ǇƛŜŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŘƛǊǘ ǊƻŀŘ ƧƻƛƴƛƴƎ 
¢ǳǊǳŦŜ ǘƻ ǘƘŜ Ƴŀƛƴ ǊƻŀŘΤ ǘƘƛǎ ǇƛŜŎŜ ƻŦ ǊƻŀŘ ǿŀǎ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ƳŀƛƴǘŀƛƴŜŘ ōȅ ǊǳǊŀƭ tǳōƭƛŎ 
²ƻǊƪǎ ŎŀǳǎƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƛƴ ǘƘŜ Ǌŀƛƴȅ ǎŜŀǎƻƴΦ 

ü {ƘǳƳǎƘŜƘŀ ǿŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘǿƻ ǊǳǊŀƭ ƪŜōŜƭŜǎ ƳŀƴŀƎŜŘ ōȅ ǘƘŜ [ŀƭƛōŜƭŀ /ƛǘȅ !ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 
ōŜǘǿŜŜƴ нллт ŀƴŘ нлмнΤ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ƘŀŘ ǇŜǘƛǘƛƻƴŜŘ ǘƻ ōŜ ƳƻǾŜŘ ōŀŎƪ ǘƻ ŀ ǊǳǊŀƭ ǿŜǊŜŘŀ 
ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ ǘƻǿƴ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘƛŘ ƴƻǘ ǇǊƻǾƛŘŜ ƎƻƻŘ ǊǳǊŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ 

ü ! ƭŀǊƎŜ ǇƻǊǘƛƻƴ ƻŦ YƻǊƳŀƎŜŦƛŀ ƭŀƴŘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ǘƘŜ 5ŜōǊŜ .ŜǊƘŀƴ Ŏƛǘȅ 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦŀǊƳƭŀƴŘ ŦŜƴŎŜŘ ƛƴǘƻ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ǇƭƻǘǎΦ ¢ƘŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ 
ǇǊƻŎŜǎǎ ǿŀǎ ǉǳƛǘŜ ǎƭƻǿ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜŀƴǘƛƳŜ ǘƘŜ ŦŜƴŎŜǎ ƘŀŘ ōƭƻŎƪŜŘ ǘƘŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ 
ǇŀǘƘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ǘƻ ǘƘŜ Ŏƛǘȅ ƳŀǊƪŜǘ ǳǎŜŘ ōȅ ŦŀǊƳŜǊǎ ǘƻ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǘƘŜƛǊ ǇǊƻŘǳŎŜ ŦƻǊ 
ǎŀƭŜ ǳǎƛƴƎ ŘƻƴƪŜȅǎΦ 

ü ¢ƘŜ ǊŜ-ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ƭŀǊƎŜǊ DŀǊŀ DƻŘƻ ƪŜōŜƭŜ ƛƴǘƻ ŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ǘǿƻ ǎƳŀƭƭŜǊ 
ƪŜōŜƭŜǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ ōȅ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ ǘŀƪƛƴƎ ŀ ǿƘƛƭŜ ǘƻ 
ǎƻǊǘ ƻǳǘΥ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ƻŦŦƛŎŜǎ ǿŜǊŜ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ǘƘŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅΣ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ƻŦ 
ǘŀȄŜǎ ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘǊŀƴǎŦŜǊǊŜŘ ǎƻ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ƪŜōŜƭŜ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ƘŀŘ ŀƴȅ 
ƳŜŀƴǎ ƻŦ ƛƴŎƻƳŜΣ ŀƴŘ ǎƳŀƭƭŜǊ DŀǊŀ DƻŘƻ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ƘŀŘ ŀ IŜŀƭǘƘ tƻǎǘ ǎƛƴŎŜ ǘƘƛǎ ǿŀǎ 
ǎƛǘǳŀǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ǎǳō-ƪŜōŜƭŜ ǿƘƛŎƘ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǇǊƻƳƻǘŜŘ ǘƻ ƪŜōŜƭŜ ǎǘŀǘǳǎΦ 

ü CŀǊƳŜǊǎ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ¸ŜǘƳŜƴΣ ǿƘƛŎƘ ǎǳǊǊƻǳƴŘǎ ΨǳǊōŀƴ ¸ŜǘƳŜƴΩΣ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ŀ 
ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ǘƘŜ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƻŦ ŀ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭ ƻƴ ǊǳǊŀƭ ƭŀƴŘ ǿƘƛŎƘ 
ŜƴŘŜŘ ƛƴ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƘƻƻǘƛƴƎ ƻŦ ŀ ŎƘƛƭŘΤ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘƛǎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ 
ǎƻǳǊŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ǎƻƳŜ ǳǊōŀƴ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ǿƛǘƘ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ƳŜǘŜǊǎ Ŏǳǘ 
ƻŦŦ ōǳƭō ŜȄǘŜƴǎƛƻƴǎ ǘƻ ƴŜŀǊōȅ ǊǳǊŀƭ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ǳǊōŀƴ ƳŀƴŀƎŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ р 
ǿŀǘŜǊǇƻƛƴǘǎ όǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ ǎƻǳǊŎŜŘ ōȅ ŀ ōƻǊŜƘƻƭŜ ƻƴ ǊǳǊŀƭ ƭŀƴŘύ ǊŜŦǳǎŜŘ ǘƻ ƻǇŜƴ ǘƘŜ н 
ŀƭƭƻŎŀǘŜŘ ŦƻǊ ǊǳǊŀƭ ǳǎŜǊǎΦ 

ü tŜƻǇƭŜ ƛƴ ǊǳǊŀƭ DƛǊŀǊΣ ǿƘƻ ƘŀŘ ǾŜǊȅ ǇƻƻǊ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎŀŦŜ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊΣ ǿŜǊŜ ŀŎǘƛǾŜƭȅ 
ǳƴƘŀǇǇȅ ǿƘŜƴ ŀ ōƻǊŜƘƻƭŜ ǿŀǎ ŘǳƎ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ƭŀƴŘ ǘƻ ŦŜŜŘ ǿŀǘŜǊǇƛǇŜǎ ǘƻ LƳŘƛōƛǊ ǘƻǿƴ 
ŀƴŘ ²ƻƭƪƛǘŜΦ  

There were also issues related to planned or possible future transfers of rural land to urban uses 

ü hƴŜ ŎƻƴŎŜǊƴ ǿŀǎ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ς ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜ ŦŀǊƳŜǊǎ ƛƴ {ƻƳƻŘƻ ǿƘƻǎŜ ƭŀƴŘ ƘŀŘ 
ǊŜŎŜƴǘƭȅ ōŜŜƴ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜŘ ƛƴǘƻ WƛƳƳŀ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘƻƭŘ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ Ǝƻ ƻƴ ŦŀǊƳƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜ 
ǘƛƳŜ ōŜƛƴƎ ōǳǘ ƎƛǾŜƴ ƴƻ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ƭƻǎŜ ǘƘŜƛǊ ƭŀƴŘΦ 

ü ¢ƘŜ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ǇǳōƭƛǎƘŜŘ ǘŜƴ ȅŜŀǊ Ǉƭŀƴ ŦƻǊ ¢ƛōŜ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ǘƘŜ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ 
ƻŦ ŀƭƭ ǘƘŜ ƎǊŀȊƛƴƎ ƭŀƴŘ ƻŦ ƻƴŜ ƻŦ hŘŀ IŀǊƻΩǎ ǎǳō-ƪŜōŜƭŜǎ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƻŦ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ 
ŎƻƴŎŜǊƴ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŦŀǊƳŜǊǎΦ 

ü ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ŀōƻǳǘ ǘƛƳƛƴƎ ƛƴ hŘŀ 5ŀǿŀǘŀ ǿƘŜǊŜ ǇŀǊǘǎ ƻŦ ŀ ǎǳō-ƪŜōŜƭŜ 
ŀŘƧŀŎŜƴǘ ǘƻ DƻƴŘŜ ǘƻǿƴ ǿŜǊŜ ŘŜǎƛƎƴŀǘŜŘ ŦƻǊ ǳǊōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴΤ ǇŜƻǇƭŜ ŜȄǇŜŎǘŜŘ ǘƘŀǘ 
ǇŜƻǇƭŜ ƭƻǎƛƴƎ ƭŀƴŘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜŘ ōǳǘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ƴƻǘ ōŜŜƴ ǘƻƭŘ ǿƘŀǘ ŦƻǊƳ ǘƘƛǎ 
ǿƻǳƭŘ ǘŀƪŜΦ 

ü ¢ƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǎƻƳŜ ōŀŘ ŦŜŜƭƛƴƎ ōŜǘǿŜŜƴ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ƛƴ IŀǊŀƳŀȅŀ ŀƴŘ YŜǊǎŀ ǿŜǊŜŘŀǎ 
ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ YŜǊǎŀΩǎ ǊŜŦǳǎŀƭ ǘƻ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ŀ ŦŜǿ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ƛƴ !ŘŜƭŜ YŜƪŜ ǘƻ !ŘŜƭŜлм ƛƴ 
IŀǊŀƳŀȅŀ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ΨǇŀǊǘ ƻŦ IŀǊŀƳŀȅŀΩǎ ǳǊōŀƴ ǎǇǊŀǿƭΩΦ 
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Thickening rural-urban linkages 

Thickening urban linkages contribute to economic modernisation and well-being in a number of 
ways: 

Rural-urban trade 

ü ¦Ǌōŀƴ ŘŜƳŀƴŘ ŦƻǊ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ǎǘƛƳǳƭŀǘŜǎ ǊǳǊŀƭ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ 
ƳƻŘŜǊƴ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŀƴŘ ƛƴǇǳǘǎΣ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ǊǳǊŀƭ ǘǊŀŘŜǊǎ ǘƻ 
ƴŜǘǿƻǊƪ ǿƛǘƘ ǳǊōŀƴ ǘǊŀŘŜǊǎΦ 

ü wǳǊŀƭ ŜȄǇƻǊǘǎ ǇǊƻǾƛŘŜ ŎƘŜŀǇŜǊ ǎǘŀǇƭŜǎΣ ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎΣ ŀƴŘ ŦǊǳƛǘ ŦƻǊ ǳǊōŀƴ ŎƻƴǎǳƳŜǊǎΣ 
ƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ŀƴŘ ǾŀƭǳŜ-ŀŘŘŜŘ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƛƴ ǳǊōŀƴ ŀǊŜŀǎΦ 

Urban commuting and migration (DB08:mobility) 

ü LƴŎƻƳŜǎ ŜŀǊƴŜŘ ƛƴ ǘƻǿƴ Ŏŀƴ ōŜ ƛƴǾŜǎǘŜŘ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΤ ǿƻǊƪŜǊǎ ƭŜŀǊƴ ƴŜǿ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ǎƪƛƭƭǎ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ Ŏŀƴ ōǊƛƴƎ ƘƻƳŜΦ 

ü wǳǊŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ŜȄǇƻǎŜŘ ǘƻ ƴŜǿ ǿŀȅǎ ƻŦ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀƴŘ ŀŎǘƛƴƎΦ 

ü tƻƻǊ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ŦŀŎŜ ǳǊōŀƴ ǇƻǾŜǊǘȅ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ Ǌƛǎƪǎ ǘƻ ǿŜƭƭ-ōŜƛƴƎΦ 

Investment 

ü wƛŎƘŜǊ ǊǳǊŀƭ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ƛƴǾŜǎǘ ƛƴ ǳǊōŀƴ ƘƻǳǎƛƴƎ ŀƴŘ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ōǳǎƛƴŜǎǎŜǎΦ 

ü ¦Ǌōŀƴ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ƛƴǾŜǎǘ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ǊǳǊŀƭ-ōŀǎŜŘ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ōǳǎƛƴŜǎǎŜǎΦ 

Use of modern human development services in towns 

ü ¢Ƙƛǎ ƭŜŀŘǎ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ǿŜƭƭ-ōŜƛƴƎ ŀƴŘ ƘƛƎƘŜǊ ǉǳŀƭƛǘȅ ƘǳƳŀƴ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦ 

ü Lǘ ŀƭǎƻ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ŦƻǊ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀƴŘ ǇǊƛǾŀǘŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǊƻǾƛŘŜǊǎΦ 

There had been great improvements in external road links for all but three of the 20 communities 
ŘǳŜ ǘƻ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǊƻŀŘ-building programme. However, the extent of ǘƘŜ ΨǊŜŀŎƘΩ ƻŦ 
the communities to different-sized towns varied. 

ü Lƴ ǎŜǾŜƴ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƎǊŀƛƴ ŎǊƻǇǎΣ ǇŜǊŜƴƴƛŀƭ ŎǊƻǇǎΣ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŀƴŘκƻǊ 
ƛǊǊƛƎŀǘŜŘ ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎκŦǊǳƛǘ όо ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎύ ǿŜǊŜ ƻƴƭȅ ǎƻƭŘ ƛƴ ǎƳŀƭƭ ǉǳŀƴǘƛǘƛŜǎ ƛƴ ǘƘŜ 
ƴŜŀǊŜǎǘ ǘƻǿƴΦ 

ü .ȅ ŎƻƴǘǊŀǎǘ ǘƘŜ ƴŜŀǊŜǎǘ ƘƻǎǇƛǘŀƭǎ ǿŜǊŜ Ƴƻǎǘƭȅ ǉǳƛǘŜ ŦŀǊ ό[ǳǉŀ - соƪƳǎΤ YƻǊƻŘŜƎŀƎŀ-
нпƪƳǎΤ 5ƛƴƪƛ-поƪƳǎΤ DŜōƭŜƴ-пл Ƴƛƴǎ ōȅ ǾŜƘƛŎƭŜΤ DŜƭŎƘŀ-унƪƳǎ ŦƻǊ ǎŜǊƛƻǳǎ ŎŀǎŜǎΤ 
IŀǊǊŜǎŀǿ-ол ōƛǊǊύΦ 

ü ¢ǊŀŘŜǊǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦƻǳǊ ŎƻŦŦŜŜ-ŜȄǇƻǊǘƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿŜǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǘǊŀŘŜ ƴŜǘǿƻǊƪǎ 
ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ !ŘŘƛǎ !ōŀōŀΤ ŎƘŀǘ-ƎǊƻǿŜǊǎ ƛƴ ƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿŜǊŜ ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ ǘǊŀŘŜǊǎ 
ŜȄǇƻǊǘƛƴƎ ǘƻ {ŀǳŘƛ !ǊŀōƛŀΦ 

ü 9ƛƎƘǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŜȄǇƻǊǘŜŘ ŎǊƻǇǎΣ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪΣ ŀƴŘκƻǊ ŜǳŎŀƭȅǇǘǳǎ ǘƻ ŎƛǘƛŜǎ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ 
!ŘŘƛǎ !ōŀōŀΤ ƛƴ ǘǿƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ΨōƛƎ ǘǊŀŘŜǊǎΩ ŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ŘƛǊŜŎǘƭȅ ǿƛǘƘ ǘǊŀŘŜǊǎ ƛƴ !ŘŘƛǎ 
!ōŀōŀΤ ƛƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊǎ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƴŜǘǿƻǊƪǎ ƻŦ ǎƳŀƭƭ ǘǊŀŘŜǊǎ ƴŜǘǿƻǊƪŜŘ ǿƛǘƘ ƭƻŎŀƭƭȅ ŀŎǘƛǾŜ 
ΨōƛƎ ǘǊŀŘŜǊǎΩΦ  

ü ¦Ǌōŀƴ ŎƻƳƳǳǘƛƴƎ ŀƴŘ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƘŀŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘΣ ōǳǘ ƴƻǘ ŜǾŜǊȅǿƘŜǊŜΦ 

 ¦Ǌōŀƴ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ƛƴǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ƛƴ ǎƛȄ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ 
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 ¦Ǌōŀƴ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ DǳǊŀƎŜ ǿŀǎ ƭƻƴƎ-ǎǘŀƴŘƛƴƎΦ 

 Lƴ ŜƛƎƘǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ōƻǘƘ ǎŜŀǎƻƴŀƭ ŀƴŘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘ ǳǊōŀƴ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǿŜǊŜ 
ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎΦ 

 ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ŎƻƳƳǳǘƛƴƎ ŦƻǊ ǿƻǊƪ ƛƴ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ǳǊōŀƴ ƛƴŦƻǊƳŀƭ 
ǎŜŎǘƻǊΣ ŀƴŘκƻǊ ŦƻǊƳŀƭ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜǎ ŦǊƻƳ ǎƛȄ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ ¢ƘŜ ŦƛǾŜ ǘƻǿƴǎ ƛƴǾƻƭǾŜŘ 
ǿŜǊŜΥ {ƘŀǎƘŜƳŜƴŜΣ 5ŜōǊŜ .ŜǊƘŀƴΣ IŀǊŀƳŀȅŀΣ 5ǳǊŀƳŜ όYŜƳōŀǘŀ ȊƻƴŜ ǘƻǿƴύΣ ŀƴŘ 
DƻƴŘŜ όƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ ƛƴ !ǊǎǎƛύΦ /ƻƳƳǳǘŜǊǎ ŦǊƻƳ {ƛǊōŀ ǿŜƴǘ ǘƻ ōǳǎƛƴŜǎǎŜǎ ŀƴŘ 
ǳǊōŀƴƛǎƛƴƎ ŀǊŜŀǎ ǿƛǘƘƛƴ ǊŜŀŎƘ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ .ƛǎƘƻŦǘǳ-aƻƧƻ ǊƻŀŘΦ 

Cross-cutting issues 

Rurbanisation, urban expansion into rural areas, and thickening rural-urban linkages were key 
to the growth of non-farm employment and business opportunities in many of the WIDE rural 
kebeles. 

ü Lƴ ƪŜōŜƭŜǎ ǳǊōŀƴƛǎƛƴƎ ŀǘ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŜ ƻǊ ŀƭƻƴƎ ǊƻŀŘǎ ǘƘƛǎ ǇǊƻŎŜǎǎ ǿƻǳƭŘ ōŜ ŀŎŎŜƭŜǊŀǘŜŘ 
ōȅ ǘƘŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ ƻƴŜ-ǎǘƻǇ ǎƘƻǇǎΥ  

 ƛŘŜƴǘƛŦȅƛƴƎ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ŀƴŘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦƻǊ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƳŀǊƪŜǘǎΤ 

 ƭƛƴƪƛƴƎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǘƻ ŎǊŜŘƛǘ ŀƴŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΤ  

 ǿƻǊƪƛƴƎ ǿƛǘƘ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǘƻ ƳŀƪŜ ƭŀƴŘ ŀǾŀƛƭŀōƭŜΦ 

ü tǳōƭƛŎ-ǇǊƛǾŀǘŜ ǇŀǊǘƴŜǊǎƘƛǇǎ ǘƻ ǇǊƻƳƻǘŜ ǾŀƭǳŜ-ŀŘŘƛƴƎ ŀƴŘ ƛƳǇƻǊǘ-ǎǳōǎǘƛǘǳǘƛƴƎ ǎƳŀƭƭ 
ŀƴŘ ƳŜŘƛǳƳ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜǎ ƛƴ ǎƳŀƭƭ ŀƴŘ ƳŜŘƛǳƳ ǘƻǿƴǎ ǿƻǳƭŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ƭƻŎŀƭ Ƨƻō 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ 

Many remote rural communities have little internal rurbanisation, are problematic distances 
from the nearest town, and far from important urban markets and higher-level health and 
education services. Many better-connected communities contain remote areas. Continuing 
investment in utilities and services in towns and urbanising kebele centres will not help those 
being left behind due to remoteness.  

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀǘŜ ǿŀȅǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ƳƻŘŜǊƴ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƴƻƴ-ƎǊƛŘ 
ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ŀƴŘ L/¢Σ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǳǎŜŘ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ƻǳǘ-ǊŜŀŎƘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƴƴŜŎǘƛƴƎ 
ǊŜƳƻǘŜ ǊǳǊŀƭ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ōŜƴŜŦƛǘǎ ƻŦ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 
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Discussion Brief No. 3: Inequalities and differentiation in rural 
communities (2010-13) 

Key messages from the WIDE evidence 

¶ !ƭƻƴƎǎƛŘŜ ƎǊƻǿǘƘ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǘƘŜǊŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ 
ǿŜŀƭǘƘƛŜǎǘ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ŦƻǊƳƛƴƎ ŜƭƛǘŜǎΣ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘǎ ŀƳƻƴƎ ƳƛŘŘƭŜ ǿŜŀƭǘƘ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ōǳǘ 
ǇƻƻǊŜǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ōŜƴŜŦƛǘǘƛƴƎ ƭŜǎǎ ŀƴŘ ŘŜǎǘƛǘǳǘŜǎ ōŀǊŜƭȅ ǎǳǊǾƛǾƛƴƎ ŦǊƻƳ ŎƘŀǊƛǘȅ ŀƴŘ ŦƻƻŘ 
ŀƛŘΦ  

¶ {ƻǳǊŎŜǎ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘƛƻƴ ƛƴŎƭǳŘŜ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ 
ŀƴŘ ƴŜǿ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎΣ ǘǊŀŘŜΣ ōŜǘǘŜǊ ǊƻŀŘǎ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŀƴŘ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎΦ  

¶ ¢ƘŜǊŜ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƎǊŜŀǘŜǊ ŎƘŀƴƎŜǎ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘƛƻƴΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ǎƛǘŜǎ ǿƛǘƘ 
ƳƻǊŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭΣ ŎŀǎƘ ŎǊƻǇǎΣ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΣ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜŘ ŜŎƻƴƻƳƛŜǎΣ ŀƴŘ ǇǊƻȄƛƳƛǘȅ ǘƻ 
ǘƻǿƴǎΣ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ ƎǊŜŀǘŜǊ ƎŀǇǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ǊƛŎƘ ŀƴŘ ǇƻƻǊΦ  

¶ LƴŜǉǳŀƭƛǘƛŜǎ ƛƴ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ Ŏŀƴ ōŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ŀǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ŀƴŘ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƭŜǾŜƭǎ ŀƴŘ ŀǊŜ ōŀǎŜŘ Ƴŀƛƴƭȅ ƻƴ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ƎŜƴŘŜǊΣ ŀƎŜΣ ǿŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǎǘŀǘǳǎΦ 
Lƴ ǘƘƛǎ ōǊƛŜŦ ǿŜ ŦƻŎǳǎ ƭŀǊƎŜƭȅ ƻƴ ǘƘŜ ǇƻƻǊΣ ŦŜƳŀƭŜ-ƘŜŀŘŜŘ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎΣ ȅƻǳǘƘ ŀƴŘ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ 
ƎǊƻǳǇǎΣ ǎƛƴŎŜ ƻǘƘŜǊ ŎƻƳǇŀƴƛƻƴ ǇŀǇŜǊǎ ŀŘŘǊŜǎǎ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΦ 

¶ tƻƻǊŜǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ǊŜƭȅ ƻƴ ǾŀǊƛƻǳǎ ŎƻǇƛƴƎ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎ ǘƘŀǘ ƻŦǘŜƴ ƛƴǾƻƭǾŜ ǎŜƭƭƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƭŀōƻǳǊΣ 
ƴƻƴ ŀƴŘ ƻŦŦ ŦŀǊƳ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǇŜǘǘȅ ǘǊŀŘŜΦ ¢ƘŜȅ ŀǊŜ ŀƭǎƻ ƳƻǊŜ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ǘƻ ǎƘƻŎƪǎΣ 
ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŘǊƻǳƎƘǘΣ ŎǊƻǇ ŀƴŘ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ƭƻǎǎŜǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƛƭƭƴŜǎǎŜǎ ƻŦǘŜƴ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ 
ƛƳǇƻǾŜǊƛǎƘƳŜƴǘΦ ¢ƘŜȅ ŘŜǇŜƴŘ ƘŜŀǾƛƭȅ ƻƴ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ŦǊƻƳ ƴŜƛƎƘōƻǳǊǎ ŀƴŘ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀƴŘ 
ǎǳǇǇƻǊǘ ŦǊƻƳ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƴƻǘŀōƭȅ ƛŘŘƛǊ ŦǳƴŜǊŀƭ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΦ  

¶ wŜƭŀǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ ǊƛŎƘ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ƛƴǾƻƭǾŜ ŀ ǿƛŘŜ ǊŀƴƎŜ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΣ 
ǎƘŀǊŜ-ŎǊƻǇǇƛƴƎΣ ǎƘŀǊŜ-ǊŜŀǊƛƴƎΣ ŎǊŜŘƛǘΣ ƭƻŀƴǎ ŀƴŘ ŎƘŀǊƛǘȅΣ ƻŦǘŜƴ ǿƛǘƘ Ƴǳǘǳŀƭ ōŜƴŜŦƛǘ ōǳǘ 
ƎǊŜŀǘŜǊ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǊƛŎƘΦ  ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƛƴ ǎƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƻŦ ŘŜŎƭƛƴƛƴƎ 
ŎƻƻǇŜǊŀǘƛƻƴΣ ŘǳŜ ǘƻ ŘǊƻǳƎƘǘ ŀƴŘ ƛƴŦƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ǊƛŎƘŜǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ ǿƛǘƘƛƴ ŀ ŦŜǿ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ  

ü {ƻŎƛŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ŘŜǎǘƛǘǳǘŜ ŀƴŘ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜǎ ǎƘƻǳƭŘ ōǊƛƴƎ ǘƻƎŜǘƘŜǊ 
ǾŀǊƛƻǳǎ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎ ŀǘ ƭƻŎŀƭ ƭŜǾŜƭΣ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ǘƘŜ ǊƛŎƘ ŀƴŘ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƻƴ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ 
ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΦ   

¶ aŀƴȅ ǇƻƻǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ŦŀŎŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘƛŜǎ ŎƻǾŜǊƛƴƎ Ŏƻǎǘǎ ƻŦ ƛƴǇǳǘǎ ƴƻǘŀōƭȅ ŦŜǊǘƛƭƛȊŜǊ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ 
ƛƴŘŜōǘŜŘƴŜǎǎΣ ŀƴŘ ŀǊŜ ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ƻŦǘŜƴ ƭŜǎǎ ǿƛƭƭƛƴƎ ǘƻ ŜƴƎŀƎŜ ǿƛǘƘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǇŀŎƪŀƎŜǎΦ 

ü ¢ƘŜ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ŎƻǳƭŘ ōŜ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ōȅ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǘƘŀǘ 
ǇǊƻƳƻǘŜ ƴƻƴ-ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴΣ ŎǊŜŘƛǘ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀƴŘ ƎǊŀƴǘǎ ǘƘŀǘ ŀǊŜ 
ǘŀƛƭƻǊŜŘ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƴŜŜŘǎ ŀƴŘ ŀōƛƭƛǘƛŜǎ 

¶ LƴǎǳǊŀƴŎŜ ǎŎƘŜƳŜǎ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŦƻǊ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ƭƻǎǎŜǎ ŀƴŘ ƘŜŀƭǘƘ ŎŀǊŜ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ǇǊƻƳƻǘŜŘ 
ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǎǳōǎƛŘƛŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇƻƻǊΦ ¢ƘŜǊŜ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǎƻƳŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴ ƎŜƴŘŜǊ 
ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ƻǾŜǊ ǿƻƳŜƴΩǎ ƭŀƴŘ ǊƛƎƘǘǎΣ ƎƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ŎƘƛƭŘ ŎŜƴǘŜǊŜŘ ƘŜŀƭǘƘΣ ŀƴŘ 
ǊŜŘǳŎƛƴƎ ƘŀǊƳŦǳƭ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΦ  

¶ 5ŜǎǇƛǘŜ ǎƻƳŜ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴ ƎŜƴŘŜǊ ǊƻƭŜǎΣ ƎƛǊƭǎ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴ ǎǘƛƭƭ ŎŀǊǊȅ ǘƘŜ ōǳƭƪ ƻŦ ǘƘŜ 
ōǳǊŘŜƴ ƻŦ ŘƻƳŜǎǘƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ōŜƛƴƎ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘǊŀŘŜΦ 
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¶ CŜƳŀƭŜ-ƘŜŀŘŜŘ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ŀǊŜ ƴƻǘ ŀ ǳƴƛŦƻǊƳ ŎŀǘŜƎƻǊȅ ōǳǘ ƻŦǘŜƴ ŦŀŎŜ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ ƛƴ 
ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƭŀōƻǳǊΤ Ƴŀƴȅ ŀǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǘǊŀŘŜΣ ŎǊŀŦǘǎ ŀƴŘ ŦƻƻŘ ǇǊƻŎŜǎǎƛƴƎΦ  

ü tǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴŎƻƳŜ-ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŎƻǳƭŘ ǎǘƛƳǳƭŀǘŜ ƎǊƻǿǘƘ ŀƴŘ 
ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ƎŜƴŘŜǊ ǊƻƭŜǎ 

ü .ŜǘǘŜǊ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀƴŘ ŎǊŜŘƛǘ ŎƻǳƭŘ ŜƴƘŀƴŎŜ ǘƘŜ 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎΦ  

¶ 5ŜŎǊŜŀǎƛƴƎ ƭŀƴŘ ŀŎŎŜǎǎ ŀƴŘ ǳƴόŘŜǊύŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƘŀǾŜ ƭŜŘ ǘƻ ǎƻƳŜ ƛƴǘŜǊ-ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴ 
ǘŜƴǎƛƻƴǎΣ ŀƴŘ ƭƛƳƛǘŜŘ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ƘŀǾŜ ƭŜŘ ǘƻ ŘƛǎƛƭƭǳǎƛƻƴƳŜƴǘ ƻŦ ǎƻƳŜ ȅƻǳǘƘΣ 
ǿƛǘƘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ŀƴŘ ƻŦǘŜƴ ǳƴŦǳƭŦƛƭƭŜŘ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ǎǘƛƳǳƭŀǘƛƴƎ 
ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ  

¶ IƻǿŜǾŜǊΣ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘ ŀǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ŀ ǿƛŘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀƭ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ 
ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ ƴƻƴ-ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ǿƻǊƪ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ǎƛǘŜǎ ǿƛǘƘ ƳƻǊŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜŘ ŜŎƻƴƻƳƛŜǎ 
ŀƴŘ ƎǊŜŀǘŜǊ ƳŀǊƪŜǘ ƛƴǘŜƎǊŀǘƛƻƴΣ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎǘŀǊǘ-ǳǇ ŎŀǇƛǘŀƭ ŀƴŘ ŎǊŜŘƛǘ ƛǎ ŀ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘ 
ŦƻǊ ǇƻƻǊŜǊ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΦ  

ü DǊŜŀǘŜǊ ŜƳǇƘŀǎƛǎ ƻƴ Ƨƻō-ŎǊŜŀǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŦƻǊ ǊǳǊŀƭ ȅƻǳǘƘΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ȅƻǳƴƎ 
ǿƻƳŜƴΣ ŀƴŘ ŜŀǎƛŜǊ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎǊŜŘƛǘ ŀƴŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŎƻǳƭŘ ƛƳǇǊƻǾŜ ȅƻǳǘƘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎΦ 

ü [ŜŀǊƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ ƴƻƴ-ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀƴŘ 
ŜƴƘŀƴŎƛƴƎ ȅƻǳǘƘ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ ŎƻǳƭŘ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ǘƻ ƳƛƎǊŀǘŜΦ 

¶ ±ǳƭƴŜǊŀōƭŜ ƎǊƻǳǇǎ ŀǊŜ ƭŀǊƎŜƭȅ ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ōȅ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ŀǇŀǊǘ ŦǊƻƳ ǎƻƳŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŦƻǊ 
ƻǊǇƘŀƴǎ ŀƴŘ ǘƻ ŀ ƭŜǎǎŜǊ ŜȄǘŜƴǘ ǘƘŜ ŜƭŘŜǊƭȅΦ  

¶ {ƻƳŜ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜǎ ǿƛǘƘ ŘƛǎŀōƛƭƛǘƛŜǎ ǎǳŎƘ ŀǎ IL±κ!L5ǎ ŀƴŘ ƳŜƴǘŀƭ ƛƭƭƴŜǎǎ ŀǊŜ ǎǘƛƎƳŀǘƛȊŜŘΦ  

¶ {ƻƳŜ ƎǊƻǳǇǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ƭŀōƻǳǊŜǊǎΣ ŎǊŀŦǘǿƻǊƪŜǊǎ ŀƴŘ ƛƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ-ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀǊŜ 
ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ǎǳōƧŜŎǘ ǘƻ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴΦ  

ü {ƻŎƛŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ƎǊƻǳǇǎ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƻǊǇƘŀƴǎ ŀƴŘ ŜƭŘŜǊƭȅΣ ǘƘŜ ŘƛǎŀōƭŜŘΣ 
ŘŜǎǘƛǘǳǘŜΣ ǎǘƛƎƳŀǘƛȊŜŘ ŀƴŘ ŜȄŎƭǳŘŜŘ ŎŀǘŜƎƻǊƛŜǎ ǎƘƻǳƭŘ ƛƴǾƻƭǾŜ ŀ ŎŀŘǊŜ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ 
ǿƻǊƪŜǊǎ ŘŜǇƭƻȅŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƭŜǾŜƭΦ  

¶ {ƻŎƛŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǎƘƻǳƭŘ ƛƴǾƻƭǾŜ ƎǊŜŀǘŜǊ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƭƻŎŀƭ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ǘƘŜ ǇǊƛǾŀǘŜ ǎŜŎǘƻǊΣ ŎƛǾƛƭ ǎƻŎƛŜǘȅ ƎǊƻǳǇǎΣ bDhǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƭŜŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ 
ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΦ   
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Introduction 

This brief uses data from the Ethiopia WIDE research to describe inequalities and differentiation in 
twenty rural communities. Inequalities can be considered at community, household and individual 
levels and are based on gender, age, wealth and status. The paper focuses primarily on those 
ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƭȅ ΨƭŜŦǘ ōŜƘƛƴŘΩ ƛƴ ŀ ŎƻƴǘŜȄǘ ƻŦ ƎǊƻǿǘƘ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǇƻƻǊ ŀƴŘ ŦŜƳŀƭŜ-
headed households, the youth and vulnerable categories, whereas other complementary briefs 
focus on successful individuals, entrepreneurs, urbanisation and growth (DB02:(r)urbanisation; 
DB09:success; DB10:change). 

Inequalities and differentiation between and within communities 

The WIDE sites experienced increasing inequalities and differentiation. Wealthier households were 
better able to take advantage of new opportunities for increased agricultural and livestock 
production, irrigation and new technologies, trade, better roads and transport, and involvement in 
non-farm activities.  There was greater differentiation in sites with more agricultural and cash crop 
potential, closer proximity and linkages to urban areas and diversified economies resulting in larger 
gaps between the better off and the poor.xiv However, there were significant processes of 
differentiation even in the food insecure and agro-pastoralist sites.  

Agriculture including irrigation, cash crops, livestock and dairy production were major drivers of 
changes.  Irrigation enabled cash-crop production of vegetables, fruit, sugar cane, pulses, and in 
some sites coffee, chat or Eucalyptus. Irrigation was even more important in the drought prone sites 
given risks of rain failure.  Cash-crop production using rainfed agriculture was also important mainly 
in the higher potential cereal growing sites.  Hybrid cereals and fertiliser strengthened market 
linkages. Higher-yielding or drought-resistant varieties were promoted in sites close to agricultural 
research centres.  

In the two agro-pastoralist sites some involvement in agriculture was emerging with irrigation in 
Gelcha and drainage canals in Luqa, though the economies relied heavily on livestock. In many sites 
livestock trade was crucial and some traders became wealthy. Livestock fattening and dairy 
production were important sources of differentiation in several sites with good linkages to 
proximate towns.   

Trade in cash crops was a major driver of differentiation particularly in sites with good agricultural 
potential, market linkages and road networks. Some successful traders diversified out of agriculture, 
a few in wealthier sites purchasing means of transport such as trucks and minibuses, setting up 
grinding mills and shops, groceries, bars and hotels.  

The building of new roads or upgrading of existing ones had a profound influence on the rural 
economies even in remote areas, and expansion of means of transport such as bajaj and motorbikes 
improved connectivity and offered possibilities for employment and entrepreneurs to invest in the 
transport sector. 

The expansion of towns provided a significant stimulus for the growth of the rural economies, 
providing markets for agricultural and livestock produce, as well as jobs in services, construction and 
factories, leading to some differentiation in many sites (DB02:(r)urbanisation). Moreover, wealthier 
households in rural areas invested in building houses in local towns even in fairly remote and food 
insecure communities.  

Finally remittances were a major source of improvements for households living in many rural 
communities. In some cases remittances were invested in productive activities leading to some 
households becoming significantly wealthier than most, sometimes even investing in housing or 
businesses in nearby towns. (See DB08:mobility). 



               WIDE DBs (Series II) 

DISCUSSION BRIEFS  27 

Implications of weather and production shocks 

In the drought prone sites a range of climatic shocks resulted in setbacks for most households, but 
poorer households were particularly affected. This happened mainly in years of drought, 
sometimes leading to considerable losses in livestock.  Production losses also occurred in some sites 
from unseasonal rains, flooding, hail storms and frost. Crop losses due to pests and weeds were also 
serious constraints in some years affecting a wide range of crops. Animal diseases also affected 
cattle, sheep and goats and camels. Epidemics of malaria often linked to rainfall conditions were 
also serious problems in lowland sites and Acute Watery Diarrhoea was reported in a few.   

Climatic and production shocks were no doubt more common and severe in the drought prone and 
especially the lowland sites. However, there were also problems reported in all the surplus and 
cash-crop producing sites. The particular shocks and timing depended on site conditions but 
included unpredictability, reduction or late arrival or rains, increasing temperature, declining soil 
fertility, erosion and deforestation, crop losses due to hail and crop and livestock diseases.  

While wealthier households were generally in a better position to withstand weather shocks, survive 
hunger seasons, rebuild their herds of livestock and livelihoods, poorer households were less 
resilient and more prone to suffer during ensuing hunger seasons, and often had to borrow and 
became indebted, leading to further impoverishment. Weather and production shocks sometimes 
also interacted with and compounded health and social shocks further accentuating differentiation 
within communities.   

Household level differences  

Households in the sites can be classified on the basis of their resources into broad categories of rich, 
poor and destitute, with gradations among the rich and poor, and site differences in the relative 
proportions of wealth categories. There were a range of sources of differentiation between 
households. These included access to resources, notably land (especially irrigated land), livestock 
holdings, with implications for agriculture due to the need for plough oxen, and for trade including 
livestock fattening. Labour was also important especially in contexts where wealthier households 
were able to employ labourers on a daily basis or farm workers on a seasonal or annual basis. There 
were even cases where richer farmers sent farm labourers to work on their behalf in labour-pooling 
arrangements (Kormargefia, Oda Dawata).   

The use of inputs notably fertiliser, improved seeds and breeds were important sources of 
differentiation, and in some sites new technologies (such as the broad-bed maker in Yetmen or 
manual threshers in Turufe)  also made a difference. Income from cash crops was another major 
area of differentiation, especially where there was irrigation potential, although the sources of cash 
crops differed depending on the site potential and markets.  

Within Kebeles proximity to roads and/or to Kebele centres was also important as some households 
were able to open shops or other services by roadsides or in market or administrative areas of 
kebele centres (DB02:(r)urbanisation). 

Characteristics of rich households 

Richer households were generally characterised by more access to land and greater livestock 
holdings, especially oxen for cultivation and fattening, and the use of modern inputs notably 
fertiliser and improved seeds and breeds. In sites with irrigation potential they were better able to 
profit from selling irrigated produce. Richer households often were able to increase their access to 
labour by employing wage labourers, and/or organising festive work parties (debo) rather than 
participating in reciprocal ones (wenfel). They were also more linked to markets selling cash crops.  
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Many richer households were able to diversify their source of income from agriculture as well as 
non-agricultural sources and some move out of agriculture into business including trade, transport 
and service sectors (see DB09:success).  Many were also able to take large loans and even became 
money lenders. They were often engaged in bigger iqqub and were members of more than one iddir.  

Richer household had better housing with corrugated roofs, fenced compounds, more rooms, 
separate enclosures or rooms for livestock, separate kitchens and sometimes bathrooms.  
Increasingly, a few richer households built houses in local towns. Richer households had more 
nutritious diets including animal products more often and spent more on celebrations. Some made 
use of private health care in towns and sent children to private education including pre-school and 
college education. 

The formation of elites  

Elites became differentiated through better productive resources, quality and some luxury 
consumer goods, and improved use of private health and education services. Two types of elites can 
ōŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳƛǎƘŜŘΥ άǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭέ ŀƴŘ άƳƻŘŜǊƴέΦ Traditional elites gained power mainly based on 
control of land and labour and had greater livestock holdings. Modern elites emerged more recently 
and were more powerful; they gained their position more through wealth and control of trade, 
external links and political power. Greater wealth enabled elites not just to purchase productive 
assets, such as pumps and vehicles in the richer sites, but also to mobilize more labour through 
festive work groups, employ wage labourers,  invest in more livestock in the poorer sites including 
prestige animals such as horses, mules and camels, improve their housing, notably with tin roofs, 
build urban houses and purchase better quality household goods such as metal beds and mattresses, 
electronics such as radios, TVs and even Satellite TVs, vehicles including bicycles, motorcycles and 
even trucks in a few cash-crop sites. Elites were also be able to access better services in towns, and 
to send their children for education in towns. Eliteness involves not just greater wealth but also 
influence, notably through local informal and formal organisational positions.  

Relations between rich and poor  

There was a wide range of types of relations between rich and poor including employment, share-
cropping and share-rearing, credit and loans and charity.  In better off sites many rich households 
employed poorer individuals labourers. Richer households also often sharecropped land from poor 
households without oxen or labour, often due to illness or old age. Some land-short poor farmers 
who had enough labour also sharecropped extra land which could be a means out of 
impoverishment although this depended on the agreements which often favoured the landowner.  
Share-rearing of livestock, especially cows was not uncommon when rich households had excess 
livestock but not enough labour to herd them or land to graze them, and when poorer ones needed 
milk for their children.  Some rich households provided poorer households with a loan of an ox, or 
even cash although this was often at high interest rates. A few rich households provided land for a 
poor household to build a house in exchange for assistance with farming activities.  

Many arrangements between rich and poor households involved some mutual benefit. However, 
there was often a greater advantage for richer households that obtained land or labour at cheap 
rates, and the institutions can therefore also been seen as exploitative. However, there were also 
cases of rich households being charitable and assisting poorer ones when facing problems notably 
with food shortage. For instance a poor household in Somodo received gifts of enset from a richer 
household to overcome the hunger season.  A poor woman in Oda Dawata received assistance with 
funeral expenses from a successful businessman.    
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Decline in inter-household cooperation?  

In a few sites it was suggested that cooperation was declining with richer households focusing on 
their own production and hiring labourers, due to recurrent drought conditions (Harresaw), or 
increases in livestock and milk prices leading to less willingness to share-rear cows, exchange oxen 
for labour and even pair oxen (Kormargefia). Housebuilding for which households living within the 
same area cooperated was in some sites changing with better off households having their houses 
being built by skilled professionals (Girar). In two sites cooperation was said to have declined due to 
religious differences becoming more pronounced between Muslims and Christians leading to the 
formation of separate iddirs (Somodo) or also between Muslims sects (Oda Dawata). In three sites 
exclusion from cooperation notably in labour sharing institutions affected in two case migrants 
(Gelcha, Korodegaga) and in the third returnees from resettlement (Shumsheha).  In some sites 
poor households mentioned being involved in the new 1-5 networks organised by the Kebele, with 
the suggestion that there was emerging competition between traditional and new forms of 
cooperation.  There were also cases of widows facing limited cooperation after the death of their 
husbands (Adele Keke).  

Poor, very poor and destitute households: livelihoods, poverty and shocks 

Poor households were generally characterised by having less land and livestock and other assets, 
constraining their involvement in agriculture as they had to rely on disadvantageous sharecropping 
institutions to gain access to land and/or livestock on unfavourable terms. This meant that some 
sharecropped ƻǘƘŜǊǎΩ ƭŀƴŘ ƻǊ ǿƻǊƪŜŘ ŀǎ daily labourers for better-off households or for investors, or 
migrated for work (DB08:mobility).  

Lack of livestock often forced poorer households to sharecrop out land or borrow oxen to plough in 
unfavourable arrangements. Women in these households were often involved in petty trade, selling 
fuelwood, or producing alcoholic drinks. Some children dropped out of school to work for the 
household, assisting with agriculture, petty trade, or became involved in wage labour or migration 
(DB05:education). 

The very poor were often landless, with few or no livestock, and had to sell their labour. Some 
ǿƻǊƪŜŘ ƛƴ ǊƛŎƘ ǇŜƻǇƭŜǎΩ ƘƻǳǎŜǎΦ ¢he destitute relied on help from neighbours, relatives, community 
and religious charity, and ultimately in extreme cases begging or migration. There was a strong 
overlap between poverty and gender-age in agriculture with youth facing serious landlessness and 
un(der)employment (DB04:youth). 

There is a clear relationship between shocks and poverty. Firstly, poor households were sometimes 
formed as a result of such shocks, notably female-headed households through widowhood or 
divorce, and some young households after the death, severe illness or disability of the household 
head. Second, the impoverished status of some households that were previously better-off was 
often a result of shocks leading to downward spirals into poverty. Third, poor households were more 
vulnerable and at risk from consequences of shocks, leading to further impoverishment and 
sometimes destitution.  

There were four major differences between livelihoods of the poor in food secure and insecure sites. 
First, in food insecure sites poor households relied heavily on PSNP and in some migration for 
survival. While this often did not lead directly to livelihood improvements, it ensured survival 
without excessive asset depletion. Second, in food secure and especially cash crop sites, there was 
more crop diversity, leading to better nutrition and more options for selling a range of produce. 
Third, in some food secure sites there were transformations towards cash crop or dairy production 
even among the poor. Fourth, in the food secure sites there was often more reliance on a range of 
off farm activities and migration.  We may conclude that poorer households in the food secure and 
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cash crop producing sites had a greater range of opportunities not just for survival but also for 
improving their livelihoods.  

Survival of the poor: food, credit, cooperation and assistance  

Poorer households generally had a less nutritious diet consuming less meat, milk and eggs. Some 
also reduced on purchased foods such as oil and vegetables. Among the poorest, especially 
seasonally during the hunger period and when facing shocks, households often reduced the amount 
and/or frequency of consumption. Some poor households also changed the type of food they 
consumed for instance from cereals to enset (Adado). In times of crisis some households even 
consumed food bought for petty trade (Adele Keke).   

Poor households often borrowed from MFIs and/or informal sources from relatives, neighbours or 
money lenders.  Credit from MFIs was often used for livestock purchases but was diverted in crises  
ǘƻ ǇǊƛƻǊƛǘƛǎŜ ǇŀȅƛƴƎ ŦƻǊ ƳŜŘƛŎŀǘƛƻƴΣ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ŜŘǳŎŀǘion, or to sponsor migration.  Some credit was 
linked to the PSNP; sometimes households assumed these loans were grants refusing to repay.  
Some poor households faced difficulties obtaining formal credit due to access rules and relied on 
money lenders charging higher interest rates. While there were some cases of poor households able 
to repay loans and borrow more, in other cases poor households found it very difficult to repay loans 
or needed to borrow from relatives to repay formal credit (Geblen). Poor households were therefore 
often wary of risks of indebtedness and often did not want to take credit.   

Poor households often relied heavily on reciprocal labour sharing arrangements (wenfel) with 
neighbours and relatives particularly for harvesting, and some also participated in work groups 
(debo) sponsored by richer households in exchange for food; others were involved in agricultural 
daily labour.  Some borrowed oxen from relatives or from neighbours in exchange for ploughing 
their land.  

Almost all poor households were members of iddirs, although sometimes funeral expenses were 
much higher than what was provided. In some cases iddirs provided payments for loss of livestock or 
oxen iddir were set up, and in a few sites iddirs provided loans to members.  Some poor households 
depended heavily on remittances from children living abroad or within Ethiopia, who sent money or 
brought gifts.   

Poor households relied heavily on relatives and neighbours in cases of food shortage.  Some 
borrowed grain from neighbours to be repaid after the harvest, or an ox or cow they looked after. 
Assistance from relatives and neighbours was also crucial in times of illness.  In a few sites churches 
also helped. In the food insecure sites the PSNP provided an important buffer for poor households 
enabling them to overcome food shortage. However, it was sometimes suggested that people were 
therefore less willing to engage in unremunerated community work. In some sites assistance from 
NGOs for poor households included loans in cash or livestock and provision of stationery for 
children. Some poor households were exempted from community contributions and taxes or were 
allowed free access to clean water (Gelcha).  

Agricultural extension services for the poor 

Some poor households benefitted from extension services, although others complained that DAs 
favoured richer households.  Although some obtained inputs, particularly fertiliser and improved 
seeds, many complained they could no longer afford the price of fertiliser and  improved seeds. 
Others said they could afford fertiliser but not improved seeds and pesticides.  In some sites fertiliser 
was provided through service cooperatives but some households preferred to buy it from the 
market. In a few sites fertiliser provision was linked to the PSNP and households were obliged to 
take it. In some sites a few poor households benefited from breed livestock, although there were 
concerns that this was risky as they were not drought- and disease-resistant.  
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Female-headed households 

Women heading households were not a uniform category and were definately not all poor or 
destitute, although they usually shared certain characteristics and constraints. Generally female-
headed households lacked male labour unless they had adult sons or until their sons became old 
enough, or had a daughter who attracted a son-in-law.  Given the agricultural division of labour they 
often sharecropped-out land, borrowed oxen or hired labourers if they could afford it.   

Female-headed households were formed through widowhood or divorce. The death of the husband 
or divorce often led to a ŘŜŎƭƛƴŜ ƛƴ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ ǿŜŀƭǘƘ. Many widows complained that the 
illness and eventual death of their husband drained household resources for medication and funeral 
costs leading to impoverishment.   

Some successful female-headed households inherited land or obtained it after divorce, used 
agricultural extension advice, inputs, hired labourers, and obtained credit. Others sold drink or 
fattened cattle. A few owned town houses or invested remittances (DB07:women; DB09:success).  

Poor women heading households 

Poor female-household heads faced problems with land, labour and/or oxen. They had a range of 
survival strategies. Some sharecropped-out their land, others were landless and relied on daily 
labour, or assistance from a son or a son-in-law; others borrowed oxen from relatives or hired a 
labourer.  Many relied on a range of coping strategies, including petty trade, produced food or 
alcoholic drinks, spun cotton for sale, washed clothes, transported water, or collected wood, grass 
or dung for sale. A few relied on remittances from daughters in Saudi Arabia or Sudan. In the food 
insecure sites most relied on support from the PSNP or food aid which was crucial to overcome the 
food gap.  

A few obtained advice from DAs and used inputs, sometimes buying fertiliser on the market but not 
improved seeds.  However, many did not receive extension support and could not afford inputs. A 
few got credit, whereas others were not considered credit-worthy or did not want to take inputs 
once the credit was repaid.  Several were impoverished by production shocks such as loosing crops 
to hail or cattle to diseases. A few were clearly very poor, with inadequate housing and insufficient 
food, and children not at school.  

Many poor women heading households had reduced consumption in quantity and quality and some 
regularly suffered from hunger.  In a few sites there were cases of poor households that did not 
even own the house they lived in and could hardly afford to pay the rent. Some had children who 
dropped out of school to help with work. Many relied heavily on iddirs, some even belonging to 
ōƻǘƘ ΨƘƻǳǎŜƘƻƭŘ iddirΩ ŀƴŘ ΨŦŜƳŀƭŜΩ iddir, although a few could not afford to be members. Some 
received assistance from NGOs including credit. Others relied on charity and assistance from 
neighbours with food, and labour. Elderly women heading households sometimes got help from a 
granddaughter with fetching water and cooking.  In a few sites some very poor women were 
exempted from work in the PSNP (Geblen) or from mandatory community contributions and taxes 
(Adele Keke, Girar) and some were given free access to water points (Gelcha). 

Individual level differences  

Opportunities and constraints for young men and young women differed considerably in all the 
sites with greater options in the market-integrated sites closer to towns (DB04:youth)   

Young men 

Young men faced increasing problems gaining access to land in all sites, and youth 
un(der)employment and dependency on the older generation was a common concern.  Those from 
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wealthier households got plots from parents but poorer households often lacked enough land to 
share. Some young men sharecropped-in land or entered land contracts.   

However, some young men having benefited from some education no longer wanted to farm or had 
the required skills and sought jobs. Young men failing to pass the Grade 10 exams often remained at 
home helping their parents and some were discontented. Formal employment generally required 
migration and job opportunities were scarce even for those who had completed secondary school, 
though a few found jobs for instance as DAs or teachers. Many became involved in trade in 
livestock, agricultural produce or petty trade although particularly those from poorer households 
faced problems with lack of start-up capital and access to credit. However, there were increasing 
opportunities for young men to find employment in agricultural wage labour, coffee harvesting, 
loading and unloading, guarding produce, working as brokers or in towns in construction and 
factories.  In some cases wage labour opportunities had improved so that young men did not have 
to migrate so far (Harresaw). There were also occasional jobs in the transport sector with carts and 
motorbikes and in shops and businesses such as Satellite TV rental. Job opportunities through 
international migration were often more available in Arab countries for women (DB08:mobility).   

There were attempts to organise young men into youth cooperatives. Most agricultural 
cooperatives were not very successful for a range of reasons, although some youth involved in 
irrigation groups and forest conservation fared better, and sand and stone cooperatives worked 
best (DB04:youth). In some sites youth got credit or were assisted with income-generating activities 
from NGOs.  

Young women 

Young women generally were not able to gain access to land directly since, following gender norms, 
parents favoured young men. However, ǿƻƳŜƴΩǎ ǊƛƎƘǘǎ ǘƻ ƭŀƴŘ on divorce were decreed in principle 
through land certification.  In practice constraints on women gaining and using land on divorce 
included prejudice of elders and sometimes kebele ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇ ŀōƻǳǘ ǿƻƳŜƴΩǎ ǊƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ŀōƛƭƛǘƛŜǎΣ 
ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ƭƛǾŜŘ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ ƭŀŎƪŜŘ male labour and oxen to 
plough.  However, some women obtained a fair land share upon divorce and were able to sharecrop-
out or hire labourers (DB04:youth; DB07:women).    

Young women were not culturally able to form households on their own and opportunities for them 
outside marriage were fairly limited. Most of their work was in the domestic sphere. There has been 
ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ƎƛǊƭǎΩ ŜƴǊƻƭƳŜƴǘ and some continuing to secondary education and even beyond 
(DB05:education). However, opportunities to obtain formal employment were often almost non-
existent. However, a few became Health Extension Workers, DAs, vets, teachers and in one site MFI 
agents and were important role models (DB07:women). In several sites young women were able to 
find wage labour in flower farms, coffee processing, factories, or research centres.  

However, most young women worked in income-generating activities, including petty trade of 
commodities such as sugar, salt and oil, selling livestock products, especially butter, milk and eggs, 
and engaging in livestock fattening, sale of livestock fodder, producing and selling food and alcoholic 
drinks, selling cash crops such as coffee or chat, or setting up or working in tea houses or 
restaurants. Young women in some sites suggested that lack of access to credit was a constraint on 
their ability to expand their trading and other income-generating activities (DB07:women) 

Migration to town to work largely in the service sector and especially abroad to Arab countries as 
domestic workers was a major strategy for young women in many sites. Successful migrants mainly 
those who went abroad, sent remittances and returned with capital to invest improving their 
livelihood options and status. Despite the risks and policies discouraging migration many continue to 
aspire to migrate abroad (DB08:mobility).  
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Generation and gender relations 

Over time with decreasing land availability and smaller holdings tensions escalated between the 
older generation and the youth wishing to get married, set up their own household and establish 
independent livelihoods. There was a growing distinction between the older generation controlling 
land and other resources and the land-less youth leading to the formation of a class of older landed 
mainly male-headed households. The end of land re-distribution, certification, and the legalisation 
of extended periods for renting and leasing may have become a step towards the consolidation of a 
peasant elite. Though this process happened in all sites, in the wealthier more integrated sites the 
elites were better placed to intensify and diversify production and obtain income from a range of 
sources.   

As land holdings became increasingly concentrated in households of the older generation youth 
sometimes expressed frustration at working for their parents.  In some cases these tensions spilled 
over into relations between households and with the Kebele administration.  

In gender relations there were some positive changes (DB07:women). ²ƻƳŜƴΩǎ ƭŀƴŘ ǊƛƎƘǘǎ on 
divorce improved although actual division of property sometimes depended on political relations 
and the role of elders mediating against women. Moreover, where land was redistributed women 
ǿŜǊŜ ƻŦǘŜƴ ƴƻǘ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ŀǎ ǘƘŜ YŜōŜƭŜ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ ǿƻƳŜƴ ǿŜǊŜ Ψƴƻǘ ǎǘǊƻƴƎ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻ ǇƭƻǳƎƘΩ 
(Kormargefia).  In all sites there was a decrease in gender inequalities largely associated with 
interventions. These included measures relating to ǿƻƳŜƴΩǎ ƭŀƴŘ ǊƛƎƘǘǎ, promotion of girls 
education, women and child-centered health packages and interventions, measures to counter 
violence against women and harmful traditional practices,  although these provoked some 
resistance from men.  

However, there had also been tensions between young women and their parents notably over 
decision-making surrounding marriage, choice of partner and when to get married. Parents often 
sought to arrange the marriages of their daughters early to secure their future and in some sites in 
the south to obtain bridewealth, whereas young women wanted to choose their own marriage 
partner often resisting early marriage decided by their parents. There were signs that with 
education, media campaigns, and the role of church groups in many sites young women were more 
able to make their own choices (DB04:youth). 

Opportunities for wage labour and gaining an income from international migration had improved 
ǿƻƳŜƴΩǎ ōŀǊƎŀƛƴƛƴƎ ǇƻǿŜǊ. In some sites young women were increasingly becoming engaged in 
ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ŀǎ ΨƳŜƴΩǎ ǿƻǊƪ, including daily and contract labour and trade.  
However, sometimes changes ƛƴ ǘƘŜ ŜŎƻƴƻƳȅ ƭŜŘ ǘƻ ƳŜƴ ǘŀƪƛƴƎ ƻǾŜǊ ŀǊŜŀǎ ǘƘŀǘ ǿŜǊŜ ǿƻƳŜƴΩǎ 
domains such as the sale of dairy products (DB07:women). There were also some minor changes in 
the role of men in the domestic sphere, some fetching water and fuelwood, or even cleaning and 
cooking.   

Vulnerable categories and support 

Apart from the PSNP in food insecure sites, most vulnerable categories of individuals depended 
largely on support from neighbours, relatives and friends. For mourning and illness the iddirs were 
the main support, though this often did not cover the costs or enable the household to recover.   

In all sites there were a few people with physical disabilities and illnesses (blindness, deafness, 
epilepsy were most frequently mentioned).  HIV/AIDS and mental illness were less noted and in 
some sites were not openly discussed.  In a few sites people living with disabilities faced 
discrimination, including in the case of PLWHAs refusal in three sites to rent out houses to them. 
Religious institutions provided support in a few sites.  
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Problems of orphans and the elderly were more commonly discussed although institutional support 
was only available in some sites for orphans. There were suggestions that orphan girls were made to 
marry early by their guardians, and cases of abuse wŜǊŜ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ό{ƘǳƳǎƘŜƘŀΣ 5ƻΩƻƳŀύΦ  Support 
included stationary, income-generating activities and institutionalised or community based 
adoption.  In contrast the elderly relied largely on immediate relatives and neighbours although in a 
few sites NGOs and faith-based organisations also provided them with occasional support.  

Domestic labourers were another disadvantaged category employed by richer households to fill 
labour gaps. Richer households in all the sites hired agricultural and household labourers for a 
season or continuously. Male labourers were involved in agricultural work and females in domestic 
work. Children, some being children of poorer relatives, were also hired, boys involved in herding 
and girls in housework. In some cases an employer became a patron and sponsored a labourer to 
establish himself, marry and become independent. However many labourers were mistreated and 
were unable to escape the status of labourer, and these inequalities were sometime reproduced 
with their children becoming labourers. Some female domestic workers suffered sexual abuse.  

Occupational craftworkers (potters, tanners and smiths) were traditionally despised and ostracised 
facing discrimination in many sites.xv These inequalities were more pronounced in southern Ethiopia 
and have reduced although intermarriage between craftworkers and farmers was still resisted. 
There were only a few craftworkers in most sites and some cases of exclusion from institutions and 
even abuse were mentioned. In one case they were barred from attending religious ceremonies and 
they appealed to the government (Shumsheha). However, the Protestant Church played a role in 
improving the ŎǊŀŦǘǿƻǊƪŜǊǎΩ ǎǘŀǘǳǎ in some SNNP sites.  

Immigrants were often disadvantaged and excluded. However, in some situations immigrant groups 
brought innovation and prospered (DB10:change). In other contexts immigrant groups faced 
discrimination, including exploitation and exclusion. In Turufe the Kambata were expelled at the 
time of the overthrow of the Derg.  Most of the migrant groups who remained were able to 
consolidate claims to land through registration and certification processes. However, recent 
migrants formed an exploited underclass. In Korodegaga migrant workers lived in poor conditions, 
were excluded from services and subject to abuse and victimisation in dispute cases. In Gelcha 
immigrants were not allowed to obtain PSNP support unlike the rest of the population. 
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Discussion Brief No. 4: Youth transitions to adulthood in rural 
communities (2010-13) 

Key messages from the WIDE evidence 

¶ ¸ƻǳǘƘ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ǘƻ ŀŘǳƭǘƘƻƻŘ Ŏŀƴ ōŜ ǳǎŜŦǳƭƭȅ ŎƻƴŎŜǇǘǳŀƭƛȊŜŘ ƛƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ мр ƎŜƴŘŜǊŜŘ 
ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ с ǇŜǊǎƻƴŀƭΥ ǇǳōŜǊǘȅΣ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴΣ ǎŜȄǳŀƭ ƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴΣ ǿƻǊƪ ǎƪƛƭƭǎΣ 
ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƛŘŜƴǘƛǘȅΤ о ǿƻǊƪΥ ƘƻƳŜ-ǊŜƭŀǘŜŘ ǿƻǊƪΣ ƛƴŎƻƳŜ-ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ǿƻǊƪΣ ŜŎƻƴƻƳƛŎ 
ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜΤ о ŦŀƳƛƭȅΥ ƳŀǊǊƛŀƎŜΣ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΣ ƘŀǾƛƴƎ ŎƘƛƭŘǊŜƴΤ ŀƴŘ о 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΥ ǎƻŎƛŀƭ ƴŜǘǿƻǊƪǎΣ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ-ƛƴƛǘƛŀǘŜŘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ƭƻŎŀƭ ŎƛǘƛȊŜƴǎƘƛǇΦ 

¶ ¢Ǌŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ǘƻ ŀŘǳƭǘƘƻƻŘ ŦƻǊ ƎƛǊƭǎ ǘŜƴŘ ǘƻ ƘŀǇǇŜƴ ŜŀǊƭƛŜǊ ǘƘŀƴ ŦƻǊ ōƻȅǎΦ IƻǿŜǾŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴ 
ȅƻǳǘƘ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴ ŀƴŘ ŎƘƛƭŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀǊŜ ǎǳōƧŜŎǘ ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ 
ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǾŀǊƛŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ǘƛƳƛƴƎ ŀƴŘ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜǎ ƛƴǾƻƭǾŜŘΦ 

¶ ¸ƻǳǘƘ ǘŜƴŘ ǘƻ ōŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ƻŦ ŀǎ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴΣ ŀƴŘ ƭŜǎǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƛǎ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ 
ŜȄŎŜǇǘ ŀōƻǳǘ ŜŀǊƭȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜΦ 

ü aƻǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǊƻƭŜǎΣ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴΩǎ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ 
ǊƻƭŜǎΣ ŀƴŘ ŎƻǳǇƭŜǎ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǳǎŜŦǳƭΦ  

ü LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ȅƻǳǘƘ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ƴŜŜŘ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ŀƴŘ 
ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƛǎǎǳŜǎ ŦŀŎƛƴƎ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǾŀƭǳŜǎΦ  

¶ LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀŦŦŜŎǘƛƴƎ ƎƛǊƭǎΩ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ƘŀǾŜ ŦƻŎǳǎŜŘ ƻƴ ŎƘƛƭŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀƴŘ ǎǘƻǇǇƛƴƎ 
ŦŜƳŀƭŜ ƎŜƴƛǘŀƭ ŎǳǘǘƛƴƎ όCD/ύΦ  

¶ LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻŦǘŜƴ ǎŜŜƪ ǘƻ ƛƳǇƻǎŜ ǘƘŜ ōŀƴǎ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ǘƘŜ ǊŀǘƛƻƴŀƭŜǎΣ 
ŎƻƴǾƛƴŎƛƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ƻŦ ǘƘŜ ƴŜŜŘ ŦƻǊ ŎƘŀƴƎŜΣ ŀƴŘ ŀǾƻƛŘƛƴƎ ǘƘŜ Ǌƛǎƪǎ ƻŦ ƛƳǇƻǎƛƴƎ ŎƘŀƴƎŜΦ  

¶ ¢ƘŜǊŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ƛƴ ǎƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŦǊƻƳ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀƴŘ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘǎΦ {ƻƳŜ ŜŀǊƭȅ 
ƳŀǊǊƛŀƎŜǎ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ǇƭŀŎŜ ƛƴ Ƴƻǎǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ŀƴŘ CD/ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ ǘƻ ōŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜŘ 
ǎŜŎǊŜǘƭȅ ƛƴ ǎƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭƭȅ ōŜŎƻƳƛƴƎ ƳƻǊŜ ŘŀƴƎŜǊƻǳǎΦ   

ü LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƻ ŜƭƛƳƛƴŀǘŜ CD/ ǎƘƻǳƭŘ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ŀƴŘ 
ƛƴǘŜƎǊŀǘŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ǿƛǘƘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ƭŜŀŘŜǊǎΣ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ǎŎƘƻƻƭǎΣ 
ƘŜŀƭǘƘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǿƻǊƪŜǊǎΣ ŀƴŘ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƎƛǊƭǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ōƻȅǎΦ 

ü LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻƴ ŜƴŘƛƴƎ ŎƘƛƭŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǎƘƻǳƭŘ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ŎƻƴǎŜƴǘ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŦƻǊŎŜŘ 
ƳŀǊǊƛŀƎŜǎΣ ŀƴŘ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ ōƛǊǘƘ ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Ŏŀƴ ǊŜǎƻƭǾŜ ŀƳōƛƎǳƛǘƛŜǎ ŀōƻǳǘ ƎƛǊƭǎΩ 
ŀƎŜǎΦ 

ü ¢ƘŜ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƻƭŘŜǊ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ ƎƛǊƭǎ ŦŀŎŜ ǿƛǘƘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴΣ ƻŦǘŜƴ 
ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ ǳƴǎŀŦŜ ŀōƻǊǘƛƻƴ ƛƴ ŎŀǎŜǎ ƻŦ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅΣ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǊŜǾƛŜǿŜŘΣ ǿƛǘƘ ǎǇŜŎƛŀƭ 
ŘƛǎǇŜƴǎŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ƳƛƴƻǊǎ ƛŦ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀ ŎƘƛƭŘΣ ŀƴŘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ŎƘƛƭŘ ŎŀǊŜ 
ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎΦ 

ü {ǇŜŎƛŀƭ ŘƛǎǇŜƴǎŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊ мс-му ȅŜŀǊǎ ƻƭŘǎ ǘƻ ƎŜǘ ƳŀǊǊƛŜŘ ŀǎ ƘŀǇǇŜƴǎ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ 
ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŜƴǾƛǎŀƎŜŘ ǿƛǘƘ ƻǾŜǊǎƛƎƘǘ ōȅ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΦ 

ü Lƴ ŜƴŦƻǊŎƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀǿ ƻƴ ŦƻǊŎŜŘ ŀōŘǳŎǘƛƻƴ ǘƘƛǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳƛǎƘŜŘ ŦǊƻƳ 
ΨǾƻƭǳƴǘŀǊȅ ŀōŘǳŎǘƛƻƴΩ ƻǊ ŎƻƴǎŜƴǎǳŀƭ ƳŀǊǊƛŀƎŜΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ŀ ǿŀȅ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ 
ŎƻǳǇƭŜǎ ǘƻ ƳŀƪŜ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŎƘƻƛŎŜǎ ŀƴŘ ŀǾƻƛŘ ǇŀǊŜƴǘŀƭƭȅ ƛƳǇƻǎŜŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜǎ ŀƴŘ 
ōǊƛŘŜǇǊƛŎŜ ŎƻǎǘǎΦ  
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¶ ¢ƘŜǊŜ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜ ǎŜȄ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎΩ ǘƻƛƭŜǘǎ ƛƴ ǎŎƘƻƻƭǎ ŀƴŘ ƛƴ 
ǎƻƳŜ ǎƛǘŜǎ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ǘƘŜƳ ǿƛǘƘ ǎŀƴƛǘŀǊȅ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜǊŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƭŜǎǎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ 
ǘƻ ōǊƻŀŘŜǊ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƘŜŀƭǘƘ ƛǎǎǳŜǎ ŦŀŎƛƴƎ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ ƎƛǊƭǎ ŀƴŘ ōƻȅǎΦ  

ü !ŘƻƭŜǎŎŜƴǘ ƎƛǊƭǎΩ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴŀƭ ƴŜŜŘǎΣ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ǘƻƛƭŜǘǎ ŀƴŘ ǎŀƴƛǘŀǊȅ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΣ ŀƴŘ ǎŜȄ 
ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎŎƘƻƻƭǎ ŀƴŘ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ǎƘƻǳƭŘ ōǳƛƭŘ ƻƴ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƻŦ ƎƻƻŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜΦ  

ü ¸ƻǳǘƘ ǎŜȄǳŀƭ ƘŜŀƭǘƘ ǎƘƻǳƭŘ ƎƛǾŜ ƳƻǊŜ ǇǊƻƳƛƴŜƴŎŜ ǘƻ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎΣ ǎǳǇǇƻǊǘ 
ƛƴ ŎŀǎŜǎ ƻŦ ǇǊŜ-ƳŀǊƛǘŀƭ ǇǊŜƎƴŀƴŎƛŜǎΣ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǿƛǘƘ ǳƴǎŀŦŜ ŀōƻǊǘƛƻƴǎ ŀƴŘ 
ŎƘƛƭŘ ōŜŀǊƛƴƎΣ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ ŀƴŘ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΦ  

¶ ¢ƘŜ ƪŜȅ ƛǎǎǳŜǎ ŦŀŎƛƴƎ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ ƎƛǊƭǎ Ǝƻ ōŜȅƻƴŘ CD/Σ ŎƘƛƭŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀƴŘ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ 
ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ŀǊŜ ƳƻǊŜ ǘƻ Řƻ ǿƛǘƘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΣ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΣ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ  

¶ DƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǇǊƻƳƻǘŜŘ ƛƴ ǇǊƛƳŀǊȅ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘŜǊŜ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƭƛƳƛǘŜŘ 
ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ƻǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ǎƪƛƭƭǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŦƻǊ ƻƭŘŜǊ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ ƎƛǊƭǎΦ   

ü !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ŜŀǊƭȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ 
ǇǊƻƳƻǘŜŘΦ  

ü hǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǊƻƭŜǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƎƛǾŜƴ ƳƻǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ 
ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎǊŜŘƛǘΣ ǘƘŜƛǊ ƎǊŜŀǘŜǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ȅƻǳǘƘ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ 
ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎΣ ŀƴŘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŀƴŘ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΦ 

¶ ¸ƻǳǘƘ ǿƻǊƪ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ŀŦŦŜŎǘŜŘ ōȅ ƭƛƳƛǘŜŘ ƭŀƴŘ ŀŎŎŜǎǎ ŀƴŘ ǳƴόŘŜǊύŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΦ 
IƻǿŜǾŜǊΣ ȅƻǳǘƘ ŀǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ŀ ǿƛŘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ƛƴŎƻƳŜ-ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΦ 

¶ bƻƴ-ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ȅƻǳǘƘ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƳƻǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǘƘŀƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƻƴŜǎΣ ŀƴŘ 
Ƴŀƴȅ ȅƻǳǘƘ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ƘŀǾŜ ŦŀŎŜŘ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƻŦ ŎǊŜŘƛǘΣ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ƭŜŀŘŜǊǎƘƛǇΣ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ŀƴŘ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴΦ   

¶ ¸ƻǳǘƘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴŜŘ ŘǳŜ ǘƻ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻŦ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ōȅ ǘƘŜ ƻƭŘŜǊ 
ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƭƛƳƛǘŜŘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ŀƴŘ ƛƴŎƻƳŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴΦ  

¶ ¸ƻǳǘƘ ƛƴ ǎƻƳŜ ǎƛǘŜǎ ƘŀǾŜ ōŜŎƻƳŜ ƳƻǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ŀƴŘ ƭŜǎǎ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀŦŦŀƛǊǎΦ   

¶ ¸ƻǳǘƘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƘŀǾŜ ŦƻŎǳǎŜŘ ƻƴ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ Ƴƻōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ƭƛƳƛǘŜŘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ 

¶ ¸ƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ȅƻǳǘƘ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎΣ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀŦŦŀƛǊǎ ƛǎ 
ŎƻƴǎǘǊŀƛƴŜŘ ōȅ ƎŜƴŘŜǊ ƴƻǊƳǎ ŀƴŘ ƭŀŎƪ ƻŦ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴΦ 

ü aƛŎǊƻ ŀƴŘ {Ƴŀƭƭ {ŎŀƭŜ 9ƴǘŜǊǇǊƛǎŜǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŜȄǇŀƴŘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎƳŀƭƭ ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ 
ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ǘƻ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŀƴŘ ƎǊƻǳǇ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎƘƛǇ ƻŦ ȅƻǳƴƎ 
ƳŜƴ ŀƴŘ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǇǊƻƳƻǘŜŘΦ  

ü ¢ƘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ƴƻƴ-ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ 
ǊŜǇƭƛŎŀǘŜŘΦ  

ü tǊƻƳƻǘƛƴƎ ƎǊŜŀǘŜǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƻŦ ȅƻǳǘƘ ƎǊƻǳǇǎ ƛƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘ 
ǘƻ ǿƻƳŜƴΩǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŎƻǳƭŘ ŜƴƘŀƴŎŜ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ȅƻǳǘƘ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀŦŦŀƛǊǎΦ   
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Introduction 

This brief uses data from the Ethiopia WIDE research to describe youth transitions in twenty rural 
communities during 2010-13. Among the 15 transitions described falling into 4 categories: personal, 
family, work and community, the brief focuses on those that have been the subject of interventions 
with less emphasis on areas covered in the other briefs in this series.    

Understanding youth transitions 

Youth tend to be thought of in terms of young men, with less attention to young women. 
Interventions for young people focus on reproduction for young women and on production for 
young men, often neglecting productive roles of young women, and reproductive roles of young 
men.  Moreover, youth transitions consider young men and young women separately and are often 
not analysed in gender terms involving formation of new households, with couples establishing joint 
livelihoods and families. 

ü aƻǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǊƻƭŜǎΣ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴΩǎ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ 
ǊƻƭŜǎΣ ŀƴŘ ŎƻǳǇƭŜǎ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǳǎŜŦǳƭΦ  

Youth transitions to adulthood can be conceptualized in terms of personal, social and community 
transitions with gender and age dimensions. There are complex interactions between interventions 
and youth transition some of which are direct and other indirect or contributory. Interventions can 
be analysed in terms of who implements them where and what activities are involved.  

Passages to adulthood involve fifteen personal and social transitions or boundary-crossings of 
varying types and durations. There are six personal transitions: 1) physical maturation and puberty 
2) youth circumcision in some cultures but not present in others, 3) sexual initiation, 4) acquiring 
work skills, 5) completing formal education and 6) development of a personal/social identity.  There 
are three work-related transitions: 1) establishing home-related work careers, 2) 'income' 
generating work strategies, 3) gaining economic independence. There are two types of social 
transitions of which three are family-related: 1) getting married, 2) establishing an independent 
household, and 3) having children; and three are community transitions, involving participation in 1) 
social network exchanges,2) community-initiated organisations, and 3) local religious and political 
'citizenship'. Each transition involve milestones or boundary crossings with differences by sex and 
age. Culturally many of the transitions typically occur earlier for women than men.  

Changes affecting transitions are related to wider transformations in rural communities associated 
with modernisation processes, including a considerable increase in public investment, some aid-
funded, in infrastructure, economic and human development, social protection, gender equity and 
local governance structures.  Some development interventions were designed to bring changes to 
specific transitions, for example raising the age of marriage to 18 and the push to universal primary 
education. Others designed to meet objectives not specifically related to youth, such as the 
consolidation of land 'ownership' and the increasing availability of contraceptives, can have had 
unanticipated consequences for youth passages. Interventions often come into conflict with widely 
held cultural norms and values that require judicious approaches to bring about change 
(DB06:maternity). 

ü LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ȅƻǳǘƘ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ ƴŜŜŘ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ŀƴŘ 
ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƛǎǎǳŜǎ ŦŀŎƛƴƎ ǘƘŜ ȅƻǳǘƘ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǾŀƭǳŜǎΦ  

Relations between transitions and interventions can be considered from άǘƻǇ Řƻǿƴέ ŀƴŘ άōƻǘǘƻƳ 
upέ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎΦ  ¢ƘŜ ŦƻǊƳŜǊ ǾƛŜǿǎ ǿŀȅǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ōǊƻŀŘƭȅ ŘŜŦƛƴŜŘ sectoral interventions for 
instance in education, health, agriculture, food security and poverty reduction, relate to the major 
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categories of transitions and the latter looks at specific transitions and what forms of interventions 
affect them. Interventions are more common in the personal and work and family transitions with 
less emphasis on community ones.  The biggest focus areas of interventions are on education 
completion, and for women on the prevention of HTP notably FGM/C and child marriage.  

Personal transitions 

In this section we focus on puberty, circumcision and sexual initiation, also addressed in the brief on 
maternal/infant health (DB06:maternity) whereas education transitions are covered in another brief 
(DB05:education).    

Puberty 

Issues related to puberty include nutritional needs related to growth spurts, where PSNP and 
emergency aid can have an important role, availability of sanitary materials and toilets for girls in 
schools, and sex education from parents and schools. Sanitary materials for girls were provided in 
only four sites through schools, including emergency provision and a system of girls contributing 
monthly payments for distributions by teachers or girls clubs.  

ü !ŘƻƭŜǎŎŜƴǘ ƎƛǊƭǎΩ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴŀƭ ƴŜŜŘǎΣ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ǘƻƛƭŜǘǎ ŀƴŘ ǎŀƴƛǘŀǊȅ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΣ ŀƴŘ ǎŜȄ 
ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎŎƘƻƻƭǎ ŀƴŘ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ǇǊƛƻǊƛǘƛǎŜŘ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƻƴ 
ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƻŦ ƎƻƻŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜΦ  

Circumcision/FGC 

Both male and female circumcision are common in most parts of Ethiopia though most policy 
attention has focussed on FGC. Male circumcision was not practiced in two villages in SNNPR (Adado 
and Luqa). In the North male circumcision took place in infancy shortly after birth; in Oromo 
societies traditionally it was linked to the Gada age-set initiations so boys or men of different ages 
were circumcised together. Interventions involved promoting circumcision in health centres when 
boys were infants, avoiding group circumcisions due to assumed HIV risks, and persuading groups 
not doing so to introduce the practice. Reactions to interventions led to some change but there was 
also resistance, with circumcisions still largely carried out in homes, though circumcision at older 
ages has been declining.   

Female circumcision or genital cutting (FGC), which through the campaigns to eradicate it has come 
to be termed Female Genital Mutilation (FGM), was an important part of the cultural repertoire in 
much of Ethiopia. Out of the 20 WIDE sites FGC was not traditionally practiced in two SNNP sites 
(Adado and Luqa).  In Tigray it was eradicated during the TLPF period. The timing differed: In 
Amhara it was carried out in infancy in the fortnight after birth (7-11 days), whereas elsewhere it 
was performed around puberty as a necessary prelude to marriage, or in pre-puberty years. 
Apparently in two sites it has recently been performed somewhat earlier to avoid the ban (Aze 
5ŜōƻΩŀΣ hŘŀ IŀǊƻύΣ ǿƘŜǊŜŀǎ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ƛǘ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ƭŀǘŜǊ ǿƛǘƘ ƳŀǊǊƛŀƎŜǎ ŘŜƭŀȅŜŘ ƎƛǾŜƴ ǘƘŜ ōŀƴ 
(Gara Godo).  

Rationales can be divided into cultural ones related to notions of cleanliness, purity, taboo and 
shame and aesthetics and social ones suggesting that uncircumcised women would face problems 
getting married, having sex, conceiving or giving birth, facing insults and stigma, and that 
ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴ ǿƻǳƭŘ ǊŜǎǘǊŀƛƴ ǿƻƳŜƴΩǎ ǎŜȄǳŀƭ urges, preventing pre-marital and extra-marital sex, 
linked to broader notions of controlling women.  

Four categories of actors have played roles in intervening to try to prevent female circumcision: 1) 
Government, 2) NGOs and international organisations, 3) religious groups and 4) local organisations 
and institutions. Interventions included 1) awareness raising ŎŀƳǇŀƛƎƴǎ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀŦŦŀƛǊǎ 
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offices, schools and HEWs 2) legislative and judicial measures including threats or actual 
prosecutions of circumcisers and parents and 3) holding up non-circumcised girls as role models. 

Reactions to interventions depended on 1) the extent to which the custom was culturally salient, 2) 
types of interventions, extents to which they were pursued, and integration of approaches; 3) 
regional approaches to HTPs, 4) whether cultural, ethnic or religious identities and symbolisms 
were articulated in opposition to the ban, 5) linkages with other interventions and changes, and 6) 
remoteness when the research was carried out. Understanding the extent of change and decline is 
complex. In the two Tigray sites FGC was eliminated during the TPLF period. Among the four sites in 
Amhara the custom was a fairly strong part of the cultural repertoire and the ban was enforced with 
increasing attention over time, with some continued resistance. Among the five SNNP sites, 
circumcision was not practiced in two sites, but was important to cultural traditions in the three 
others. There were strong interventions with the Protestant church and NGOs active but some 
underground resistance. Among the eight Oromia sites interventions were no longer strongly 
enforced in five although there was covert or overt resistance in some. In contrast there were strong 
coordinated campaigns in three sites with considerable reduction despite some covert resistance.  

ü LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƻ ŜƭƛƳƛƴŀǘŜ CD/ ǎƘƻǳƭŘ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘŜ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ŀƴŘ 
ƛƴǘŜƎǊŀǘŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ǿƛǘƘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ƭŜŀŘŜǊǎΣ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ǎŎƘƻƻƭǎΣ 
ƘŜŀƭǘƘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǿƻǊƪŜǊǎΣ ŀƴŘ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƎƛǊƭǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ōƻȅǎΦ 

ü ! ƳƛȄ ƻŦ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ Ƴŀȅ ōŜ ƳƻǊŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŀƴŘ ŀ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ǇŜǊǎǳŀǎƛƻƴ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ 
ŎƻŜǊŎƛƻƴ Ƴŀȅ ŀǾƻƛŘ ǘƘŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƎƻƛƴƎ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘΦ 

Sexual initiation 

Pre-marital sex was culturally acceptable in only one site (Luqa), where pre-marital pregnancy and 
birth-giving was taboo and the child had to be abandoned, a custom called mingi opposed 
particularly by churches and NGOs leading to its decline.  Elsewhere there was more tolerance of 
male than female pre-marital sex and serious concerns that losing their virginity ǿƻǳƭŘ ŀŦŦŜŎǘ ƎƛǊƭǎΩ 
marriage prospects, which was a reason for insisting on abducted girls marrying their abductors. 
Nonetheless, there was evidence of pre-marital sex for both teenage boys and girls in many sites, 
although there were also teenagers who did not want and had not had pre-marital sex for various 
reasons including shyness, wanting to concentrate on school, waiting to have a secure livelihood, or 
ǇŀǊŜƴǘǎΩ ŎƘƻƛŎŜ ƻŦ ǇŀǊǘƴŜǊΣ ƻǊ ŘǳŜ ǘƻ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǇǊƻƘƛōƛǘƛƻƴΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ōȅ trotestant Churches in 
southern sites. There were also instances of adolescents first having sex on their wedding night.  

Reproductive health education is provided in schools and through HEWs.   Contraception 
availability, types, access and use vary considerable by site, though easy access especially for 
teenage girls was rare except in Shumsheha, and HEWs were often unwilling to provide 
contraception to unmarried women.  Apparent increase in premarital pregnancies was noted in 
eight sites, and there was evidence of abortions in 13 sites, using traditional means including herbs, 
or overdoses of medicines, with risks and cases of deaths reported. There was variation as to 
whether abortion was available within the health services and there was mention of women who 
could afford it going to towns notably to private clinics (DB06:maternity). According to the Criminal 
Code of 2005 abortion is illegal except in cases of rape and girls who unable to support a child being 
either physically or mentally unfit to bring up the child.  

ü ¸ƻǳǘƘ ǎŜȄǳŀƭ ƘŜŀƭǘƘ ǎƘƻǳƭŘ ƎƛǾŜ ƳƻǊŜ ǇǊƻƳƛƴŜƴŎŜ ǘƻ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴ ŀŎŎŜǎǎΣ ǎǳǇǇƻǊǘ 
ƛƴ ŎŀǎŜǎ ƻŦ ǇǊŜ-ƳŀǊƛǘŀƭ ǇǊŜƎƴŀƴŎƛŜǎΣ ŀƴŘ ŎƘƛƭŘ ōŜŀǊƛƴƎΣ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ ŀƴŘ 
ǇŀǊŜƴǘǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΦ  

ü DƛǾŜƴ ǘƘŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ Ǌƛǎƪȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ōȅ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘǎ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ǳƴŀōƭŜ 
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ǘƻ Ǝŀƛƴ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ƭŜƎŀƭ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǊŜǾƛŜǿŜŘ ǘƻ ŀƭƭƻǿ 
ǎǇŜŎƛŀƭ ŘƛǎǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘǎ ǿƘƻ ŀǊŜ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀ ŎƘƛƭŘ ǘƻ ƘŀǾŜ ŀƴ 
ŀōƻǊǘƛƻƴΦ 

ü !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ŜŀǊƭȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǎƘƻǳƭŘ 
ōŜ ǇǊƻƳƻǘŜŘΦ 

Forced abduction was a customary way for a young man to get a wife when he was unwilling or 
unable to do so through accepted institutions, for example due to poverty. Abduction was said to 
have declined in most sites in part due to closer access to schools and water sources and threats of 
severe punishments leading to elders refusing to negotiate settlements. Though it was said to have 
virtually disappeared in at least five sites, it was still considered to be serious risk in six other sites 
with evidence of a few recent cases.  

Interventions to stop abduction were backed by the family law and penal code with cases of 
punishments mentioned in several sites. However, sentences usually only fines were far less than 
the law allowed or were often not pursued by the administration and there was pressure by elders 
to arrange marriages after abduction and court cases being dropped  

 ΨVoluntary abductionΩ, or elopementΣ ǊŜŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ŀǎ ΨŎƻƴǎŜƴǎǳǎΩ ƳŀǊǊƛŀƎŜ seems to be on the 
increase recently in at least eight sites. In Oromo sites it was seen as one way of avoiding 
bridewealth payments particularly for poor men, and settlements afterwards were less costly; it was 
sometimes a way for a girl to avoid a parentally arranged marriage. However, officials and parents 
expressed concerns about voluntary abduction in four sites, suggesting it encouraged young girls to 
drop out of school or that girls would be persuaded into marriage by cheap gifts.  

ü Lƴ ŜƴŦƻǊŎƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀǿ ŦƻǊŎŜŘ ŀōŘǳŎǘƛƻƴ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŘƛǎǘƛƴƎǳƛǎƘŜŘ ŦǊƻƳ ΨǾƻƭǳƴǘŀǊȅ 
ŀōŘǳŎǘƛƻƴΩ ƻǊ ŎƻƴǎŜƴǎǳŀƭ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ŀ ǿŀȅ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ ŎƻǳǇƭŜǎ ǘƻ 
ƳŀƪŜ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŎƘƻƛŎŜǎ ŀƴŘ ŀǾƻƛŘ ǇŀǊŜƴǘŀƭƭȅ ƛƳǇƻǎŜŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜǎ ŀƴŘ ōǊƛŘŜǇǊƛŎŜ 
ŎƻǎǘǎΦ  

Work transitions 

Work transitions included establishing home-related work carriers largely by young women, 
income-generating and productive work strategies by both men and women, and gaining economic 
independence from parental households involving the couple setting up their own household. 

Establishing home-related work carriers 

The customary division of labour assigns most domestic and reproductive work to girls and women. 
Girls from poorer households had greater responsibilities notably for care work.  In a number of 
drought prone sites girls had to walk long distances to fetch water.  Domestic work for girls often 
required them to work after school and at the weekends, and caring for siblings sometimes meant 
girls were late for school. Girls were involved in a wide range of domestic work including cleaning, 
cooking, washing clothes and child care and outside the house collecting wood, fetching water, 
going to the grinding mill and market. In most sites they were also involved in work on family farms 
notably during weeding and harvesting, and in petty trading especially in poorer households and 
family businesses in richer households, sometimes making and selling drinks with their mothers. The 
expansion of grinding mills was mentioned as reducing work for girls and young women grinding 
grain manually.   

There was evidence of minor changes in the gender division of labour notably in the food secure 
sites. Boys were engaged in some outdoor work traditionally mainly carried out by girls such as 
collecting wood and fetching water, taking grain to the mill and shopping. BoysΩ involvement in 
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indoor work was less common although there were cases of boys washing clothes, cleaning the 
house and cooking, and even assisting with making areke.  

Income-generating work strategies and productive roles 

Boys and girls in many sites were increasingly involved mainly from their early teens in income-
generating often combined with schooling, and older children and youth increasingly in 
employment with increasing pressures on children to juggle work in the home and for income with 
school (DB05:education).  Non-agricultural work was becoming more significant, particularly in the 
sites with greater market integration and proximity to towns.   

Small business activities carried out by young men included trade in grain, livestock, coffee, chat, 
production and sale of wood, straw and charcoal, selling clothing, medicines and insecticides, 
providing transport with carts and motorbikes, working as brokers in selling agricultural produce, 
shoe-shining and renting table tennis tables. In some cases enterprising young men with access to 
capital and/or family support engaged in more lucrative businesses such as setting up grinding mills 
or shops or teashops and cafeterias.  Young men from poorer households often had less 
opportunities to engage in business activities due to lack of capital and the need to support their 
families.  

Employment opportunities for young men within sites were rare and often involved migration to 
towns. A few found work in government offices or as teachers and DAs. There were opportunities 
for wage labour in road construction, water development, factory construction (e.g. a beer factory in 
Kormargefia, a flour factory in Oda Dawata). However, informal sector work was more common 
such as loading and unloading from trucks, as driversΩ assistants and in house construction.  Young 
men from poorer households were often under greater pressure to engage in wage-labour to earn 
income to support their families.  

Income-generation activities by young women were mainly in petty trade particularly of grain, 
vegetables, fruits livestock especially poultry, cooked food, alcoholic drinks and coffee. In a few sites 
young women from wealthier backgrounds opened businesses such as hairdressing. Girls from 
poorer households were often under greater pressure to generate income through petty trade, 
producing and selling alcoholic drinks and engaging in wage-labour to support their families.  

Employment opportunities for young women in the formal sector were much less common, though 
in flower farms young women were preferred to young men, and many in one site worked in a 
coffee-washing Ǉƭŀƴǘ ό!ȊŜ 5ŜōƻΩŀύΦ Wage labour and employment opportunities for women often 
involved migrating to local or regional towns, large cities or abroad, generally to work as domestic 
workers or in the service sector in bars or in construction work (see DB09:mobility).  

ü hǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǊƻƭŜǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƎƛǾŜƴ ƳƻǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴΣ 
ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎǊŜŘƛǘΣ ǘƘŜƛǊ ƎǊŜŀǘŜǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ȅƻǳǘƘ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ 
ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎΣ ŀƴŘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŀƴŘ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜΦ 

Gaining economic independence 

Economic independence was often related with ǇŀǊŜƴǘǎΩ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǘŀǘǳǎ, and especially land 
holdings. Limited access to land was recurrently mentioned as a major challenge for young men in 
all sites. Gaining access to land from parents was becoming more difficult with decreasing land 
holdings, leading to increasing inter-generational tensions and sibling rivalries.  

¸ƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƭŀƴŘ was largely limited to the recent ƛƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻŦ ǿƛǾŜǎΩ ƴŀƳŜǎ ƛƴ ƭŀƴŘ 
certificates. There were cases of divorced women gaining access to land on divorce, However, in 
some were unable to obtain a fair share of the land due to gender discrimination by elders involved 
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in divorce settlements and sometimes by the kebele administration and women living in their 
ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀƴŘ ƭŀŎƪƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƳŀƪŜ ƭŀōƻǳǊΦ 

For the few young people - far more often men than women - who continued with secondary school, 
education was an alternative route to attain economic independence through employment. 
However, since continued education often required parental support, this sometimes led to delayed 
economic independence and marriage and was more difficult for youth from poor households.  The 
problem was compounded because many young men could not find jobs even after finishing school.  

While young men attained their independence by obtaining access to land or selling their labor, 
young ǿƻƳŜƴΩǎ ǇǊƛƳŀǊȅ ƳŜŀƴǎ ǿŀǎ through marriage. However, young women earned income 
from nonfarm activities, petty trade, food and drink production and wage labour while living under 
ǘƘŜƛǊ ƴŀǘŀƭ ƻǊ ǘƘŜƛǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ǳƴƭŜǎǎ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ŘƛǾƻǊŎŜŘΦ ¢ƘŜ delay in achieving full 
economic independence negatively affected both young meƴΩǎ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ readiness for 
marriage and putting further pressure on young women to accept propositions from older men. 

Issues and interventions to promote youth work transitions 

Issues concerning young men were primarily lack of access to land and un(der)employment. Control 
of scarce land by the older generation led to intergenerational and sibling tensions, as young men 
were no longer able to set up independent households as was culturally expected of them, and this 
sometimes led to delaying marriage and household formation, with young men and women 
working for the parental household or migrating.  Lack of access to land was more severe for young 
men from poor backgrounds, who more often had to resort to sharecropping, wage labour or 
migration (DB03:inequality; DB09:mobility).  

The inability of many young men who had benefitted from schooling to find jobs led to some 
disillusionment with education. In a few sites some community members suggested that educated 
young men no longer wanted to engage in farming. Limited opportunities for youth locally also led 
to concerns expressed by some community members in a few sites ŀōƻǳǘ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ άsitting idleέ 
ƻǊ ōŜŎƻƳƛƴƎ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ άbad habitsέΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀŘŘƛŎǘƛƻƴ ǘƻ ŀƭŎƻƘƻƭ ƻǊ chat, theft or violence.  

Youth cooperatives were promoted in many sites. However, in several sites cooperatives were not 
very active or disbanded, and in some the land they were allocated was taken back by the Kebele 
and allocated to investors. Youth cooperatives were set up for a range of activities including 
farming, notably involving irrigation, loading and unloading agricultural produce, livestock fattening 
and trade sand extraction and stone crushing, forest and hillside conservation and development, 
incense and honey production. In a few sites co-operatives were set up in local towns for teashops 
and cafeterias, for shops, trading, handicrafts and metalwork and woodwork and house 
construction.  

There were tensions in some sites between youth wanting to obtain communal land for farming 
and the older generation wishing to protect communal grazing land, and skepticism that youth 
cooperatives would not use land effectively. Many of the agricultural cooperatives were not 
successful and some shifted their activities. However, some irrigation cooperatives fared better. 
The most successful cooperatives were in sand and stone extraction and cobble stone production in 
small towns.  

There was a range of problems associated with youth cooperatives, including issues to do with 
management, leadership, competition from unlicensed individuals, market potential and 
integration. The government sometimes provided training, loans for equipment such as pumps and 
credit, though repayment of loans was often a problem, and lack or delay of repayments affected 
the potential to establish new cooperatives. In some sites there were complaints that the 
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government was not helping youth to organize themselves in cooperatives and young women 
complained in some sites about not being included. ²ƻƳŜƴΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ in youth cooperatives 
was minimal and there were no cooperatives exclusively for young women although some young 
ǿƻƳŜƴ ǿŜǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ǎǇƻƴǎƻǊŜŘ ōȅ bDhǎ ŀƴŘ ǿŜǊe able to obtain credit 
(DB07:women). 

ü aƛŎǊƻ ŀƴŘ {Ƴŀƭƭ {ŎŀƭŜ 9ƴǘŜǊǇǊƛǎŜǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŜȄǇŀƴŘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎƳŀƭƭ ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ 
ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ǘƻ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŀƴŘ ƎǊƻǳǇ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎƘƛǇ ƻŦ ȅƻǳƴƎ 
ƳŜƴ ŀƴŘ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ǇǊƻƳƻǘŜŘΦ  

ü ¢ƘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ƴƻƴ-ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ 
ǊŜǇƭƛŎŀǘŜŘ ŀƴŘ ŜȄǇŀƴŘŜŘΦ  

ü tǊƻƳƻǘƛƴƎ ƎǊŜŀǘŜǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƻŦ ȅƻǳǘƘ ƎǊƻǳǇǎ ƛƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘ 
ǘƻ ǿƻƳŜƴΩǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŎƻǳƭŘ ŜƴƘŀƴŎŜ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ȅƻǳǘƘ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀŦŦŀƛǊǎΦ  

Family-related transitions  

Among the three family transitions we focus on getting married as the area that has been the 
subject of most interventions and greater policy interest. Establishing independent households - 
largely covered in work transitions - has become more constrained due to land shortage, 
dependence on the parental generation, longer involvement in education and the lack of 
employment opportunities. The issue of having children is dealt with in another brief 
(DB06:maternity).  

Child and early marriage and partner choice 

Customary marriage repertoires varied by culture, including ethnicity, sub-regional and localized 
cultural practices and religious ideologies. Marriage for girls in middle to late adolescence was 
customary throughout Ethiopia, except in some parts of SNNP, but pre-teen and early adolescent 
marriage was much rarer except in Amhara, where there was also a custom of promissory marriages 
in childhood. However, not all households and/or children decided on early marriage, and there 
were differences within communities.  There were patterns of early marriage associated with 
wealth in some contexts and poverty in others; in additions early marriage was sometimes linked to 
dropping out of school which may also be related to poverty (DB05:education). Another factor was 
remoteness and ability to evade the ban on early marriage. Finally, some girls and boys decided they 
wanted to marry early, either with parental endorsement or in defiance of parental interests, 
sometimes by eloping.  

Customarily marriages were arranged by the parents, with mediation of elders generally not involving 
the young spouses in the decision-making.  Interventions to raise the age of marriage to 18 were 
implemented through the Family Code and the Criminal Code with severe penalties added in 2005, 
which criminalised early marriage and abduction. 

Rationales for early marriage related mainly to risks facing girls not getting married, including 
abduction, pre-marital sex, losing virginity, early pregnancies, abortion and raising children out of 
wedlock.  Girls and boys have been interacting earlier in the context of schools, and parents fear 
they would have pre-ƳŀǊƛǘŀƭ ǎŜȄΣ ƎŜǘ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ŀƴŘ Ψƛƴǘƻ ǘǊƻǳōƭŜΩ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘƻ ΨōŜŎƻƳŜ ŀ ōǳǊŘŜƴΩΣ 
and be at risk of early exposure to STDs.  There were concerns that girls involved in pre-marital sex 
would not find suitable partners and become too old to marry, and some girls dropping out of 
school with nothing to do often wanted to marry early.  

In most sites there is evidence of some reduction in the extent of early marriage, due to a range of 
factors including implementation of the lawΣ ǇŀǊŜƴǘǎΩ ŀƴŘ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ education, work and migration 
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aspirations, broader shifts in agency of girls and the younger generation, and economic problems 
associated with land shortage, lack of employment opportunities, increasing living costs and 
difficulties for the youth to establish independent livelihoods. Concerns about early marriage 
without a secure economic base, and the risk that this may lead to an early divorce were expressed 
in several sites.  

Despite reduction in early marriage, there is also widespread suggestions in many sites that early 
marriage still continues and community resistance as many parents felt that older adolescent girls 
were sufficiently mature to marry. Early marriage was also often initiated by the younger 
generation, with young women and men making their own decisions. In three sites there was even 
the suggestion by some that early marriage was increasing.  

Interventions to try to stop early marriage ranged from awareness training by the Women and 
/ƘƛƭŘǊŜƴΩǎ !ŦŦŀƛǊǎ Offices and teachings in schools ǘƘǊƻǳƎƘ ƎƛǊƭǎ Ŏƭǳōǎ ŀƴŘ ƛƴ ǎƻƳŜ ŎŀǎŜǎ ΨǾƛǊƎƛƴǎΩ 
clubs sometimes with the involvement of the HEW, through medical checks of girls to ascertain 
their age, to taking parents and elders involved in marriage negotiations to court and even 
imprisonment. The extent of the interventions depends on a number of factors including regional 
policy and directives, the perceived seriousness of the problem, and the period when the research 
was undertaken.  

In almost all sites interventions were carried out by the government, though in two sites NGOs were 
involved in trainings especially in schools (Gelcha, Somodo), and in one site the wereda plans to 
involve trusted customary organisations (Gara Godo).  Regional variations were important. In Tigray 
the issue was said to have been resolved in one site (Geblen), but was still a problem in another 
(Harresaw). In Amhara early marriage was considered a serious problem and interventions in some 
sites were harsh involving threats and cases of punishments of elders and parents. In Oromia the 
question of abduction and FGC, which was also a major concern in SNNP, were the HTPs that were 
prioritized and early marriage was seen as less serious.  

In practice in most sites interventions have been limited to awareness raising and local officials 
often did not want to create conflict by imposing the ban, and argued that if both parents and the 
girl agreed there was little that could be done; there were allegations of witnesses fearing to appear 
in court and even corruption of officers in one site; however, legal measures were taken in six sites 
ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀŦŦŀƛǊǎΣ ǘŜŀŎƘŜǊǎΣ ǇƻƭƛŎŜ ŀƴŘ ŎƻǳǊǘǎ ŎŀǎŜǎ (Two in Amhara, one in Tigray, and 
three in Oromia).  Age checks of girls were mentioned in three sites (in Amhara and Tigray), and in 
ƻƴŜ ǎǘŀƳǇǎ ǿŜǊŜ Ǉǳǘ ƻƴ ƎƛǊƭǎΩ ŀǊƳǎ ǘƻ ǇǊƻǾŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƻǾŜǊŀƎŜΦ Lƴ ƻƴŜ ŎŀǎŜ ǘƘŜ ƳƻǘƘŜǊ ƻŦ ŀ мо 
year old girl was sent to prison for a year and father for three years (Shumsheha).  

ü DƛǾŜƴ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘƛŜǎ ƻǾŜǊ ƎƛǊƭǎΩ ŀƎŜǎ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ ōƛǊǘƘ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘŜǎ ƛǎ ŀǊƎǳŀōƭȅ ǘƘŜ ƻƴŜ 
ǳƴŘŜǊƭȅƛƴƎ ǇǊƻōƭŜƳ ǘƘŀǘ ƴŜŜŘǎ ǘƻ ōŜ ŀŘŘǊŜǎǎŜŘΦ  

Resistance to the ban involved public acceptance but secret practice, claiming girls were older, 
holding a wedding under the guise of another ceremony, or during the rainy season to avoid 
interference by teachers, and, where checks were instituted, sending older sisters. In one site some 
arranged early marriages were still negotiated but the marriages were concluded when the children 
reached 18 (Yetmen).   

Although much of the policy discourse and concern centres around age of marriage, arguably a more 
fundamental question is the decision-making around choice of marriage partner, and the fact that 
arranged marriages are ƻŦǘŜƴ ŜƴŦƻǊŎŜŘ ǿƛǘƘƻǳǘ ǘƘŜ ƎƛǊƭΩǎ ŎƻƴǎŜƴǘ.  The practice of brideprice 
payments in the south made young men dependent on parental decisions, though with wage labour 
and migration young men often raised part of the money themselves.  
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However, there was a marked change in marriage partner choices with young men and even young 
women more involved in choosing their own partners, and the trend of mutual consent becoming 
more common. Even when marriages were arranged by parents it became normal in most sites for 
parents to consult daughters and gain their consent although girls came under a lot of pressure to 
assent. Increasingly though girls were making their own choices in many sites and their greater 
independence was promoted by their involvement in wage labour and trade. Couples making their 
own decisions was more common among educated youth and among those in Protestant churches. 
IƻǿŜǾŜǊΣ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƻǇǇƻǎŜŘ ǘƘŜƛǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊǎΩ ŎƘƻƛŎŜΣ ŜǾŜƴ ǘƘǊŜŀǘŜƴƛƴƎ ǘƻ ǊŜŦǳǎŜ ǘƻ ŎƻǾŜǊ 
ǘƘŜƛǊ ǎŎƘƻƻƭƛƴƎ ό5ƻΩƻƳŀύΦ  

ü DƛǾŜƴ ǘƘŜ ŘŜǎƛǊŜ ƻŦ ǎƻƳŜ ȅƻǳƴƎ ŎƻǳǇƭŜǎ ǘƻ ƳŀǊǊȅ ǇǊƛƻǊ ǘƻ ǘƘŜ ŀƎŜ ƻŦ муΣ ŀǎ ƛǎ 
ŎƻƳƳƻƴ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ǎǇŜŎƛŀƭ ŘƛǎǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŦƻǊ мс-му ȅŜŀǊ ƻƭŘǎ ǘƻ ƳŀǊǊȅ 
ŎƻǳƭŘ ōŜ ŜƴǾƛǎŀƎŜŘ ǿƛǘƘ ǇǊƻǇŜǊ ƻǾŜǊǎƛƎƘǘ ōȅ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ǎǳŎƘ ŀǎ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ŀŦŦŀƛǊǎ ƻŦŦƛŎŜǎ ŀƴŘ ŎƻǳǊǘǎΦ 

Community transitions  

There were less daǘŀ ƻƴ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜǎΩ participation in social networks, and their involvement in 
youth organisations and community-initiated organisations was limited, whereas there were signs 
in many sites that youth participation in religion was increasing. Some youth, particularly wealthier 
young men were involved in saving through iqub savings associations 

Distinctions between the three youth organisations: youth associations, leagues and federations 
were sometimes unclear with overlapping leaderships. Youth associations have been around longer 
but many youth did not participate. The size of youth organisation membership varied considerably, 
and in a few sites these were not active or even non-existent.  

Many youth were disillusioned with youth associations for not providing economic opportunities 
and associations were constrained by lack of credit, training and limited support from weredas. 
Youth leagues were closely linked to the EPRDF and federations often had smaller memberships 
that acted as leadership coordinating mainly political activities of youth leagues and associations.  

¸ƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ in youth organisations was very limited, and they were far 
outnumbered by young men and under-represented in leadership positions. In some sites young 
women preferred ǘƻ Ƨƻƛƴ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ that were more active and had better resources, 
ǘƘƻǳƎƘ ƻŦǘŜƴ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ǇǊŜŘƻƳƛƴŀƴǘƭȅ ƳŀǊǊƛŜŘ ǿƻƳŜƴΦ  

In contrast to limited involvement in associations, youth were more involved in religious activities. 
Youth were particularly encouraged to join Protestant Churches and played a role in the 
congregations, though there was also more youth participation in Orthodox Church events such as 
Sunday schools, and in Muslim communities, for instance with youth contributing to mosque 
constructions in some sites.  

Youth involvement in community affairs was said to be limited in part since landless youth had less 
interest in community activities, such as conservation work on land of farmers and since decision-
making involved household heads. However, some young men were involved in kebele leadership 
and development committees, and others in public works and volunteer work, such as repairing 
roads and cleaning springs, and a few joined the militia. 

¸ƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ was said to be further constrained by their domestic roles, gender 
ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƭŀŎƪ ƻŦ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ŀƴŘ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜƳŜƴǘΦ ¸ƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ǿŀǎ ƳǳŎƘ 
more limited than that of young men, though exceptionally a few had positions or jobs as health 
promoters, Health Extension Workers, Development Agents or teachers.
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Key messages from the WIDE evidence 

¶ ! ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ Ƙŀǎ ǘŀƪŜƴ ǇƭŀŎŜ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ Ǿƛǎ-Ł-Ǿƛǎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ tǊƻƎǊŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜ 
²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǎƛƴŎŜ мффр ƛǎ ŀ ǘŜǎǘƛƳƻƴȅ ǘƻ ǘƘƛǎ όǿƛǘƘ ŜΦƎΦ ŀ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƛǘƘ ƴƻ ƎƛǊƭ ŀǘ 
ǎŎƘƻƻƭ ƛƴ мффр ŎƻǳƴǘƛƴƎ ǎŜǾŜǊŀƭ ŦŜƳŀƭŜ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎ ƛƴ нлмлύΣ ŀƴŘ ǘƻ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ 
ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘ ǘƻ ǇǊƛƻǊƛǘƛǎƛƴƎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ  

¶ .ǳǘ ǘƘƛǎ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴ ƛǎ ŀǘ ǊƛǎƪΦ Lƴ мффр ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ǾŀƭǳŜ ƻŦ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ 
ŦƻǊ ŦŀǊƳƛƴƎ ƭƛǾŜǎΦ Lƴ нлло ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ŀǎǇƛǊŜŘ ǘƻΣ ŀǎ ŀ ǇŀǘƘǿŀȅ ǘƻ ŀ ōŜǘǘŜǊ ƭƛŦŜΦ  Lƴ нлмл-мо 
ƘƛƎƘ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎΣ Ƴŀƛƴƭȅ ƎŜŀǊŜŘ ǘƻǿŀǊŘǎ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎΣ ŎƻŜȄƛǎǘŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǊŜǘǳǊƴ ƻŦ 
ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅΦ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ƻŦ ǇƻƻǊ ǉǳŀƭƛǘȅΣ ǿƛǘƘ Ƴŀƴȅ ǎƻƳŜǿƘŀǘ ŜŘǳŎŀǘŜŘ ǊǳǊŀƭ 
ȅƻǳǘƘ ŦŀƛƭƛƴƎ ŀǘ ŜȄŀƳǎ ŀƴŘ ƭŜŦǘ ǿƛǘƘ ƴƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǇƻƻǊ Ƨƻō ǇǊƻǎǇŜŎǘǎΦ  

¶ ±ŀƭƻǊƛǎƛƴƎ ƴƻƴ-ŀŎŀŘŜƳƛŎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴǎ ƛǎ ƪŜȅ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƘƛǎ ŀƴŘ ŀŎƘƛŜǾŜ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǊǳǊŀƭ 
Ƨƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ǇƻƭƛŎȅ ƻōƧŜŎǘƛǾŜǎΦ hǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴ ƛƴŎƭǳŘŜΥ  

ü ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ŦƻǊƳŀƭ ¢±9¢ ǉǳŀƭƛǘȅ ς ŀǎ ǇƭŀƴƴŜŘ ƛƴ 9{5tрκD¢tLL ǿƛǘƘ ǎǇŜŎƛŀƭ 
ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘƭȅ ǊŜǎƻǳǊŎƛƴƎ ¢±9¢ǎΤ  

ü ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭȅ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŀƴŘ ŘŜƭƛōŜǊŀǘŜƭȅ ǇǊƛƻǊƛǘƛǎƛƴƎ ƴƻƴ-ŦƻǊƳŀƭκƛƴŦƻǊƳŀƭ ¢±9¢Τ  

ü ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ǇǳōƭƛŎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ŜΦƎΦ ƳŜŘƛŀ ŎŀƳǇŀƛƎƴǎΣ ŀƴŘ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀ ǊŀƴƎŜ 
ƻŦ ǇǊŀŎǘƛŎŀƭ ǎƪƛƭƭ ƻǇǘƛƻƴǎ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ŀƴŘ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭ ŎǳǊǊƛŎǳƭǳƳΦ 

¶ LƴŎƭǳǎƛǾŜ ƎǊƻǿǘƘΣ ŀ ƪŜȅ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻōƧŜŎǘƛǾŜΣ ŘŜƳŀƴŘǎ ƛƴŎƭǳǎƛǾŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ  Lƴ Ƴƻǎǘ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜ ōƻǘǘƭŜƴŜŎƪ Ƙŀǎ ǎƘƛŦǘŜŘ ŦǊƻƳ ǇǊƛƳŀǊȅ ǘƻ Ǉƻǎǘ-ǇǊƛƳŀǊȅ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ IƻǿŜǾŜǊΣ 
ŀŎŎŜǎǎ ŀƴŘ ŀŎƘƛŜǾŜƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ǳƴŜǉǳŀƭ - ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘƭȅ ƭƻǿŜǊ ƛƴ ŀƎǊƻ-ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ŀƴŘ ǎƻƳŜ ƻŦ 
ǘƘŜ ǊŜƳƻǘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ ¢ƘŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ǇǊƛƳŀǊȅ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛǎ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ŀǎ ƭƻǿΦ wŜƳƻǘŜΣ 
ǎƳŀƭƭŜǊ ƻǊ ƴŜǿ ǎŎƘƻƻƭǎ ŦŀǊŜ ǿƻǊǎŜ όŜΦƎΦ ǊŜ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ŀƴŘ ǉǳŀƭƛŦƛŜŘ ǘŜŀŎƘŜǊǎύΦ  

¶ !ŎŎŜǎǎ ŀƴŘ ŀŎƘƛŜǾŜƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ŀƭǎƻ ŘŜŜǇƭȅ ǳƴŜǉǳŀƭ ǿƛǘƘƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ {ǘŀǊǘƛƴƎ ŀǘ ǇǊŜ-
ǇǊƛƳŀǊȅ ŀƴŘ ǇǊƛƳŀǊȅ ƭŜǾŜƭǎ ŀƴŘ ǿƻǊǎŜ ŀǘ ƘƛƎƘŜǊ ƭŜǾŜƭǎΣ ǇƻƻǊκǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴκȅƻǳǘƘ ŦƛƴŘ 
ƛǘ ƘŀǊŘκ ƛƳǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ŀŦŦƻǊŘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ aŀƴȅ ŀǘǘŜƴŘ ǎŎƘƻƻƭ ƛǊǊŜƎǳƭŀǊƭȅΣ ƻŦǘŜƴ ŘǳŜ ǘƻ 
ŎƻƳōƛƴƛƴƎ ƻǊ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛƴƎ ǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ǿƻǊƪΦ 

¶ wǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ƛǎ ƛƳƳŜƴǎŜƭȅ ŘƛǾŜǊǎŜ ŀƴŘ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƛŀǘŜŘΦ  !ŎƘƛŜǾƛƴƎ ƛƴŎƭǳǎƛǾŜ 
ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǊŜǉǳƛǊŜǎ ƎƻƛƴƎ ōŜȅƻƴŘ ΨƻƴŜ-ǎƛȊŜ-Ŧƛǘǎ-ŀƭƭΩ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ǘƻ ƻŦŦŜǊ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ 
ƻǇǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ Ŏŀƴ ōŜ ŦƭŜȄƛōƭȅ ŀŘŀǇǘŜŘ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŎƻƴǘŜȄǘǎ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΦ  
hǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴ ƛƴŎƭǳŘŜΥ 

ü tǊƻǾƛŘƛƴƎ ƳƻǊŜ ŦƻŎǳǎŜŘ ŀƴŘ ŎƻƳǇǊŜƘŜƴǎƛǾŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ŘƛǎŀŘǾŀƴǘŀƎŜŘ ŀǊŜŀǎκ 
ǎŎƘƻƻƭǎ ς ǎǳŎƘ ŀǎ ƭŀǊƎŜǊ ƎǊŀƴǘǎ ǘƻ ŘƛǎŀŘǾŀƴǘŀƎŜŘ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ƘŀǊŘǎƘƛǇ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŦƻǊ 
ǘŜŀŎƘŜǊǎ ƛƴ ŀƎǊƻ-ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ƻǊ ǊŜƳƻǘŜ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ǎŎƘƻƻƭ ŦŜŜŘƛƴƎκƛƴŎŜƴǘƛǾŜ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƛƴ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅ ŦƻƻŘ ƛƴǎŜŎǳǊŜ ŀǊŜŀǎ ŀƴŘκƻǊ ŦƻǊ ƘŀǊŘ-ǘƻ-ǊŜŀŎƘ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎΤ 

ü {ŎƘƻƭŀǊǎƘƛǇ ǎŎƘŜƳŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƭŜǾŜƭǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŦƻǊ ǇƻƻǊ ōǊƛƎƘǘ ȅƻǳǘƘ 
ŜƭƛƎƛōƭŜ ŦƻǊ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ Ǉƻǎǘ-ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ōǳǘ ƴƻǘ ŀŦŦƻǊŘƛƴƎ ƛƴŘƛǊŜŎǘ ŎƻǎǘǎΤ 

ü 9ȄŜƳǇǘƛƴƎ ǇƻƻǊκǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƻǊ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƻŦ ŀƭƭ ŦƻǊƳǎ ƻŦ ǎŎƘƻƻƭ-ƭŜǾŜƭ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀƴŘ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƴƎ ǎŎƘƻƻƭǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ŜΦƎΦ ƭŀǊƎŜǊ ƎǊŀƴǘǎ ŀǎ Ƨǳǎǘ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘΤ 
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¶ aŀƪƛƴƎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƳƻǊŜ ŦƭŜȄƛōƭŜ ƛǎ ƛƴŘƛǎǇŜƴǎŀōƭŜ ŦƻǊ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴΦ 9ƴǎǳǊƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŀ ǿƛŘŜǊ 
ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǎŎƘƻƻƭƛƴƎκǘǊŀƛƴƛƴƎ ƳƻŘŀƭƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ōǊƛŘƎŜǎ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜƳ ǿƻǳƭŘ ōŜǘǘŜǊ 
ŀŎŎƻƳƳƻŘŀǘŜ ǘƘŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ-ŀƴŘ-ǿƻǊƪ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀΦ hǇǘƛƻƴǎ 
ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ƛƴŎƭǳŘŜΥ 

ü aŀƛƴǘŀƛƴƛƴƎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ǎƘƛŦǘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ ǇǊŜŦŜǊŜƴŎŜ 
ŀƴŘ ƻŦ όǉǳŀƭƛǘȅύ !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ .ŀǎƛŎ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ōŜƴŜŦƛǘǎ ƎǊƻǳǇǎ ƻŦ 
ŎƘƛƭŘǊŜƴκȅƻǳǘƘΤ  

ü 9ƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ǎŎƘƻƻƭǎ ǘƻ ŀŘŀǇǘ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ŎŀƭŜƴŘŀǊ ǘƻ ǎŜŀǎƻƴŀƭκǿŜŜƪƭȅ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ǇŀǘǘŜǊƴǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ƘŀǊǾŜǎǘǎ ŀƴŘ ƳŀǊƪŜǘ ǎŎƘŜŘǳƭŜǎΤ 

ü CǳǊǘƘŜǊ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŜǾŜƴƛƴƎ ŎƭŀǎǎŜǎ ŀǘ ŀƭƭ ƭŜǾŜƭǎΣ ŀƴŘ ŜŀǎƛƴƎ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ 
ŜǾŜƴƛƴƎ ŀƴŘ Řŀȅ ŎƻǳǊǎŜǎΤ 

ü aƻŘǳƭŀǊƛǎƛƴƎ ŎƻǳǊǎŜǎ ŀƴŘ ŜŀǎƛƴƎ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ ǘƻ ŀƭƭƻǿ ΨŘǊƻǇ-ƻǳǘ-ŀƴŘ-ƛƴΩ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎΤ 

ü {ǇƻƴǎƻǊƛƴƎκŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ  

¶ {ŜǾŜǊŀƭ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎ ŀǊŜ ŀƭǊŜŀŘȅ ǇŀǊǘ ƻŦ Dƻ9 ǇƻƭƛŎȅ όŜΦƎΦ aƻ9 ΨōƭǳŜ ōƻƻƪΩύxviΦ IƻǿŜǾŜǊΣ 
ƭƻŎŀƭ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƳŀƴŀƎŜǊǎ Ƴŀȅ ƴŜŜŘ ŦǳǊǘƘŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǘƘŜƳΦ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ Ƴŀȅ 
ŀƭǎƻ ǿŀƴǘ ǘƻ ŘǊŀǿ ƻƴ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǎȅƴŜǊƎƛŜǎ ōŜǘǿŜŜƴ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ŀƛƳŜŘ 
ǘƻ ŜƴƘŀƴŎŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ǘƻ ǊŀƛǎŜ ŦƭŜȄƛōƛƭƛǘȅxviiΦ   

¶ DƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƳŀƪŜǎ ǇǊƻƎǊŜǎǎΣ ŎƘŀƭƭŜƴƎƛƴƎ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻǊƳǎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ƛƴ 
ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ǿŀȅǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘƛǎ ǘƻƻ ƛǎ ǳƴŜǾŜƴ ŀƳƻƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ ! Ƙƻǎǘ ƻŦ ƎŜƴŘŜǊ-
ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ όŘƻƳŜǎǘƛŎ ŎƘƻǊŜǎΣ ƭŀŎƪ ƻŦ ǎŀƴƛǘŀǘƛƻƴ ŀǘ ǎŎƘƻƻƭΣ ŜŀǊƭȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜΣ ǇŀǊŜƴǘǎΩ 
ŦŜŀǊ ƻŦ ŜŀǊƭȅ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅύ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǎ ƎƛǊƭǎΩ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ƘƛƎƘŜǊ ƎǊŀŘŜǎΦ   

¶ 9ƴƘŀƴŎƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƘŀƴŎŜǎ ǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ǇǳǊǎǳŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŏŀƭƭǎ ŦƻǊ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ōŜȅƻƴŘ 
ŜƴƘŀƴŎƛƴƎ ǎŎƘƻƻƭ ƎƛǊƭ-ŦǊƛŜƴŘƭƛƴŜǎǎ ŀƴŘ ŎƻƳōŀǘǘƛƴƎ ŜŀǊƭȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ς ƴƻǘŀōƭȅ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘ  

ü ¸ƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ ōŜǘǘŜǊ ǇǊƻǘŜŎǘŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǳƴǿŀƴǘŜŘ ǇǊŜƎƴŀƴŎƛŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘ 
ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳŀǘƛŎΣ ŀŘŜǉǳŀǘŜΣ ŀƎŜ- ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭƭȅ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ ǎŜȄǳŀƭ ƘŜŀƭǘƘ ŀŘǾƛŎŜ ǘƻ 
ōƻǘƘ ŦŜƳŀƭŜ ŀƴŘ ƳŀƭŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΤ 

ü !ƴŘ ŀƭǎƻ ǘƘŀǘ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ƻŎŎǳǊΣ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀƴŘ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅ ŀǊŜ ƴƻǘ Ŧƛƴŀƭ ōŀǊǊƛŜǊǎΣ 
ǘƘǊƻǳƎƘ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƎǳƛŘŀƴŎŜ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭǎ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƻ ǘƘŜ ŜŦŦŜŎǘ ƻŦ ǊŜ-
ŀŘƳƛǘǘƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ƳŀǊǊƛŜŘ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ǳƴƳŀǊǊƛŜŘ ƳƻǘƘŜǊǎΣ ƳŀƪƛƴƎ ƛǘ ŎƭŜŀǊ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ 
ƛǎ ǇƻƭƛŎȅΦ  

¶ wƻƭŜ ƳƻŘŜƭǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ǿƻƳŜƴ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ƎƛǊƭǎκȅƻǳƴƎ 
ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǇŀǊŜƴǘǎΦ !ŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ƎƛǾƛƴƎ ǇǊƛƻǊƛǘȅ ǘƻ ǿƻƳŜƴ ŦƻǊ ƭƻŎŀƭ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ-ǇŀƛŘ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǿƻǳƭŘ ŜƴƘŀƴŎŜ ǘƘŜ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƴŜǎǎ ƻŦ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ ƎƛǊƭǎΩ 
ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ  
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Introduction 

άThe primary resource for accomplishing social change is the education of young people, and these 
must be granted some positions of responsibility in society if their education is not to be in vain and if 
society is to advanceέ ό5ƻƴŀƭŘ [ŜǾƛƴŜΣ мфсмύΦ  

DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘ ǘƻ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ƛǘ ŀƎǊŜŜǎ ǿƛǘƘ [ŜǾƛƴŜΩǎ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴΦ ¢Ƙƛǎ ōǊƛŜŦ 
explores changes in opportunities, achievements, attitudes to and expectations from education in 
twenty rural communities in Ethiopia, between 1995 when they were first studied by the WIDE 
research and 2010-13 (see DB01:introduction), as a basis for suggestions with the aim of further 
strengthening the role of education in Government objective of transformation of Ethiopia.     

Between aspiration and uncertainty ï Education, but for whaté 

WIDE research documents a trajectory of exceptional change in perceptions of education in rural 
Ethiopia over the past two decades.  

Perceptions in 1995 were mixed. Literacy and numeracy were said to be important; in half of the 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ōǊƻŀŘŜƴ ƻƴŜΩǎ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŀƴŘ ǘƘƛƴƪƛƴƎΦ .ǳǘ ƛǘǎ ǳǎŜŦǳƭƴŜǎǎ ƛƴ 
Řŀƛƭȅ ƭƛŦŜ ŀǎ ŀ ŦŀǊƳŜǊ ƻǊ ŀ ŦŀǊƳŜǊΩs wife was contested. In three communities it was feared that 
educated people would move away from farming. In three others some people were outright 
ƻǇǇƻǎŜŘ ǘƻ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ όǎŀƛŘ ǘƻ ƭŜŀŘ ǘƻ ΨŘŜǘŜǊƛƻǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΩ ōȅ ŀƴ ƛƴŦƭǳŜƴǘƛŀƭ ŦŀǊƳŜǊ 
in Dinki; separating children from their family in Shumsheha; and disturbing identity and the 
traditional way of life in Adele Keke). The picture was bleak for girls. Education was seen as possibly 
useful for non-farm activities although in some places it was noted that there was no such thing.  

There was a shift towards higher expectations in 2003 in relation to both individual aspirations 
όƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƻŦ ƳƻǾƛƴƎ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ŦŀǊƳ ƭƛŦŜύ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΦ IƻǿŜǾŜǊΣ serious 
concerns related to high costs and relevance were raised in six communities, respectively. E.g. in 
Geblen (East Tigray), some people noted that post-Grade 10 education was affordable only for rich 
ǇŜƻǇƭŜΣ άtaking us back to the Imperial systemέΦ  ²ƘŜǊŜŀǎ ŦƻǊ ǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘǎ ŦǊƻƳ hŘŀ Iŀro (West 
Shewa), students learned neither farming skills nor what was needed to get a government job so 
that the hoped-for support from educated children was a myth. 

In 2010-13 there was tremendous (albeit uneven) progress in access to and achievements in 
education and underpinning this, a cultural conversion vis-à-vis the value of education. 
Government awareness-raising, UPE campaign efforts, expanded service provision and broader 
modernisation trends had made education firmly part and interacting with other elements of the 
local modern repertoire όŜΦƎΦ ΨƳƻŘŜǊƴ ǇŀǊŜƴǘǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƴƎ ŘŀǳƎƘǘŜǊǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǎƻƴǎΤ ŜŘǳŎŀǘŜŘ ȅƻǳǘƘ 
ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ƳƻǊŜ ǊŜŎŜǇǘƛǾŜ ǘƻ ΨƳƻŘŜǊƴ ƛŘŜŀǎΩ ǎǳŎƘ ŀǎ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ōȅ ŎƘƻƛŎŜΣ ǎŀƴƛǘŀǘƛƻƴΣ ōƛǊǘƘ ŘŜƭƛǾŜǊƛŜǎ 
at health institutions etc.).  

However, this conversion was at risk. Unemployment of youth educated to and above primary 
level, already perceived as an issue in four communities in 1995 and in six in 2003, was a big concern 
in 2010-13. In fifteen of the communities, across all four Regions and ranging from quite remote (e.g. 
Geblen) to peri-urban (e.g. Turufe near Shashemene, Adele Keke near Haramaya), many people 
were worried about the large number of somewhat educated rural youth (Gr8 leavers discouraged 
after failing at exam, Gr10 leavers failing to score enough to join a government institution, dropouts 
at various levels) left with no further education option and poor employment prospects. 

There was a range of perceptions. In a number of socioeconomically diverse communities 
commitment to education was high but perceived low quality was seen to lead to failure and 
joblessness. Thus for many, the reality did not match their expectations, so that aspiration coexisted 
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with uncertainty. These included economically striving Girar/Gurage (άǘƘŜǊŜ ǿould be professors, 
doctors and degree holders from the communityέ ōǳǘ ƛǘ ǿŀǎ ŀ άdisaster for the communityέ ǿƘŜƴ 
educated youth did not get jobs), Somodo/Jimma and Oda Haro/West Shewa, as well as drought-
prone Harresaw and Geblen in East Tigray and Aze DeōƻŀκYŜƳōŀǘŀ όǿƘŜǊŜ ŀǎ άsince two years there 
is no access to jobs for many graduates in the area, what can be expected from the young 
generation, except leaving the country to look for jobs?έύΦ  

At the other end were communities in which commitment was still uncertain and expectations 
from education at a nascent stage, most notably in remote Luqa/Tsemai, Dinki/North Shewa and 
Korodegaga/lowland Arssi. Other communities were somewhere in between but in most, concerns 
related to low quality, failure and unemployment were rising.  

In addition, there was uncertainty with regard to the worthiness of attending TVET. In 2010 TVET 
was considered as an option but access was a challenge in several of the communities. In 2011/12 
and 2013 there were serious concerns about low quality and/or limited relevance (insufficiently 
trained tutors, lack of machines/tools, limited practice work, narrow range of options) and TVET 
graduates failing to secure jobs.  More generally, with a few exceptions like a young woman from a 
rich ŦŀƳƛƭȅ ƛƴ {ƻƳƻŘƻΣ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀƴŘ ȅƻǳǘƘΩǎ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ƎŜŀǊŜŘ ǘƻǿŀǊŘǎ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ TVET 
was distinctly a second best. In 2013 the Certificate of Competence system introduced an additional 
challenge which reportedly many failed to tackle, and was quite strongly resented in e.g. Oda Haro.  

Addressing the óeducation for whatô question 

Valorising non-academic professions and lives is critical to achieve the economic transformation 
envisaged in the second Growth and Transformation Plan and in particular, Government rural job 
creation and industrial policy objectives.  This calls for providing ways through which these many 
rural young people just mentioned could continue some form of education.  

The fifth Education Sector Development Plan (ESDP5, 2015/16-2019/20) foresees the establishment 
of at least one TVET in every wereda.  However, TVET will only be considered worthwhile if quality 
and relevance are seen to improve. Moreover, at the moment non-formal/informal TVET provision 
mostly relies on non-government actors, scarcely present (in WIDE weredas) or (private colleges) too 
expensive for many. Government TVETs are supposed to develop non-formal options but they rarely 
do ς as they already struggle with the formal TVET streams. This suggests that: 

ü 9ǉǳƛǇǇƛƴƎ ¢±9¢ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŀŘŜǉǳŀǘŜƭȅ ƛǎ ŀ ǇǊŜǊŜǉǳƛǎƛǘŜ ŦƻǊ ǘƘŜƳ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ŀōƭŜ ǘƻ 
ǊŀƛǎŜ ƳƻǊŜ ƻǿƴ ǊŜǾŜƴǳŜǎ όŀǎ ŦƻǊŜǎŜŜƴ ƛƴ ǘƘŜ ¢±9¢ ǎǘǊŀǘŜƎȅύ ŀƴŘ ƛƴ ǘǳǊƴΣ ƻŦŦŜǊ ǉǳŀƭƛǘȅ 
ǘǊŀƛƴƛƴƎΦ 

ü /ƻƴǎƛŘŜǊŀōƭȅ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ƴƻƴ-ŦƻǊƳŀƭκ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ¢±9¢ ǿƻǳƭŘ ƻǇŜƴ ǳǇ ƳǳŎƘ 
ƴŜŜŘŜŘ ƻǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ōƻǘƘ ǇǊŜ-DǊ мл ƭŜŀǾŜǊǎ ŀƴŘ DǊмл ƭŜŀǾŜǊǎ ǎŎƻǊƛƴƎ ǘƻƻ ƭƻǿ ŦƻǊ 
ŦƻǊƳŀƭ Ǉƻǎǘ-DǊмл ǘǊŀƛƴƛƴƎΦ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ǘŀƪŜ ŀ ǎǘǊƻƴƎ ƭŜŀŘ ǘƘǊƻǳƎƘ 

Á 5ŜƭƛōŜǊŀǘŜƭȅ ǇǊƛƻǊƛǘƛǎƛƴƎ ƴƻƴ-ŦƻǊƳŀƭ ƻǇǘƛƻƴǎ ƛƴ ǇǳōƭƛŎ ¢±9¢ǎ 

Á {ǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ƭƛƴƪǎ ōŜǘǿŜŜƴ ¢±9¢ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ŀƴŘ ǊǳǊŀƭ ȅƻǳǘƘ Ƨƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴ 
ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ - ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ƭƻŎŀƭ ǎŎƘŜƳŜǎ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ƻŦŦŜǊ ŀ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ 
ƭƛǘŜǊŀŎȅκ ƴǳƳŜǊŀŎȅΣ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀƴŘ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǎƪƛƭƭ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŀƭ ǿƻǊƪ 
ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŦƻǊ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ƭƻŎŀƭƭȅ ŀǎ ƘŀǾƛƴƎ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƛƴ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ŎƻƴǘŜȄǘΦ  

ü 9ǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ ƭƻŎŀƭ ƭŀōƻǳǊ ƳŀǊƪŜǘ ǊŜǎƻǳǊŎŜ ŎŜƴǘǊŜǎ ǿƛǘƘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ǊŜƎƛƻƴŀƭκ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭ ƭŀōƻǳǊ ŘŜƳŀƴŘ ǿƻǳƭŘ ŀǎǎƛǎǘ ¢±9¢ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎ ǘƻ ŦƛƴŘ ǿƻǊƪΦ  
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The lukewarm interest in TVET found in the WIDE communities resonates with the ESDP5 diagnostic 
that the far-reaching reforms of the TVET system over the past years have not been explained 
properly to the public. Strengthening quality and relevance so that TVET graduates have a greater 
chance to get a job will contribute to gradually change perceptions and attitudes. But Government 
could also consider addressing public perceptions more directly, e.g. through: 

ü DǊŜŀǘŜǊ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ƭƛŦŜ ǎƪƛƭƭǎ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ŀƴŘ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭ ŎǳǊǊƛŎǳƭǳƳ ŀƴŘ 
ǘŜŀŎƘƛƴƎκ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎΦ wŜ-ōŀƭŀƴŎƛƴƎ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ƛǘǎ ŎǳǊǊŜƴǘ ŀƭƳƻǎǘ 
ŜȄŎƭǳǎƛǾŜ ŀŎŀŘŜƳƛŎ ŦƻŎǳǎ ǿƻǳƭŘ ƘŜƭǇ ǎƘŀǇƛƴƎ ǳǇ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀƴŘ ǇŀǊŜƴǘǎΩ ŜȄǇŜŎǘŀǘƛƻƴǎ 
ƛƴ ŀ ƭŜǎǎ ƻƴŜ-ǎƛŘŜŘ ƳŀƴƴŜǊΦ 

ü aŜŘƛŀ ŎŀƳǇŀƛƎƴǎ ǊŀƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ǇǊƻŦƛƭŜ ƻŦ ŦƻǊƳŀƭ ŀƴŘ ƛƴŦƻǊƳŀƭκƴƻƴ-ŦƻǊƳŀƭ ¢±9¢ 
ǎǘǳŘƛŜǎ ŀƴŘ ƻŦ ǘƘŜ ƪƛƴŘǎ ƻŦ Ƨƻō ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ƭŜŀŘ ǘƻΦ bƻǘ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŀ 
ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻǊ ŀ ŦƻǊƳŀƭ ¢±9¢ ƎǊŀŘǳŀǘŜΣ ŀƴŘ ƛƴŘŜŜŘ ǘƘŜ ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ƭƛǾƛƴƎ 
ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ǿƘƛŎƘ ²L59 ŦƻǳƴŘ ό5.лоΥƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅΣ 5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎύ ƳŜŀƴ ǘƘŀǘ ǎƪƛƭƭŜŘ 
ǘŜŎƘƴƛŎƛŀƴǎ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ǊŜǇŀƛǊƛƴƎ ǿŀǘŜǊ ǇǳƳǇǎΣ ƎǊŀƛƴ ƳƛƭƭǎΣ ƳƻōƛƭŜ ǇƘƻƴŜǎΣ ŜƭŜŎǘǊƛŎ 
ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ŜǘŎΦ ǎƘƻǳƭŘ ōŜŎƻƳŜ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ǾŀƭǳŜŘΦ  

Access in 2010-13 ï Much increased but unevenly among communities 

In 2010-13 preschool provision as a recent government policy was gradually increasing through 
various modalities. In twelve communities (studied in 2011/12 and 2013) there was interest 
although enrolment was still small.  There was no provision at all in eight communities. In peri-urban 
communities (e.g. Girar, Sirba) a few richer households were sending children to private preschools.  

Differences in provision of and access to primary education in 1995 continued to influence the 
levels reached in 2010-13. Some communities had caught up from low access very fast, others not 
(e.g. Geblen compared to Korodegaga); and there still were seven communities without a full cycle 
primary school. Primary enrolment had steeply risen in at least eight diverse communities: Gara 
Godo, Dooma and Aze Deboa (predominantly protestant and initially better served); Adado 
(protestant); Shumsheha, Kormargefia and Adele Keke (peri-urban); and Geblen in Tigray. Where it 
had existed Alternative Basic Education (ABE) had been phased out (with little explicit rationale) 
except in the agro-pastoralist Luqa and Gelcha although even there its future was uncertain.  

Provision of and access to general secondary education had generally improved ς but there were 
still only five communities in which students could attend Grades 9 and 10 within or very near the 
community.  In communities underserved in 1995 progress had been uneven so that attending 
secondary school was still hard work for many students (particularly from poor households and 
girls), due to a combination of distance and cost factors and security fears for girls. General 
secondary enrolment was still very small in the two agro-pastoralist communities.  

Similarly, from markedly different baselines in 1995 the progress in relation to post-Gr10 options 
had been uneven. By 2010-13 attending preparatory education (Gr11-12) required moving away 
ŦǊƻƳ ƻƴŜΩǎ ŦŀƳƛƭȅ ƛƴ ŀƭƭ ōǳt three communities; and in seven wereda there was no government TVET 
institution.  So at one end, there were relatively large numbers of post-Gr10 educated people in a 
number of communities; at the other end, post-Gr10 enrolment was still very small in remote Dinki 
and Korodegaga in 2010, and Luqa in 2011/12.   

Overall, in most communities the bottleneck in terms of service provision and access had shifted 
from somewhere in the course of primary education in 1995, to access to Grade 9, with further 
difficulties in access to post-general secondary education. Peri-urban communities were at an 
advantage and whilst some remote communities had done well, access to secondary and higher 
education had remained most constrained in three of the most remote ones. Fast progress was 
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found in all Regions. The two agro-pastoralist communities showed low achievements although 
Gelcha, less remote and encircled by the modern economic world, fared better than Luqa.  

External support to schools (by donors, NGOs and faith-based organisations) was patchy, in terms of 
geographical reach and type of support. The most frequent types focused on infrastructure and 
poor/vulnerable children but the former was usually punctual and in several instances the latter had 
not been sustained. Neither the support provided nor the way it was phased out seemed to be 
predictable or managed in coordination with the wereda authorities. There was no support at all in 
five of the remote communities. School feeding, found e.g. in Harresaw (East Tigray), and incentive 
programmes such as the provision of cooking oil to girls in Luqa/Tsemai, were said to be effective 
but were vulnerable to donor funding cuts - as had indeed been the case in Harresaw.     

Education quality in 2010-13 ï A concern, and also uneven 

! ǊŀƴƎŜ ƻŦ ΨƭŀŎƪǎΩ ƻǊ ǎƘƻǊǘŀƎŜǎ ƛƴ ǇǊƛƳŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭǎ were highlighted in all communities, associated to 
substandard quality of education (notably compared to urban schools) and in turn, poor job 
prospects for the youth. In a few communities English learning was a specific concern. In at least five 
communities, automatic promotion had been stopped or was not fully implemented: it was thought 
that students passed without the required knowledge and failed at a later stage. The self-contained 
policy was also disliked ς as unfair for children who had a bad teacher. In all schools (except 
5ƻΩƻƳŀκDŀƳƻύ children attended only a half-day: they could in this way combine work and school, 
which was explicitly said to be indispensable in some sites and was a widespread reality across all.   

In relation to infrastructure, older schools fared better although financing maintenance was often a 
struggle. School access to water was still problematic in nine communities. Shortage of teachers 
(noted in eleven cases) was usually less of an issue in peri-urban or better connected communities 
though even in these it often affected the smaller, more remote schools. Issues associated with 
teachers were widespread and ranged from insufficient qualifications to heavy workload, poor 
motivation, and absenteeism or being late at school ς including in peri-urban communities where 
teachers would stay in town and not in the community. Other issues revolved around access to 
learning/teaching materials, in-service teacher training and class sizes.  

Overall, the data indicated that for all quality-related factors schools were unevenly affected, with 
smaller, newer or more remote schools usually faring less well. This suggests that while school 
expansion was carried out as a government priority, it was difficult to raise the resources required 
ƻƴ ōƻǘƘ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΩ ǎƛŘŜǎΦ 

A range of measures to address quality issues were mentioned ς often calling for quite considerable 
community time/financing/in-kind support. Progress with teaching/ learning materials was noted in 
six schools. School funding from government and/or donors was mentioned in eight. Many schools 
had their own source of revenue, often from the use of some of their land alongside parent/ 
community contributions. School infrastructure development activities were widespread and 
systematically involved community support. A wide range of measures focused on the teaching/ 
learning process (teacher development, school supervision, remedial education and the use of 
ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ŀƴŘ ǘŜŀŎƘŜǊǎΩ м-5 networks) but there was little evidence of their effectiveness. In some 
schools, parents and/or education staff expressed a sense that issues with quality still prevailed.  

In line with the government policy parents were supposed to also involve in school affairs, notably as 
a way to address attendance and quality issues. In some communities the Parents-Teachers 
Associations (PTAs) reportedly had extensive responsibilities or were said to be powerful, although 
there was quite a lot of variation in their level of activity and effectiveness.  
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In sum, there were marked inequalities between communities and schools in relation to how good 
primary education was; the issue of low quality was perceived as pervasive, arising from a range of 
contributing factors, and in turn leading to failure at exams and limited employability and; the 
measures implemented to enhance quality were not sufficient or not sufficiently well implemented 
to effectively address the issues.  

Who was and was not at school and why 

Attending school was a lot more difficult for children from poor/vulnerable households. They were 
more likely to never enrol or start late, attend irregularly and not have sufficient time to study. This 
in turn, made them more likely to have low educational achievements ς e.g. dropping out in low 
grades as they started late and/or needed to work for the household or themselves; or being more 
likely to fail at exams due to the unconducive environment in which they tried to study 
(DB03:inequality).  

Poverty ǿŀǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ŀƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ ǘƻ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎκȅƻǳǘƘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ŀƭƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ǎǘŀǊǘƛƴƎ ŦǊƻƳ 
pre-school. At primary level, personal expenses on school stationary were a considerable burden at 
a bad time of the year (pre-harvest) ς so that in Harresaw for instance, poor children were punished 
if they lost a pen. Adding to this, the principle of community contribution ŎƻŜȄƛǎǘŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ΨŦŜŜ 
ŦǊŜŜΩ ǇƻƭƛŎȅ ǎƻ ǘƘŀǘ some form of school level payment was expected in more than half the 
communities. Costs became significantly higher to attend post-primary education, notably because 
most often students had to live away from their household.  

The resulting gap in educational (and therefore employment) opportunities between rich and poor 
children was highlighted in nine very diverse communities. Respondents pointed out that bright but 
poor students might have to stop even when they scored enough to be admitted in a government 
university, whereas children from rich families could continue regardless of their ability as their 
families would afford private education. As noted above there was also some evidence that better-
off children had a greater chance to enjoy the benefits arising from attending preschool.   

Children less likely to attend school and more likely to stop early or dropout frequently belonged to 
distinctly vulnerable groups including elderly-, child- or single parent-headed households, orphans, 
step-children, children from domestic labourers and children placed by their families to work for 
an income or to reliŜǾŜ ǘƘŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƻƴ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦ Lƴ ǎƻƳŜ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎΣ ǘƘƻǎŜ 
households had to make trade-offs to decide who among the children would attend school. 

In a number of communities there were measures to try and address cost-related obstacles, but far 
from sufficient.  Government provision of school materials for poor children was mentioned in just 
five communities. Donor/NGO support had existed in nine communities but had phased out in two 
of them. It was more significant (with no obvious rationale) in only three communities. In some 
cases well-to-do individuals, clans, iddirs and churches helped a few children. The Productive Safety 
Net Programme transferring resources to beneficiary households was said to help in five 
communities. Six communities (including the two Eastern Tigray ones) had developed local forms of 
support ς usually full or partial exemption from fees/payments for children from poor families.   

Irregular attendance at primary school was widespread and had both community- and household-
level causes (e.g. market days, widespread or rising migration at community level; work for the 
family, poverty or a sudden shock at household level, hunger).  There were also a number of 
ΨŘǊƻǇǇƛƴƎ-in and-ƻǳǘΩ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎ i.e. children/ youth joining school again after variably long 
(sometimes several years) periods out of school.   

Irregular attendance could also arise from the difficulties that children/youth faced in combining 
schooling and work. Most children ǿƻǊƪŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ŦŀǊƳ ƻǊ ƛƴ ǘƘŜ Ƙƻǳǎe ς a social norm in 
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Ethiopia. In addition, in eleven communities there were mentions of children/youth working for an 
income, for the household, themselves or both. This was most often dictated by necessity (and often 
ƘŜƭǇŜŘ ǘƻ ŦƛƴŀƴŎŜ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘΩǎ ǎŎƘƻƻƭƛng) although in a few cases it was a choice and children stated 
long-term benefits such as gaining work experience as a good precaution.  Some types of work were 
easier to combine with schooling but not all children were able to choose what they engaged in.  
Domestic chores were still usually falling mainly on girls and young women and (DB04:youth, 
DB07:women) could be even more of a burden than paid work. It also led to attendance problems, 
without even the compensation of an income as one girl remarked in Kormargefia (North Shewa).   

Thus in the WIDE communities in 2010-13, out-of-school children (late starters, dropouts or never 
enrolled) and irregular/interrupted attendance were still challenges to the universal primary 
education policy. Various forms of non-linear schooling trajectories resulted from complex mixes of 
family decisions, individual circumstances, and decisions made by the children/youth themselves.   

A range of measures to try and address attendance issues were mentioned. Depending on the 
community, the school staff, kebele authorities, the PTA or specialised committees, the ruling party 
cells, Development Teams and 1-5 networks, were supposed to convince parents and/or students to 
enrol on time and attend regularly. The extent to which these efforts were effective was not clear.  
In some communities, authoritative customary figures played a role (e.g. a highly respected Gurage 
clan leader in Girar, the elders in Luqa/Tsemai, religious leaders in Adele Keke/East Hararghe).  

In six communities the school calendar had been adjusted to break for a week or two at peak 
harvest time, with catch-up classes at week-ends. But this could not work e.g. for the longer coffee 
harvest time in Somodo and Adado or the repeated harvest of irrigated chat in Adele Keke. Any 
ŀŘƧǳǎǘƳŜƴǘ ŀƭǎƻ ƘŀŘ ǘƻ ŀŎŎƻƳƳƻŘŀǘŜ ǘŜŀŎƘŜǊǎΩ ǳǇƎǊŀŘƛƴƎ ŎƭŀǎǎŜǎ ŀǘ ŦƛȄŜŘ ǘƛƳŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ȅŜŀǊΦ  

Inclusive education for inclusive growth 

Inclusive growth is a key Government objective and in turn, demands inclusive education.  This is all 
the more ŎƘŀƭƭŜƴƎƛƴƎ ǘƘŀǘ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ immensely diverse rural society is increasingly differentiated 
(DB03:inequality). In such a context, addressing inequalities between communities and 
socioeconomic groups ǿƛƭƭ ǊŜǉǳƛǊŜ ƎƻƛƴƎ ōŜȅƻƴŘ ΨƻƴŜ-size-fits-ŀƭƭΩ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎΣ to offer a range of 
options that can be flexibly adapted to local contexts and individual circumstances.  

ESDP5 includes measures aimed to overcome inequalities (special support for emerging Regions and 
pastoralist, semi-pastoralist, scarcely populated and emergency-ǇǊƻƴŜ ŀǊŜŀǎΤ ǎŎƘƻƭŀǊǎƘƛǇǎ ŦƻǊ Ψat-
ǊƛǎƪΣ ǇƻƻǊ ŀƴŘ ŘƛǎŀŘǾŀƴǘŀƎŜŘ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩ in upper primary and secondary education; possibly provision 
ƻŦ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΣ ǎŎƘƻƻƭ ŦŜŜŘƛƴƎ ŀƴŘ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ Ψchildren from poor and low-
income family bŀŎƪƎǊƻǳƴŘǎΩύ.  

With a view to complementing these, a range of options could be considered to provide more 
support and resources to disadvantaged areas/schools ς Including: 

ü DƛǾƛƴƎ ƭŀǊƎŜǊ ƎǊŀƴǘǎ ǘƻ ŘƛǎŀŘǾŀƴǘŀƎŜŘ ǎŎƘƻƻƭǎ ς ¢ƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ ŜƴǊƻƭƳŜƴǘ-ōŀǎŜŘ 
ŦƻǊƳǳƭŀ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŀŎŎƻǳƴǘ ŦƻǊ ƭƻŎŀƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΣ ǿƘƛŎƘ ŘŜǘŜǊƳƛƴŜ ǘƘŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘȅ ƻŦ 
ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǉǳŀƭƛǘȅ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΩ ƴǳƳōŜǊΦ {ƳŀƭƭŜǊκǊŜƳƻǘŜǊ 
ǎŎƘƻƻƭǎΣ ǎŎƘƻƻƭǎ ŦƻǳƴŘ ƛƴ ǇƻƻǊŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƻǊ ŦŀŎƛƴƎ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘƛŜǎ όŜΦƎΦ 
ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ƭƛŦŜύ ŦŀŎŜ ƎǊŜŀǘŜǊ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎΤ ȅŜǘ ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ǘƘŜȅ ƎŜǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀǎ 
ōŜǘǘŜǊ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘκŎƻƴƴŜŎǘŜŘ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ƭƻŎŀǘŜŘ ƛƴ ǊƛŎƘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ /ŀƭƛōǊŀǘƛƴƎ ǘƘŜ 
ŦƻǊƳǳƭŀΣ ŜΦƎΦ ǊŀƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ǇŜǊ ŎŀǇƛǘŀ ŀƭƭƻŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ŘƛǎŀŘǾŀƴǘŀƎŜŘ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ǿƻǳƭŘ ƘŜƭǇ 
ǘƘŜƳ ǘƻ ƻǾŜǊŎƻƳŜ ǘƘŜ ŜȄǘǊŀ-ŎƘŀƭƭŜƴƎŜǎ ǘƘŜȅ ŦŀŎŜΦ   

ü hŦŦŜǊƛƴƎ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘ ƛƴŎŜƴǘƛǾŜǎ ǘƻ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ƛƴ ƳƻǊŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎƛƴƎ 
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ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎ ς ƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 9{5tр ŘƛŀƎƴƻǎǘƛŎ ǘƘŀǘ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ŜƴƘŀƴŎƛƴƎ 
ǘŜŀŎƘŜǊǎΩ ǎƪƛƭƭǎ ƛǎ ƴƻǘ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ŀƴŘ ŎŀƭƭƛƴƎ ŦƻǊ ŀ άǎǘǊŀǘŜƎȅ ǘƻ ΨǘǊŀƴǎŦƻǊƳ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ƛƴǘƻ 
ŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴ ƻŦ ŎƘƻƛŎŜΩέΣ ǿƛǘƘ ŀ άŦƻŎǳǎ ƻƴ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ǘŜŀŎƘŜǊǎέΦ  

ü {ŎƘƻƻƭ ŦŜŜŘƛƴƎκƛƴŎŜƴǘƛǾŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƛƴ ŦƻƻŘ ƛƴǎŜŎǳǊŜ ŀǊŜŀǎ ŀƴŘ ŦƻǊ ƘŀǊŘ-ǘƻ-ǊŜŀŎƘ 
ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴΦ 

Making education more inclusive also requires addressing the different types of individual-level 
constraints that prevent some children/youth from attending school. To address financial 
constraints Government should consider: 

ü tǊƻǾƛŘƛƴƎ ǎŎƘƻƭŀǊǎƘƛǇǎ ōŜȅƻƴŘ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ ǎŎƘƻƻƭΣ ǘƻ ȅƻǳǘƘ ŜƭƛƎƛōƭŜ ǘƻ Ƨƻƛƴ ŀ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ¢±9¢ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴ ƻǊ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ōǳǘ ŦƻǊ ǿƘƻƳ ǘƘŜ ƛƴŘƛǊŜŎǘ Ŏƻǎǘǎ 
όǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ōƻƻƪǎ ŜǘŎΦύ ŀǊŜ ǘƻƻ ƘƛƎƘΦ    

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘ ǇƻƻǊκǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ŀǊŜ ǎȅǎǘŜƳŀǘƛŎŀƭƭȅ ŜȄŜƳǇǘŜŘ ŦǊƻƳ ŦŜŜǎ 
ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ όƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƛƴ-ƪƛƴŘ ŀƴŘ ƭŀōƻǳǊύ ŦƻǊ ǇǊƛƳŀǊȅ ŀƴŘ ǎŜŎƻƴŘŀǊȅ 
ǎŎƘƻƻƭ ǎǘǳŘŜƴǘǎΣ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƎǳƛŘŀƴŎŜ ǘƻ ǘƘƛǎ ŜŦŦŜŎǘ ŦƻǊ ǎŎƘƻƻƭǎ ŀƴŘ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ {ŎƘƻƻƭǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦƻǊŜƎƻƴŜ ƛƴŎƻƳŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀ 
ƭŀǊƎŜǊ ƎǊŀƴǘΣ ƭƛƪŜ ǿƘŀǘ ƛǎ ŘƻƴŜ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƘŜŀƭǘƘ Ŏƻǎǘ ŜȄŜƳǇǘƛƻƴ 
ǇǊƻƎǊŀƳƳŜΦ  

Financial/in-kind support covering education costs will address some of the constraints but not all. 
Making education more flexible and more open to locally adapted solution is indispensable to 
accommodate the non-linear schooling trajectories which were found to be widespread, especially 
among children/youth from poor/ vulnerable backgrounds. Options to consider include:  

ü aŀƛƴǘŀƛƴƛƴƎ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ǎƘƛŦǘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ƛǎ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΩǎ 
ǇǊŜŦŜǊŜƴŎŜΤ ŀƴŘ ƻŦ !ƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ .ŀǎƛŎ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ƛǎ ŎƭŜŀǊƭȅ ōŜƴŜŦƛŎƛŀƭ ŦƻǊ 
ƎǊƻǳǇǎ ƻŦ ŎƘƛƭŘǊŜƴ όŀǎ ŦƻǊ ǿƻǊƪƛƴƎ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ DƛǊŀǊύΤ 

ü 9ƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ǎŎƘƻƻƭǎ ǘƻ ŀŘŀǇǘ ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭ ŎŀƭŜƴŘŀǊ ǘƻ ǎŜŀǎƻƴŀƭκǿŜŜƪƭȅ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ǇŀǘǘŜǊƴǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ƘŀǊǾŜǎǘ ƻŦ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŎǊƻǇǎ ŀƴŘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƳŀǊƪŜǘ ǎŎƘŜŘǳƭŜǎ 

ü CǳǊǘƘŜǊ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŜǾŜƴƛƴƎ Ŏƭŀǎǎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŀǘ ŀƭƭ ƭŜǾŜƭǎ ŀƴŘ ŜŀǎƛƴƎ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴǎ ōŜǘǿŜŜƴ 
ŜǾŜƴƛƴƎ ŀƴŘ Řŀȅ ŎƻǳǊǎŜǎΤ  

ü {ǇƻƴǎƻǊƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻκŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ όŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ŀ ōǊƻŀŘŜǊ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ-ƭŜŘ ƳƻǾŜ ǘƻǿŀǊŘǎ L/¢-ōŀǎŜŘ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǘƻ ŜȄǇŀƴŘ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳǘǊŜŀŎƘΣ 
5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴύ ς ŎǳǊǊŜƴǘƭȅ ŜȄŎƭǳǎƛǾŜƭȅ ǇǊƛǾŀǘŜ ŀƴŘ ȅŜǘ ŀ ǾŜǊȅ ǳǎŜŦǳƭ 
ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ŦƻǊ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŦǊƻƳ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ōŀŘƭȅ ƴŜŜŘƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƭŀōƻǳǊ 
ŦƻǊŎŜ ŀǘ ƘƻƳŜΤ  

ü aƻŘǳƭŀǊƛǎƛƴƎ ŎƻǳǊǎŜǎ ŀƴŘ ŜŀǎƛƴƎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ ǎƻ ǘƘŀǘ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ 
Ŏŀƴ ŀƭǘŜǊƴŀǘŜ ǿƻǊƪ ŀƴŘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƳƻǊŜ ŜŀǎƛƭȅΦ  

While this last set of measures might apply especially at TVET and university levels, there is a strong 
case to also make it easier for secondary and even primary school students to be readmitted after 
years of absence.  This would help to attract back in school a number of youth who may otherwise 
end up making little use of their prior education, as well as enabling young migrants or returnees to 
enhance their educational achievements during or after a migration experience (DB08:mobility). 

Several of these provisions are already part of GoE policy ς ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ǘƘŜ aƻ9 Ψ.ƭǳŜ .ƻƻƪΩ όнллнύ 
encourages schools to adapt the calendar to local specificities and wereda officials to establish local 
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criteria to allocate funding to schools etc. (see endnote ii). However, education ²managers may need 
further support to implement such measures. Government may also want to draw on international 
evidence illustrating how greater flexibility in the education system can actually support better 
learning ς as the ultimate measure of quality (see endnote iii).   

Gender equity ï Progress and shortcomings 

In most communities there was ǾƛǎƛōƭŜ ǇǊƻƎǊŜǎǎ ŀƴŘ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ǘƻ ƎƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿŜǊŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ƘŀǾŜ 
significantly improved over the last decade. But there were still big differences between 
communities. For instance, in Geblen which had no school in 1995 there were girls among the post-
secondary students and graduates in 2010, whereas in the same year in Korodegaga nobody knew of 
a girl having completed Gr10. Overall, girls still faced a lot of challenges in four communities 
(including the two agro-pastoralist ones); and it was not easy in the four, otherwise very diverse 
!ƳƘŀǊŀ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ DƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƘŀŘ ƳŀŘŜ Ƴƻǎǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎ ƛƴ ǘƘŜ ǘǿƻ 9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅ ŀƴŘ ǘǿƻ ƻŦ 
the peri-urban communities.  

Greater proximity of (primary and in some cases Gr9-10) schools in many communities had helped, 
as well as Government overall affirmative action policy. Specific measures included special 
committees and experience-sharing events, tutorials for girls, support to girls menstruating and 
ƛƴŎŜƴǘƛǾŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭƛŜǎ όŜΦƎΦ ƻƛƭ ŦƻǊ ƎƛǊƭǎΩ ŀǘǘŜƴŘŀƴŎŜ ƛƴ [ǳǉŀύ ς though found in only one or a few 
communities. Larger-ǎŎŀƭŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ǿŀǎ ƻƴƭȅ ŦƻǳƴŘ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀΣ ǿƘŜǊŜ ŀ YŜƳōŀǘŀ bDh ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ 
targeted older girls and young women as part of broader gender equity activities. Mobilisation 
against early marriage was widespread, with stories of successes (teachers alerted and stopping the 
ŦŀƳƛƭȅΤ ƎƛǊƭǎ ǊŜǇƻǊǘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎŜ ƻǊ ǿŜǊŜŘŀ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀŦŦŀƛǊǎύ ōǳǘ also cases of avoidance strategies 
(e.g. families marrying girls off during the kiremt school break in Gelcha) (also see DB04:youth).  

DƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ƛƴǘŜǊŀŎǘŜŘ ǿƛǘƘ ŀƴŘ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜŘ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻǊƳǎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ƛƴ ǾŀǊƛƻǳǎ 
ways. Educated girls were said to be more likely to resist being overburdened with domestic chores, 
stand up against arranged marriage and female genital mutilation (e.g. in Aze Deboa), and be 
wanting to choose their partner or to get an independent income before marrying. They were said to 
ōŜ ōŜǘǘŜǊ ǿƛǾŜǎ ōŜŎŀǳǎŜ ōŜǘǘŜǊ ŀōƭŜ ǘƻ ƘŜƭǇ ǘƘŜƛǊ ƘǳǎōŀƴŘ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎΦ DƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ 
ŀŎƘƛŜǾŜƳŜƴǘǎ ǿŀǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ŦŀŎǘƻǊǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƴƎ ǘƻ ǎƘƛŦǘƛƴƎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ǿƻƳŜƴΩǎ 
status and role. Role models of educated working women, sometimes coming from a poor family, 
ǿŜǊŜ ŀǇǇǊŜŎƛŀǘŜŘΦ DƛǊƭǎ ŀǎǇƛǊŜŘ ǘƻ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀǎ ŀ ǿŀȅ ǘƻǿŀǊŘǎ ŀ ΨƳƻŘŜǊƴ ƭƛŦŜΩ ŀƴŘ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘƛǎΣ ŀ 
number of them said they did not want to marry a farmer. (DB07:women) 

Progress was challenged for the same reasons as for young men (fear of failure and unemployment, 
attraction of migration), as well as ōȅ ΨŎƻƴǎŜǊǾŀǘƛǾŜǎΩ contesting the relevance of educating girls; and 
due to a number of additional challenges. While in some cases boys dropped out more for farm 
work, girls faced the additional school/domestic chores trade-off and seemed to be more vulnerable 
to dropping out permanently in case of a household shock. Menstruating girls were deterred by the 
lack of water, latrine and support at school. Early marriage was still a real challenge especially for 
poorer young women (DB04:youth; DB03:inequality, DB06:maternity). Girls falling pregnant 
generally dropped out. So that, while ƎƛǊƭǎΩ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ƎƻƻŘ ƛƴ ǘƘŜ ƭƻǿŜǊ ƎǊŀŘŜǎ ƛǘ 
gradually decreased higher up, variably fast in different communities.  

However, that change was on the way was further illustrated by cases of young women having 
returned to school after marriage or having a child. These were still rare, prompted by exceptional 
circumstances. But the determination of these young women, who often had had the support from 
at least some members of their family in communities not particularly progressive (Korodegaga/ 
!ǊǎǎƛΣ !ŘŜƭŜ YŜƪŜκ9ŀǎǘ IŀǊŀǊƎƘŜΣ {ƘǳƳŜǎƘŜƘŀκbƻǊǘƘ ²ƻƭƭƻ ŀƴŘ 5ƻΩƻƳŀκDŀƳƻύΣ ǿŜǊŜ ŜƴŎƻǳraging 
signs.  
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Building on progressé 

Further progress with gender equity in education is also high on the ESDP5 agenda ς with measures 
such as monitoring and enforcing the Code of Conduct for schools to reduce gender-based violence 
and harassment; ensuring a supply of potable drinking water and adequate, gender-specific, 
sanitation facilities in all schools, and separate spaces for providing health advice to university and 
TVET students. The suggestions made below flow from the analysis in this paper as well as 
DB04:youth; DB06:maternity; and DB07:women, and aim to complement or enrich these measures. 

First, there is no room for complacency in combatting early marriage - hardly mentioned in ESDP5. 
There may be scope to strengthen the measures in place in e.g. learning from what has worked and 
not in a more systematic manner. Consideration should also be given to generalising measures 
providing access to sanitary pads and advice on how to use them for menstruating girls to 
complement the ESDP5 measures related to access to water and adequate latrines.  

However, ŜƴƘŀƴŎƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƘŀƴŎŜ ǘƻ ǇǳǊǎǳŜ ƘƛƎƘŜǊ ƭŜǾŜƭǎ ƻŦ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ calls for 
measures beyond those. Notably, Government should consider:  

ü tǊƻǾƛŘƛƴƎ ŀŘŜǉǳŀǘŜΣ ŀƎŜ-ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭƭȅ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ ǎŜȄǳŀƭ ƘŜŀƭǘƘ ŀŘǾƛŎŜ ǘƻ 
ǎǘǳŘŜƴǘǎ όōƻǘƘ ƳŀƭŜ ŀƴŘ ŦŜƳŀƭŜύΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀŘǾƛŎŜ ƻƴ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴ ŀƴŘ ǿƘŜǊŜ ǘƻ 
ŀŎŎŜǎǎ ƛǘΣ ŀǎ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ōŜǘǘŜǊ ǇǊƻǘŜŎǘƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ŦǊƻƳ ǳƴǿŀƴǘŜŘ ǇǊŜƎƴŀƴŎƛŜǎΣ 
ǿƛǘƘ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ƎǳƛŘŀƴŎŜ ŀƴŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ ŦƻǊ ǘŜŀŎƘŜǊǎ ŀƴŘ ƘŜŀƭǘƘ ǿƻǊƪŜǊǎΦ 

ü 5ŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ƎǳƛŘŀƴŎŜ ŦƻǊ ǎŎƘƻƻƭǎ ǘƻ όǊŜ-ύŀŘƳƛǘ ƳŀǊǊƛŜŘ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ȅƻǳƴƎ 
ǳƴƳŀǊǊƛŜŘ ƳƻǘƘŜǊǎ - ǊŜŎƻƎƴƛǎƛƴƎ ǘƘŀǘ ŜŀǊƭȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀƴŘ ǳƴǿŀƴǘŜŘ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅ Ƴŀȅ 
ǎǘƛƭƭ ōŜ ŀ ǊŜŀƭƛǘȅ ŦƻǊ ǎƻƳŜ ǘƛƳŜ ǘƻ ŎƻƳŜΦ YŜŜǇƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ƻǳǘ ƻŦ 
ǎŎƘƻƻƭ ƛǎ ŀƴ ΨŜȄ ǇƻǎǘΩΣ ǳǎŜƭŜǎǎ ǎŀƴŎǘƛƻƴΣ ǿƘƛƭǎǘ ǘƘŜ ΨōŀŘ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜΩ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ 
ǎǳǇǇƻǎŜŘƭȅ ƳƛƎƘǘ ƘŀǾŜ ƛǎ ŀ ŦŀƭƭŀŎȅ ŀǎ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ƻǘƘŜǊ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŀǊŜ ŀǿŀǊŜ ƻŦ 
ǿƘŀǘ Ƙŀǎ ƘŀǇǇŜƴŜŘ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ǎŎƘƻƻƭƳŀǘŜ ŜǾŜƴ ǿƘŜƴ ǎƘŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ǊŜǘǳǊƴ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭΦ  

ü 9ƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ǎŎƘƻƻƭǎ ǘƻ ŜǎǘŀōƭƛǎƘ ŎƘƛƭŘ-ŎŀǊƛƴƎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǘƻ ŀƭƭƻǿ ƻƭŘŜǊ ǎƛǎǘŜǊǎ ŀƴŘ 
ȅƻǳƴƎ ƳƻǘƘŜǊǎ ǘƻ ŀǘǘŜƴŘ ς ŜΦƎΦ ōȅ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ŀ ƘƛƎƘŜǊ ōƭƻŎƪ ƎǊŀƴǘ ǘƻ ƘŜƭǇ 
ǎŎƘƻƻƭǎ ǿƛǘƘ ǎǳŎƘ ŎŜƴǘǊŜǎ ǘƻ Ǌǳƴ ǘƘŜƳΦ 

ü !ŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ƎƛǾƛƴƎ ǇǊƛƻǊƛǘȅ ǘƻ ǿƻƳŜƴ ŦƻǊ ƭƻŎŀƭ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǎǳŎƘ ŀǎ 
I9²ǎ ōǳǘ ŀƭǎƻ ǘŜŀŎƘŜǊǎΣ 5!ǎΣ ǾŜǘǎΣ ƪŜōŜƭŜ ƳŀƴŀƎŜǊǎ ŜǘŎΦ ς ŀǎ ǊƻƭŜ ƳƻŘŜƭǎ ƻŦ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ǘƻ ŀŎŎƻƳǇŀƴȅ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ ƎƛǊƭǎΩ 
ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ 



               WIDE DBs (Series II) 

 

Discussion Brief No. 6: Changing patterns in maternal & infant health 
and well-being 2003-13 

Key messages from the WIDE evidence 

¶ ¢ƘŜ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅκƛƴŦŀƴŎȅ ŎȅŎƭŜ ƭŀǎǘǎ ǊƻǳƎƘƭȅ мр ƳƻƴǘƘǎΦ 5ǳǊƛƴƎ ǘƘƛǎ ǇŜǊƛƻŘ ǘƘŜ ƳƻǘƘŜǊ-ƛƴŦŀƴǘ 
ŎƻǳǇƭŜ ŦŀŎŜǎ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ Ǌƛǎƪǎ ǿƘƛŎƘ Ŏŀƴ ƭŜŀŘ ǘƻ ŘŜŀǘƘ ƻǊ ƭƻƴƎ-ǘŜǊƳ ƘŜŀƭǘƘ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎΦ 
/ƻƳǇŀǊƛǎƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ²L59 Řŀǘŀ ŦƻǊ нлло ŀƴŘ нлмлκмо ǎƘƻǿǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘǎ ƛƴ 
ǘƘŜ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǿŜƭƭ-ōŜƛƴƎ ƻŦ ƳƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ ƛƴŦŀƴǘǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƘƛŎƘ Ŏŀƴ ōŜ ǊŜƭŀǘŜŘ 
ǘƻ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǎǘŀǘŜ-ƭŜŘ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎΦ  

¶ bŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎ ƛƴ нлмлκмо ǘƘŜ ƳƻǘƘŜǊ-ƛƴŦŀƴǘ ŎƻǳǇƭŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǘƻ ŦŀŎŜ Ƴŀƴȅ ǊƛǎƪǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ 
ǘƘƻǎŜ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ǊŜƳƻǘŜ ŀƴŘκƻǊ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜ ŀǊŜŀǎΣ ǇƻƻǊ ǿƻƳŜƴΣ ǿƻƳŜƴ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ 
ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ǿƛǘƘ ƴƻ ŀŘǳƭǘ ƳŀƭŜ ŘŜŦŜƴŘŜǊΣ ŀƴŘ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘǎΦ hǘƘŜǊ Ǌƛǎƪ ŦŀŎǘƻǊǎ ƛƴŎƭǳŘŜŘ 
ǎŜŀǎƻƴŀƭƛǘȅ ŜŦŦŜŎǘǎΣ ŀƳƻǳƴǘǎ ϧ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊΣ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ ǿƻǊƪƭƻŀŘǎΦ 

¶ wƛǎƪǎ ǊŜƭŀǘƛƴƎ ǘƻ ŜǾŜƴǘǎ ōŜŦƻǊŜ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅΥ ¢ƘŜ ǘǿŜƴǘȅ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƘŀŘ ǊŜǎǇƻƴŘŜŘ ǘƻ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛǾŜ ǳǎŜΣ ǊŜŘǳŎŜ ŦŜƳŀƭŜ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴΣ ǊŀǇŜ ŀƴŘ ŦƻǊŎŜŘ 
ŀōŘǳŎǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǎŜǘ ŀ ƳƛƴƛƳǳƳ ŀƎŜ ƻŦ ƳŀǊǊƛŀƎŜΣ ǿƛǘƘ ŀ ƳƛȄ ƻŦ ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜΣ ǊŜƭǳŎǘŀƴŎŜ ŀƴŘ 
ǊŜŦǳǎŀƭ ŘŜǇŜƴŘƛƴƎ ƻƴ ƭƻŎŀƭ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΦ  

¶ tǊŜƎƴŀƴŎȅ ōŜŦƻǊŜ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǿŀǎ ΨǘŀōƻƻΩ ƛƴ ǎƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ 
ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎΦ bƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ ǘƘŜ ƳƛƴƛƳǳƳ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀƎŜ όмуύ ƭŀǿΦ 

ü ¦ƴŘŜǊ-ƳƛƴƛƴƎ ŘŜŜǇ-ǊƻƻǘŜŘ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ōŜƭƛŜŦǎ ǊŜǉǳƛǊŜǎ ŀ ƧǳŘƛŎƛƻǳǎ ƳƛȄ ƻŦ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ 
ǇŜǊǎǳŀǎƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘǊŜŀǘ ƻŦ ǇǳƴƛǎƘƳŜƴǘΣ ōŀŎƪŜŘ ǳǇ ōȅ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀǿΦ 
hǾŜǊ-ǳǎŜ ƻŦ ǘƘǊŜŀǘǎ ŘǊƛǾŜǎ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘΦ  

¶ {ŜȄǳŀƭƭȅ ŀŎǘƛǾŜ ǳƴƳŀǊǊƛŜŘ ƎƛǊƭǎ ǳƴŘŜǊ му ŦŀŎŜŘ ŀ ǎŜǘ ƻŦ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ǇƻƻǊ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ 
ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴΣ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴǘ ǳƴǿŀƴǘŜŘ ǇǊŜƎƴŀƴŎƛŜǎΣ ŀƴŘ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎΦ 

ü Cǳƭƭ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ƴŀǘƛƻƴ-ǿƛŘŜ ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ 
ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǿƻǳƭŘ ǊŜŘǳŎŜ ǳƴǿŀƴǘŜŘ ǇǊŜƎƴŀƴŎƛŜǎΣ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎ 
ŀƴŘ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǳƴŘŜǊ муΦ 

¶ tǊŜƎƴŀƴŎȅΥ IŜŀƭǘƘ 9ȄǘŜƴǎƛƻƴ ²ƻǊƪŜǊǎ ǿŜǊŜ ƎƛǾƛƴƎ ǿƻƳŜƴ ŀŘǾƛŎŜ ƻƴ ƎƻƻŘ ŘƛŜǘǎΣ ŀǾƻƛŘƛƴƎ 
ƘŀǊŘ ǿƻǊƪΣ ǘŀƪƛƴƎ ǊŜǎǘ ŀƴŘ ƘȅƎƛŜƴŜ ǿƘƛŎƘ Ƴŀƴȅ ǿƻƳŜƴ ǿŜǊŜ ǳƴŀōƭŜ ƻǊ ǳƴǿƛƭƭƛƴƎ ǘƻ ŦƻƭƭƻǿΦ 
¢ƘŜ нлмп Ƴƛƴƛ 95I{ ŜǎǘƛƳŀǘŜŘ ǘƘŀǘ рп҈ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ǿƻƳŜƴ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ǎƻƳŜ !ƴǘŜ-bŀǘŀƭ-/ŀǊŜΦ 

¶ Lƴ ǘƘŜ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǎǳǇǇƭȅ ōŀǊǊƛŜǊǎ ǘƻ ƎŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ !b/ ǘŜǎǘǎ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ƭŀŎƪ ƻŦ 
ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎΣ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǘƻ IŜŀƭǘƘ /ŜƴǘǊŜǎ ŀƴŘ ǊǳŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ŘŜƳŀƴŘ ŦǊƻƳ Ƴŀƴȅ 
ǿƻƳŜƴΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ǇƻƻǊ ŀƴŘκƻǊ ǊŜƳƻǘŜΦ tƻǎǎƛōƭŜ ŀŎǘƛƻƴǎ ƛƴŎƭǳŘŜΥ  

ü !b/ ǘŜǎǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŦƻǊ ŀƭƭ I9²ǎ ǘƻ ōǊƛƴƎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƭƻǎŜǊ ǘƻ ŎƭƛŜƴǘǎΦ 

ü /ƻǾŜǊŀƎŜ ƻŦ ŦŀŎƛƭƛǘȅ-ǊŜƭŀǘŜŘ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŏƻǎǘǎ ŦƻǊ ǇƻƻǊ ǿƻƳŜƴΦ 

¶ 5ŜƭƛǾŜǊȅΥ Lƴ нлмп фм҈ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ǿƻƳŜƴ ŘŜƭƛǾŜǊŜŘ ǘƘŜƛǊ ōŀōƛŜǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ǎƪƛƭƭŜŘ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 
όƳƛƴƛ 95I{ύΦ  

¶ Lƴ ǘƘŜ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜ ōƛƎ ǎǳǇǇƭȅ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ ƻƴ ǎƪƛƭƭŜŘ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ǿŜǊŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ǘƻ 
IŜŀƭǘƘ /ŜƴǘǊŜǎ ŀƭƻƴƎ ǇƻƻǊ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǊƻŀŘǎΣ ƛƴŀŘŜǉǳŀǘŜ ǎǘŀŦŦ ŀƴŘ ŘǊǳƎǎΣ ǊŀǊŜ ŀƳōǳƭŀƴŎŜ 
ǎŜǊǾƛŎŜΣ ŀƴŘ Ŏƻǎǘǎ ƻŦ ƘƻǎǇƛǘŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ .ŀǊǊƛŜǊǎ ǘƻ ŘŜƳŀƴŘ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ 



               WIDE DBs (Series II) 

DISCUSSION BRIEFS  58 

ƭŀŎƪ ƻŦ ƴŜŜŘΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛŦ !b/ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ǎƘƻǿŜŘ ƴƻ ǇǊƻōƭŜƳǎΣ ǘŀōƻƻǎ ŀōƻǳǘ ƳŀƭŜ ǎǘŀŦŦΣ 
ŀƴŘ ǘƘŜ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ǳƴŀŎŎŜǇǘŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ōŜƛƴƎ ƻǳǘ ƛƴ ǇǳōƭƛŎ ǎƛȄ ƘƻǳǊǎ ŀŦǘŜǊ ōƛǊǘƘΦ  

ü aƻǾƛƴƎ ǘƻ ŀ Ŧǳƭƭȅ ƳƻŘŜǊƴƛǎŜŘ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ǎȅǎǘŜƳ ǿƛƭƭ ōŜ ŀ ǎƭƻǿ ǇǊƻŎŜǎǎΦ LƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ 
ƘŜŀƭǘƘ ŦŀŎƛƭƛǘƛŜǎΣ ǎǘŀŦŦ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǊƻŀŘǎ ǿƛƭƭ ƛƳǇǊƻǾŜ ǎǳǇǇƭȅΣ ŀƴŘ ǎŜƴǎƛǘƛǾƛǘȅ ǘƻ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ōŜƭƛŜŦǎ ŀƴŘ ŎƘƻƛŎŜǎ ŎƻǳƭŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ŘŜƳŀƴŘΦ .ǳǘ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜŀƴǘƛƳŜΧ 

¶ LƴŀŘŜǉǳŀǘŜ ǎǳǇǇƭȅΣ ǊŜƳƻǘŜƴŜǎǎΣ ǇƻǾŜǊǘȅΣ ŀƴŘ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŎƘƻƛŎŜ ǿƛƭƭ ǇǊŜǾŜƴǘ Ƴŀƴȅ ǇǊŜƎƴŀƴǘ 
ǿƻƳŜƴ ŦǊƻƳ ŘŜƭƛǾŜǊƛƴƎ ŀǘ IŜŀƭǘƘ /ŜƴǘǊŜǎ ŀƴŘ ƘƻǎǇƛǘŀƭǎ ŘǳǊƛƴƎ D¢tLLΦ CƻǊ ǘƘŜǎŜ ǿƻƳŜƴΥ 

ü !ƴ ƻǳǘ-ǊŜŀŎƘ ǎŜǊǾƛŎŜ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ ǎŀŦŜ ϧ ŎƭŜŀƴ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ŀǘ ƘƻƳŜ ŎƻǳƭŘΥ  

 ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘŜ ŦǳƴŎǘƛƻƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜŦŜǊǊŀƭ ǎȅǎǘŜƳ ŦƻǊ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ǿƻƳŜƴ ŀǘ ǊƛǎƪΤ 

 ǊŜ-ƛƴǎǘŀǘŜ ŘŜƭƛǾŜǊƛŜǎ ƛƴ ǳǇƎǊŀŘŜŘ IŜŀƭǘƘ tƻǎǘǎ ōȅ I9²ǎ ǿƛǘƘ ŘƛǇƭƻƳŀǎ όD¢tLLύΤ 

 ǎŜƭŜŎǘ ǎǳƛǘŀōƭŜ ǿƻƳŜƴ ŦǊƻƳ IŜŀƭǘƘ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ !ǊƳƛŜǎ ŦƻǊ ǊŜƎǳƭŀǊ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ƛƴ 
ǎŀŦŜ ŀƴŘ ŎƭŜŀƴ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ŀƴŘ ōŀǎƛŎ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜǎΤ 

 ǳǎŜ IŜŀƭǘƘ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ !ǊƳƛŜǎ ǘƻ ŜŘǳŎŀǘŜ ŀƭƭ ǿƻƳŜƴ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ ŀǎǎƛǎǘ ǿƛǘƘ 
ŘŜƭƛǾŜǊƛŜǎ ƛƴ ŎƭŜŀƴ ŀƴŘ ǎŀŦŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŀƴŘ ǎƛƳǇƭŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜǎΤ ǘƘƛǎ 
ŎƻǳƭŘ ōŜ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀƴŘ /ƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅΦ  

ü bƻƴ-ƎǊƛŘ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅ ς ǎƻƭŀǊ ϧ ǿƛƴŘ ǇƻǿŜǊ ϧ ƳƛŎǊƻ-ƘȅŘŜƭǎ ς ŎƻǳƭŘ ǇƻǿŜǊ ƳƻōƛƭŜ 
ǇƘƻƴŜ ŀǇǇǎ ŀƴŘ ŀƭƭƻǿ ǎƪȅǇƛƴƎ ǘƻ ŀ ǎƪƛƭƭŜŘ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ŀŘǾƛǎƻǊȅ ǎŜǊǾƛŎŜ ƛƴ ǘƛƳŜǎ ƻŦ 
ŜƳŜǊƎŜƴŎȅΦ 

¶ {ŜǊǾƛŎŜ ŀŎŎŜǎǎΣ ǇƻǾŜǊǘȅ ŀƴŘ ǊŜƳƻǘŜƴŜǎǎΥ aŀƴȅ ǇƻƻǊŜǊ ǿƻƳŜƴ Ŏŀƴƴƻǘ ŀŦŦƻǊŘ ǘƘŜ Ŏƻǎǘǎ ƻŦ 
ǳǎƛƴƎ ƳŀǘŜǊƴƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀƴŘ ŀŎŎŜǎǎƛƴƎ ǘƘŜƳ Ŏŀƴ ōŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ŦƻǊ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ǿƻƳŜƴΦ  

ü ¢ƘŜ ǎǘŀǘŜ ǎƘƻǳƭŘ ǘŀƪŜ Ŧǳƭƭ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ŦƻǊ ǘƘŜ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǿŜƭƭ-ōŜƛƴƎ ƻŦ ŀƭƭ 
ǇǊŜƎƴŀƴǘ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƛƴŦŀƴǘǎΦ LƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎŜŘ ƳŀǘŜǊƴƛǘȅ ǊƛƎƘǘǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ŎƻǳƭŘ 
ƛƴŎƭǳŘŜΥ 

 !b/ ϧ tƻǎǘ-bŀǘŀƭ-/ŀǊŜ ŀǎ ƴŜŀǊ ƘƻƳŜ ŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜΤ ŀƴ ŀŘǾƛǎƻǊȅ ǇŜǊƛƻŘ ƻŦ 
ƳŀǘŜǊƴƛǘȅ ƭŜŀǾŜΦ 

 CǊŜŜ ǎƪƛƭƭŜŘ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ƻǊ ƻōǎǘŜǘǊƛŎ ŎŀǊŜ ŦƻǊ ŀƭƭ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ŀǘ Ǌƛǎƪ ŘǳǊƛƴƎ !b/Σ ƻǊ 
ǎǳŦŦŜǊƛƴƎ ŀƴ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ ŘǳǊƛƴƎ ƭŀōƻǳǊΦ  

 aŀƭŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀōƻǳǘ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ŀƴŘ ƭŀŎǘŀǘƛƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ƴŜŜŘǎ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ŘƛŜǘΣ 
ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊΣ ǿƻǊƪƭƻŀŘǎΣ ƭƛŦǘƛƴƎ ƘŜŀǾȅ ƻōƧŜŎǘǎΣ ǊŜǎǘΣ !b/ ŀƴŘ tb/Φ 

¶ 5ǊƻǳƎƘǘΥ ¢Ŝƴ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǎǳŦŦŜǊŜŘ ǎŜǾŜǊŜ ŘǊƻǳƎƘǘǎ ƛƴ ǘǿƻ ƻǊ ƳƻǊŜ ȅŜŀǊǎ ōŜǘǿŜŜƴ 
нлло ŀƴŘ нлммΦ !ƭƭ ƘŀŘ ǊŜŎŜƛǾŜŘ t{bt ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘκƻǊ 9ƳŜǊƎŜƴŎȅ CƻƻŘ !ƛŘ ŦǊƻƳ ŀǊƻǳƴŘ 
нллр ōǳǘ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǎǘƛƭƭ ƘǳƳŀƴ ŘŜŀǘƘǎ ƛƴ ǘǿƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ нллу ŀƴŘ нлмлΦ 

ü 5ǳǊƛƴƎ ŘǊƻǳƎƘǘǎ ǎǇŜŎƛŀƭ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŦƻǊ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ŀƴŘ ōǊŜŀǎǘ-ŦŜŜŘƛƴƎ 
ƳƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ ōŀōȅ Ƴƛƭƪ ƛƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ōǊŜŀǎǘ-ŦŜŜŘƛƴƎ ŦŀƛƭǳǊŜ ŀǊŜ ǾƛǘŀƭΦ 
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Introduction  

The pregnancy/infancy cycle lasts roughly fifteen months (450 days): 9 months of pregnancy, 
delivery and 6 months of (ideally breast-fed) infancy. During this period the mother-baby couple 
faces a number of shared and separate risks.  

ü ²Ƙŀǘ ƘŀǇǇŜƴǎ ǘƻ ŀƴ ƛƴŦŀƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻƳōΣ ŘǳǊƛƴƎ ŘŜƭƛǾŜǊȅΣ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎƛȄ ƳƻƴǘƘǎ ƻŦ ƭƛŦŜ 
Ŏŀƴ ƘŀǾŜ ƭƻƴƎ-ǘŜǊƳ ǇƘȅǎƛŎŀƭ ŀƴŘ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎΦ  

ü ²Ƙŀǘ ƘŀǇǇŜƴǎ ǘƻ ŀ ǿƻƳŀƴΩǎ ōƻŘȅ ŀƴŘ ƳƛƴŘ ŀǎ ǎƘŜ ƎƻŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅΣ ŘŜƭƛǾŜǊȅΣ ŀƴŘ 
ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǿŜŜƪǎ ŀƴŘ ƳƻƴǘƘǎ ƻŦ ƭƛŦŜ ǿƛǘƘ ŀ ƘƛƎƘƭȅ ŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ƛƴŦŀƴǘ Ŏŀƴ ƘŀǾŜ ƭƻƴƎ-ǘŜǊƳ 
ǇƘȅǎƛŎŀƭ ŀƴŘκƻǊ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎ ŦƻǊ ƘŜǊǎŜƭŦΣ ŦƻǊ ƘŜǊ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎƘƛǇ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘΣ 
ŀƴŘ ŦƻǊ ƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅΦ 

The extent to which mothers can choose to become pregnant has implications for the resilience 
with which they move into the process. Important pre-pregnancy events include female 
circumcision, use of contraception, rape, forced abduction, and age of sexual initiation which may 
be related to age of marriage. 

The brief uses qualitative data made in 2003 and 2010 to: 

ü LŘŜƴǘƛŦȅ ŎŀǳǎŜǎ ƻŦ ƛƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ƳŀǘŜǊƴŀƭ ŀƴŘ ƛƴŦŀƴǘ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ǿŜƭƭ-ōŜƛƴƎ ōŜǘǿŜŜƴ 
нлло ŀƴŘ нлмоΦ 

ü 5ŜǎŎǊƛōŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴŎŜǎ ƛƴ ƻǾŜǊŀƭƭ ƭŜǾŜƭǎ ƻŦ Ǌƛǎƪ ŦƻǊ ŎƘƛƭŘ-ōŜŀǊƛƴƎ ǿƻƳŜƴ ŀƳƻƴƎ ŀƴŘ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ 
ǘǿŜƴǘȅ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ 

ü 5ŜǎŎǊƛōŜ ²L59о ŦƛƴŘƛƴƎǎ ƻƴ ŦƛǾŜ Ǌƛǎƪ ŦŀŎǘƻǊǎ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ прл Řŀȅǎ 
ƻŦ ǘƘŜ ŎȅŎƭŜΦ 

ü 5ŜǎŎǊƛōŜ ²L59о ŦƛƴŘƛƴƎǎ ƻƴ Ǌƛǎƪ ŦŀŎǘƻǊǎ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǘƻ ŦƻǳǊ ǎǘŀƎŜǎΥ ōŜŦƻǊŜ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅΣ 
ǇǊŜƎƴŀƴŎȅΣ ŘŜƭƛǾŜǊȅΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǎƛȄ ƳƻƴǘƘǎ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴŦŀƴǘΩǎ ƭƛŦŜΦ 

Causes of improvements in maternal and infant health and well-being 2003-2013  

Data made in WIDE communities in 2003 and 2010-13 confirmed official statistics indicating that 
there had been huge overall improvements in the health and well-being of mothers and infants in 
rural communities, particularly since 2005. These improvements resulted from interactions among a 
range of ongoing modernisation processes related to government interventions across key sectors: 

ü LƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ǿŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ƛƴŎƻƳŜǎ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƎǊƻǿƛƴƎ ƴƻƴ-
ŦŀǊƳ ǎŜŎǘƻǊǎ ŘǊƛǾŜƴ ōȅ ŀ ƳƛȄ ƻŦ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǊǳǊŀƭ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎƘƛǇΦ 

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƻǊƪƛƴƎ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǘƻ ƳƻŘŜǊƴƛǎŜ ǊǳǊŀƭ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ōȅ 
ƛƳǇǊƻǾƛƴƎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ ǊƻŀŘǎ ŀƴŘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǘƘŜ ƻǳǘǎƛŘŜ ǿƻǊƭŘΣ ŀƴŘ ōǳƛƭŘƛƴƎ IŜŀƭǘƘ tƻǎǘǎΣ 
ǎŎƘƻƻƭǎΣ ŀƴŘ ƪŜōŜƭŜ ƻŦŦƛŎŜǎΦ 

ü wŀǇƛŘƭȅ ƛƳǇǊƻǾƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎΣ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ǘƘƛŎƪŜƴƛƴƎ ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪǎΣ ŀƴŘ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ-ǊŀƛǎƛƴƎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ōǊƛƴƎƛƴƎ ƳƻŘŜǊƴ ƛŘŜŀǎ ǘƻ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ǿƘƛŎƘ 
ǿŜǊŜ ǎƭƻǿƭȅ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΦ 

ü LƳǇǊƻǾŜƳŜƴǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎǘŀǘǳǎ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛƻƴ ƻƴ ǿƻƳŜƴΩǎ 
ǊƛƎƘǘǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǘƻ ǊŜŘǳŎŜ ƎŜƴŘŜǊ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅΣ ǘƘŜ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƻŦ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ 
ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴ ƭŜŀŘƛƴƎ ǘƻ ǊŜŘǳŎŜŘ ŦŜǊǘƛƭƛǘȅ ǊŀǘŜǎΣ ŀƴŘ ƎǊŜŀǘŜǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ 
ŎŀǎƘ ŜŎƻƴƻƳȅΦ 
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ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ǿƛǘƘ ǎƻƳŜ ŘƻƴƻǊ ŦǳƴŘƛƴƎΣ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǘƘŜ tǊƻŘǳŎǘƛǾŜ {ŀŦŜǘȅ bŜǘ tǊƻƎǊŀƳƳŜ 
ŀƴŘ 9ƳŜǊƎŜƴŎȅ CƻƻŘ !ƛŘ ǘƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǎǳŦŦŜǊƛƴƎ ŦǊƻƳ ƛƴŀŘŜǉǳŀǘŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 
ŀƴŘκƻǊ ŘǊƻǳƎƘǘΦ 

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ǿƛǘƘ ŘƻƴƻǊ ŦǳƴŘƛƴƎΣ bDh ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƻŦ ŎŀǎƘ 
ŀƴŘ ƭŀōƻǳǊΣ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊΦ 

ü ¢ƘŜ ŜŦŦƻǊǘǎ ƻŦ ǘƘƻǳǎŀƴŘǎ ƻŦ IŜŀƭǘƘ 9ȄǘŜƴǎƛƻƴ ²ƻǊƪŜǊǎ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ƘȅƎƛŜƴŜ ŀƴŘ 
ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ǎŀƴƛǘŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ǇǊŜǾŜƴǘ ŀƴŘ ŎƻƴǘǊƻƭ ƭƻŎŀƭ ŘƛǎŜŀǎŜǎΣ ŀƴŘ 
ǇǊƻǾƛŘŜ ƘŜŀƭǘƘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŦŀƳƛƭȅ ƘŜŀƭǘƘ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ 

ü LƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƳƻŘŜǊƴ ŎǳǊŀǘƛǾŜ ŀƴŘ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƘŜŀƭǘƘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ōȅ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ǇǊƛǾŀǘŜ ŎƭƛƴƛŎǎ ŀƴŘ ƴƻƴ-ǇǊƻŦƛǘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΦ 

Differences in maternal and infant health and well-being 2013 

There were differences among the WIDE communities in wealth, food security, remoteness, 
settlement patterns, and access to Government services which affected levels of risk related to 
ǇǊŜƎƴŀƴŎȅΣ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƴŦŀƴǘΩǎ ŦƛǊǎǘ ǎƛȄ ƳƻƴǘƘǎΦ  

ü ¢ƘŜǎŜ ǿŜǊŜ ƎǊŜŀǘŜǊ ƛƴ ǇƻƻǊŜǊ ŘǊƻǳƎƘǘ-ǇǊƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǊŜƳƻǘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ  

There were also differences within  the communities:  

ü wƛǎƪǎ ǿŜǊŜ ƘƛƎƘŜǊ ƛƴ ǊŜƳƻǘŜ ŀǊŜŀǎ ǿƛǘƘƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΤ 

ü !ƴŘ ŦƻǊ ǇƻƻǊ ǿƻƳŜƴΣ ǿƻƳŜƴ ƛƴ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ǿƛǘƘ ƴƻ ŀŘǳƭǘ ƳŀƭŜ ŘŜŦŜƴŘŜǊΣ ǿƻƳŜƴ ŦŀƭƭƛƴƎ 
ǇǊŜƎƴŀƴǘ ƻǳǘǎƛŘŜ ƳŀǊǊƛŀƎŜΣ ŀƴŘ ŘƻƳŜǎǘƛŎ ǎŜǊǾŀƴǘǎΦ  

Some issues important throughout the 450 days in 2013 

Remoteness related to internal and external roads and urban proximity 

Use of mother and infant services partly depended on ease of access from homesteads to Health 
Post, Health Centres and hospitals, and conversely the ease with which Health Extension Workers 
and health volunteers could make home visits. All internal roads in the twenty communities were 
dryseason only; during rains vehicles could not enter and walking was difficult. In dry seasons in 
two communities vehicular access to some parts was possible, and in seven improvements had 
increased vehicular access and ease of walking to some parts. The remaining eleven had few or 
poorly constructed roads hampering general access or access to remoter parts even in dry seasons. 

Poverty 

Poor pregnant women and mothers were more at risk of poor diets and heavy and time-consuming 
work, with consequent effects on the health and wellbeing of their developing foetuses and infants 
in need of breast-feeding. They were less likely to use ante-natal check-up services and, even if 
pregnancy complications were identified and modern delivery interventions advised, found it hard 
to afford the costs of transport to and from the Health Centre or hospital and charges for services, 
food and/or drugs when there.  

ü ¢ƘŜ ǇƻƻǊŜǎǘ ǿƻƳŜƴ ǿƛƭƭ ōŜ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ ǳǎŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳŀǘŜǊƴƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ 
ǎǳǇǇƻǊǘΦ 

Drought  

The 2003 WIDE research recorded in some detail the devastating effects of drought on pregnant 
women and their foetuses, and mothers trying to breastfeed during the iƴŦŀƴǘΩǎ ŜŀǊƭȅ ƳƻƴǘƘǎΦ ¢ƘŜȅ 
included maternal and infant deaths, physical and mental harm to mothers with longer-term 
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consequences, and infant malnutrition with likely consequences for future physical and mental 
development.  

Between 2003 and 2011 ten of the WIDE communities suffered severe droughts in two or more 
years. All benefited from the Productive Safety Net Programme (8 sites) and/or Emergency Food Aid 
from around 2005 but human deaths were still reported from two communities in SNNP (2008 and 
2010) and one in East Tigray (2008).  

ü 5ǳǊƛƴƎ ŘǊƻǳƎƘǘǎ ǎǇŜŎƛŀƭ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŦƻǊ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ŀƴŘ ōǊŜŀǎǘ-ŦŜŜŘƛƴƎ 
ƳƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ ŜƳŜǊƎŜƴŎȅ ōŀōȅ Ƴƛƭƪ ƛƴ ŎŀǎŜ ƻŦ ōǊŜŀǎǘ-ŦŜŜŘƛƴƎ ŦŀƛƭǳǊŜ ŀǊŜ ǾƛǘŀƭΦ 

Seasonality effects  

In 2003 respondents were asked to describe a good time of the year to give birth. This varied by 
location and livelihood system. Common factors were: availability of food and cash; availability of 
water; temperature neither too hot nor too cold; disease prevalence, especially malaria; and the 
timing of wƻƳŜƴΩǎ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ǿƻǊƪ.  

By 2010-13 economic growth meant that communities were better-off and irrigation (13 
communities) had reduced the seasonality of cash availability, although it had introduced 
agricultural work for women in new seasons. Access to drinking water in many sites had improved 
and, where preventive actions had been taken, and there was access to drugs, the problem of 
malaria had reduced. 

Safe water  

Though there had been improvements in access to safe water in most communities wereda 
programmes were still beset with problems in 2013: 

ü Lƴ ǘƘǊŜŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀƭƭ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊ ǿŀǎ ǳƴǎŀŦŜ ŀƴŘ ƛƴ ŦƛǾŜ ǿƛǘƘ ǎƻƳŜ ǇǊƻǘŜŎǘŜŘ ǿŀǘŜǊ 
Ǉƻƛƴǘǎ Ƴƻǎǘ ǇŜƻǇƭŜ Ǝƻǘ ŘǊƛƴƪƛƴƎ ǿŀǘŜǊ ŦǊƻƳ ǊƛǾŜǊǎΣ ǎǘǊŜŀƳǎΣ ǇƻƴŘǎΣ ŀƴŘκƻǊ ǳƴǇǊƻǘŜŎǘŜŘ 
ǎǇǊƛƴƎǎΦ 

ü Lƴ ǎŜǾŜƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ƳƛȄ ƻŦ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊ Ǉƻƛƴǘǎ ŀƴŘ ǳƴǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊΤ ƛƴ ǘǿƻ ǘƘŜǊŜ 
ǿŀǎ ǊŀǘƛƻƴƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊΦ  

ü Lƴ ŦƛǾŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ƘŀŘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎŀŦŜ ǿŀǘŜǊ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ƛƴ ƻƴŜ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŎƻǳƭŘ 
ƴƻǘ ŀŦŦƻǊŘ ƛǘ ǳǎŜŘ ǘƘŜ ǊƛǾŜǊΦ aƻǎǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƛǘƘ ƎƻƻŘ ŀŎŎŜǎǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƘŜƭǇŜŘ ōȅ bDhǎΦ  

ü bƻǘ ŀƭƭ ǿŀǘŜǊǇƻƛƴǘǎ ǿŜǊŜ ƻǇŜǊŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƎŜǘǘƛƴƎ ǎǇŀǊŜ ǇŀǊǘǎ ŀƴŘ ǇƭǳƳōŜǊǎ ǿŜǊŜ 
ŎƻƳƳƻƴΦ 

Womenôs work 

The work a woman did depended on the size and wealth of the household and the season of the 
year. Potential activities included household management, housework, childcare, food preparation, 
marketing, providing water and wood, working on household fields, agricultural daily labour, animal 
management, non-farm activities, PSNP work (in some communities) and social networking.  

In the first trimester pregnant women are prone to fatigue, and they should not carry heavy loads 
throughout the pregnancy, particularly in the later months. But given work demands many women 
could not follow health extension advice on resting and not lifting heavy objects.  

Many men in local communities were unaware of the maternity risks associated with heavy and/or 
prolonged work. This affected women not only as wives but also as community members. 

ü CƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ƛƴ ƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǘƘǊŜŜ ǿƻƳŜƴ ǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅ ǎǳŦŦŜǊŜŘ ƳƛǎŎŀǊǊƛŀƎŜǎ ŀǎ ŀ ǊŜǎǳƭǘ ƻŦ 
ŎŀǊǊȅƛƴƎ ƘŜŀǾȅ ƭƻŀŘǎ ŘǳǊƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƻǊƪΦ  
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ü Lƴ Ƴƻǎǘ t{bt ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ƴƻ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ǊǳƭŜǎ ǇǊŜǾŜƴǘƛƴƎ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ŀƴŘ ƭŀŎǘŀǘƛƴƎ 
ǿƻƳŜƴ ŦǊƻƳ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƴƎ ƛƴ ƘŜŀǾȅ ǿƻǊƪ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ tǳōƭƛŎ ²ƻǊƪǎΦ 

The health extension programme should include training for men on maternity risks associated 
with inappropriate work and pregnant and lactating women should be excused from community-
organised physical work. 

Pre-pregnancy issues  

Fertility and contraception 

The EHDS estimated that 38.4% of rural married women used contraceptives in 2014. The WIDE3 
evidence suggests some diversity among different kinds of community:  

ü Lƴ ŦƛǾŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛǾŜ ǳǎŜ ǿŀǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ƭƻǿΦ ¢ƘǊŜŜ ǿŜǊŜ ǊŜƳƻǘŜ όǿƛǘƘ 
ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎύΤ ƛƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊǎ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ŦǊƻƳ ŘŜǾƻǳǘ aǳǎƭƛƳǎΦ wŜǎƛǎǘŀƴŎŜ 
ŦǊƻƳ ƘǳǎōŀƴŘǎ ŀƴŘ ǳƴǊŜƭƛŀōƭŜ Ǉƛƭƭ ǎǳǇǇƭƛŜǎ ŀǘ ǘƘŜ It όƛƴ нлмлύ ǿŜǊŜ ǘǿƻ ǊŜŀǎƻƴǎ ǿƻƳŜƴ 
ƎŀǾŜ ŦƻǊ ƭŜǎǎ ǳǎŜΦ  

ü ¢ƘŜǊŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƴƻǘŀōƭŜ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǳǎŜ ƛƴ ǎƛȄ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ wŜŀǎƻƴǎ ǿŜǊŜ ōŜǘǘŜǊ ŎŀǊŜ ŦƻǊ 
ŦŜǿŜǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀƴŘ ΨǘƘƛƴƪƛƴƎ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅΩΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ǎǘƛƭƭ ƻǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ǎƻƳŜ ƳŜƴ ƛƴ 
ŦƻǳǊ ƻŦ ǘƘŜ ǎƛǘŜǎ ōǳǘ ǘƘŜ ǊŜŎŜƴǘ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴƧŜŎǘƛƻƴǎ ƳŜŀƴǘ ǘƘŀǘ ǿƻƳŜƴ ŎƻǳƭŘ ǳǎŜ 
ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴ ǎŜŎǊŜǘƭȅΦ 

ü Lƴ ǘƘŜ ǊŜƳŀƛƴƛƴƎ ƴƛƴŜ ǎƛǘŜǎ рл҈ ƻǊ ƳƻǊŜ ǳǎŜŘ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴΦ  

ü Lƴ ǎƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƴŜŀǊ ǘƻǿƴǎ ǘŜŜƴŀƎŜǊǎ ŎƻǳƭŘ Ŝŀǎƛƭȅ ƎŜǘ ǎǳǇǇƭƛŜǎ ŀƴŘ ƛƴ ƻƴŜ ǊŜƳƻǘŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ƎŜǘ ǘƘŜƳ ŀǘ ǘƘŜ IŜŀƭǘƘ tƻǎǘΦ ¢ŀōƻƻǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǇǊŜ-ƳŀǊƛǘŀƭ ǎŜȄ ƳŀŘŜ ƛǘ 
ƘŀǊŘŜǊ ŦƻǊ ǘŜŜƴŀƎŜǊǎ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ 

Female circumcision 

WIDE3 data showed considerable variation in female circumcision across the communities: 

ü Lƴ ŦƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŦŜƳŀƭŜ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴ ǿŀǎ ƴƻǘ ǇǊŀŎǘƛǎŜŘ ŀǘ ŀƭƭΦ  

ü Lƴ ŀ ŦƛŦǘƘ ƛǘ ƘŀŘ ΨǾƛǊǘǳŀƭƭȅ ǎǘƻǇǇŜŘΩΦ  

ü Lƴ ŦƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜ ŎǳǎǘƻƳ ǿŀǎ ǘƻ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎŜ ŀǘ ǎŜǾŜƴ Řŀȅǎ ƻƭŘΦ Lƴ ƻƴŜ ǊŜƳƻǘŜ ǎƛǘŜ ǘƘŜ 
ōŀƴ ǿŀǎ ƴƻǘ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ƻǊ ŜƴŦƻǊŎŜŘΤ ƛƴ ǘƘŜ ǘƘǊŜŜ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ǿŀǎ ŜƴŦƻǊŎŜŘ ǘƘŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƘŀŘ 
ǊŜŘǳŎŜŘ ǘƘƻǳƎƘ ƛǘ ǿŀǎ ǎǘƛƭƭ ŘƻƴŜ ǎŜŎǊŜǘƭȅ ōȅ ǎƻƳŜΣ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ Ψƴƻǘ ŀǘ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƛƳŜΩΦ  

ü Lƴ ǘƘǊŜŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜ ƴƻǊƳ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǘƻ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎŜ Ƨǳǎǘ ōŜŦƻǊŜ ŀ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜΦ  

 ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŀƴŘ ǊŜŘǳŎǘƛƻƴ ƛƴ ǘǿƻ !Ǌǎǎƛ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ōƻƻǎǘŜŘ ōȅ ŘŜŎƭƛƴŜǎ 
ƛƴ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀƴŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜǎ ƛƴ ǾƻƭǳƴǘŀǊȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜΦ  

 ƛƴ ǘƘŜ DŀƳƻ DƻŦŀ ǎƛǘŜ ǘƘŜ ŀƎŜ ƻŦ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴ ƘŀŘ ŦŀƭƭŜƴΣ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻǇǇƻǎŜŘ ǘƘŜ 
ōŀƴΣ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘΦ  

ü Lƴ ŜƛƎƘǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴ ǘƻƻƪ ǇƭŀŎŜ ǎƘƻǊǘƭȅ ōŜŦƻǊŜ ƎƛǊƭǎ ǿŜǊŜ ŘŜŜƳŜŘ ǊŜŀŘȅ ŦƻǊ 
ǎŜȄǳŀƭ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΦ  

 ƛƴ ǘǿƻ ǘƘŜ ōŀƴ ǿŀǎ ŎƻƴǘŜǎǘŜŘ ŀƴŘ ƴƻǘ ŜƴŦƻǊŎŜŘΤ  

 ƛƴ ǘǿƻ ǘƘŜ ōŀƴ ǿŀǎ ƴƻǘ ŜƴŦƻǊŎŜŘ ōǳǘ ǘƘŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ǿŀǎ ǊŜŘǳŎƛƴƎ ŀƴȅǿŀȅΤ  

 ƛƴ ƻƴŜ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ŀƴŘ ŦŜŀǊ ƻŦ ǇǳƴƛǎƘƳŜƴǘ ƘŀŘ ǊŜŘǳŎŜŘ ǘƘŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜΤ  

 ƛƴ ǘƘǊŜŜΣ ǿƘŜǊŜ ŦŜƳŀƭŜ ŎƛǊŎǳƳŎƛǎƛƻƴ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǊƛǘŜ ƻŦ ǇŀǎǎŀƎŜΣ ǎǘǊƻƴƎ 
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ŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ƘŀŘ ƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƎƻƛƴƎ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘΣ ǎƻ ƛǘ ǿŀǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ǘƻ ŜǎǘŀōƭƛǎƘ 
ǘƘŜ ŦŀŎǘǎΦ 

Female age of marriage and sexual initiation 

There was a general belief that it was acceptable for a girl who was sexually mature and potentially 
sexually active to get married. A minimum marriage age of 18 was thought to be too low since 
sexual maturity could be reached by 16 or so; better diets were said to be reducing the age. Parents 
were worried about potential pre-marital pregnancies.  

Reasons why under 18s got married included personal choice, lack of success at school or because 
they were unable to afford secondary school, to escape onerous domestic responsibilities at home 
or an unpleasant stepmother. Some ǊƛŎƘ ƎƛǊƭǎ ǿŜǊŜ ΨƳŀǊǊƛŜŘ ƻŦŦΩ by parents.  

There were cases ƻŦ ǘƘŜ ²ƻƳŜƴΩǎ !ŦŦŀƛǊ ƻŦŦƛŎŜ stopping underage marriage of girls in education, 
often on the grounds that the girl wanted to continue her education rather than that she was 
underage. 

ü Lƴ ǘƘŜ ¢ƛƎǊŀȅ ŀƴŘ !ƳƘŀǊŀ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǿƘƻ ǿŀƴǘŜŘ ǘƘŜƛǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊǎ ǘƻ ƳŀǊǊȅ 
ȅƻǳƴƎ ƭƛŜŘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜƛǊ ŀƎŜΦ Lƴ ƻƴŜ ¢ƛƎǊŀȅ ǿŜǊŜŘŀ ŦƛƴŜǎ ƻŦ улл ōƛǊǊ ŀƴŘ с ȅŜŀǊǎΩ 
ƛƳǇǊƛǎƻƴƳŜƴǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƎƛǊƭǎΩ ǇŀǊŜƴǘǎ ǿŜǊŜ ǘƘǊŜŀǘŜƴŜŘΦ Lƴ ǘǿƻ !ƳƘŀǊŀ ǎƛǘŜǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ǿŀǎ 
ŘƻƴŜΣ ŀƴŘ ƛƴ ǘǿƻ ƻǘƘŜǊ ǎƛǘŜǎ ǿƘƛƭŜ ƎƛǊƭǎ ǿŜǊŜ ǎŜƴǘ ŦƻǊ ŀƎŜ ŜȄŀƳƛƴŀǘƛƻƴǎ ǳƴŘŜǊ-му ƳŀǊǊƛŀƎŜǎ 
ǿŜǊŜ ǎǘƛƭƭ ǘŀƪƛƴƎ ǇƭŀŎŜΦ 

ü ±ŜǊȅ ŜŀǊƭȅ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǿŀǎ ƴƻǘ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ƛƴ ǘƘŜ hǊƻƳƻ ŀƴŘ {ƻǳǘƘŜǊƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭƛǎǘ ǎƛǘŜǎ ŀƴŘ 
ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀǿΦ LƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǳǊōŀƴ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǿŜǊŜ ƭŜŀŘƛƴƎ Ƴŀƴȅ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ǘƻ 
ǇƻǎǘǇƻƴŜ ƳŀǊǊƛŀƎŜΦ  

ü Lƴ ǘƘŜ ǘǿƻ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ǎƛǘŜǎ ƎƛǊƭǎ ƻŦ мн ǿŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ƳŀǘǳǊŜ ŜƴƻǳƎƘ ǘƻ ƳŀǊǊȅΦ 

Rape and forced abduction resulting in pregnancy 

Rape and forced abduction had reduced everywhere, but there were variations in their incidence 
across the sites: 

ü CƻǊŎŜŘ ŀōŘǳŎǘƛƻƴ ǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅ ƴƻ ƭƻƴƎŜǊ ŜȄƛǎǘŜŘ ƛƴ ŦƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǿŀǎ ƴƻǘ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ŀ ǇǊƻōƭŜƳ ƛƴ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ǿŜǊŜŘŀǎΦ  

ü Lƴ ǘƘŜ YŜƳōŀǘŀ ǎƛǘŜ ǿƘŜǊŜ ŀƴ bDh ǘƻƻƪ ŎŀǎŜǎ ǘƻ ŎƻǳǊǘ ŀ ǊŜŎŜƴǘ ǎŜƴǘŜƴŎŜ ƻŦ мр ȅŜŀǊǎ 
ƛƳǇǊƛǎƻƴƳŜƴǘ ƘŀŘ ǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŜƭƛƳƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ŀōŘǳŎǘƛƻƴΦ 

ü DƛǊƭǎ ǿŜǊŜ ǎǘƛƭƭ ŀǘ όǊŜŘǳŎŜŘύ Ǌƛǎƪ ƛƴ ƻƴŜ ¢ƛƎǊŀȅ ŀƴŘ ǘƘǊŜŜ !ƳƘŀǊŀ ǎƛǘŜǎΦ  

ü Lƴ Ƴŀƴȅ hǊƻƳƛȅŀ ŀǊŜŀǎ ŦƻǊŎŜŘ ŀōŘǳŎǘƛƻƴ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ǿŀȅ ǘƻ ƎŜǘ ƳŀǊǊƛŜŘ 
ǿƛǘƘƻǳǘ ǇŀȅƛƴƎ ōǊƛŘŜǿŜŀƭǘƘΤ ƛƴ ŀƭƭ ǘƘŜ ǎƛǘŜǎ ΨǾƻƭǳƴǘŀǊȅ ŀōŘǳŎǘƛƻƴΩ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƎƛǊƭΩǎ ŎƻƴǎŜƴǘ 
ƘŀŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ŀƴŘ ŦƻǊŎŜŘ ŀōŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜŎƭƛƴŜŘΦ  

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀŎǘƛƻƴ ƘŀŘ ǊŜŘǳŎŜŘ ŦƻǊŎŜŘ ŀōŘǳŎǘƛƻƴ ƛƴ ǘǿƻ {ƻǳǘƘŜǊƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΤ ƛǘ ǿŀǎ 
ǊŜŘǳŎŜŘ ōǳǘ ǎǘƛƭƭ ŀ ǇǊƻōƭŜƳ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊΦ 

ü Lƴ ŦƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǊŀǇŜ ǿŀǎ ǎǘƛƭƭ ŀ ǇǊƻōƭŜƳΤ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƻŦ ƳŀǊǊƛŜŘ ǿƻƳŜƴ ƛƴ ƻƴŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦ  

ü Lƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǊŀǇŜ ǿŀǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ƭŜǎǎ ŎƻƳƳƻƴ ŘǳŜ ǘƻ ŦŜŀǊ ƻŦ ǇǳƴƛǎƘƳŜƴǘΦ  

ü tƻƻǊ ŀƴŘ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ǿƻƳŜƴ ǿŜǊŜ Ƴƻǎǘ ŀǘ Ǌƛǎƪ ŀƴŘ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ƎŜǘ ƧǳǎǘƛŎŜΦ 
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Government interventions 

Under-mining deep-rooted customary beliefs requires a judicious mix of persistent persuasion 
and threat of punishment, backed up by implementation of the law. Over-use of threats drives 
practices underground.  

Pregnancy issues  

Pregnancy outside marriage  

There was variation across the communities in attitudes to pregnancy outside marriage. 

ü Lǘ ǿŀǎ ƴƻǘ ŀǎƪŜŘ ŀōƻǳǘ ƻǊ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ƛƴ т ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ  

ü Lƴ ŦƻǳǊ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜƳŀƛƴƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ŀƭƭ ƴŜŀǊ ǘƻǿƴǎΣ ǳƴƳŀǊǊƛŜŘ ƳƻǘƘŜǊǎ ŎƻǳƭŘ ǎǘŀȅ ƛƴ ǘƘŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ōŀōƛŜǎΦ  

ü Lƴ ǎƛȄ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅ ƻǳǘǎƛŘŜ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǿŀǎ ΨǘŀōƻƻΩ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ ŀōƻǊǘŜŘ όǳǎǳŀƭƭȅ 
ΨŎǳǎǘƻƳŀǊƛƭȅΩύΣ ƭŜŦǘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻǊ ŀōŀƴŘƻƴŜŘ ǘƘŜ ōŀōȅ ǘƻ ŘƛŜΤ ƛƴ ƻƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǳǎƛƴƎ 
ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛǾŜǎ ōŜŦƻǊŜ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǿŀǎ ǎƘŀƳŜŦǳƭΦ 

ü Lƴ ǘƘŜ DŜŘŜƻ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǇǊŜ-ƳŀǊƛǘŀƭ ǎŜȄ ǿŀǎ ǊŀǊŜΤ ƛŦ ŀ ƎƛǊƭ Ǝƻǘ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ǎƘŜ ŀōƻǊǘŜŘΣ ƭŜŦǘ ƻǊ 
Ǝƻǘ ƳŀǊǊƛŜŘΦ  

ü Lƴ ǘƘŜ ¢ǎŜƳŀȅ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ǎƛǘŜ ǇǊŜ-ƳŀǊƛǘŀƭ ǎŜȄ ǿŀǎ ŎǳƭǘǳǊŀƭƭȅ ŀǇǇǊƻǾŜŘΤ ƘƻǿŜǾŜǊΣ ƎƛǊƭǎ ǿƘƻ 
Ǝƻǘ ǇǊŜƎƴŀƴǘ ǿŜƴǘ ŦƻǊ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎ ōŜŎŀǳǎŜ ƛŦ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘ ǿŀǎ ōƻǊƴ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƳƛƴƎƛ 
ŀƴŘ ŎƻǳƭŘ ōŜ ƪƛƭƭŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƎƛǊƭ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǎǘƛƎƳŀǘƛǎŜŘΦ 

Abortions 

Again there was considerable variation among the communities: 

ü Lƴ ŦƻǳǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƳƻŘŜǊƴ ŀōƻǊǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ƳŜƴǘƛƻƴ 
ƻŦ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎ όǿƘƛŎƘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƳŜŀƴ ǘƘŜȅ ŘƛŘ ƴƻǘ ƻŎŎǳǊύΦ  

ü ¢ƘŜ ŦƻǳǊ !ƳƘŀǊŀ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ǘƘǊŜŜ ƻǘƘŜǊǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƻŎŎŀǎƛƻƴŀƭ ǳǎŜ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴ 
ŀōƻǊǘƛƻƴǎ ōȅ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŎƻǳƭŘ ŀŦŦƻǊŘ ƛǘΣ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎΦ 

ü Lƴ ŦƛǾŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀōƻǊǘƛƻƴǎΣ ōǳǘ ƴƻ ƳŜƴǘƛƻƴ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴ ƻƴŜǎΦ  

ü Lƴ ǘƘŜ ¢ǎŜƳŀȅ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ǎƛǘŜ ƳƻŘŜǊƴ ŀōƻǊǘƛƻƴ ǿŀǎ ōŜƭƛŜǾŜŘ ǘƻ ōŜ ƛƭƭŜƎŀƭΦ  

ü Lƴ ǘƘǊŜŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀōƻǊǘƛƻƴ ǿŀǎ ǊŀǊŜ ŦƻǊ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǊŜŀǎƻƴǎΥ ŘǳŜ ǘƻ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛƻƴΤ ΨǾŜǊȅ 
ǘŀōƻƻΩΤ ŀƴŘ ǊŀǊŜƭȅ ǇǊŀŎǘƛǎŜŘ ǎƛƴŎŜ ƭŀǊƎŜ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǿŜǊŜ ŘŜǎƛǊŀōƭŜΦ  

ü ¦ƴƳŀǊǊƛŜŘ ƎƛǊƭǎ ǳǎǳŀƭƭȅ ǾƛǎƛǘŜŘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ǇǊŀŎǘƛǘƛƻƴŜǊǎ ƻǊ ǳǎŜŘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ƘŜǊōǎ ƻǊ 
ƻǾŜǊŘƻǎŜǎ ƻŦ ŘǊǳƎǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ŀƳǇƛŎƛƭƭƛƴΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ŎŀǎŜǎ ƻŦ ƛƴŦŜŎǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŘŜŀǘƘǎΦ Lƴ ƻƴŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǎƻƳŜ ŀōƻǊǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ŘƛǎƎǳƛǎŜŘ ŦǊƻƳ ƘǳǎōŀƴŘǎ ŀǎ ƳƛǎŎŀǊǊƛŀƎŜǎΦ 

Sexually active unmarried girls under 18 faced a set of problems involving poor access to 
contraception, consequent unwanted pregnancies, and customary abortions. 

ü Full institutionalisation and effective implementation of nation-wide adolescent 
reproductive services would reduce unwanted pregnancies, customary abortions and 
marriage under 18. 

Being pregnant  

Many problems related to being pregnant were raised by women interviewed in 2003.  

ü ¢ƘŜȅ ƛƴŎƭǳŘŜŘ ǇŀƛƴΣ ǎƛŎƪƴŜǎǎΣ ŦŀǘƛƎǳŜΣ ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ǿƻǊƪ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ŀƴȄƛŜǘȅΣ ŀƴŘ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅ-
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ǊŜƭŀǘŜŘ ƛƭƭƴŜǎǎŜǎΦ  

ü tƻƻǊ ŘƛŜǘǎ ŘǳǊƛƴƎ ǇǊŜƎƴŀƴŎȅ ǿŜǊŜ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎ ŦƻǊ ōƻǘƘ ƳƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƛƴŦŀƴǘǎΦ  

 tǊŜƎƴŀƴǘ ǿƻƳŜƴ ǎǳŦŦŜǊŜŘ ŜȄǘǊŀ ǇŀƛƴΣ ǇǎȅŎƘƻƭƻƎƛŎŀƭ ǇǊƻōƭŜƳǎΣ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛǘȅΣ ŀƴŀŜƳƛŀΣ 
ŜȄƘŀǳǎǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ŦǳƴŎǘƛƻƴΣ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ǇǊƻōƭŜƳǎΣ ƭƻƴƎ-ǘŜǊƳ ǇƘȅǎƛŎŀƭ ŘŀƳŀƎŜ 
ŀƴŘ ŘŜŀǘƘΦ 

 /ƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎ ŦƻǊ ŦƻŜǘǳǎŜǎ ƻƴ ŘŜƭƛǾŜǊȅ ƛƴŎƭǳŘŜŘΥ ǳƴŘŜǊǿŜƛƎƘǘ ŀƴŘ ǎƛŎƪƭƛƴŜǎǎΣ ƛƴŀōƛƭƛǘȅ 
ǘƻ ŦŜŜŘ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇ ǇǊƻǇŜǊƭȅΣ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ŘƛǎŜŀǎŜΣ ƳŜƴǘŀƭ ǊŜǘŀǊŘŀǘƛƻƴΣ ǎƪƛƴ 
ǇǊƻōƭŜƳǎΣ ŎǊȅƛƴƎΣ ŀƴŘ ŘŜŀǘƘΦ 

Ante-natal care  

The 2014 EHDS estimated that 35% of rural women received some ANC from a skilled provider and 
19% from an HEW. There were no direct questions on ANC in WIDE3 and it is difficult to establish 
patterns given the government push to increase use of ANC between 2010 and 2013 and the fact 
that the communities researched in 2013 were richer.  

By the end of 2011 HEWs generally were advising on good diets, avoiding hard work, taking rest, 
eating fresh food, and environmental and personal hygiene. Iodine, iron and immunisation were 
mentioned. One HEW had no stethoscope, blood pressure instrument or scales so referred women 
to the Health Centre though some were reluctant. Some high figures provided by HEWs and wereda 
officials, who were under pressure to meet targets, did not match what community members said. 

 In the 2013 research in six richer communities the limited information we have shows that ANC was 
variously provided at Health Centres, Health Posts, and through home visits, though what the care 
consisted of is not known. Generally there was lack of agreement on what the Health Development 
Army (HDA) was.  

In the WIDE communities supply barriers to getting the necessary ANC tests included lack of 
instruments, distance to Health Centres and rude service. There was no demand from many 
women, particularly those who were poor and/or remote. Possible actions include:  

ü !b/ ǘŜǎǘ ƛƴǎǘǊǳƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŦƻǊ ŀƭƭ I9²ǎ ǘƻ ōǊƛƴƎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƭƻǎŜǊ ǘƻ ŎƭƛŜƴǘǎ 

ü /ƻǾŜǊŀƎŜ ƻŦ ŦŀŎƛƭƛǘȅ-ǊŜƭŀǘŜŘ ŀƴŘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŏƻǎǘǎ ŦƻǊ ǇƻƻǊ ǿƻƳŜƴ 

Delivery issues  

Perinatal deaths  

Women interviewed in 2003 said that babies were born dead as a result of physical stress ( pregnant 
woman falling over, carrying heavy things, being beaten by husband, or having heavy sexual 
intercourse), malnutrition, illness during pregnancy, inadequate antenatal care, use of medical drugs 
or harmful substances during pregnancy, damage resulting from previous deliveries or abortions, 
delivery problems, prematurity, hereditary factors, God's will, witchcraft, and various superstitions. 
There is no data about infant deaths in WIDE3. 

The 2011 EDHS indicated that perinatal death rates (stillbirths+deaths in the first 7 days) over the 
previous 5 years were similar in rural and urban areas, being 46/1000 pregnancies of seven or more 
months duration. In 2005 the rural perinatal death rate was less being 37/1000 pregnancies of 
seven or more months duration. 

Neonatal mortality rates (first month of life, rural+urban) in the previous five years had not 
changed much between 2005 and 2011 (from 39/1000 to 37/1000). In 2014 WHO estimated that 
prematurity (37%), infection (28%) and birth asphyxia (24%) were the most common cause of death 
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in neonates. The proportion of neonatal deaths due to malaria, measles, HIV, diarrhoea, and 
pneumonia had declined since 2005.  

Maternal deaths 

There is no information on maternal deaths in the WIDE3 data apart from a few anecdotes. The 
EDHS 2011 found that maternal mortality rate for the 7 years preceding 2011 was 676 maternal 
deaths per 100,000 live births (EDHS 2011); one estimation for the rate in 2013 was 497 per 
100,000 live births (Lancet 2014). Abortion, hypertension in pregnancy, haemorrhage, and sepsis 
ΨŀǊŜ ŀƳƻƴƎ ǘƘŜ ŎŀǳǎŜǎ ƻŦ ƳŀǘŜǊƴŀƭ ŘŜŀǘƘǎ indicating the interventions to address them require 
ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭ ŎŀǊŜΩ όI{¢t нлмр-2019: 9).  

Place and type of delivery 

EDHS data showed a rapid increase in deliveries in rural health facilities from 4.1% in 2011 to 10.3% 
2014. Delivery with help from skilled professionals increased from 4% to 9.1%. Most of these will 
have been rich women in communities close to townsΥ ΨǘƘŜ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ƛƴ ǇŜǊŎŜƴǘŀƎŜ ƻŦ ŘŜƭƛǾŜǊƛŜǎ 
attended by skilled health personnel has been achieved mainly through improvements among the 
ǊƛŎƘ ŀƴŘ ǳǊōŀƴ ƎǊƻǳǇǎΩ όI{¢t нлмр-19: 57). The obverse statistic is that in 2014 90.9% of rural 
women delivered their babies without skilled assistance; most of these were helped by family 
members, neighbours or Traditional Birth Attendants; 5.7% delivered their babies themselves. 

We do not have good WIDE 3 evidence on delivery. In the richer sites researched in 2013 there were 
signs that government policy that all deliveries should take place in Health Centres (or hospitals) 
was starting to be implemented: delivery-friendly environment in one Health Centre, ambulances/ 
cultural ambulances in some, HEW advice to deliver at the Health Centre, threats to Traditional 

Birth Attendants who helped at home deliveries. However there were supply constraints on 
skilled delivery, including distance to Health Centres along poor internal roads, inadequate 
staff and drugs, rare ambulance service, and costs of hospital service and transport. 

Also, even in the richer and more connected communities researched in 2013, many women were 
reluctant to deliver in the Health centre. Some reasons given were that Health Centres were of poor 
quality and/or had insufficient or male staff, transport and drug costs, ambulances rarely/never 
came when called and would not take you home after delivery, it was culturally unacceptable to be 
out in public six hours after giving birth, and there was no need if ANC monitoring showed no 
problems. 

ü Moving to a fully modernised delivery system will be a slow process.  

ü Continuing investment in health facilities, staff and internal roads will improve skilled 
delivery supply while sensitivity to ǿƻƳŜƴΩǎ cultural beliefs and choices in service 
delivery could increase demand. .ǳǘ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜŀƴǘƛƳŜΧ 

Inadequate supply, remoteness, poverty and personal choice will prevent many pregnant 
women from delivering at Health Centres and hospitals during GTPII. CƻǊ ǘƘŜǎŜ ǿƻƳŜƴΧ 

ü An out-reach service including support for safe & clean delivery at home could:  

 improve the functioning of the referral system for pregnant women at risk; 

 re-instate deliveries in upgraded Health Posts by HEWs with diplomas (GTPII); 

 select suitable women from Health Development Armies for regular training in safe 
and clean delivery and basic emergency procedures; 
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 use Health Development Armies to educate all women likely to assist with 
deliveries in clean and safe practices and simple emergency procedures; this could 
be facilitated by the use of Information and Communication Technology.  

ü Non-grid electricity ς solar and wind power and micro-hydels ς could be used to power 
mobile phone apps, for example on safe deliveryxviii, and allow skyping to a skilled 
delivery advisory service in times of emergency. 

Post-natal issues  

Post-natal care  

The WIDE3 communities variously described provision of vitamin A, vaccinations, nutritious food for 
lactating mothers, and teaching about not working too soon after delivery, sole breast-feeding for 6 
ƳƻƴǘƘǎ ŀƴŘ ƳƻǘƘŜǊΩǎ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴΣ ƛƴŦŀƴǘ ƘȅƎƛŜƴŜΣ ōŜǘǘŜǊ ŎƭƻǘƘŜǎΣ ǘŀƪƛƴƎ ƛnfants for health treatment, 
and no discrimination between boys and girls. Awareness of what mothers ought to do in these 
respects was widespread thanks to the efforts of Health Extension Workers. However, not all 
mothers practised what they had learned: some were too busy, some reluctant, and some too 
poor. In two sites (and maybe more) HEWs said there were house-to-house visits to identify 
malnourished children. In Harresaw women had 10 months leave from PSNP after delivery. 

Infant illnesses  

In 2003 the most frequently mentioned infant illnesses were diarrhoea, vomiting, respiratory 
illnesses, malnutrition and malaria. Incidence of all these is likely to have been reduced as a result of 
the increase in numbers using safe water, improved stoves and kitchens, economic growth, food aid, 
and the malaria prevention and treatment initiatives. There is no direct WIDE3 data about infant 
illnesses. There was evidence that those who could afford it, and were within relatively easy reach of 
a Health Centre, were more likely to take a sick infant for treatment than in the past. 

Service access 

Many poorer women cannot afford the costs of using maternity services and accessing them is 
difficult for all women living in remote areas. Other women face different access barriers, such 
as lack of support from husbands.  

ü The state should take full responsibility for the health and well-being of all pregnant 
women and infants. Institutionalised maternity rights for women could include: 

 ANC & Post-Natal-Care as near home as possible; an advisory period of maternity leave. 

 Free skilled delivery or obstetric care for all identified at risk during ANC, or suffering an 
emergency during labour.  

 Male education about pregnant and lactating ǿƻƳŜƴΩǎ ƴŜŜŘǎ related to diet, drinking 
water, workloads, lifting heavy objects, rest, ANC and PNC. 
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Key messages from the WIDE evidence 

¶ ²ƻƳŜƴκƎƛǊƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘΣ ŀƴŘ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜŘΣ ǿƛǘƘ ōƻǘƘ ǘƘŜ ŦŀǊƳ ŀƴŘ 
ǘƘŜ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ǎŜŎǘƻǊǎ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ ¸ŜǘΣ ǿŜŀƪƴŜǎǎŜǎ ƛƴ ƳƻǊŜ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ-ŦƻŎǳǎŜŘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƛƴ ƳŜǎǎŀƎƛƴƎ ǘƻ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ŀ ǿƛŘŜǊ ΨŜƴŀōƭƛƴƎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΩ ŦƻǊ ŜǉǳƛǘŀōƭŜ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƭƛƳƛǘ ǇǊƻƎǊŜǎǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǿƘŀǘ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǇƻǎǎƛōƭŜΦ  

¶ .ǊƻŀŘŜǊ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘǎ ŜȄǇŀƴŘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴκƎƛǊƭǎ όǿƻǊƪ ƛƴ 
ŦŀŎǘƻǊƛŜǎΣ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ǘǊŀŘƛƴƎκōǳǎƛƴŜǎǎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊ ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴύΦ .ǳǘ 
ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ Ŝǉǳƛǘȅ ƛǎǎǳŜǎ ŀǊŜ ŜǾƛŘŜƴǘΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǳƴŜǉǳŀƭ όƻǊ ƭƻǿύ Ǉŀȅ ƛƴ ǎƻƳŜ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ 
ǎƛǘŜǎ ŀƴŘ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊΣ ŀƴŘ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ǎŜŜƪƛƴƎ ƻǊ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƎƛǾŜƴ 
ŎƘƛƭŘŎŀǊŜ όƻǊ ǊŜƭŀǘŜŘύ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎΦ /ƻƴǾŜǊǎŜƭȅΣ ǘƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘȅ ƻŦ ŦŜƳŀƭŜ-ƘŜŀŘŜŘ 
ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ƛǎ ƻŦǘŜƴ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴŜŘ ōȅ ǘƘŜ Ŏƻǎǘ ƻŦ ƘƛǊƛƴƎ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊ όǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ƻŦ 
ǎƘŀǊŜŎǊƻǇǇƛƴƎ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛǘȅύΦ  

¶ 9ƴǎǳǊƛƴƎ ōƻǘƘ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎ ōŜƴŜŦƛǘ ŦǊƻƳ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
ǊŜǉǳƛǊŜǎ ŜǉǳƛǘŀōƭŜ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘκŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘȅ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎ όŀǎ ŦƻǊŜǎŜŜƴ ƛƴ ǘƘŜ bŀǘƛƻƴŀƭ 
9ƳǇƭƻȅƳŜƴǘ tƻƭƛŎȅ ŀƴŘ {ǘǊŀǘŜƎȅ нллфΣ ŀƴŘ ǘƘŜ нлло [ŀōƻǳǊ [ŀǿύΣ ŀƴŘ ƳƛƎƘǘ ƛƴŎƭǳŘŜΤ  

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ Ŝǉǳŀƭ Ǉŀȅ ŦƻǊ Ŝǉǳŀƭ ǘŀǎƪǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƳŜƴΤ  

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ŎƘƛƭŘ ŎŀǊŜ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƳŀǘŜǊƴƛǘȅ ǊƛƎƘǘǎΣ ƛƴ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ ƻƴ 
ƳƛƴƛƳǳƳ ǿƻǊƪ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΤ 

ü tǊƻƳƻǘƛƴƎ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǊƛƎƘǘǎ ǘƻ ŜƴŀōƭŜ ǿƻƳŜƴ όŀƴŘ ƳŜƴύ ǘƻ ōŜǘǘŜǊ 
ŀǎǎŜǊǘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀƴŘ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ƴŜƎƻǘƛŀǘƛƻƴκōŀǊƎŀƛƴƛƴƎ ǇƻǿŜǊ ŦƻǊ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƻƴ 
ƴƻƴ-ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛǾŜκŜǉǳŀƭ ƎǊƻǳƴŘǎΦ  

ü 9ƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ōȅ ƛƴǾŜǎǘƻǊǎ ǘƻ ǇǊƻƳƻǘŜ ǿƻƳŜƴΩǎ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΤ  

¶ !ŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎŀǇƛǘŀƭΣ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ŀƴŘ ŀǎǎŜǘǎΣ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭκƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ǿŜŀƭǘƘ ƳŀǘǘŜǊ Ƴƻǎǘ ƛƴ 
ŘŜǘŜǊƳƛƴƛƴƎ ǿƘŀǘ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ ŘƻƛƴƎΦ ²ƻƳŜƴ ǿƛǘƘ ƴƻ ƭŀƴŘκŎŀǇƛǘŀƭ ŀǊŜ ǘǊŀǇǇŜŘ ƛƴ ƭƻǿ-
ǇǊƻŘǳŎǘƛǾƛǘȅ ΨƘŀƴŘ-ǘƻ-ƳƻǳǘƘΩ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ƻǊ ǊŜƭƛŀƴǘ ƻƴ ŦƻǊƳŀƭκƛƴŦƻǊƳŀƭ ǎǳǇǇƻǊǘΤ ǿƘƛƭǎǘ 
ǿŜŀƭǘƘƛŜǊ ǿƻƳŜƴ ǊŜǇƻǊǘ ǎƻƳŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƛƴ ŜΦƎΦ ǊǳƴƴƛƴƎ ōǳǎƛƴŜǎǎŜǎΣ ƻǊ ƭŀǊƎŜǊ-ǎŎŀƭŜ ǘǊŀŘƛƴƎΦ   

¶ /ǊŜŘƛǘ ŜƴŀōƭŜǎ ǎƻƳŜ ǿƻƳŜƴ ǘƻ ƛƴƛǘƛŀǘŜ ƛƴŎƻƳŜ-ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ōǳǘ ƛǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǊƛǎƪȅΣ 
ƛƴǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘΣ ƭƛƳƛǘŜŘƭȅ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΣ ŀƴŘ ƭŜŘ ǎƻƳŜ ƛƴǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŘŜŎƭƛƴŜΦ CƻǊ 
ǇƻƻǊκǾŜǊȅ ǇƻƻǊ ǿƻƳŜƴκƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎΣ t{bt ŘƛǊŜŎǘ ǎǳǇǇƻǊǘ ƛǎ Ǿƛǘŀƭ ǘƻ ƳŜŜǘ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴ 
ƴŜŜŘǎΣ ōǳǘ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ƴƻ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ƛǘ ŜƴŀōƭŜŘ ǘƘŜƳ ǘƻ ΨŜǎŎŀǇŜΩ ǇƻǾŜǊǘȅΦ  

¶ !ǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƛŘŜǊ {ƻŎƛŀƭ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛŎƛŜǎΣ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜκ ŀŎŎƻƳǇŀƴȅƛƴƎ ǎŎƘŜƳŜǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜ ǇƻƻǊŜǎǘ 
ǿƻƳŜƴΣ ǎǳŎƘ ŀǎΥ 

ü tǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ǿŜƭƭ-ǘŀǊƎŜǘŜŘ ΨŎŀǇƛǘŀƭ ƛƴƧŜŎǘƛƻƴΩ όǘƘǊƻǳƎƘ ƎǊŀƴǘǎκŀǎǎŜǘ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ƛƴ 
ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ŀƳƻǳƴǘǎΣ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ŎƻŀŎƘƛƴƎ ŀƴŘ Ŧƻƭƭƻǿ-ǳǇύΣ ŜƴŀōƭƛƴƎ 
ǘƘŜ ǇƻƻǊŜǎǘ ǿƻƳŜƴ ǘƻ ǊŜŀŎƘ ŀ ƭŜǾŜƭ ǿƘŜǊŜ ǘŀƪƛƴƎ ŎǊŜŘƛǘ ōŜŎƻƳŜǎ ŦŜŀǎƛōƭŜΦxix  

¶ [ƛǾŜƭƛƘƻƻŘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀƛƳŜŘ ŀǘ ōƻǘƘ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΣ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ōȅǇŀǎǎ ǿƻƳŜƴκƎƛǊƭǎ ƛƴ 
ǇǊŀŎǘƛŎŜ όŘŜǎǇƛǘŜ ǇƻƭƛŎȅ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎ ŦƻǊ ƛƴŎƭǳǎƛǾƛǘȅύΦ CŜƳŀƭŜ ŦŀǊƳŜǊǎ ŀƴŘ ƳŀǊǊƛŜŘ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ 
ƻŦǘŜƴ ƴƻǘ ǊŜŀŎƘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦƻǊ ǾŀǊƛƻǳǎ ǊŜŀǎƻƴǎΦ {ƛƳƛƭŀǊƭȅΣ 
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ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ ƻŦǘŜƴ ΨƳƛǎǎŜŘΩ ōȅ ȅƻǳǘƘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŦǊǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀǘ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ƴƻƴ-ŦŀǊƳ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ  

¶ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƭȅ ǊŜŀŎƘ ōƻǘƘ 
ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΥ  

ü !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜŀŎƘ ƻǳǘ ǘƻ ǿƻƳŜƴΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǿƛǾŜǎ ƛƴ ƳŀƭŜ-ƘŜŀŘŜŘ 
ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǘ ōŜȅƻƴŘ ΨǿƻƳŜƴ-ǘŀǊƎŜǘŜŘ ǎǘŜǊŜƻǘȅǇƛŎŀƭΩ ŀŘǾƛŎŜΤ  

ü ¸ƻǳǘƘ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ȅƻǳǘƘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ōŜǘǘŜǊ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ȅƻǳƴƎ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƴŜŜŘǎΣ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ŀƴŘ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎΤ 

ü {ǳǇǇƻǊǘκŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ a{9 ŜȄǇŀƴŘǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ŀƴŘ ǊŜŀŎƘŜǎ ōƻǘƘ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ 
ƳŜƴΦ  

¶ ¢ƘŜ ōǊƻŀŘŜǊ ƎŜƴŘŜǊ Ŝǉǳƛǘȅ ŘǊƛǾŜ ƛǎ ƘŀǾƛƴƎ ǎƻƳŜ ƛƳǇŀŎǘ ƻƴ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻǊƳǎ ŀǊƻǳƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ 
ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ŎŀǇŀōƛƭƛǘƛŜǎΦ !ƴŘ ς ƛƴ ŀ ǘǿƻ-ǿŀȅ ǇǊƻŎŜǎǎ ς  ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ 
ŦƻǳƴŘ ǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ǿƛŘŜǊ ǎƘƛŦǘǎ ƛƴ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǿƘŀǘ ƻǘƘŜǊ ǿƻƳŜƴκƎƛǊƭǎ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŦƻǊ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎΦ ¸ŜǘΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ǎŜƴǎŜ ǘƘŀǘ Ψƴƻǘ ŜƴƻǳƎƘΩ ƛǎ ōŜƛƴƎ ŘƻƴŜ ǘƻ 
ǎǳǇǇƻǊǘ ǿƻƳŜƴΩǎκƎƛǊƭǎΩ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎ ŘƛǊŜŎǘƭȅΦ ²ƘŜǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŜȄƛǎǘΣ ǘƘŜƛǊ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƴŜǎǎ ƛǎ 
ƭƛƳƛǘŜŘ όŜΦƎΦ ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ǎƘƻǿ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭΣ ōǳǘ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ŘǳŜ ǘƻ ƭƛƳƛǘŜŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ 
ǿŜŀƪ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŀƴŘ ǇƻƻǊ ƻǳǘǇǳǘ-ƳŀǊƪŜǘƛƴƎ κƛƴǇǳǘ-ǎǳǇǇƭȅύΦ  

¶ CǳǊǘƘŜǊƳƻǊŜΣ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǎƻŎƛŀƭ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ ǊŜƳŀƛƴ όƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƳŀƭŜ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ƻǾŜǊ ŘƛǾƛǎƛƻƴǎ 
ƻŦ ƭŀōƻǳǊκŘŜŎƛǎƛƻƴ-ƳŀƪƛƴƎκŎƻƳǇŜǘƛǘƛƻƴ ŦƻǊ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ ƭǳŎǊŀǘƛǾŜ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎύΦ ²ƻƳŜƴ 
ǊŜǇƻǊǘ ΨŘƻƛƴƎ ƳƻǊŜΩ όǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ŀƴŘ ǊŜǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎύΣ ōǳǘ ǿƛǘƘ ƭƛƳƛǘŜŘ 
ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŘƛǊŜŎǘ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻǾŜǊ ƛƴŎƻƳŜΦ  

¶ !Ŏǘƛƻƴǎ ǘƻ ǇƻǎƛǘƛǾŜƭȅ ǊŜƛƴŦƻǊŎŜ ǘƘŜ ǘǿƻ-ǿŀȅ ŘȅƴŀƳƛŎ ōŜǘǿŜŜƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀƴŘ 
ǎƘƛŦǘƛƴƎ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƻ ƻǾŜǊŎƻƳŜ ǇŜǊǎƛǎǘŜƴǘ ǎƻŎƛŀƭ ōŀǊǊƛŜǊǎ ǘƻ Ŝǉǳƛǘȅ ƳƛƎƘǘ 
ƛƴŎƭǳŘŜΥ 

ü LƴǘŜƴǎƛŦȅƛƴƎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭƭȅ ǘŀƛƭƻǊƛƴƎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀƛƳŜŘ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǿƻƳŜƴκƎƛǊƭ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ όƛƴŎƭǳŘƛƴƎΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀŘŜǉǳŀǘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎύΤ 

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ƎŜƴŘŜǊ Ŝǉǳƛǘȅ ƳŜǎǎŀƎƛƴƎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜƭȅ ŜƴƎŀƎŜǎ ōƻǘƘ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΣ 
ǘƘǊƻǳƎƘ ŜΦƎΦ ǘŀǊƎŜǘƛƴƎ ƎŜƴŘŜǊ-Ŝǉǳƛǘȅ ƳŜǎǎŀƎŜǎ ǘƻ ΨǊŜŀƭ ƭƛŦŜΩ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ 
ΨǊŜŀƭ ƭƛŦŜΩ ŎƻƴŎŜǊƴǎΣ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƭȅ ǘƘƻǎŜ ǊŀƛǎŜŘ ōȅ ƳŜƴΤ  

ü .ǊƻŀŘŜƴƛƴƎ ǘƘŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƻŦ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ΨǊƻƭŜ ƳƻŘŜƭΩ ǿƻƳŜƴ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ όŦǊƻƳ 
ŀŎǊƻǎǎ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀǊŜŀǎκǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴǎΣ ŀƴŘ ǎƘŀǊƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƛƴ ŎƻƳƳƻƴ 
ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎύ ǘƘǊƻǳƎƘ ƳƻǊŜ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ŀƴŘ 
ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǇǊƻŦƛƭƛƴƎ όŜΦƎΦ ǿƻƳŜƴ ƛƴǾƛǘŜŘ ǘƻ ǎǇŜŀƪ ŀǘ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ǎŎƘƻƻƭ ƳŜŘƛŀ Ŏƭǳōǎ 
ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ǘƻ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŦŜƳŀƭŜ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎΤ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ǎƻŎƛŀƭ ƎǊƻǳǇǎ 
ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ǘƻ ƛŘŜƴǘƛŦȅ ŀƴŘ ǇǊƻƳƻǘŜ ΨǎǳŎŎŜǎǎΩύΦ  
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Introduction 

From analysis of evidence drawn from twenty rural communities in Ethiopia, studied first by the 
WIDE research in 1995 and subsequently in 2010-13 (DB01:introduction), the paper highlights: (i) 
that there was an expansion and diversification of women/girl economic participation; (ii) that a 
unique combination of community-level (economic and social) and individual-level (e.g. social 
status) factors influenced economic participation, with access to ΨƴŜǿΩ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŘǊƛǾŜƴ ƭŀǊƎŜƭȅ 
by broader infrastructural developments as well as individual/household wealth/access to capital; 
(iii) that weaknesses in livelihoods interventions meant progress was not exploited as much as it 
might have been; and (iv) that women/girl economic participation was contributing to ς and 
influenced by ς a two-way process of shifting social perceptions.  

The evidence forms the basis for proposed policy implications and options that Government might 
consider in order to further strengthen women/girl economic participation contributing both to 
ǊŜŀƭƛǎƛƴƎ ǿƛŘŜǊ ƎŜƴŘŜǊ Ŝǉǳƛǘȅ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ ŜƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ ƎƻŀƭǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ 9ǘƘƛƻǇƛŀ 
which it aims to realise. 

Expanding economic opportunities: trends of change 

Both the farm and the non-farm sectors provided important opportunities for economic 
engagement. Women continued to be significantly involved in agriculture, and women doing farm 
daily labour was much more common in 2010-13 (reported in twelve communities versus three in 
1995). Work opportunities in local industrial employment (e.g. work in factories/on flower farms), 
not reported in 1995, had emerged as significant in 2010-13.  

Small-scale/petty trading, reported in almost all communities, and ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ƭŀǊƎŜǊ-
scale trading were expanding (reported in six communities, whilst in 1995 all larger-scale trading 
was undertaken by men). Roadside trade had emerged in a few communities and women were 
increasingly involved in running small businesses (e.g. teashops, restaurants, bars, some hair/beauty 
salons). In 2010-13, the production of alcoholic drinks continued to be widespread: women in 
thirteen communities reported engagement (versus eleven in 1995), with income from production 
significant for some in 1995 and 2010-13 (e.g. Turufe, Yetmen and Kormargefia). Yet, in four 
southern communities the activity had disappeared by 2010-13, a shift which might have been 
linked to the rise of Protestantism (forbidding the consumption of alcoholic drinks) in this area.  

9ƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƛƴ ǿƻƳŜƴΩǎ Ŏƻ-operatives was also more widespread in 2010-моΦ Lƴ Ƴŀƴȅ ΨŀƛŘ 
ŘŜǇŜƴŘŜƴǘΩ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ǿƻƳŜƴκƎƛǊƭǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜŘ ƛƴ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘκbDh ŦƻƻŘκŎŀǎƘ-for-food work. 
And, whereas women moving to cities and/or abroad for work was mentioned in only three 
communities in 1995, it was evident in most communities by 2010-13 (DB08:mobility).  

Traditional activities such as spinning and crafts seemed to have declined ς with the exception of 
Girar where pottery, previously frowned upon, was emerging in 1995 and had become widespread 
in 2010, especially important for poor girls and women. The decline may have arisen as a result of 
women and girls being engaged in a wider range of other activities in 2010-13 than in 1995, 
especially in the better connected and/or more urbanised communities.  

Amidst the broadly expanding economic opportunities reported, there were also counter-indications 
of economic un(der) employment: increased migration for work pointing to limitations in local 
employment options, and reports of land scarcity limiting youth employment opportunities, e.g. in 
DŜōƭŜƴΣ DƛǊŀǊΣ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀΤ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ǿƘŜǊŜ ŎƭƻǎǳǊŜ ƻŦ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ǎƛǘŜǎ ƘŀŘ ŀ ŘƛǊŜŎǘ ƛƳǇŀŎǘ 
ƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΩ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǎǘŀǘǳǎΣ ŜΦƎΦ ŀ ƳŜǘŀƭ ǊŜŎȅŎƭƛng factory closing in Gelcha.  
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Economic participation: influencing factors 

For every woman/girl, economic participation was influenced by a unique combination of 
community-level economic factors, social norms and changes in these; as well as social status 
factors, and access to specific assets and resources. The WIDE data richly illustrate how this 
multiplicity of factors produced a wide range of individual experiences.   

Community context and the importance of broader infrastructural developments 

The wider community context was significant for the types of income-generating opportunities 
available to women: often connected to investments, and found in communities with good growth 
and/or good roads, well-connected to markets, and/or nearing relatively large and fast developing 
urban centres (DB02:(r)urbanisation).  

Structural change factors were instrumental in increasing women/girl economic participation. 
Irrigation expansion and introduction/expansion of new cash crops led in some of the concerned 
sites to Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊ όYƻǊƻŘŜƎŀƎŀΣ !ŘŜƭŜ YŜƪŜΣ 5ƻΩƻƳŀΣ IŀǊǊŜǎŀǿΣ {ƘǳƳǎƘŜƘŀΤ ŜƳŜǊƎƛƴƎ ƛƴ ¸ŜǘƳŜƴΣ 
but not in Gelcha) or trade opportunities for women (e.g. larger-scale trading of coffee in Somodo).  

Processes of industrialisation were slowly expanding, bringing new opportunities for women and 
girls, although not to the same extent everywhere. Such opportunities, linked to inward local/nearby 
investment, were found primarily in sites closer to urban centres and with good road access (e.g. 
Habesha beer factory; private dairy farm, shiro processing factories in/near Kormargefia; other 
examples in Oda Dawata, Turufe, Sirba). Industrial-type opportunities were less frequent in more 
remote and/or difficult to access communities, with exceptions linked to specific contexts (e.g. 
coffee production). But this was also idiosyncratic, with private coffee plants, for example, in Aze 
5ŜōƻΩŀ όǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǘƘŜ ōƛƎƎŜǎǘ ƻŦŦ-farm employment opportunity for women) and Gara Godo despite 
their relative remoteness; but none in Somodo (better connected).  

There were some links between different forms of community urbanisation and the relative 
importance of types of activities undertaken by women and girls. For instance, there were no 
women running small businesses in Dinki and Korodegaga, the only two communities with no form 
of urbanisation (in 2010). Women running small businesses were found in internally urbanising 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƘŜǊŜ ƛǘ Ƴŀȅ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŀ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ŘŜƳŀƴŘ ŦƻǊ ƳƻǊŜ ΨǳǊōŀƴΩ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴ 
sites which remained far from bigger urban centres (e.g. Geblen); and in peri-urban centres where 
people may have found it convenient to access more easily services found in towns (e.g. Shumsheha, 
Turufe). The production of food and drinks for sale was also more notable in communities near a 
town or with a slightly larger urban centre (explicitly reported to be for urban consumption in Turufe 
(near Shashemene)).  

There were some links between the presence of electricity and some specific activities undertaken 
by women: in (parts of) all of the communities where small businesses were said to be flourishing 
there was electricity, and no mentions of such activities in the seven communities with no electricity 
at all. The presence of electricity had enabled the use of technologies (e.g. grinding mills) reducing 
the time women spent on reproductive activities, with potential repercussions on economic 
participation.  

Land scarcity and rising landlessness ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǘƻ ƳŀǘǘŜǊ Ƴŀƛƴƭȅ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴΩǎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ 
prospects, more than for young women: but there were indirect effects ŀǎ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴΩǎ 
marriageability was delayed, with some young women reportedly migrating for work as a result of 
this (DB06:youth; DB08:mobility).  
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Individual context: wealth and access to capital determining factors 

The interaction between different individual factors was complex, with wealth the most important 
for both the types as well as the diversity and relative success of activities undertaken 
(DB03:inequality; DB09:success). For poor women, economic participation was often linked to 
necessity (e.g. trying out different things in Shumsheha, taking on trade activities in Oda Haro). Poor 
women reported engagement in the widest range of types of activities (all except larger-scale 
trading), whilst the very poor had limited options and were often reliant on support of others, both 
informally (including begging in e.g. Dinki, Geblen) and through formal safety-nets. ²ƻƳŜƴ ƛƴ ΨƳƻǊŜ 
ŎƻƳŦƻǊǘŀōƭŜΩ ŜŎƻƴƻƳƛŎ Ǉƻǎƛǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ƻŦǘŜƴ ƴƻǘ ǊŜǉǳƛǊŜŘ to seek an income. However, in some 
instances women from richer backgrounds engaged in a wide range of activities, facilitated by access 
to capital, and when they did participate they were able to achieve quite significant success 
(DB09:success). 

Wealthier women were thus able to invest in income-generating activities (e.g. larger scale trading, 
running small businesses). Petty trade was important across wealth groups, but with higher value 
products more commonly traded by rich women (e.g. coffee, crops, milk/butter) and the lowest by 
destitute/very poor women (grass/wood/dung cakes). Larger-scale trading was only undertaken by 
wealthier women, as this required access to capital to be able to purchase products from 
wholesalers (e.g. the wife of a rich man in Gara Godo buying teff/maize and coffee for re-sale); as 
ǿŜƭƭ ŀǎ ŀ ŘŜƎǊŜŜ ƻŦ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ǎǘŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ΨǎǳǊǾƛǾŜΩ ǇŜǊƛƻŘǎ ƻŦ ƴƻ ǘǊŀŘƛƴƎΤ ŀƴŘκƻǊ ŀǎǎŜǘǎ ǎǳŎƘ 
ŀǎ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳŜŀƴǎ ǘƻ ƎǊƻǿ ǇǊƻŘǳŎǘǎ ŦƻǊ ǎŀƭŜ όŜΦƎΦ ǊƛŎƘ ŦŀǊƳŜǊǎΩ ǿƛǾŜǎ ƛƴ {ƛǊōŀ ǎŜƭƭƛƴƎ ŎǊƻǇǎύΦ 

Very poor/destitute and poor women were morŜ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ Ψhand-to-ƳƻǳǘƘΩ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ 
(e.g. trading grass/firewood). Poorer women lacking land or with land but lacking labour engaged 
more often in daily labour/wage labour activities in the farm and non-farm sectors. The pattern was 
less clear in relation to daily labour in FFW or PSNP: some wealthy women engaged, whilst some 
destitute/elderly/or women unable to work, reported that they did not have access to support. 
5ƻƳŜǎǘƛŎ ǿƻǊƪ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ was only mentioned amongst women/girls from 
poor/very poor backgrounds (though it was likely underreported).  

Although a ǿƻƳŀƴΩǎ ǎǘŀǘǳǎ ƛƴ ƘŜǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ had some influence on the type of activities 
undertaken, this in turn was strongly influenced by household wealth and resources. Ownership or 
access to assets was an enabling factor (e.g. a woman from Girar, selling drinks for an income, 
whose oxen and cow provided a safety-net) and the lack thereof a strong constraint. Running a 
business was most commonly reported amongst wives/dependents of wealthier households, a 
combination giving them access to capital and a degree of financial security (e.g. the wife of a 
ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŦŀǊƳŜǊ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀ ǳǎŜŘ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ ƳƻƴŜȅ ǘƻ ƻǇŜƴ ŀ ǎƘƻǇκōŜŀǳǘȅ ǎŀƭƻƴύΦ  

Lƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǾŜƛƴΣ ōƻǘƘ Ψƻǿƴ ŀŎŎƻǳƴǘΩ ŀƎǊicultural activities and supporting the household income 
were mostly done by wives of rich or successful and middle-wealth farmers/businessmen (e.g. a rich 
ŦŀǊƳŜǊΩǎ ǿƛŦŜ ƛƴ IŀǊǊŜǎŀǿ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǿƻǊƪκƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŎŀǊŜύΦ ²ƘŜǊŜŀǎ poor 
wives more frequently engaged in a range of activities (petty trade/daily labour etc.) alongside 
support to the household activities which, in themselves, were insufficient to support the 
household. It was not always evident that women retained control of the income they contributed 
to the household (e.g. control of revenue mostly with men in Kormargefia, Oda Haro).  

Land was a particularly important household level factor. Women without land and any form of 
capital often ended up trapped in low productivity activities. Access to labour was also important, 
especially for female-headed households. Some women who had land but lacked labour 
sharecropped (exposing some to wrongful claims on their land, e.g. in Turufe) and engaged in the 
same activities as landless women heads of household (daily labour, petty trading, PSNP/FFW 
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labour). Outcomes were not always better for women with access to labour from the family, or for 
women hiring labour rather than sharecropping as labour could be too costly (e.g. a woman in Adele 
Keke had to sell assets to cover labour costs). 

Ensuring all-inclusive economic participationé 

As outlined, broader community-wide infrastructural developments expanded opportunities for 
women/girls. However, issues related to equitable employment were evident. Women reported 
being paid a lower rate than men for activities both in industrial employment and daily labour 
όŜΦƎΦ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ƛƴ 5ƻΩƻƳŀ ǇŀƛŘ ƘŀƭŦ ǘƘŜ ΨŎǳǊǊŜƴǘ ǊŀǘŜΩ ŀǎ ƳŜƴ ŦƻǊ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΤ ƛƴ 
Harresaw, women paid 30-40 birr/day for work on irrigation, compared to men paid 50-60 birr; and 
ƎƛǊƭǎ ǇŀƛŘ ƭŜǎǎ ǘƘŀƴ ōƻȅǎ ŀǘ ǘƘŜ ŎƻŦŦŜŜ ǇǊƻŎŜǎǎƛƴƎ Ǉƭŀƴǘ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀύΦ  

Local industrial employment, sometimes aimed at women specifically had reportedly had a 
significant impact in some communities (e.g. in Oda Dawata, affirmative action policies encouraged 
female Grade 10 leavers and degree completers). At the same time, other investments favoured 
ōƻȅǎ όŜΦƎΦ ŀ /ƘƛƴŜǎŜ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ /ƻƳǇŀƴȅ ŜƳǇƭƻȅƛƴƎ Ƴŀƛƴƭȅ ƳŜƴκōƻȅǎ ƛƴ {ƛǊōŀύΤ ŀƴŘ ΨƘƛƎƘŜǊ-gǊŀŘŜΩ 
positions (managers etc.) seemed to rarely be given to women (e.g. male coffee plant manager in 
Gara Godo; male seedling nursery head in Dinki; male coffee union manager in Adado).  

Alongside moving for employment (DB08:mobility), local industrial work was more frequently 
reported by young girls/women. Likely (and in some cases explicitly) linked to young women seeking 
independence, shifting aspirations (beyond farm/local work for livelihoods) and higher levels of 
education (DB05:education; DB08:mobility; DB04:youth), there were reports that these 
opportunities were less feasible/accessible for women with family/household responsibilities (e.g. 
in Turufe, a woman struggled to maintain employment alongside childcare; in Dinki, a young woman, 
with a daugƘǘŜǊΣ ǿŀǎ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ ΨǘƻǿƴΩ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘύΦ  

Ensuring both employees and employers benefit from expanding economic participation, requires 
equitable employment/accessibility provisions. Policy considerations (including those foreseen in the 
National Employment Policy and Strategy 2009, and the 2003 Labour Law), might include: 

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ Ŝǉǳŀƭ Ǉŀȅ ŦƻǊ Ŝǉǳŀƭ ǘŀǎƪǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƳŜƴΤ  

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ŎƘƛƭŘ ŎŀǊŜ ƻǇǘƛƻƴǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƳŀǘŜǊƴƛǘȅ ǊƛƎƘǘǎΣ ƛƴ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ ƻƴ 
ƳƛƴƛƳǳƳ ǿƻǊƪ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ όƻŦŦŜǊƛƴƎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ǿƛǘƘ όƻǊ ŜȄǇŜŎǘƛƴƎύ ŎƘƛƭŘǊŜƴ 
ǿƻǳƭŘ ǇǊƻǾƛŘŜ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀƴŘ Ǝƻ ǎƻƳŜ ǿŀȅ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ǿƻƳŜƴ ōŜƛƴƎ 
ŜȄŎƭǳŘŜŘύΤ 

ü tǊƻƳƻǘƛƴƎ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ǊƛƎƘǘǎ όŜΦƎΦ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ƳŜǎǎŀƎƛƴƎύ ǿƻǳƭŘ 
ǎǳǇǇƻǊǘ ŀƴŘ ŜƴŀōƭŜ ǿƻƳŜƴ όŀƴŘ ƳŜƴύ ǘƻ ōŜǘǘŜǊ ƴŜƎƻǘƛŀǘŜ ǘƘŜƛǊ ǘŜǊƳǎ ƻŦ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΣ 
ǘƻ ōŜǘǘŜǊ ŀǎǎŜǊǘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀƴŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ǘƘŜƛǊ ōŀǊƎŀƛƴƛƴƎ ǇƻǿŜǊ ŦƻǊ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƻƴ 
Ψƴƻƴ-ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛǾŜΩκŜǉǳŀƭ ƎǊƻǳƴŘǎΤ 

ü 9ƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ŀŦŦƛǊƳŀǘƛǾŜ ŀŎǘƛƻƴ ōȅ ƛƴǾŜǎǘƻǊǎ ǘƻ ǇǊƻƳƻǘŜ ǿƻƳŜƴΩǎ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘΦ 

Supporting womenôs livelihoods: progress alongside shortcomingsé 

In all communities, there were a number of livelihood-related interventions not necessarily 
targeting women but to which, in principle, they had access. In just half of the communities, there 
were also some women-focused livelihood interventions.  
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In reality, women/girls were often not reached by general livelihood interventions, and there was 
strong criticism that Ψƴƻǘ ŜƴƻǳƎƘΩ was being done for women/girls (e.g. in Geblen, due to ΨƭŀŎƪ ƻŦ 
ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘΩ from government structures; in Oda Haro, the HEWs talked of ΨǘƘŜƻǊŜǘƛŎŀƭ ƛŘŜŀǎ ŦǊƻƳ 
ŀǳǘƘƻǊƛǘŀǊƛŀƴǎΣ όōǳǘύ ƴƻ ǇǊŀŎǘƛŎŀƭ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ƛƴǎǇƛǊŜ ǎǘǊƻƴƎ ǿƻƳŜƴΩ). Where interventions existed, 
there were issues limiting their effectiveness, including; (i) poor access; and (ii) limitations in the 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ όŜΦƎΦ ƛƴǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ŎǊŜŘƛǘκƭŀŎƪ ƻŦ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ΨŦƻƭƭƻǿ-ǳǇΩύΦ  

Women farmers were often overlooked by agricultural extension services, despite policy 
provisions for their inclusivity. Across communities,  advice and inputs were often geared towards 
ǎǳǇǇƻǊǘƛƴƎ ƳƻŘŜƭ ŦŀǊƳŜǊǎ όǳǎǳŀƭƭȅ ƳŜƴύΣ ǘƘǳǎ ƴƻǘ ǊŜŀŎƘƛƴƎ ǘƘŜ ƳŀƧƻǊƛǘȅ ƻŦ ǿƻƳŜƴ όŜΦƎΦ ƛƴ 5ƻΩƻƳŀΣ 
Oda Dawata, Girar). Moreover, it was unclear the extent to which married women had access to 
extension services on their own, with DAs tending to work with household heads (more often men) 
(noted in e.g. Kormargefia, Oda Dawata and Girar). There were examples of women (mostly widows 
or divorced women) getting and using advice through the agricultural extension services (e.g. in 
Sirba) or being engaged in specific initiatives (e.g. 53 FHH in Korodegaga getting access to irrigated 
land). However, when women were provided with advice and support, it was often in relation to 
ΨǎǘŜǊŜƻǘȅǇƛŎŀƭΩΣ ΨŦŜƳŀƭŜΩ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ όŜΦƎΦ ǿƻƳŜƴ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ǘƻ establish hen and egg production 
activities in Somodo; women receiving advice/inputs for vegetable gardening in Kormargefia), which 
arguably reinforced ς rather than challenged ς gendered economic activity divisions.  

Women were said to be given equal opportunity to participate in the PSNP works. However, in 
addition to issues such as unadjusted workload, participation in public works forced women to take 
time-related trade-offs that were not necessarily in their best interest ς like a poor woman in 
Harresaw, who did not have enough time to weed her land properly, which reduced her harvest, but 
who could not spend time in her fields because it would mean losing her PSNP registration. There 
was no evidence that PSNP support alone enabled households/women to overcome poverty.  

By and large, young women tended to be bypassed by youth livelihood interventions, and in the 
few cases of mixed membership, officials did not know how many young women were involved.  
!ŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǿŜǊŜ ŜƛǘƘŜǊ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭƭȅ ΨƳŀƭŜΩ όǎǳŎƘ ŀǎ ōŜŜƪŜŜǇƛƴƎ ƛƴ DŜōƭŜƴύΤ ƻǊ ȅƻǳƴƎ 
women had limited awareness or were dissuaded/not encouraged to participate (e.g. in male 
dominated stone or forestry cooperatives in many communities).  In other cases, the saving 
prerequisites made it hard for young women to join (e.g. in Adado). Unlike in urban areas (as noted 
in Adado), there was little support to non-/off -farm activities, frustrating young people in particular 
(as noted in Dinki, Somodo, Kormargefia, Oda Dawata and Oda Haro). Women in Girar also 
complained about the lack of support for pottery, which many women were involved in. 

There were ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ƛƴ ƴƛƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ, all established through government- or 
NGO-initiated support. Although some showed (or had shown) potential (e.g. a savings and credit 
cooperative scheme in Gelcha reporting some success giving individual loans), the majority were 
struggling. Constraints included issues about output marketing or input supply (e.g. a spinning 
cooperative in Gara Godo/an improved stove cooperative in Shumsheha); lack of trust between 
members; lack of support (including financial, follow-up and technical assistance); insufficient 
management skills, and in some instances, weak support from kebele leadership; or, on the 
contrary, allegations of nepotism regarding membership.  

It was ƴƻǘ ŎƭŜŀǊ Ƙƻǿ Ŝŀǎƛƭȅ ȅƻǳƴƎΣ ǳƴƳŀǊǊƛŜŘ ǿƻƳŜƴ ŎƻǳƭŘ ŀŎŎŜǎǎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ (e.g. the 
spinning cooperative in Yetmen was reported to be for young women, until older women joined) or 
whether they were ever excluded from membership. Yet, the majority of women involved in 
cooperatives across communities seemed to be married/widowed or divorced. This highlights 
ǇƻǎǎƛōƭŜ ƛǎǎǳŜǎ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ȅƻǳƴƎΣ ǳƴƳŀǊǊƛŜŘ ǿƻƳŜƴΣ ΨƳƛǎǎŜŘΩ ōȅ ōƻǘƘ ΨŀŘǳƭǘΩ ŀƴŘ 
ΨȅƻǳǘƘΩ ƛƴǘŜrventions (DB04:youth). 
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Access for women to credit schemes (general and women-focused) was said to be increased (e.g. 
Geblen, Adele Keke, Harresaw). In some cases, credit enabled women to access capital (e.g. a rich 
wife in Geblen who opened a shop; a poor woman in Adele Keke able to purchase sheep to sell, 
investing in products for petty trading); but it was not always an available option (e.g. for a poor 
female household head in Adado, land-poor and trapped in lowly-paid enset production-related 
daily labour, lacking the required collateral). In other cases, women reported that they were 
pressured to take credit, in order not to lose other benefits (e.g. Geblen). But generally, access to 
credit was limited and did not meet demand, which negatively affected women and limited 
ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƛƳǇŀŎǘΣ ŀǎ ƴƻǘŜŘ ƛƴ ŜΦƎΦ ¢ǳǊǳŦŜΣ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀΦ ¢ƘŜǊŜ ǿŜǊŜ also significant risks, and cases 
ǿƘŜǊŜ ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ƎŜƴŜǊŀǘŜ ǊŜǘǳǊƴǎΣ ƻǊ ƭŜŘ ǘƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŘŜŎƭƛƴŜ (e.g. a poor 
female household head in Geblen invested in a cow which died; crop failure led women in 
Korodegaga to be unable to pay back debt); and concerns that repayments would be costly, money 
would be poorly invested/used by husbands (e.g. Turufe). 

In the majority of cases and at the community-level, women/girl actual economic participation was 
not linked with any particular intervention. A few individual women linked their ability to engage in 
an activity requiring capital to a specific intervention (e.g. a wife in a successful couple in Sirba 
received credit initially from WALKO and was engaged in various business ventures) (DB09:success). 
.ǳǘΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƛǘƘ ƴƻƴŜκƻǊ ǾŜǊȅ ƭƛƳƛǘŜŘ ǎǳǇǇƻǊǘ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴΩǎ 
livelihoods (Geblen, Harresaw, Gara Godo, Adado, Oda Dawata), women were engaged in business 
activities requiring capital.  

Better reaching womené. 

tǊƻƳƻǘƛƴƎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŦƻǊƳǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ ǿƛŘŜǊ ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘ ǘƻ ǊŜŘǳŎƛƴƎ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅ 
ŀƴŘ ƭƛŦǘƛƴƎ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƻǳǘ ƻŦ ǇƻǾŜǊǘȅΦ ¢ƘŜ ²L59 ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘǎ ǘƘŀǘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ 
ǎǘŀǘǳǎ ǎƘŀǇŜǎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ƛƴŎƻƳŜ ƎŜƴŜǊŀǘƛƴƎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ǘƘŀǘ ŎǊŜŘƛǘ Ƙŀǎ ƴƻǘ 
ƻŦŦŜǊŜŘ Ƴŀƴȅ ǘƘŜ ΨǊƻǳǘŜ ƻǳǘ ƻŦ ǇƻǾŜǊǘȅΩΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ ƻŦǘŜƴ ƴƻǘ ǊŜŀŎƘŜŘ ōȅ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ 
ŀƛƳŜŘ ŀǘ ǎǳǇǇƻǊǘƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎΦ Lƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ōǊƻŀŘŜǊ ǇƻǾŜǊǘȅ ǊŜŘǳŎǘƛƻƴ ƻōƧŜŎǘƛǾŜ Ƨǳǎǘ 
ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ŀƴŘ ǘƘŜ {ƻŎƛŀƭ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ tƻƭƛŎȅ όŀǇǇǊƻǾŜŘ нлмпύΣ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ 
ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜκŀŎŎƻƳǇŀƴȅƛƴƎ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎŀǇƛǘŀƭΣ ŀǎ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘ 
ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜ ǇƻƻǊŜǎǘ ǿƻƳŜƴΣ ǎǳŎƘ ŀǎΥ 

ü tǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ǿŜƭƭ-ǘŀǊƎŜǘŜŘ ΨŎŀǇƛǘŀƭ ƛƴƧŜŎǘƛƻƴΩ όǘƘǊƻǳƎƘ ƎǊŀƴǘǎκŀǎǎŜǘ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ƛƴ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ 
ŀƳƻǳƴǘǎΣ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ƳƻƴƛǘƻǊƛƴƎ ŀƴŘ Ŧƻƭƭƻǿ-ǳǇύΣ ŜƴŀōƭƛƴƎ ǘƘŜ 
ǇƻƻǊŜǎǘ ǿƻƳŜƴ ǘƻ ǊŜŀŎƘ ŀ ƭŜǾŜƭ ǿƘŜǊŜ ǘŀƪƛƴƎ ŎǊŜŘƛǘ ōŜŎƻƳŜǎ ŦŜŀǎƛōƭŜ όǎŜŜ ŜƴŘ-ƴƻǘŜ ƛƛύΦ  

hǘƘŜǊ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǎƻŎƛŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŀƛƳǎ ŀƴŘ 
ǘƘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ς ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ŀƛƳŜŘ ǘƻ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘ 
ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƭȅ ǊŜŀŎƘ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴ ǎǳŎƘ ŀǎΥ  

ü !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜŀŎƘ ƻǳǘ ǘƻ ǿƻƳŜƴΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǿƛǾŜǎ ƛƴ ƳŀƭŜ-ƘŜŀŘŜŘ 
ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎΣ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǘ ōŜȅƻƴŘ ΨǎǘŜǊŜƻǘȅǇƛŎŀƭΩ ŀŘǾƛŎŜΤ  

ü ¸ƻǳǘƘ ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ȅƻǳǘƘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ōŜǘǘŜǊ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ȅƻǳƴƎ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƴŜŜŘǎΣ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ŀƴŘ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎΣ ŜƴŀōƭƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘƻ ōŜƴŜŦƛǘ ŦǊƻƳ 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ  

ü {ǳǇǇƻǊǘκŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻ a{9 ŜȄǇŀƴŘǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ŀƴŘ ǊŜŀŎƘŜǎ ōƻǘƘ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƳŜƴΦ  

The gender equity drive: effective but óbarriersô remainé 
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There were indications that the broader gender equity drive was contributing to shifts in perceptions 
of women/girls, with a two-way process between changing social norms and women/girl economic 
participation. Yet social barriers remained, including male concerns over divisions of 
labour/decision-making/competition for economically lucrative activities. 

Interventions for womenôs rights 

LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎǳǇǇƻǊǘƛƴƎ ŜǉǳƛǘŀōƭŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ƘŜŀƭǘƘ ŀƴŘ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ ǊƛƎƘǘǎ ǘƻ 
access these saw an expansion, and improvement, across communities (DB05:education, 
DB06:maternity). In principle, greater access to education and health services would be expected 
to contribute positively to women/girl economic participation. There were individual-level 
instances of this effect (with e.g. girls in a few of the communities employed as professionals, and 
much aspiration towards this kind of life; and women highlighting ill-health as a critically negative 
factor). But no community-wide pattern was discerned ς with the exception of the higher 
education/aspiration/un(der)employment/migration nexus in a number of communities. 
(DB05:education; DB04:youth; DB08mobility). Also, and while some women still reported barriers to 
access (including male resistance), there were instances where family planning was used for 
economic reasons όŜΦƎΦ ŀ ǿƻƳŀƴ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀ ǊŜǇƻǊǘƛƴƎ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ǘǊŀŘŜ ŀǎ ǎƘŜ ŀǾƻƛŘŜŘ 
unwanted pregnancy; young men and women in e.g. Harresaw reporting delaying their first child to 
first become economically strong).  

More broadly, there were signs of implementation of the government-led programme and laws to 
ƛƳǇǊƻǾŜ ǿƻƳŜƴΩǎ ƭŀƴŘΣ ƛƴƘŜǊƛǘŀƴŎŜ ŀƴŘ ŘƛǾƻǊŎŜ ǊƛƎƘǘǎ ŀŎǊƻǎǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻŦ 
affirmative action (e.g. in land redistribution in Harresaw). But, achievements varied, due to varying 
degrees of maƭŜ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀƴŘ ŘŜǇŜƴŘƛƴƎΣ ƴƻǘŀōƭȅΣ ƻƴ ǘƘŜ ŜƭŘŜǊǎΩ ǇƻǎƛǘƛƻƴΣ ǘƘŜ ŎŀƭƛōǊŜ ŀƴŘ 
ŎƻƳƳƛǘƳŜƴǘ ƻŦ ǿƻƳŜƴΩǎ ƭŜŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ŀǘ ƪŜōŜƭŜ ŀƴŘ ǿŜǊŜŘŀ ƭŜǾŜƭΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƘŜ ŜȄǘŜƴǘ ƻŦ 
support of male-dominated institutions like courts and police. The right of young people to choose 
their partner was increasingly accepted, but not everywhere (e.g. Gelcha). Moves against harmful 
traditional practices had reduced early marriage, abduction, rape, and widow inheritance, with 
some women who resisted supported by their families. But these practices had by no means 
disappeared. Female genital cutting being illegal made it difficult to determine whether it had been 
abandoned/not in communities where it was customary, but there was vocal opposition to the ban 
in three sites. (DB04:youth; DB06:maternityύΦ aŜŀǎǳǊŜǎ ǘƻ ŜƴƘŀƴŎŜ ǿƻƳŜƴΩǎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ 
were weakly implemented in some communities (e.g. only four women kebele councillors in 
5ƻΩƻƳŀΤ ƪŜōŜƭŜ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƭŀŎƪƛƴƎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎύΣ ŀƴŘ ǿŜǊŜ ƻŦ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾeness where 
some of them were in place. Overall, most women across communities were not very politically 
engaged.  

Individual women pursuing their rights needed courage, time and support from elders or courts. 
Poor women and women-headed households often faced particular problems in doing so. Yet, there 
were indications that gender equity measures were slowly helping to make women more assertive 
and to shift perceptions.  

Perceptions ï both enabling, and limiting, participation 

On the one hand, shifts in social norms, more or less pronounced across communities, mattered for 
the types of activities that women could participate in. This included shifts in women being 
ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ŀǎ ΨǿŜŀƪΩ όŜΦƎΦ ǿƻƳŜƴ ƴƻǿ ǎŜŜƴ ŀǎ ŎŀǇŀōƭŜ ƻŦ ŜƴƎŀƎƛƴƎ ƛƴ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƛƴ hda 
Haro); shifts in terms of divisions of labour with some men sharing some domestic tasks (rare) and 
women taking more of a role outside of the household (more common). There was a sense that 
ƻǾŜǊŀƭƭ ǿƻƳŜƴΩǎ ǿƻǊƪ ƭƻŀŘ ƘŀŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ, and as women from Shumsheha said, they were now 
ΨŘƻƛƴƎ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΩ (both productive and reproductive work). There were indications of 
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ŎƘŀƴƎŜŘκŎƘŀƴƎƛƴƎ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ǎǳǊǊƻǳƴŘƛƴƎ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ŀƴŘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ όŜΦƎΦ ǿƻƳŜƴΩǎ 
ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǎŀƛŘ ǘƻ ōŜ ōǊƛƴƎƛƴƎ ŀōƻǳǘ Ψanother type of hƻǳǎŜƘƻƭŘΩ in Kormargefia); as well as changed 
ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŜƳǇƘŀǎƛǎ ƻƴ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ƎƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ όŜΦƎΦ ǿŜŀƭǘƘƛŜǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎ ƘƛǊƛƴƎ 
ŘƻƳŜǎǘƛŎ ƭŀōƻǳǊ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ǎǘǳŘȅ ǘƛƳŜ ǘƻ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊǎ ƴ {ƻƳƻŘƻ ŀƴŘ {ƛǊōŀύΦ hƴ ǘƘŜ 
other hand, ǿƻƳŜƴΩǎ success in economic affairs and their hard work led to changing perceptions 
in some cases, such as Kormargefia where some female-headed households were more successful 
than male-headed ones.  

However, this link was not clear-cut, with some communities noting shifts toward less conservative 
attitudes whilst the range of activities undertaken by women was still limited (e.g. Harresaw and 
Geblen); whereas women were de facto engaged in a wider range of economic activities in other 
communities reporting limited ǎƻŎƛŀƭ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ǿƻƳŜƴΩǎ ǎǘŀǘǳǎ όŜΦƎΦ DŀǊŀ DƻŘƻύΦ ¢ƘŜǊŜ 
ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ƛƴŘƛŎŀǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ƳŜƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǘƻ ŘƻƳƛƴŀǘŜ ŎŜǊǘŀƛƴ ΨƳƻǊŜ ǇǊƻŦƛǘŀōƭŜΩ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ŦƻǊ 
example, trading of the main cash crops was usually overseen by men (e.g. exclusively male in 
Adado) and when activities became more profitable they were taken up by men (e.g. milk 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴκǘǊŀŘƛƴƎ ƛƴ YƻǊƳŀǊƎŜŦƛŀκ!ŘŜƭŜ YŜƪŜ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ŀ ΨŦŜƳŀƭŜΩ-led activity).  

Culture and religion interacted in complex ways with women/girl economic participation, with 
ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƻŦ ǎƘƛŦǘǎ όŜΦƎΦ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀ ǿƘŜǊŜ YŜƳōŀǘŀ ǿƻƳŜƴ ŎǳǎǘƻƳŀǊƛƭȅ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ŀǘ ƘƻƳŜΣ ǘƘŜȅ 
now migrated for work) and others of contest between sets of norms (e.g. in predominantly 
protestant Adado, customary ways keeping women at home were generally more influential than 
ǘƘŜ ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘ ǾŀƭǳŜǎ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎύΦ aŜƴ ŀƭǎƻ ŜȄǇǊŜǎǎŜŘ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ŀōƻǳǘ ǿƻƳŜƴΩǎ 
economic participation, including that it would conflict with/lead to neglect of household 
responsibilities or went against appropriatŜ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ όŜΦƎΦ ŀ ŦŀǊƳŜǊ ƛƴ 5ƻΩƻƳŀ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ ǘƘŀǘ Ƙƛǎ 
ǿƛŦŜ ǿƻǳƭŘ ΨōŜ ǘŀƪŜƴΩ ƻǊ ŀŘƻǇǘ ƛƴŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜ ōŜƘŀǾƛƻǳǊ ƛŦ ǎƘŜ ǿƻǊƪŜŘ ƻƴ ŦŀǊƳ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊύΤ ǿƘƛƭǎǘ 
ǿƻƳŜƴ ǿŜǊŜ ǊŜǇƻǊǘŜŘƭȅ ΨǎƘȅ ǘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜΩ ƛƴ ǎŎƘŜƳŜǎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ Ψdomestic mind-ǎŜǘΩ 
bǳǘ ŀƭǎƻ ǘƘŜƛǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ǊŜƭǳŎǘŀƴŎŜ όŜΦƎΦ DƛǊŀǊύΦ hƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƘŀƴŘΣ ǿƻƳŜƴ ǎŜƴǎŜŘ ǘƘŀǘ ƳŀƭŜ 
concerns were linked also to what shifts would mean for their own status (e.g. in Sirba women, 
primarily doing crop trading, indicated that men feared women would beŎƻƳŜ Ψǘƻƻ ǇƻǿŜǊŦǳƭΩ ƛŦ ǎŜǘ 
free). 

Guiding transformation: the importance of role models and aspirations 

The data shows ǎƻƳŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ ŀ ΨǾƛǊǘǳƻǳǎ ǎǇƛǊŀƭΩΦ ¢ƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ΨǊƻƭŜ ƳƻŘŜƭǎΩ in 
the form of women and girls economically active in atypical ways or otherwise successful, together 
ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǿƛŘŜǊ ǎƘƛŦǘǎ ƛƴ ǘƘŜ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎΩ ǊƛǎƛƴƎ aspirations, were 
influencing the types of activities that women and girls undertook and/or considered possible for 
themselves. There were women challenging customary roles and perceptions ς such as a woman 
wereda councillor in Dinki who showed women they did not have to depend on men; or a rich 
ōǳǎƛƴŜǎǎǿƻƳŀƴ ƛƴ {ƻƳƻŘƻ ǿƘƻ ƘŀŘ ƻōǘŀƛƴŜŘ ǘƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ƻŦ ŜƭŘŜǊǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ƛƴƛǘƛŀl 
resistance for her becoming economically active (DB09:success). These women were few, but there 
was evidence that role models like these and other educated and/or economically successful and/or 
independent women were significant.  

Girls/young women were often seeking greater independence and a ΨōŜǘǘŜǊ ƭƛŦŜΩ. This was often 
associated with education, although high and rising perceived and actual levels of youth 
un(der)employment also generated uncertainty. Migration, aspired to more because of the hoped-
for returns than because of seeking particular types of opportunities, was also linked with a wider 
aspiration to mobility as a step toward a better life, with many girls not wanting to settle in their 
community (DB05:education; DB08:mobility).  
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Younger girls/women were generally more ambitious in thinking about what was possible (many 
ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ǎǘǳŘȅ ŀƴŘ ǿƻǊƪ ŀǎ ŜΦƎΦ ŘƻŎǘƻǊǎ ŀƴŘ ŜƴƎƛƴŜŜǊǎύΦ ²ƘŜǊŜŀǎ ΨƻƭŘŜǊΩ ǿƻƳŜƴΣ ƻŦǘŜƴ ƭŜǎǎ 
ŜŘǳŎŀǘŜŘΣ ŀƭǊŜŀŘȅ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ ΨǊŜŀƭ ƭƛŦŜΩ ŀƴŘ ƛƴ ŎƘŀǊƎŜ ƻŦ ŀ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΣ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ŀǿŀǊŜ of the 
constraints in securing an income, ambitioned to e.g. open shops or restaurants (e.g. Harresaw, Gara 
Godo), engage in irrigation farming (e.g. Gelcha) or expand their existing business (e.g. Gara Godo).  

There was a considerable gap between young wƻƳŜƴΩǎκƎƛǊƭǎΩ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŀŎǘǳŀƭ Ƨƻōǎ ƭƻŎŀƭƭȅ 
available. Some had a ΨǇƭŀƴ .Ω if their first ambition did not materialise ς oftentimes migration or 
engaging in income-generating activities if continued education was not possible (with examples e.g. 
in Oda Haro/ migration, Kormargefia/poultry and Shumsheha and Adele Keke/opening commodity 
shops) (DB05:education).  

Most of these more realistic aspirations were geared outside farming. Only a few women or girls 
wanted to engage in farming/farm-related activities, which may reflect a more general trend among 
ōƻǘƘ ƳŀƭŜ ŀƴŘ ŦŜƳŀƭŜ ȅƻǳǘƘΦ .ǳǘ ŀƭǎƻ ǘƘŜ ŦŀŎǘ ǘƘŀǘ ǿƻƳŜƴ ŘƛŘ ƴƻǘ ǳǎǳŀƭƭȅ ǎŜŜ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀǎ ΨŦŀǊƳ 
ƳŀƴŀƎŜǊǎΩΣ ŜǾŜƴ ǿƘŜƴ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ōŜƭƻƴƎŜŘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ ŀƴŘκƻǊ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƛƴ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜ Ŏƻ-tenant 
with their hǳǎōŀƴŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŎƻǳǇƭŜΩǎ ƭŀƴŘ όDB05:education; DB04:youth).  

Influencing norms and aspirations to build on progressé 

Changes in the economic and in the social context interacted with one another in community-
specific ways, in turn shaping women and girl economic participation. In Oda Haro for instance, 
ŎƘŀƴƎŜŘ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ƻŦ ǿƻƳŜƴΩǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƎǊƻǿǘƘ ƘŀŘ ƭƛƪŜƭȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘ ǘƻ ƻǇŜƴ 
up some larger-ǎŎŀƭŜ ǘǊŀŘƛƴƎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴΤ ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜΣ ƎƛǊƭǎΩ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿŀǎ 
progressing, alongside rising disillusion with education returns and an increasing number of young 
women migrating for work; which in turn was likely leading to further shifts in perceptions of women 
ς ŜΦƎΦ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǘƻ ǎŜŜƪ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀǎ ŀ Ψprudent economic 
ƳƻǾŜΩ. In contrast in Shumsheha, relatively high levels of economic activity amongst women did not 
seem to suffice to challenge the fairly strong Amhara conservatism; for many parents, marrying 
ƻƴŜΩǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊ ŜŀǊƭȅ ǿŀǎ ǎǘƛƭƭ ƳƻǊŜ ƛƳǇƻǊǘŀnt than other possible options.  

tŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻǊƳǎ ƻŦǘŜƴ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ŀǎ ōŀǊǊƛŜǊǎ ǘƻ ǿƻƳŜƴΩǎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǎǇƛǘŜ 
of wider shifts and developments. Reinforcing the two-way dynamic between economic 
participation and shifting perceptions, and overcoming persistent social barriers to equity would 
contribute positively to wider gender equality goals (as outlined in the National Policy on Ethiopian 
²ƻƳŜƴύΣ ŀƴŘ ŜƴǎǳǊŜ ǿƻƳŜƴΩǎ Ŧǳƭƭ ŀƴŘ ŜǉǳƛǘŀōƭŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΩǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŀǎ 
foreseen in the GTPII. Actions to promote participation might include:  

ü LƴǘŜƴǎƛŦȅƛƴƎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭƭȅ ǘŀƛƭƻǊƛƴƎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀƛƳŜŘ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǿƻƳŜƴκƎƛǊƭ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ όƛƴŎƭǳŘƛƴƎΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀŘŜǉǳŀǘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ǿƻƳŜƴΩǎ 
ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎύΦ ¢ŀƛƭƻǊƛƴƎ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ǘƘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƻǳƭŘ 
ƳŀȄƛƳƛǎŜ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƻŦ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǿƻƳŜƴΩǎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƛƴ 
ǘƘŜ ƭŀōƻǳǊ ƳŀǊƪŜǘΦ  

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ƎŜƴŘŜǊ Ŝǉǳƛǘȅ ƳŜǎǎŀƎƛƴƎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜƭȅ ŜƴƎŀƎŜǎ ōƻǘƘ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΣ 
ǘƘǊƻǳƎƘ ŜΦƎΦ ǘŀǊƎŜǘƛƴƎ ƎŜƴŘŜǊ-Ŝǉǳƛǘȅ ƳŜǎǎŀƎŜǎ ǘƻ ΨǊŜŀƭ ƭƛŦŜΩ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ 
ΨǊŜŀƭ ƭƛŦŜΩ ŎƻƴŎŜǊƴǎΣ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƭȅ ǘƘƻǎŜ ǊŀƛǎŜŘ ōȅ ƳŜƴΦ DŜƴŘŜǊ Ŝǉǳŀƭƛǘȅ ŜŦŦƻǊǘǎ ƻŦǘŜƴ 
ΨƳƛǎǎΩ ƳŜƴΣ ȅŜǘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴŜŜŘ ŦƻǊ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ ŀƴŘ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ǎǇŀŎŜ ǘƻ ŜƴƎŀƎŜ ƳŜƴ ƛƴ 
ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎκŜƴŀōƭŜ ŘƛŀƭƻƎǳŜ ŀǊƻǳƴŘ ŎƻƴŎŜǊƴǎ όŀƴŘ ǿƘŀǘ ŎƘŀƴƎŜǎ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ƳŜŀƴ ƛƴ 
ǘŜǊƳǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴύΦ 

ü .ǊƻŀŘŜƴƛƴƎ ǘƘŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƻŦ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ΨǊƻƭŜ ƳƻŘŜƭΩ ǿƻƳŜƴ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ όŦǊƻƳ ŀŎǊƻǎǎ 
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ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀǊŜŀǎκǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴǎ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƛƴ ŎƻƳƳƻƴ ǿƛǘƘ ǘƘƻǎŜ ƻŦ 
ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎύ ǘƘǊƻǳƎƘ ƳƻǊŜ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ŀƴŘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǇǊƻŦƛƭƛƴƎ 
όŜΦƎΦ ǿƻƳŜƴ ƛƴǾƛǘŜŘ ǘƻ ǎǇŜŀƪ ŀǘ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ǎŎƘƻƻƭ ƳŜŘƛŀ Ŏƭǳōǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ǘƻ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘ 
ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŦŜƳŀƭŜ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎΤ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ǎƻŎƛŀƭ ƎǊƻǳǇǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ǘƻ ƛŘŜƴǘƛŦȅ ŀƴŘ ǇǊƻƳƻǘŜ 
ΨǎǳŎŎŜǎǎΩΦ 
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Discussion Brief No. 8: Moving for work from rural communities 
(2010-13) 

Key messages from the WIDE evidence: 

¶ Lƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ ōǊƻŀŘŜǊ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ Ƴƻōƛƭƛǘȅ ŦƛǊǎǘ ǊƛǎŜǎ ǿƛǘƘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘxxΣ ƛƴ нлмл-мо ǘƘŜ 
ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŦƻǳƴŘΥ  

ü ƳǳŎƘ ŜȄǇŀƴŘŜŘ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ŎƻƳǇƭŜȄ Ƴƻōƛƭƛǘȅ ƛƴ ǘƘŜ ²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ - ƳƻǊŜ 
ǇŜƻǇƭŜΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ Ƴŀƴȅ ƳƻǊŜ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ȅƻǳǘƘΣ ƳƻǾŜ ŦƻǊ ǿƻǊƪΣ ŦƻǊ ǾŀǊƛƻǳǎ 
ŘǳǊŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǘƻ ŘƛǾŜǊǎŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎ όŎƛǘƛŜǎΣ ŦŀŎǘƻǊƛŜǎΣ ƻǘƘŜǊ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ǿƛǘƘƛƴ 
9ǘƘƛƻǇƛŀ ŀƴŘ ŀōǊƻŀŘύΤ 

ü ǘƘƛǎ ƛǎ ŀ ǇǊƻŘǳŎǘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΩ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΣ ŀǎ ǇŜƻǇƭŜ ƳƻǾŜ ǘƻ ŦǳƭŦƛƭ ƘƛƎƘŜǊ 
ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ όŜƳōƻŘƛŜŘ ƛƴ ŜŀǊƭƛŜǊ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀǎ ǊƻƭŜ ƳƻŘŜƭǎύ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘƻ 
ǊŜǎǇƻƴŘ ǘƻ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ - ȅƻǳǘƘ ƭŀƴŘƭŜǎǎƴŜǎǎ ŀƴŘ ǳƴόŘŜǊύŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΤ 

ü Ƴƻōƛƭƛǘȅ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƘŀǾŜ ƳƛȄŜŘ ƻǳǘŎƻƳŜǎΣ ǿƛǘƘ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻŦ ǎŜǾŜǊŜ ƘŀǊƳΤ ōǳǘ 
ǿƘŜƴ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŦƛƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎΣ ŜƴƘŀƴŎŜ ǿŜƭƭōŜƛƴƎ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ŦŀƳƛƭƛŜǎΤ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻǊƳǎ όŜΦƎΦ ǊŜ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ǎǘŀǘǳǎύΤ ŀƴŘ ǊŜŘǳŎŜ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƻƴ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ƭŀōƻǳǊ ƳŀǊƪŜǘǎΣ 

¶ ΧǎǳƎƎŜǎǘƛƴƎ ǘƘŀǘ ǊǳǊŀƭ ǿƻǊƪ-ǊŜƭŀǘŜŘ Ƴƻōƛƭƛǘȅ Ŏŀƴ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ǊǳǊŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΦ ¢ƻ 
ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ǘƘƛǎ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊΥ 

ü wŜŦƛƴƛƴƎ ŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛŎȅ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜ ōƻǘƘ ǘƘŜ Ǌƛǎƪǎ ŀƴŘ ōŜƴŜŦƛǘǎ ƻŦ 
ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ƎǳƛŘŜ ŀƭƭ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎ ƛƴ ƳƛǘƛƎŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻǊƳŜǊ ŀƴŘ ŜƴƘŀƴŎƛƴƎ ǘƘŜ 
ƭŀǘǘŜǊΤ  

ü LƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎƛƴƎ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƻŦ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎΣ ǘƻ ƘŜƭǇ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ǇƻƭƛŎȅ ŦƻǊ ŀƴŘ 
ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻŦ όŜǾƻƭǾƛƴƎ ŀƴŘ ŎƻƳǇƭŜȄύ Ƴƻōƛƭƛǘȅ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΦ 

¶ aŜŀǎǳǊŜǎ ŀƛƳŜŘ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǊŜǘǳǊƴǎ ǿƻǳƭŘ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ǊǳǊŀƭ Ƴƻōƛƭƛǘȅ 
ƻǳǘŎƻƳŜǎΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ 

ü CǳǊǘƘŜǊ ŜŀǎƛƴƎ ƳƻƴŜȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ŀƴŘ ōŀƴƪƛƴƎ ƻǇǘƛƻƴǎ όƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƻŦ 
ōŀƴƪƛƴƎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ŦƻǊŜǎŜŜƴ ƛƴ ǘƘŜ D¢tнύΤ 

ü 9ƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎκǎŀǾƛƴƎǎ ƛƴ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ǎŎƘŜƳŜǎ ŀƴŘ ŀǎ ŎƻƭƭŀǘŜǊŀƭΤ 

ü .ǳƛƭŘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ DǳǊŀƎŜ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴΣ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ǿŀȅǎ ŦƻǊ ƳƛƎǊŀƴǘǎκǊŜǘǳǊƴŜŜǎ 
ǘƻ Ŏƻ-ŦƛƴŀƴŎŜ ƭƻŎŀƭ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƛƴ ŀƴŘ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ όŜΦƎΦ 
ΨƭƻŎŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ōƻƴŘǎΩύΦ  

¶ aƻǾƛƴƎ ŦƻǊ ǳǊōŀƴκƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ǿƻǊƪ ƛǎ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŦƻǊ ǊǳǊŀƭ ǇŜƻǇƭŜΦ ̧Ŝǘ ǘƘƛǎ ƻŦǘŜƴ 
Ŝƴǘŀƛƭǎ ŀ ǇǊŜŎŀǊƛƻǳǎ ƭƛŦŜΣ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛǾŜ ǿƻǊƪ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ όŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ƳƛƎǊŀǘƛƴƎ ǘƻ 
ǘƻǿƴǎύ ŀƴŘ ǾŜǊȅ ǎƳŀƭƭ ǊŜǘǳǊƴǎ όƛŦ ŀƴȅύΦ   

¶ LƳǇǊƻǾƛƴƎ ǳǊōŀƴκƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ǿƻǳƭŘ ǎǳǇǇƻǊǘ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ 
ŀƴŘ ǎƳŀƭƭ ǘƻǿƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǇƻƭƛŎȅ ƻōƧŜŎǘƛǾŜǎΦ {ǇŜŎƛŦƛŎ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǘƘŀǘ ŎƻǳƭŘ ƘŜƭǇ ƛƴŎƭǳŘŜΥ  

ü 9ŀǎƛƴƎ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ L5 ŎŀǊŘǎ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
ƻƴ Ƨƻō ŀǾŀƛƭŀōƛƭƛǘȅΤ 

ü hǇŜƴƛƴƎ ǳǇ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ƻŦ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ a{9 ŎǊŜŀǘƛƻƴ ŦƻǊ ƳƛƎǊŀƴǘǎΤ 
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ü 9ƴŦƻǊŎƛƴƎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǿƻǊƪ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΣ ŎƭŀǊƛŦȅƛƴƎ ŀƴŘ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǳǇ ƻƴ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎΩ 
ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎΦ  

¶ LƳǇƭŜƳŜƴǘƛƴƎ ǎǳŎƘ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ƛƴ ǎƳŀƭƭŜǊ ǘƻǿƴǎκƭƻŎŀƭ ŦŀŎǘƻǊƛŜǎ ǿƻǳƭŘ ǊŜŘǳŎŜ Ŧƭƻǿǎ ǘƻ 
ƭŀǊƎŜǊ ŎƛǘƛŜǎΣ ŀǎ Ƴŀƴȅ Ƴŀȅ ǇǊŜŦŜǊ ǘƻ ǿƻǊƪ ƴŜŀǊŜǊ ƘƻƳŜΣ ǿƘŜǊŜ ƛǘ ƛǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ŎƻƳƳǳǘŜ ƻǊ 
ǊŜǘǳǊƴ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ǘƻ ƻƴŜΩǎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦ   

¶ tŜƻǇƭŜ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ƪƴƻǿ ǘƘŜ Ǌƛǎƪǎ ƻŦ ƛǊǊŜƎǳƭŀǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ Lƴ ǎǇƛǘŜ ƻŦ ǘƘƛǎ ŀƴŘ ƻŦ ƪƴƻǿƴ 
ŎŀǎŜǎ ƻŦ ŀŎǘǳŀƭ ƘŀǊƳΣ ƛǘ ǿŀǎ ƻŦǘŜƴ ǇǊŜŦŜǊǊŜŘ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜ ǊŜƎǳƭŀǊ ƻǾŜǊǎŜŀǎ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ 
ǇǊƻŎŜǎǎ όǿƘŜƴ ƛǘ ǿŀǎ ŀǾŀƛƭŀōƭŜύ ǿŀǎ ǎŜŜƴ ŀǎ Ŏƻǎǘƭȅ ŀƴŘ Ψƴƻǘ ōŜǘǘŜǊΩΣ ǿƛǘƘ ǊŜƎǳƭŀǊ ǿƻǊƪŜǊǎ 
ǇƻƻǊƭȅ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ŀƴŘ ƭŀŎƪƛƴƎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΦ  

¶ CƻǊ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ όŀǎ Ƴƻǎǘ ƻŦ ǘƘŜ ΨǊŜƎǳƭŀǊΩ Ƨƻō ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŀōǊƻŀŘ ǿŜǊŜ ŦƻǊ ŘƻƳŜǎǘƛŎ ǿƻǊƪύ 
ŀƴŘ ǇƻƻǊ ǇŜƻǇƭŜ όƻŦǘŜƴ ŦƛƴŀƴŎƛƴƎ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀǎǎŜǘ-ŘŜǇƭŜǘƛƴƎ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎύΣ ƛǊǊŜƎǳƭŀǊ 
ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǎŜŜƴ ŀǎ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ƻǇǘƛƻƴΦ  

¶ .ǳƛƭŘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴŜŘ ƭŜƎŀƭ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ŦƻǊ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ŀōǊƻŀŘ ŀƴŘ 
ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ƻƴƎƻƛƴƎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǘƻ ŎǳǊō ƛǊǊŜƎǳƭŀǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǎƘƻǳƭŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ Ƙƻǿ ǘƻ 
ƳŀƪŜ ƭŜƎŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƳƻǊŜ ŀǘǘǊŀŎǘƛǾŜΣ ŜΦƎΦ ǘƘǊƻǳƎƘΥ 

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘ Ŧǳƭƭ ŀƴŘ ŎƭŜŀǊ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όƻƴ ƧƻōǎΣ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎ ŀƴŘ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎύ ƛǎ 
ǿƛŘŜƭȅ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ όŜΦƎΦ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎƻŎƛŀƭ ƳŜŘƛŀ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŦǊƻƳ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎŜǎύΤ 

ü aŀƪƛƴƎ ƭŜƎŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƳƻǊŜ Ŝŀǎƛƭȅ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΣ ŎƘŜŀǇŜǊ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ǘƛƳŜ-ŜŦŦƛŎƛŜƴǘ 
όŜΦƎΦ ōȅ ŘŜŎŜƴǘǊŀƭƛǎƛƴƎ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘύΤ 

ü 5ŜǇƭƻȅƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ǊŜǉǳƛǊŜŘ ǘƻ ƻŦŦŜǊ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ǘƻ ǿƻǊƪŜǊǎ ŀōǊƻŀŘΤ 

ü 5ŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ŦƻǊƳŀƭ ŦƛƴŀƴŎƛƴƎ ƻǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǿƻǳƭŘ-ōŜ ǿƻǊƪ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŦǊƻƳ ǇƻƻǊ 
ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘǎΤ 

ü hǇŜƴƛƴƎ ǳǇ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ŜΦƎΦ ōƛƭŀǘŜǊŀƭ ŀƎǊŜŜƳŜƴǘǎ 
ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀ ǿƛŘŜǊ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ƧƻōǎΣ ŀƴŘ ǊŜƎǳƭŀǊƛǎƛƴƎ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǘƻ ƳƻǊŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴǎΦ  

¶ {ǇŜŎƛŀƭ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƛǎ ƴŜŜŘŜŘ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ Ƴƻōƛƭƛǘȅ ōŜƴŜŦƛǘǎ ǘƘŜƳ ŦǳƭƭȅΦ 
aŜŀǎǳǊŜǎ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ƘŜƭǇ ǘƘƛǎ ƛƴŎƭǳŘŜΥ  

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎ ǳǇƘƻƭŘ ǘƘŜ ΨŜǉǳŀƭ Ǉŀȅ ŦƻǊ Ŝǉǳŀƭ ǘŀǎƪΩ ǇǊƛƴŎƛǇƭŜΤ 

ü CƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ŜƴŦƻǊŎƛƴƎ ƳƛƴƛƳǳƳ ǿƻǊƪ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ŘƻƳŜǎǘƛŎ 
ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƛƴ ƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎΤ 

ü tǊƻƳƻǘƛƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ǊƛƎƘǘǎ ǘƻ ōŜƴŜŦƛǘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ǊŜǘǳǊƴǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ 
ŀƴŘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƴƎ ǘƘƛǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ŜΦƎΦ ŜŀǎƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ōŀƴƪƛƴƎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ 
ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘƭȅ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭȅ ŀƴŘ ŎǊŜŘƛǘ ǎŎƘŜƳŜǎ ƛƴŎŜƴǘƛǾƛǎƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘƻ ǎŀǾŜΦ  
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Introduction 

¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ǿƛŘŜ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ƪƛƴŘǎ ƻŦ ΨǇŜƻǇƭŜ ƳƻǾƛƴƎΩ ǘƘŀǘ ƛƴŎƭǳŘŜ ǎƳŀƭƭ ƻǊ ƭŀǊƎŜ-scale, single, circular or 
repeated, temporary or permanent, voluntary or induced movement caused by social, economic 
and/or political factors including seasonal employment, diversifying livelihoods, political instability, 
ethnic strife, natural disasters, social distress, marriage arrangements, or the combination of one or 
more of these factors. This brief focuses on the experiences of individuals moving away from their 
home rural communities for livelihood-related reasons.   

Moving for work ï Who, where and for how long 

Moving for work was not new in the WIDE communities but new trends had emerged between 1995 
and 2010/13 in relation to who moved, where and for how long.  Agricultural out-migration 
(people moving to seek work on land elsewhere) coexisted with new/ increased urban or industrial 
migration (people moving to urban areas of various sizes, or to work on various types of industrial 
premises - flower farms, gold mines, industrial zones, local factories) elsewhere in Ethiopia, and large 
numbers of people moving to work abroad. Mobility experiences were of very diverse durations, 
from commuting e.g. to nearby towns or factories, to a few weeks for a specific job, a few months/ 
seasonal, and several years. 

Moving to urban areas or to work in factories was as important as for employment abroad: it was 
mentioned in all communities and was said to be important in twelvexxi.  In several cases (e.g. Gara 
Godo/Wolaita, Adado/Gedeo) seasonal migration for urban/industrial work partly substituted 
seasonal agricultural migration. Destinations abroad were primarily the Gulf countries, Sudan, and 
{ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀκYŜƳōŀǘŀΦ Lƴ ǎŜǾŜƴΣ ǾŜǊȅ ŘƛǾŜǊǎŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ƭarge flows to various 
destinations coexisted in addition to seasonal rural migration.  

There had been a marked increase in the number of women working away from home (e.g. in Oda 
Dawata/Arsi and Oda Haro/West Shoa in 2013, more women migrated than men); and many of the 
recent migrants were young people (for instance in Geblen/Eastern Tigray in 2010, 56 of the 185 
members of the Youth Association had left the community).  

Why people moved 

People moved away for a range of reasons. Most often decisions were taken based on a mix, in 
proportions varying from one individual to another, of push and pull factors. People moved both as 
a survival/coping strategy and as an investment towards a better future. Aspirations played a larger 
role than in the past. E.g. in Odŀ IŀǊƻ ǇŜƻǇƭŜ ǘŀƭƪŜŘ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ άambitionsέΦ {ƻƳŜ ǇŜƻǇƭŜ 
migrated initially under duress but this shifted into an investment, like a man from Harresaw 
(Eastern Tigray, 2011) who went to Saudi three times over six years, initially to repay his and his 
ǎƻƴΩǎ ŘŜōǘ ōǳǘ ǿƘƻ ƭŀǘŜǊ ƻƴ ǎŜƴǘ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎΣ ǎŀǾŜŘ ŀǘ ǘƘŜ ōŀƴƪΣ ŀƴŘ ǿŀǎ ŀōƭŜ ǘƻ ōǳƛƭŘ ŀ ƎƻƻŘ ƘƻǳǎŜΦ   

Decisions often resulted from joint family decision-making ƻǊ ŀ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƳƛƎǊŀƴǘΩǎ ŀƎŜƴŎȅ 
and some pressure from her/his family, peers or the community. The ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ƘŜƭǇ ƻƴŜΩǎ ŦŀƳƛƭȅ 
ǇƭŀȅŜŘ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǊƻƭŜ ƛƴ Ƴŀƴȅ ŘŜŎƛǎƛƻƴǎΦ CƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀ ŀ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŀƴ ǿƻǊƪƛƴƎ ŀǘ 
ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ŎƻŦŦŜŜ Ǉƭŀƴǘ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ƳƛƎǊŀǘŜ ǘƻ ǘƘŜ DǳƭŦ άto change her life and that of her family, as the 
money I get here is not enoughΦέ Lƴ {ƻƳƻŘƻ όƴŜŀǊ WƛƳƳŀύ ŀ ŦŀǊƳŜǊ ǎǘǊŜǎǎŜŘ ǘƘŀǘ άthose migrants are 
able to assist their poor families and change their livesΧ migration also serves as a job opportunity. If 
there is no migration, where will the kebele put the large number of jobless youthΚέ 

There was much mobility in both economically thriving and well connected communities like Oda 
Dawata (on Adama-Asela road), Somodo (near Jimma) and Sirba (on Debre Zeit-Mojo road), as well 
as struggling/less well connected ones like Harresaw.  Thus even when the local economy was 
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healthily growing, the existing local opportunities may have been too few, or did not match the 
ƴŜŜŘǎ ŀƴŘ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ǎƻƳŜǿƘŀǘ ŜŘǳŎŀǘŜŘ ȅƻǳǘƘ όŜΦƎΦ άno job opportunity that is 
satisfactory to the youthέ ƛƴ IŀǊǊŜǎŀǿύΦ  

Aspirations combined with the prospect of landlessness for many young men and un(der)-
employment for both young men and women, to make migration a logical prospect, even for people 
with resources and perhaps even more so.  So for instance, in Sirba a rich farmer explained that one 
of his daughters, grade 10 complete but who did not get any job, migrated and was working in 
Dubai. They did not need remittances but wanted her to have a chance to improve her life. In 
Harresaw and other communities even government employees like teachers migrated. 

Longstanding or more recent traditions of migration also mattered, like in Girar (Gurage tradition of 
ǳǊōŀƴ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴύΣ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀ όYŜƳōŀǘŀκIŀŘƛȅŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǘƻ {ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀ ƘŀŘ ōŜŎƻƳŜ ŀ ΨǘǊŀŘƛǘƛƻƴΩ ƛƴ 
a few years), Harresaw (building on trade links with Saudi Arabia through Afar) and Adele Keke/East 
Hararghe (traditional seasonal migration to Djibouti as domestic for women and with the chat trade 
for men, with some continuing their journey to Yemen and Saudi Arabia).  

Alongside a few people with a better life through education and a formal job, daring migrants who 
had not needed much education to succeed were new role models for the many young people who 
dropped or failed too early to be employable in formal jobs (DB05:education, DB04:youth). So for 
instance, a 13-year old girl from Somodo whose role model was a successful international migrant 
ǊŜǘǳǊƴŜŜ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘΥ άThe reason I want to migrate is that I worry that on completing Gr10 my results 
may not be good enough to enable me to get a jobΦέ Lƴ IŀǊǊŜǎŀǿ ǘƘŜ ǎƻƴ ƻŦ ŀ ǇƻƻǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ƘŀŘ 
scored enough to join government university but they could not afford it ς and he had migrated to 
{ŀǳŘƛ ŀǎ ƘŜ άlost hopeέΦ  

The balance of risks and benefits 

Different people had very different views on the balance of risks and benefits of moving away from 
ƻƴŜΩǎ ƘƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦ  [ƻŎŀƭ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ǳǎǳŀƭƭȅ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘŜŘ ǘƘŜ risks and harms of unsuccessful 
migration, which they also presented as most common. Migration waǎ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀǎ ŀ ΨƴŜǿ I¢tΩ 
(Somodo) that brought disaster for the migrants, their families, and the community losing its young 
energetic people and therefore facing much slowed-Řƻǿƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΦ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǘƻ 
develop local options for the youth wŜǊŜ ŜƳǇƘŀǎƛǎŜŘΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ǘƘŜ ΨǊǳǊŀƭ ȅƻǳǘƘ Ƨƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΩ 
ό!ŘŀŘƻκDŜŘŜƻύΣ ǿƻƳŜƴΩǎ ǎŀǾƛƴƎ ŀƴŘ ǇƻǳƭǘǊȅ-rearing groups (Somodo) etc.  

IƻǿŜǾŜǊΣ ŦƻǊ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǘƘŜ ƎƛǊƭǎ ƳƛƎǊŀǘƛƴƎ ǘƻ ǘƘŜ DǳƭŦ ŀǎ ΨƘŜǊƻŜǎΩ (in Kormargefia/ 
North Shoa) or talked ŀōƻǳǘ ǘƘŜƛǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŀǎ ŀ ΨǇǊǳŘŜƴǘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƳƻǾŜΩ (in Oda Haro), such 
options were no match against the prospects of higher gains through working elsewhere. People 
knew the risks and several interviewees recounted stories of actual harm (e.g. cases of exploitation, 
physical and mental abuses and death). Costs, labour shortage and absence were other drawbacks. 
But there was also evidence that successful experiences were beneficial at individual, household 
and community levels, so that many were of the opinion that the positives exceeded the negatives.  

In a few predominantly Muslim communities migration abroad interacted with religious mobilisation 
ŘƛǎŎƻǳǊǎŜǎ όŜΦƎΦ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǎŀƛŘ ǘƻ ōǊƛƴƎ ŀ άnew Muslim cultureέ ŀƴŘ άspread this kind of strict 
religionέΣ ƛƴ hŘa Haro). Much more commonly migration was associated with ideas of modernity 
and ƭƛƴƪŜŘ ǘƻ ǎǳŎŎŜǎǎΣ ǿŜŀƭǘƘΣ άmodern lifestyleέΣ άcivilised waysέ όŘǊŜǎǎΣ ƘƻǳǎŜǎΣ ŎƻƻƪƛƴƎύΣ ƴŜǿ 
ōǳǎƛƴŜǎǎ ƛŘŜŀǎ ŜǘŎΦ !ǎ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ wŜǎŜŀǊŎƘ hŦŦƛŎŜǊ ǎŀƛŘ ŀōƻǳǘ !ŘŀŘƻΣ άold people perceive migration 
as a sign of poverty, the younger generation sees it as a way to generate an incomeέΦ  

There were signs of the ǇƻǎǎƛōƭŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎŜ ƻŦ ŀ ΨŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΩ in some of the communities, 
ǿƛǘƘ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ƻŦ ǎƴƻǿōŀƭƭƛƴƎ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜΣ άcompetitive migrationέ όƛƴ {ƻƳƻŘƻύΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ŦǊŜǉǳŜƴǘ 
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occurrence of repeat migration. In the communities visited in November 2013 there was little 
support for the ban on migration abroad: youth and their families argued that it would fuel 
joblessness, that the governƳŜƴǘ ŘƛŘ ƴƻǘ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘ ǘƘŜƳ ŦǊƻƳ ΨŎƘŀƴƎƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƭƛŦŜΩΣ 
ŀƴŘ ǘƘŀǘ ƛǘ ǎƘƻǳƭŘ ΨǳƴōŀƴΩ migration as it was not able to create local jobsxxii. 

Effects on livelihoods 

In most communities there was a clear sense that outmigration provided some relief from the ever 
increasing pressure on land. Indeed, as noted earlier, migration was partly a response to land 
scarcity and more generally scarcity of local livelihood options.  But remittances and savings also 
permitted livelihood-related investments. They were invested in the farm sector, for instance to 
buy livestock (ploughing oxen or for fattening), farm implements or inputs, and rent-in more land 
όŜΦƎΦ ƛƴ ¢ǳǊǳŦŜΣ IŀǊǊŜǎŀǿΣ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀΣ YƻǊƳŀǊƎŜŦƛŀΣ {ƛǊōŀΣ hŘŀ IŀǊƻ ŀƴŘ hŘŀ 5ŀǿŀǘŀύΦ  

Returnees or migrantsΩ ǊŜƭŀǘƛǾŜǎ ŀƭǎƻ ƛƴǾŜǎǘŜŘ in the non-farm sector, contributing to local economic 
diversification and often to the thickening of rural-urban links described in DB02:(r)urbanisation.  
For instance, returnees had invested in trucks or minibuses in Aze Deboa and Somodo and bajajs in 
Adado, in hotels in nearby towns in Aze Deboa and Girar, and in shops of various sizes, grain mills, 
trade, cafes or restaurants, beauty salons etc. a bit everywhere. However, it was mentioned that 
successful returnees wanting to invest in non-farm activities faced structural constraints such as 
poor access and limited size of the local market.  

Other positive effects noted in some communities included more daily/contract agricultural work 
(in households with men away); ability to pay debt (instead of selling assets); and new skills and 
(more rarely) business ideas brought back by migrants (e.g. in Somodo, migrants were said to 
analyse activities they would engage in and influence local people in this way).  

There were negative effects on households when migrants failed or died; or for households severely 
depleting assets to finance migration. However, in five communities, migration was identified as 
one of the main drivers of the local economy and key informants estimated that it contributed to it 
by as much as 10-25% (including migration to urban/industrial areas in one site).   

Effects on human development 

There were clear wellbeing effects in families with successful migrants. Most widespread were 
investments in better housing and living standards. There were mentions of marked improvements 
in diet όŦŀƳƛƭƛŜǎ ǿƛǘƘ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿŜǊŜ ǎŀƛŘ ǘƻ άdrink milk like waterέ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀύΣ clothing, and 
ability of paying for types of health care services otherwise out-of-reach for most rural people. For 
instance, a young woman from Sirba was helping her father who had been blind for ten years to get 
ǘƘŜ ōŜǎǘ ƳŜŘƛŎŀƭ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘ ƛƴ !ŘŘƛǎΣ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ǿƘƛŎƘ ƘŜ άǿƻǳƭŘƴΩǘ ŜǾŜƴ ǘƘƛƴƪ ƻŦΧ ǿƛǘƘƻǳǘ ǘƘŜ ƘŜƭǇ 
of his daughter covering all the medical, transport and accommodation costsΦέ  

The interaction between migration and education was complex. As noted earlier, failing (or the fear 
ƻŦ ŦŀƛƭƛƴƎύ ƻƴ ǘƘŜ ΨŜŘǳŎŀǘƛƻƴ-then-ƧƻōΩ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊȅ ǿŀǎ ŀ ŦǊŜǉǳŜƴǘ ǇǊƻƳǇǘ ǘƻ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ Lƴ ǎƻƳŜ 
communities this and the influence of experiences of earlier successful migrants reportedly led to an 
increasing number of youth dropping out of school even if they would have been able to continue 
όǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘǎ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀ άsnowballing effectέ ƛƴ ŜΦƎΦ IŀǊǊŜǎŀǿΣ !ȊŜ 5ŜōƻŀΣ {ƛǊōŀΣ {ƻƳƻŘƻ ŀƴŘ 
Adado). There were also youth who went to town to study and stayed afterwards.  

On the other hand, there were urban migrants trying to combine work and study (mentioned in e.g. 
Sirba and Kormargefia). Some of the young migrants from Adado paid their school costs when back 
from the gold mines. And in some cases remittances financed the education of children or siblings ς 
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e.g. a successful woman head of household in Somodo used the remittances sent by her son to make 
her daughter study, and she was now employed at the wereda water office.  

Effects on social development 

Migration had ŎƻƳǇƭŜȄ ŜŦŦŜŎǘǎ ƻƴ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘǎΩ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ς notably, later age at marriage as young 
men or women or both migrated, reportedly also to be able to establish an independent livelihood 
and household afterward. There were also more households deviating from local norms (e.g. more 
female-headed households, young married women living with their parents while the husband was 
away, children living with grand-parents as their mother had migrated, divorce following a migration 
experience or to be able to migrate etc.).  

The effect on intergenerational relationships was dual. On one hand, migration decisions generated 
tension ƛƴ ǎƻƳŜ ŎŀǎŜǎ όŜΦƎΦ ȅƻǳƴƎ Ƴŀƴ άƴŀƎƎƛƴƎέ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊ ǘƻ ǳǎŜ Ƙƛǎ ǎŀǾƛƴƎǎ ŀǎ a teacher to send 
ƘƛƳ ǘƻ {ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀ ƛƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀύΦ hƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƘŀƴŘΣ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ reduced tension around access to 
land (e.g. rich families in Kormargefia giving money to youngsters for them to go and find work in 
towns; young man from Oda Haro who migrated to Ambo when his land-poor father made clear he 
ǿƻǳƭŘƴΩǘ ƎƛǾŜ ƘƛƳ ƭŀƴŘΣ ǿŀǎ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ƛƴ ŀ ƘƻǘŜƭ ŀƴŘ ƭƛǾŜŘ ǿŜƭƭύΦ  

There was also a dual effect on local social protection mechanisms. As they moved away young 
people left elderly households without labour. But migration was also seen as a first choice option 
for young people to be able to assist their families, which they often did when they did well enough 
ς and as noted earlier this aspiration was a major factor in many migration decisions.  

Migration also had huge effects for women. Their much higher mobility represented a significant 
shift in conservative communities such as Aze Deboa (Kembata) and Kormargefia (North Shoa). More 
broadly, successful migration was potentially a major factor of socio-economic empowerment for 
the women.  !ǎ ƻƴŜ ŜƭŘŜǊƭȅ ǿƻƳŀƴΣ ŦŀƛǊƭȅ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ƘŜŀŘ ŦǊƻƳ YƻǊƳŀǊƎŜŦƛŀ ǎŀƛŘΥ άthere 
will be a different kind of household where women will become the decision-makers in economic 
ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΧ ǘƘŜ ƳƻǊŜ ƳƻƴŜȅ ŀ ǇŜǊǎƻƴ Ƙŀǎ ƳŜŀƴǎ power to decideέΦ IƻǿŜǾŜǊΣ it could also be 
exploitative ƭƛƪŜ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ōŜ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƛƴ {ƻƳƻŘƻ ǿƘŜǊŜ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ǿŜǊŜ ΨǎŜƴǘΩ ŀōǊƻŀŘ ōȅ 
families or husbands and reportedly often found little for them when they returned; and in many 
cases of urban migration (see below).  

Enhancing mobility to strengthen rural development 

Thus, WIDE found that ƎǊŜŀǘŜǊ Ƴƻōƛƭƛǘȅ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿŀǎ ŀ ǇǊƻŘǳŎǘ ƻŦ ǘƘŜƛǊ 
development, with local, context-specific mixes of opportunities and constraints; and people moved 
to fulfil the higher aspirations resulting from this development. There was evidence that successful 
migration can be beneficial. It reduced the pressure on scarce local resources and on the (local and 
domestic) labour market.  Through remittances, the young generation contributed to social 
protection and increased wellbeing for their household at home. Remittances and savings financed 
investments in and diversified local economies. And in several communities, the increased work-
related mobility of women brought positive changes in gender perceptions and values.  

As rural Ethiopia continues to develop, various forms of work-related rural outmigration will also 
continue to increase. This could become an ingredient of local rural development, alongside the 
ongoing Government-led development of more and better rural economic opportunities. To this 
effect, Government could consider  

ü wŜŦƛƴƛƴƎ ŀ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛŎȅ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜ ōƻǘƘ ǘƘŜ Ǌƛǎƪǎ ŀƴŘ ōŜƴŜŦƛǘǎ ƻŦ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ 
ƎǳƛŘŜ ŀƭƭ ǎǘŀƪŜƘƻƭŘŜǊǎ ƛƴ ƳƛǘƛƎŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ŦƻǊƳŜǊ ŀƴŘ ŜƴƘŀƴŎƛƴƎ ǘƘŜ ƭŀǘǘŜǊ 

ü LƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎƛƴƎ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƻŦ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘƛƴƎ ΨƳƻōƛƭƛǘȅ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩ ŀƴŘ ƛǘǎ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅ ŀƴŘ 
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ŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ƻǾŜǊ ǘƛƳŜΣ ǿƛǘƘ ŀ ǾƛŜǿ ǘƻ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ǇƻƭƛŎȅ ŦƻǊ ŀƴŘ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ƻŦ ƳƻōƛƭƛǘȅΦ 

A number of measures could contribute to tap more fully the potential benefits of rural mobility by 
strengthening the way in which returns are being used:  

ü ¸ƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ƳƛƎǊŀǘƛƴƎ ƻŦǘŜƴ ŀǊƻǎŜ ƛƴ ǇŀǊǘ ŦǊƻƳ ŀ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǘƻǿŀǊŘǎ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭȅΣ 
ŀƴŘ ƛƴ Ƴŀƴȅ ŎŀǎŜǎ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴŜŘ ƭƻŎŀƭ ǎƻŎƛŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎΦ ¢Ƙƛǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŦǳǊǘƘŜǊ 
ŜƴƘŀƴŎŜŘ ōȅ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘΣ ƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻōƧŜŎǘƛǾŜ ƻŦ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ōŀƴƪƛƴƎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƛƴ 
ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ƘŀǾŜ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŎƘŜŀǇŜǊ ŀƴŘ ŜŀǎƛŜǊ ōŀƴƪƛƴƎ ŀƴŘ ƳƻƴŜȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ƻǇǘƛƻƴǎΣ 
ōƻǘƘ ǿƛǘƘƛƴ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ŀōǊƻŀŘΦ  

ü aƛƎǊŀƴǘǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘƛǎŜŘ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ƛƴ ǿŜƭƭōŜƛƴƎ ŀƴŘ ƘǳƳŀƴ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΦ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǿŀȅǎ ǘƻ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴ ǘƘƛǎ ǿŜƭŎƻƳŜ ǘǊŜƴŘΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ǘƘŜ 
ǳǎŜ ƻŦ ŀ ǇŀǊǘ ƻŦ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎκǎŀǾƛƴƎǎ ŦƻǊ ŜΦƎΦ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ǘƻ ƘŜŀƭǘƘ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ǎŎƘŜƳŜǎ ŀƴŘ 
ƻǘƘŜǊ ŦƻǊƳǎ ƻŦ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎΣ ƻǊ ŎƻƭƭŀǘŜǊŀƭ ŦƻǊ ŦƻǊƳŀƭ ŎǊŜŘƛǘΦ   

ü aŜŀǎǳǊŜǎ ƘŜƭǇƛƴƎ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǘƻ ƳŀȄƛƳƛǎŜ ǎŀǾƛƴƎǎ ŀƴŘ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎ όŜΦƎΦ ōŜǘǘŜǊ ōŀƴƪƛƴƎκ ǘǊŀƴǎŦŜǊ 
ƻǇǘƛƻƴǎ ŀǎ ŀōƻǾŜΤ ƘƛƎƘŜǊ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ǊŀǘŜǎ ƻƴ ǎŀǾƛƴƎǎύ ǿƻǳƭŘ ŜƴŀōƭŜ ƳƻǊŜ ƻŦ ǘƘŜƳ ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ƛƴ ǿŜƭƭōŜƛƴƎΦ [ƻŎŀƭ ŀǳǘƘƻǊƛǘƛŜǎ ŎƻǳƭŘ ǇǊƻǾƛŘŜ 
ŀŘǾƛŎŜ ƻƴ ǿƻǊǘƘǿƘƛƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ƛƴ ǾŀǊƛƻǳǎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎŜŎǘƻǊǎ όŜΦƎΦ ǊǳǊŀƭ ΨƻƴŜ-
ǎǘƻǇ ǎƘƻǇǎΩ ǘƘŀǘ ŎƻǳƭŘ ŀŘǾƛǎŜ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ƻƴ ƳŀǊƪŜǘŀōƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘǎκǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭƛƴƪ ǘƘŜƳ ǘƻ 
ŎǊŜŘƛǘ ŀƴŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ƘŜƭǇ ǘƘŜƳ ǘƻ ƎŜǘ ƭŀƴŘ ŜǘŎΦ ς 5.лнΥǊǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴύΦ   

ü .ǳƛƭŘƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ DǳǊŀƎŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴ ƻŦ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŦǳƴŘƛƴƎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǇǊƻƧŜŎǘǎ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŀǊŜŀΣ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ŘŜǾŜƭƻǇ ƳŜŀƴǎ ŦƻǊ ƳƛƎǊŀƴǘǎκǊŜǘǳǊƴŜŜǎ ǘƻ Ŏƻ-ŦƛƴŀƴŎŜ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ 
ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƛƴ ŀƴŘ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ ǘƘŜǊŜōȅ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŀƭ 
ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŦŀŎŜ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǿŀƴǘ ǘƻ ƛƴǾŜǎǘ ŀǘ ƘƻƳŜ όŜΦƎΦ ΨƭƻŎŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ōƻƴŘǎΩ 
ƭƛƪŜ ŀ ƭƻŎŀƭƛǎŜŘ ǾŜǊǎƛƻƴ ƻŦ ŘƛŀǎǇƻǊŀ ōƻƴŘǎύΦ 

ü {ǇŜŎƛŀƭ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ƛǎ ƴŜŜŘŜŘ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ƭƛƪŜ ŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƻǇǘƛƻƴΣ Ŧǳƭƭȅ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜǎ ǘƻ ǿƻƳŜƴΩǎ ŜƳǇƻǿŜǊƳŜƴǘ ŀƴŘ ōǊƛƴƎǎ ōŀƭŀƴŎŜŘ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴ 
ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎΦ ¢Ƙƛǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ǎǘǊŜǎǎŜŘ ƛƴ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ƳŜǎǎŀƎŜ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ 
ƎŜƴŘŜǊ Ŝǉǳŀƭƛǘȅ ό5.лтΥǿƻƳŜƴύΦ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǿŀȅǎ ǘƻ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜ ȅƻǳƴƎ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ōŀƴƪƛƴƎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǎƻ ǘƘŜȅ Ŏŀƴ ǎŜƴŘ ŦǳƴŘǎ ǘƻ ŀƴ ŀŎŎƻǳƴǘ ŀǘ 
ǘƘŜƛǊ ƴŀƳŜ ǿƛǘƘƻǳǘ ƘŀǾƛƴƎ ǘƻ ǊŜƭȅ ƻƴ ŦŀƳƛƭȅ ƳŜƳōŜǊǎΦ hǘƘŜǊ ƛƴŎŜƴǘƛǾŜ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƭƻǿ-ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƭƻŀƴǎ ŀǎ ŀ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ǎŀǾƛƴƎǎΣ ŜƴŀōƭƛƴƎ 
ǘƘŜƳ ǘƻ ƭŀǳƴŎƘ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ōǳǎƛƴŜǎǎ ƻƴ ǊŜǘǳǊƴΦ  

Better information on and preparation for available jobs, more efficient and migrant-friendly 
migration management systems and strengthening/enforcing the relevant legal frameworks would 
further enhance migration outcomes. The next sections look at this in relation to WIDE evidence on 
(i) urban and industrial migration and (ii) migration abroad.    

Urban/industrial experiences 

The WIDE data suggest that people moving to seek urban/industrial work or work on large-scale 
agricultural schemes (including hospitality services, cobble-stone paving, construction works, 
factories of different types and sizes, gold mines, flower farms, Metema and Humera sesame farms, 
sugar plantations) often faced a host of difficulties linked to the precariousness of their situation. It 
often was a challenge to find a job, especially in urban areas where many moved without a specific 
plan, and accommodation. Another challenge was life being expensive as migrants did no longer 
ǎƘŀǊŜ ǘƘŜƛǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ ŦƻƻŘ ŜǘŎΦ 
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Men moving to urban areas seemed to be doing better than women, who often faced various forms 
of exploitation in poorly paid and vulnerable jobs as domestic workers, waitresses in bars, cafés or 
restaurants or commercial sex workers. Relatedly, urban migration was considered as undesirable 
ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ !ǎ ŀ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŀƴ ŦǊƻƳ hŘŀ IŀǊƻ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘΣ άmost girls who 
migrate to urban towns looking for a better life are not successful. (When they return), sometimes 
with a child, they are very disadvantaged as they lost their previous status both at the family and 
community level. Domestic workers in the country are less respectŜŘΤ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ǎŜƴŘ ƳƻƴŜȅΣ ŀƴŘ 
ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ŜǾŜƴ ŎƘŀƴƎŜ ǘƘŜ ŎƭƻǘƘŜǎ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǿŜŀǊƛƴƎ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦέ    

There were women among the people employed in industrial jobs, which might have been seen as 
preferable. But they did not seem to be better paid. For instance in Oda Haro where some young 
women worked in factories in Fincha or Addis, and Oda Dawata where some worked in Asela 
factories, this was considered to be a lot less advantageous than migration abroad. Work conditions 
were also an issue in some cases (e.g. a young woman from Sirba and a young man from Geblen had 
severe headaches after working on a flower farm and in a pharmaceutical factory, respectively).   

Generally urban migrants were said to be unable to support their family at home. E.g. in Gara Godo 
(Wolaita), a poor farmer explained that his son, in Awassa, did not send money as he needed to 
finance his personal life before sending support home. Respondents in Kormargefia also explained 
that most migrants working in EthioǇƛŀ ŘƛŘ ƴƻǘ ƎŜǘ ƳǳŎƘ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǿƘƛƭŜ άmany of the 
women in Arab countries were sending money, within four months of starting work, and building tin-
roofed houses for their parentsΦέ 

Improving urban/industrial experiences 

Helping people seeking work in urban/industrial areas would improve outcomes for them and 
their families as well as support Government industrial policy objectives.  This could involve a 
range of measures such as  

ü ŜŀǎƛƴƎ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƛŘŜƴǘƛǘȅ ŎŀǊŘǎ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǎƻŎƛŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎΤ  

ü ƻǇŜƴƛƴƎ ǳǇ ǘƘŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƻŦ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ a{9 ŎǊŜŀǘƛƻƴ ǘƻ ƳƛƎǊŀƴǘǎ όǎƪƛƭƭ ŀƴŘ 
ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎƘƛǇ ǘǊŀƛƴƛƴƎΣ ŎǊŜŘƛǘύ 

ü ǇǊƻǾƛŘƛƴƎ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿƛǘƘ ŜŀǎƛŜǊ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ Ƨƻōǎ ŀǾŀƛƭŀōƭŜΣ ǊŜŀǎƻƴŀōƭŜ 
ŀŎŎƻƳƳƻŘŀǘƛƻƴΣ ƘŜŀƭǘƘ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ǎƪƛƭƭ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ŎǊŜŘƛǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ς ŜΦƎΦ ǘƘǊƻǳƎƘ 
ŘŜǎƛƎƴŀǘƛƴƎ ŀ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ ƪŜōŜƭŜκƳǳƴƛŎƛǇŀƭ ƻŦŦƛŎŜ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ŀǊŜŀǎ ǇǊƻƴŜ ǘƻ ƛƴ-ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΦ 

Three areas deserve special consideration.  

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ƎƛǾŜ ǇǊƛƻǊƛǘȅ ǘƻ ƭƻƻƪƛƴƎ ƛƴǘƻ ƛǎǎǳŜǎ ƻŦ ƳƛƴƛƳǳƳ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŦƻǊ Ƨƻōǎ ƻƴ 
ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ƻǊ ƭŀǊƎŜ-ǎŎŀƭŜ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ Ǉƭŀƴǘǎ ǘƻ ƳƛƴƛƳƛǎŜ ƭŀōƻǳǊ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ Lƴ ŜƴŦƻǊŎƛƴƎ 
ƭŀōƻǳǊ ƭŀǿǎ ŀƴŘ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎΣ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎΩ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƭŜŀǊƭȅ ŘŜŦƛƴŜŘΣ ƳŀŘŜ 
ƪƴƻǿƴΣ ŀƴŘ ŦƻƭƭƻǿŜŘ ǳǇ όŜΦƎΦ ǎŀŦŜǘȅ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎ ŀǘ ǿƻǊƪΣ ǎŀƭŀǊȅΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ŘŜŎŜƴǘ ƘƻǳǎƛƴƎύΤ 

ü ¦Ǌōŀƴ ƻǊ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ƳŀŘŜ ǎŀŦŜǊ ŦƻǊ ǿƻƳŜƴ ς Ƴŀƴȅ ƻŦ ǿƘƻƳ ƳƛƎƘǘ 
ǇǊŜŦŜǊ ƴƻǘ ǘƻ ƳƻǾŜ ŀōǊƻŀŘ ƛŦ ǘƘŜȅ ŦŜƭǘ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ǿŀǎ ǿƻǊǘƘǿƘƛƭŜΦ ¢ƻ ŎƻƳōŀǘ ǘƘŜ 
ŎǳǊǊŜƴǘ ǿƛŘŜƭȅ ǇǊŜǾŀƛƭƛƴƎ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ŦŜƳŀƭŜ ǳǊōŀƴ ƳƛƎǊŀƴǘǎΣ ǎǇŜŎƛŀƭ ŦƻŎǳǎ ƛǎ ƴŜŜŘŜŘ ƻƴ 
ǿƻǊƪ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƴ ŘƻƳŜǎǘƛŎ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ƛƴ ƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ 
ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǿŀȅǎ ǘƻ ǇǊƻǘŜŎǘ ƳƛƎǊŀƴǘ ǿƻƳŜƴ ŦǊƻƳ ƘŀǊƳ όŜΦƎΦ ǳǊōŀƴ ǎƘŜƭǘŜǊǎ ŜǘŎΦύ 
ό5.лтΥǿƻƳŜƴύΦ  

ü aŀƴȅ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴ ƳƛƎƘǘ ǇǊŜŦŜǊ ŦƛƴŘƛƴƎ ǿƻǊƪ ƛƴ ƴŜŀǊŜǊ ǇƭŀŎŜǎ ό5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴύΦ 
aŀƪƛƴƎ ǘƘƛǎ ƳƻǊŜ ŀǘǘǊŀŎǘƛǾŜ ǿƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ƘŜƭǇ ǘƻ ŀǾƻƛŘ ŀ ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ŀƭƭ ƳƻǾƛƴƎ ǘƻ 
ƭŀǊƎŜǊ ŎƛǘƛŜǎΦ  ¢Ƙƛǎ Ŏŀƭƭǎ ŦƻǊ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ƭƛǾƛƴƎ ŀƴŘ ǿƻǊƪƛƴƎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƛƴ ǎƳŀƭƭŜǊ 
ǘƻǿƴǎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ŦŀŎǘƻǊƛŜǎ ŀǎ ƳǳŎƘ ŀǎ ƛƴ ƭŀǊƎŜ ŎƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭ ǇŀǊƪǎΤ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ǘƘŜ 
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ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƻŦ ƭŀōƻǳǊ ǿŜǊŜŘŀκƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘȅ ƻŦŦƛŎŜǎΤ ŀƴŘ ŘŜǾƛǎƛƴƎ ǎȅǎǘŜƳǎ ǘƻ 
ŎƻƳǇƛƭŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ƭƻŎŀƭκƴŜŀǊōȅ Ƨƻōǎ ŀƴŘ ŘƛǎǎŜƳƛƴŀǘŜ ƛǘ ǿƛŘŜƭȅ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ   

Experiences of moving abroad  

In communities where migration abroad was large the risks appeared to be well known. People had 
heard the government awareness-raising messages, knew about unsuccessful cases locally or 
through the media; or they personally knew unsuccessful migrants or had themselves been 
unsuccessful. But it did not deter everyone, such as for instance a female returnee from Sirba who 
after three years in Dubai was processing her visa to go to Bahrein and noted that a lot of women 
goǘ ƘŀǊŀǎǎŜŘ ōȅ ǘƘŜƛǊ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎ ƻǊ άƧǳǎǘ ŘƛǎŀǇǇŜŀǊŜŘέ ōǳǘ ƛǘ ǿŀǎ ŀƭǎƻ άa good opportunity for many 
young girls to earn a good amount of moneyέ ŀƴŘ άbetter to migrate and work than stay here doing 
nothingέΦ {ǳŎŎŜǎǎ ƛƴ ƳƻǾƛƴƎ ŀōǊƻŀŘ ǿŀǎ ǎŜŜƴ ŀǎ ǘƘŜ ōŜǎǘ ǇŀǘƘǿŀȅ ǘƻ άŎƘŀƴƎŜ ƻƴŜΩǎ ƭƛŦŜέΣ ƭƛƪŜ ŦƻǊ ǘƘƛǎ 
woman development team leader from Kormargefia asking άǿƘȅ ŎƻƭƭŜŎǘ ŘǳƴƎ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǿŀǎƘ 
ƻƴŜΩǎ ƘŀƴŘǎ ǿƛǘƘ ǎƻŀǇ Ƴŀƴȅ ǘƛƳŜǎ ŀ ŘŀȅΚέΦ  

At the same time, would-be migrants did not have clear and complete information on the regular 
(documented) migration channel, allowing brokers to act as intermediaries and fill these 
information gaps. There were also mentions of brokers smuggling people on irregular journeys. 
However, brokers did not seem to have the importance often highlighted in the media and public 
ŘƛǎŎƻǳǊǎŜ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ǿƛǘƘ ǊŜƎŀǊŘ ǘƻ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ŘŜŎƛǎƛƻƴǎ ƻŦ ƭŜŀǾƛƴƎΦ More generally, local discourses did 
not conjure the notion of trafficking. For instance, in Harresaw where most migration was illegal, 
ǇŜƻǇƭŜ ǘŀƭƪŜŘ ŀōƻǳǘ άsidetέ όƳƛƎǊŀǘƛƻƴύ ŀƴŘ ƴƻǘ άhige wett ziwwƛǊέ όΨƛƭƭŜƎŀƭ ǘǊŀƴǎŦŜǊΩύ Ƴƻǎǘ ƻŦǘŜƴ 
ǳǎŜŘ ōȅ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎΦ Lƴ {ƻƳƻŘƻ ŀƴŘ hŘŀ IŀǊƻ ǇŜƻǇƭŜ ǘŀƭƪŜŘ ŀōƻǳǘ άgodanssa sera 
(qabesa)έ ŦƻǊ ƭŜƎŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ άgodanssa serandhalaέ ŦƻǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ǳƴƭƛŎŜƴǎŜŘ ōrokers, 
the latter referring to people who chose to migrate albeit not through the regular channel.  

In addition to huge risks during the journey, undocumented international migrants were vulnerable 
to deportation given their irregular status. That said, in some cases regular migrants seemed to be 
just as vulnerable to poor treatment; and a number of returnees expressed a sense of powerless-
ness due to both their lack of preparedness to the jobs and the lack of effective protection 
mechanisms which they could rely on in case of problems. A young woman from Oda Haro 
ŎƻƳǇŀǊŜŘ ǿƛǘƘ άǇŜƻǇƭŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ tƘƛƭƛǇǇƛƴŜǎΧ ƳƻǊŜ ǎŜŎǳǊŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ŎƻƴǘǊŀŎǘ ŀǎ ǘƘŜȅ 
receive advice and training from their national agencyέΤ ǿƘƛƭŜ ŀƴƻǘƘŜǊ ŦǊƻƳ hŘŀ 5ŀǿŀǘŀ ŜȄǇƭŀƛƴŜŘ 
that ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ άbig problem with agentsέ ǿƘƻ ǘŜƭƭ ǘƘŜ ǿƻƳŜƴ ǘƻ ΨƪŜŜǇ ǉǳƛŜǘΩ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ǊŜǇƻǊǘ ŀ 
problem. Yet when these women try to act by themselves they άƳƛƎƘǘ ŦŀŎŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǇǊƻōƭŜƳ ŀǎ ǘƘŜȅ 
try to change their placeέ όŀ ǊŜŦŜǊŜƴŎŜ ǘƻ ǘƘŜ YŀŦŀƭŀ ǎȅǎǘŜƳ ōƻƴŘing an employee to her employer). 

Overall, migration patterns were quite different for young men and young women. For young 
women, in communities where both were present migration abroad was seen as and appeared to be 
a better option than urban migration. For young men migration abroad was generally irregular, 
therefore riskier, as most of the opportunities for regular migration to Gulf countries were for 
domestic workers. All migration to South Africa were irregular.  

The returns to successful migration abroad were usually much higher than for other types of 
migration, and expectations were higher too. However, financing migration was often a key issue. 
In some cases would-be migrants and their families used strategies leaving the household 
significantly impoverished and vulnerable until remittances would compensate these losses ς in 
case of success. Families in Somodo would sell crops or cattle or borrow to send at least one child 
ŀōǊƻŀŘΦ Lƴ !ȊŜ 5ŜōƻΩŀ ŀ ŦŀƳƛƭȅ ƘŀŘ ǎƻƭŘ ǘƘŜƛǊ ǘǿƻ ƻȄŜƴ ŀƴŘ ŀƭƭ ŜǳŎŀƭȅǇǘǳǎ ƻƴ their land to finance 
ǘƘŜƛǊ ǎƻƴΩǎ ǘǊƛǇ ǘƻ {ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀ άlike other parents are doingέΦ   
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In many instances the poorest people (who might benefit most from successful migration) 
undertook to migrate first through irregular channels, riskier but perceived to be cheaper, with the 
hope to earn enough money to migrate to better places, possibly for a better pay and through the 
regular channel.  This was common in Somodo, for instance, where young women would migrate 
illegally to Sudan to get money to later on migrate legally to Gulf countries.   

Improving employment abroad 

A new Prevention and Supervision of Trafficking in Person and Smuggling of Migrants Proclamation 
and an Overseas Employment Amended Proclamation have been approved in July and December 
2015 respectively. Building on this momentum and with a view to making employment abroad 
better for more people, Government should consider how it can render regular migration more 
attractive.  

Efforts to curb irregular migration do matter - although would-be migrants and their families know 
the risks fairly well. The following measures would usefully complement these efforts, and are all the 
more needed that for more than two years, irregular migration was the only option available to 
those who had decided to find work abroad: 

ü CƻǊƳǳƭŀǘƛƴƎ ŎƭŜŀǊ ƎǳƛŘŀƴŎŜ ŦƻǊ ŀƭƭ ŀŎǘƻǊǎ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ƛƴŦƻǊƳƛƴƎ ƻƴ ŀƴŘ ƳŀƴŀƎƛƴƎ ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ 
ŀōǊƻŀŘΦ ¢ƘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǇƻƭƛŎȅ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ŀōƻǾŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǘƘŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ 
ŎƭŀǊƛǘȅ ς ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƻƴ Ƙƻǿ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŀǘ ŀƭƭ ƭŜǾŜƭǎ ǿƛƭƭ ǎǳǇǇƻǊǘ ǾƻƭǳƴǘŀǊȅΣ ǎŀŦŜ 
ŀƴŘ ƭŜƎŀƭ Ƴƻōƛƭƛǘȅ ōŀǎŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǾƛǎŜŘ ƭŜƎŀƭ ŀƴŘ ǊŜƎǳƭŀǘƻǊȅ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪΦ   

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ŀŘŜǉǳŀǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ōƻǘƘ ƻƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ƭŜƎŀƭƭȅ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ŀōǊƻŀŘ ŀǎ 
ǿŜƭƭ ŀǎ ƻƴ ǘƘŜ Ǌƛǎƪǎ ƻŦ ƛƭƭŜƎŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ǎƻ ǘƘŀǘ ǇŜƻǇƭŜ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ǿƻǊƪ ŀōǊƻŀŘ ƪƴƻǿ ǘƘŀǘ 
ǘƘŜ ƻǇǘƛƻƴ ƻŦ ŘƻƛƴƎ ǎƻ ƭŜƎŀƭƭȅ ƛǎ ŀǾŀƛƭŀōƭŜΣ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ Ƙƻǿ ƛǘ ǿƻǊƪǎ ŀƴŘ ƛǘǎ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜǎΣ ŀƴŘ 
Řƻ ƴƻǘ ƴŜŜŘ ǘƻ Ŏŀƭƭ ƻƴ Ŏƻǎǘƭȅ ŀƴŘ ƴƻǘ ŀƭǿŀȅǎ ōŜƴƛƎƴ ƛƴǘŜǊƳŜŘƛŀǊƛŜǎΦ !ƭƻƴƎǎƛŘŜ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ 
ƻŦŦƛŎŜǎΣ ƳŜŘƛŀ ǎǳŎƘ ŀǎ ǎƻŎƛŀƭ ƴŜǘǿƻǊƪǎ ŜǘŎΦ ŎƻǳƭŘ ōŜ ǳǎŜŘ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ŀƴŘ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ 
ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ ŀōƻǳǘ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎΣ Ƨƻōǎ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŀƴŘ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎΣ ǎǳǇǇƻǊǘ 
ǎŎƘŜƳŜǎ ŀƴŘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ ¢±9¢ǎ ƻǊ ǘƘǊƻǳƎƘ ƻǘƘŜǊ ƳŜŀƴǎΣ ǘȅǇŜǎ ƻŦ ŎƻƴǘǊŀŎǘǎΣ 
ŀƎŜƴŎƛŜǎΩ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎΩ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ŜƳǇƭƻȅŜŜǎΩ ǊƛƎƘǘǎ ŜǘŎΦ   

ü aŀƪƛƴƎ ƭŜƎŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƳƻǊŜ Ŝŀǎƛƭȅ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜΣ ŎƘŜŀǇŜǊ ŀƴŘ ƳƻǊŜ ǘƛƳŜ-ŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ǿƻǳƭŘ ƘŜƭǇ 
ƻǾŜǊŎƻƳŜ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ƛǊǊŜƎǳƭŀǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƛǎ ǉǳƛŎƪŜǊ ŀƴŘ ŎƘŜŀǇŜǊΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ 
ŀŦǘŜǊ ǘǿƻ ȅŜŀǊǎ ŘǳǊƛƴƎ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǊŜƎǳƭŀǊ ƻǇǘƛƻƴ ǿŀǎ ƴƻǘ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ŀǘ ŀƭƭΦ ¢ƻ ǘƘƛǎ ŜŦŦŜŎǘΣ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ Ƙƻǿ ǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ŘŜŎŜƴǘǊŀƭƛǎŜ ƭŜƎŀƭ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ ŜΦƎΦ 
ōȅ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ōǊŀƴŎƘŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜŘ ŦŜŘŜǊŀƭ ŘŜǇŀǊǘƳŜƴǘ ƛƴ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ-ǇǊƻƴŜ 
ŀǊŜŀǎΤ ŎƭŀǊƛŦȅƛƴƎ ǿŜǊŜŘŀ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴǎΩ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ όŜΦƎΦ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŀǳǘƘŜƴǘƛŎŀǘƛƴƎ 
ǊŜǉǳƛǊŜŘ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎύ ŀƴŘΤ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ƻŦŦƛŎŜǎ ŀǊŜ ŀŘŜǉǳŀǘŜƭȅ ǎǘŀŦŦŜŘΦ  

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ōŜǘǘŜǊ ǇǊŜǇŀǊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ōŜŦƻǊŜ ŘŜǇŀǊǘǳǊŜΦ !ƭƻƴƎǎƛŘŜ ǎƪƛƭƭ ǘǊŀƛƴƛƴƎ 
ǊŜǉǳƛǊŜŘ ŦƻǊ ǎǇŜŎƛŦƛŎ Ƨƻōǎ ǘƘƛǎ ŎƻǳƭŘ ƛƴŎƭǳŘŜ ŘŜǘŀƛƭŜŘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ƳƛƎǊŀƴǘǎΩ ǊƛƎƘǘǎ ŀƴŘ 
ƻƴ ǘƘŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎǳǇǇƻǊǘ ŀǾŀƛƭŀōƭŜ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ ŎƻǳƴǘǊȅΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ƭƛǘŜǊŀŎȅ 
ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǘƻ ƘŜƭǇ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǘƻ ƳŀƴŀƎŜ ǘƘŜƛǊ ƛƴŎƻƳŜΦ  

ü 9ƴǎǳǊƛƴƎ ōŜǘǘŜǊ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀƴŘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀǘ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴΦ ! ŦƛǊǎǘ ǎǘŜǇ ƛǎ ǘƻ 
ŀƭƭƻŎŀǘŜ ǘƘŜ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ƴŜŜŘŜŘ ǘƻ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǾƛǎŜŘ ǇǊƻŎƭŀƳŀǘƛƻƴΣ ǎǳŎƘ 
ŀǎ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ǘƘŜ ŘŜǇƭƻȅƳŜƴǘ ƻŦ ƭŀōƻǳǊ ŀǘǘŀŎƘŞǎ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀƴ 9ƳōŀǎǎƛŜǎ ƛƴ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴ 
ŎƻǳƴǘǊƛŜǎΦ 9ƳōŀǎǎƛŜǎ ŎƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǎƻŎƛŀƭ ƴŜǘǿƻǊƪƛƴƎ ŀƳƻƴƎ ƳƛƎǊŀƴǘǎΣ ŀƴŘ ƻŦŦŜǊ 
ǎƘŜƭǘŜǊ ǘƻ ǿƻǊƪŜǊǎ ŦŀŎƛƴƎ ǇǊƻōƭŜƳǎ ŜΦƎΦ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ŜƳǇƭƻȅŜǊǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ƴŜŜŘŜŘ ŦƻǊ 
ŜƳǇƭƻȅƳŜƴǘ ŀƎŜƴŎƛŜǎ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƘŜ ƛǎǎǳŜΦ  
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In the process of reinstating legal employment abroad, three groups of would-be migrants would 
need special attention.   

ü CƛǊǎǘΣ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŎƻǳƭŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ŦƻǊƳŀƭ ƻǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ǿƻǳƭŘ-ōŜ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŦǊƻƳ 
ǇƻƻǊŜǊ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘǎ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ŦƛƴŀƴŎŜ ǘƘŜƛǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ǿƛǘƘ ŀ ǾƛŜǿ ǘƻ ǇǊŜǾŜƴǘƛƴƎ ǘƘŜƳ 
ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ŦǊƻƳ ƻǇǘƛƴƎ ŦƻǊ ƘŀǊƳŦǳƭ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ŘŜǇƭŜǘƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ŀǎǎŜǘǎ ƻǊ ŎƘƻƻǎƛƴƎ ǘƘŜ ƛƭƭŜƎŀƭ ŎƘŀƴƴŜƭ ōŜŎŀǳǎŜ ƛǘ ƛǎ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ ǘƻ ōŜ ŎƘŜŀǇŜǊΦ  

ü {ŜŎƻƴŘΣ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ ƴŜŜŘ ǘƻ ōŜ ƎƛǾŜƴ ƭŜƎŀƭ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ǘƻ ǿƻǊƪ ŀōǊƻŀŘΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ōȅ 
ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŀǘ ōƛƭŀǘŜǊŀƭ ŀƎǊŜŜƳŜƴǘǎ ƛƴŎƭǳŘŜ ǘȅǇŜǎ ƻŦ Ƨƻōǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŜǘŎΦ 
ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƻǇŜƴ ŦƻǊ ōƻǘƘ ƳŜƴ ŀƴŘ ǿƻƳŜƴΦ /ƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴ ŎƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ōŜ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ŜȄǇƭƻǊƛƴƎ 
Ƙƻǿ ƭŀōƻǳǊ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŎƻǳƭŘ ōŜ ƭŜƎŀƭƛǎŜŘ ƛƴ ŀ ƭŀǊƎŜǊ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎΦ    

ü ¢ƘƛǊŘΣ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ Ƴŀȅ ǿŀƴǘ ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ Ƙƻǿ ǘƻ ōŜǎǘ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴǎ ƻŦ ǘƘŜ 
ŀƳŜƴŘŜŘ tǊƻŎƭŀƳŀǘƛƻƴ ǊŜƭŀǘŜŘ ǘƻ ƳƛƴƛƳǳƳ ŀƎŜΣ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΣ Řƻ ƴƻǘ 
ŀŎǘǳŀƭƭȅ ƭŜŀŘ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǿƻǳƭŘ-ōŜ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿƘƻ Řƻ ƴƻǘ ƳŜŜǘ ǘƘŜǎŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǘƻ ŎƻƴǘƛƴǳŜ 
ǘƻ ƳƛƎǊŀǘŜ ƛƭƭŜƎŀƭƭȅΦ ¢Ƙƛǎ ŎƻƴŎŜǊƴǎ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ǘƘŜ Ƴŀƴȅ Ƨǳǎǘ ǳƴŘŜǊ-му ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ 
ŘǊƻǇǇŜŘ ƻǳǘ ōŜŦƻǊŜ ƎǊŀŘŜ у ŀƴŘ ōȅ ƴƻǿ ƘŀǾŜ ƴƻ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴŀƭ ƻǇǘƛƻƴ ƻǇŜƴ ǘƻ ǘƘŜƳ όǎŜŜ 
5.лрΥŜŘǳŎŀǘƛƻƴύΦ  
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Key messages from the WIDE evidence 

¶ ²L59 ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ǘƘŀǘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ ǳǎǳŀƭƭȅ ǊŜǎǳƭǘǎ ŦǊƻƳ ǎȅƴŜǊƎȅ ōŜǘǿŜŜƴ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀŎǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ Ŝǉǳŀƭƭȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŦŀŎǘƻǊǎΣ ƴŀƳŜƭȅ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜΣ ǎƻƳŜ 
ŦƻǊƳ ƻŦ ƛƴƛǘƛŀƭ ŎŀǇƛǘŀƭΣ ŀƴŘ ōǊƻŀŘŜǊ ŎƻƴǘŜȄǘǳŀƭ ŦŀŎǘƻǊǎ - ƴƻǘ ƭŜŀǎǘ ǘƘŜ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ 
ŘȅƴŀƳƛǎƳ όǎƛƴŎŜ мффрύ ƻŦ ǘƘŜ ²L59 ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ǿƘŜǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ Ƙŀǎ 
ōŜŎƻƳŜ ǎƻŎƛŀƭƭȅ ŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ŀƴŘ ŜǾŜƴ ŘŜǎƛǊŀōƭŜΦ  

¶ hƴ ƻƴŜ ƘŀƴŘΣ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŘƛŦŦŜǊ ƛƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘȅǇŜǎ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ŀƴŘ ǘƘŜ ƭŜǾŜƭ ƻŦ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƳŀǘǘŜǊǎΦ hƴ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ƘŀƴŘΣ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǎǳŎŎŜǎǎ 
Ƙŀǎ ōǊƻŀŘŜǊ ǎǇƛƭƭ-ƻǾŜǊ ŜŦŦŜŎǘǎΣ ƻǇŜƴƛƴƎ ǳǇ ŦǳǊǘƘŜǊ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ 

¶ CƭƻǿƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘƛǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜΣ ƪŜȅ ǇƻƭƛŎȅ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ǘƘŀǘ  

ü 9ŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ ǎƛƳǇƭȅ ǊŜǇƭƛŎŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ƻƴŜ ǘƻ ŀƴƻǘƘŜǊ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΣ 
ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ŀƭƭΦ 

ü {ǳǇǇƻǊǘƛƴƎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ όŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ƎǊƻǳǇǎ ŀƴŘ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎύ 
Ŏŀƴ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǎǘǊƻƴƎŜǊ ǊǳǊŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻǳǘŎƻƳŜǎΦ  

ü LƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ōŜǘǘŜǊ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƴƛŎƘŜǎ ǿƻǳƭŘ 
ŜƴƘŀƴŎŜ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŦƻǊ ƭƻŎŀƭ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎΦ  

¶ ²L59 ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŦƻǳƴŘ ŀ ǊŜƳŀǊƪŀōƭŜ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ ǇǊƻŦƛƭŜǎ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ όȅƻǳƴƎ ƻǊ 
ƻƭŘŜǊ ƳŜƴΣ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴΣ ƳŀǊǊƛŜŘ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ŦŜƳŀƭŜ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ƘŜŀŘǎΣ ŦŀǊƳŜǊǎΣ ǘǊŀŘŜǊǎ 
ŀƴŘ ōǳǎƛƴŜǎǎǇŜƻǇƭŜύΦ   

¶ ¢Ƙƛǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ǘƘŜ ŜƳŜǊƎŜƴŎŜ ƻŦ ƳƻǊŜ ŎƻƳǇƭŜȄ ƭƻŎŀƭ ǊǳǊŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŜǎΣ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ŀ ǿƛŘŜǊ 
ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǘȅǇŜǎ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ Ŏŀƴ ƻŎŎǳǊΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘΥ 

ü {ǳŎŎŜǎǎ ƛƴ ŦŀǊƳƛƴƎΣ ŀƴŘ ƛƴ ƭƻŎŀƭ ǘǊŀŘŜ ƻǊ ōǳǎƛƴŜǎǎ Ŏŀƴ ōŜ Ƴǳǘǳŀƭƭȅ ǊŜƛƴŦƻǊŎƛƴƎΦ 

ü wǳǊŀƭ ƎǊƻǿǘƘ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŜƴƘŀƴŎŜŘ ōȅ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ŀƭƭ ƭƛƴƪǎ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ΨǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴǎΩΣ 
ƴƻǘŀōƭȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ƎǊŜŀǘŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ǘǊŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ ŀƎǊƻ-
ǇǊƻŎŜǎǎƛƴƎΦ  

ü 9ƴƘŀƴŎƛƴƎ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎȅ ŀƴŘ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴŎȅ ƛƴ ǘŀȄŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǊŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ 
ǿƻǳƭŘ Ǝƻ ŀ ƭƻƴƎ ǿŀȅ ƛƴ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ƭƻŎŀƭ ǘǊŀŘŜ ŀƴŘ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǳƴŘŜǊǘŀƪƛƴƎǎΦ .ƻǘƘ ŀǊŜ 
ƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ D¢tLL ǇƻƭƛŎȅ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎΣ ǿƘƛŎƘ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ŦǊƻƳ ²L59 ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ 
ŜȄǇŜŘƛǘŜŘΦ  

¶ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƘŀǾŜ ƎŜƴŜǊŀƭƭȅ ōŜŜƴ ƪŜȅ ŦƻǊ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŦŀǊƳŜǊǎΣ 
ŀƴŘ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴŜŘ ōȅ  

ü ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ŦŀǊƳŜǊǎΩ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ ƛƴǇǳǘǎ ŀƴŘ ŦǳǊǘƘŜǊ ǘŀƛƭƻǊƛƴƎ 
ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŎƻƴǘŜȄǘǎ ς 9ΦƎΦ ƳƻǊŜ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ŦŀǊƳŜǊǎ 
ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ōȅ ΨŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜΩ ŎŀǎƘ ŎǊƻǇǎ ƻǊ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΣ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ǘƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ 
ŦƻŎǳǎ ƻƴ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ŎǊƻǇǎΤ 

 

ü ŦǳǊǘƘŜǊ ǊŜŎƻƎƴƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŀǎ ŀ ƪŜȅ ǎǳŎŎŜǎǎ ŦŀŎǘƻǊΣ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ 
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ǘƘǊƻǳƎƘ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻŦ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŀƴŘ ŦǳǊǘƘŜǊƛƴƎ 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΣ ǘƻ ōƻƻǎǘ ǇǊƛǾŀǘŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ŜȄǇŀƴŘ 
ƛǊǊƛƎŀǘŜŘ ŀǊŜŀǎΤ  

ü ŀǎ ǇƭŀƴƴŜŘ ƛƴ D¢tнΣ ƎƛǾƛƴƎ ƎǊŜŀǘŜǊ ŦƻŎǳǎ ǘƻ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŀƴŘ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ 
ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ǉǳŀƭƛǘȅ ǾŜǘŜǊƛƴŀǊȅ ŎŀǊŜ ǎƻ ŀǎ ǘƻ ǊŜǎǇƻƴŘ ǘƻ ǘƘŜ ƎǊƻǿƛƴƎ ǊƻƭŜ ƻŦ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ 
ǊŜŀǊƛƴƎ ŀǎ ŀ ǎƻǳǊŎŜ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎΦ  

¶ !Ǿŀƛƭŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ŎŀǇƛǘŀƭ ƛǎ ŀƴƻǘƘŜǊ ƪŜȅ ǘƻ ǎǳŎŎŜǎǎ ŦƻǊ ŦŀǊƳŜǊǎ ŀƴŘ ǘǊŀŘŜǊǎ ŀƴŘ 
ōǳǎƛƴŜǎǎǇŜƻǇƭŜ ŀƭƛƪŜΣ ȅŜǘ ŦƻǊƳŀƭ ŎǊŜŘƛǘ ƛǎ ƻŦǘŜƴ ƘŀǊŘ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ όǎǳǇǇƭȅ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎΣ 
ŎǳƳōŜǊǎƻƳŜ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜǎ ŀƴŘ ǳƴǊŜŀƭƛǎǘƛŎ ŎƻƭƭŀǘŜǊŀƭ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎΣ ƭƻŀƴǎ ǘƻƻ ǎƳŀƭƭύΦ ¢ƻ 
ŀŘŘǊŜǎǎ ǘƘƛǎΣ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ǿƛǎƘ ǘƻΥ  

ü ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ aCLǎ ǘƻ ŀŘƻǇǘ ŀ ƳƻǊŜ ōǳǎƛƴŜǎǎ-ŦǊƛŜƴŘƭȅ ŀǇǇǊƻŀŎƘΤ ŀƴŘ ŀƭǎƻ  

ü ŜƴƘŀƴŎŜ ǘƘŜ ōŀƴƪŀōƛƭƛǘȅxxiii ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ōȅ 
ŎǊŜŀǘƛƴƎ ƴŜǿ ŎƻƭƭŀǘŜǊŀƭ ǘȅǇŜǎ όŜΦƎΦ ǘƛǘƭŜ ŘŜŜŘǎ ŦƻǊ ƘƛƎƘ ǉǳŀƭƛǘȅ ŀǎǎŜǘǎ ƻǊ ƘƻǳǎŜǎ ƛƴ 
ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎύΣ ƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻōƧŜŎǘƛǾŜǎ ƻŦ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ōŀƴƪƛƴƎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀƴŘ 
ΨƳƻŘŜǊƴ ƘƻǳǎƛƴƎΩ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΦxxiv 

¶ CƻǊ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŦŀǊƳŜǊǎΣ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƳƻǊŜ ƭŀƴŘ ƛǎ ƪŜȅ ǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ƎǊƻǿǘƘΣ ōǳǘ Ŏŀƴ ōŜ ƭƻŎŀƭƭȅ 
ŎƻƴǘǊƻǾŜǊǎƛŀƭΥ 

ü ǎǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎ ŦƻǊ ƭŜƎŀƭ ƭŀƴŘ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴǎ ǿƻǳƭŘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜ 
ǘƘƛǎΣ ǿƘƛƭŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƴƎ ǿŜŀƪŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜƳōŜǊǎΤ ƛǘ ǿƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ƘŜƭǇ ŀŘŘǊŜǎǎ 
ǘŜƴǎƛƻƴǎ ŜΦƎΦ ōŜǘǿŜŜƴ ƭŀƴŘ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŀƴŘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ŦƻǊ ƭŀƴŘƭŜǎǎ ȅƻǳǘƘ 
ƎǊƻǳǇǎΣ ƻǊ ŦƻǊ ǳǊōŀƴ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴΦ  

¶ Lƴ Ƴŀƴȅ ŎŀǎŜǎ ǘƘŜ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎ ƛǎ ƴƻǘ ȅŜǘ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘΦ 
{ǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƳŀƴŀƎŜ Ǌƛǎƪǎ ōȅ ŘƛǾŜǊǎƛŦȅƛƴƎ ǿƛǘƘƛƴ ŀƴŘ ŀŎǊƻǎǎ ŦŀǊƳκƴƻƴ-ŦŀǊƳ 
ǎŜŎǘƻǊǎΥ ŦŀǊƳƛƴƎ ǇǊƻǾƛŘŜǎ ŀƴ ƛƴƛǘƛŀƭ ŦƻǳƴŘŀǘƛƻƴ ŦƻǊ Ƴŀƴȅ ǘƻ ŘƛǾŜǊǎƛŦȅ ōŜȅƻƴŘ ƛǘΦ  

¶ 5ƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻǎ ǘƘǳǎ ŜƴƘŀƴŎŜǎ ǊŜǎƛƭƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƛƭƛǘȅΣ ǎǳƎƎŜǎǘƛƴƎ ǘƘŀǘΥ 

ü /ŀǳǘƛƻƴ ƛǎ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ƻŦ ǎǇŜŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ όŜΦƎΦ 
Ƴƻƴƻ-ŎǊƻǇǇƛƴƎ ŦƻǊ ŦŀǊƳŜǊǎύΦ 

ü !ŎŎŜǎǎ ǘƻ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ǘȅǇŜǎ όƭƛǾŜǎǘƻŎƪΣ ƘŜŀƭǘƘ ŜǘŎΦύ ǿƻǳƭŘ ŦǳǊǘƘŜǊ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ǎŜŎǳǊƛƴƎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎΦ   

ü .ǊƻŀŘŜƴƛƴƎ ǘƘŜ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŎƻǳƭŘ ƘŜƭǇ 
ǘƘŜƳ ǘƻ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘŜ ǘƘŜƛǊ ǎǳŎŎŜǎǎΦ 
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Introduction 

The late Prime Minister Meles Zenawi, talking about economic policy and success, liked to cite 
9ƛƴǎǘŜƛƴ ǿƘƻ ǎŀƛŘΥ άInsanity has a technical definition ς doing the same thing all over and each time 
expecting a different outcomeΦέxxv This brief directly speaks to this citation, showing how in rural 
9ǘƘƛƻǇƛŀΣ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ōŜŎŀƳŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǇǊŜŎƛǎŜƭȅ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ǿŜƴǘ ōŜȅƻƴŘ ΨŘƻƛƴƎ 
ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƘƛƴƎ ŀƭƭ ƻǾŜǊΩΦ  

Using data from the Ethiopia WIDE research, the brief provides insights on economic success in 
twenty diverse rural communities, based on the cases of seventy economically successful 
individualsxxvi. It highlights how economic success was usually the result of a synergy of factors, 
including but going beyond government actions. Giving a brief overview of the diversity of profiles of 
economically successful individuals in terms of gender, age and type of activity, the brief argues that 
this is evidence of the emergence of more complex local rural economies. It also shows that in 
ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŎƻƴǘŜȄǘǎΣ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘȅǇŜǎ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘ ΨǎǇƛƭƭ-
ƻǾŜǊΩ ŜŦŦŜŎǘǎΣ ǘƘǳǎ ƳŀƪƛƴƎ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ŦƻǊ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΣ ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ǘƘŜ ƳƻǊŜ 
associative forms of economic activities that Government is already promoting. The brief reviews the 
role in economic success of aspects of Government action, and considers how these could be 
strengthened to further enhance local economic outcomes. Reflecting on the resilience and 
sustainability of the successful trajectories found in the WIDE communities, the brief illuminates 
how diversification was a crucial strategy in this respect.  

Economic success ï The outcome of a combination of factors 

Across the seventy very diverse individual profiles there was evidence that economic success 
resulted from a combination of factors, whereby government action (reviewed in a later section) 
interacted with personal initiative, broader contextual changes and some form of initial capital at 
the disposal of the concerned individuals. 

Personal initiative was key, making some individuals to aspire, keep an open mind and work hard in 
ways that enabled them to exploit all possible resources at their disposal to become more 
successful than less entrepreneurial people. This included both resources that other individuals 
might not have had such as financial and/or social capital, and resources that in principle were 
available to all, such as opportunities brought by broader contextual changes and government 
interventions.   

Most striking were the cases of individuals who grew successful out of adversity as they deployed 
their personal initiative to overcome personal crises of various kinds ς like a young illiterate female 
trader from Adele Keke (East Hararghe) who engaged in shop-keeping after her second divorce to be 
able to raise her child and who in 2012 had been able to build her own house with her savings.  

A number of contextual changes such as environmental calamities, inflation, and societal dynamism 
also mattered. There were numerous instances of the negative effects of environmental calamities, 
leading to serious setbacks in successful trajectories ς such the case of a farmer from Geblen (East 
Tigray) who had lost a lot of cattle to the 2008/9 drought and had to work hard to return to the 
ƘƻǳǎŜƘƻƭŘΩǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ǿŜŀƭǘƘ ǎǘŀǘǳǎΦ  

Inflation had both positive and negative effects and the combination was rewarding for some, and 
disappointing for others. A number of farmers readily acknowledged that their success resulted 
from a combination of better production, usually with support from the extension services, 
increased demand (especially in communities not too far from expanding urban areas), and higher 
prices for their agricultural or livestock products ς but as some noted, inflation also curtailed their 
success due to higher prices of inputs and of the commodities needed by the household. Traders 
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were less positive, like a business-woman in Gelcha (East Shoa) explaining that inflation weakened 
ƘŜǊ ŎǳǎǘƻƳŜǊǎΩ ǇǳǊŎƘŀǎƛƴƎ ǇƻǿŜǊ ŀƴŘ ƭŜŘ ǘo reduced activity and income. Fluctuations in crop price 
could drive success but also recess, like in Adado (Gedeo) where the deflated price of coffee on the 
international market since 2011 was hitting hard the biggest coffee growers, or Dinki (North Shoa) 
where successful farmers with irrigation were affected by ups and downs in the price of onions. 

A more intangible but equally important broader change was the generally higher dynamism of the 
²L59 ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΩ ǎƻŎƛŜǘƛŜǎ ς ǿƘŜǊŜ ά(T)he fatalistic cultures of the 1990s were being replaced by 
cultures of aspirationέxxvii ς a trend echoed in other community-focused research noting how 
άŎƘŀƴƎƛƴƎ ƻƴŜΩǎ ƭƛŦŜέ ƘŀŘ ōŜŎƻƳŜ ŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘ ǇƘǊŀǎŜxxviii. This greater vibrancy acted as a resource for 
entrepreneurial characters as it is easier to be successful when it is socially acceptable. Thus for 
instance, a successful milk trader in Adele Keke (East Hararghe), who had been twice divorced, and 
had been asked for marriage by several men, attributed this to her economic success (she had 
refused them all).  

Being able to allocate some form of initial capital was an essential prerequisite. For farmers, this 
ƳŜŀƴǘ ƘŀǾƛƴƎ ƛƴƛǘƛŀƭƭȅ ΨŜƴƻǳƎƘΩ land and labour and thanks to the virtuous combination highlighted 
above (of better production, increased demand and higher output price) becoming able to 
accumulate more land and/or hire labour ς such as a farmer of Gara Godo (Wolayta) with 2 ha of his 
own (significantly more than the local average) and who was able to sharecrop more land.  

Financial capital mattered for both farmers and traders and businesspeople, and had diverse 
origins (formal credit, informal loans, equbs or migration savings or remittances ς see below). A 
number of successful individuals made it with very little financial capital but using well other 
resources such as support from relatives. A striking example was a middle-age woman trader in Sirba 
(East Shoa, between Mojo and Debre Zeit) who had opened the first commodity shop in the area 
fifteen years ago with just 100 birr and the support of her husband, and who in 2013 was engaged in 
a wide range of farm and non-farm activities, had solid assets such as a house for rent in Debre Zeit 
and her own car, employed seven people, and planned to open a supermarket in Debre Zeit.         

Indeed, for many, social capital had been very important. Most of the successful female heads of 
household had been able to rely on encouragement and support from relatives, family members, 
friends and others ς like a successful female agro-pastoralist in Luqa (Tsemai), growing sesame for 
the market and planning to diversify in livestock fattening, who had labour support and advice from 
neighbours and the local officials. Division of labour and cooperation between household members 
was also crucial, like in a large successful farming household in Dinki. Less usual was the example of a 
couple of young businesspeople in Sirba, running a hotel/café/restaurant and providing transport 
services to flower farms with their minibus, in which it was the wife who was going to discuss 
business issues with the kebele trade and industry office.  

Also important was cooperation among traders and businesspeople, like in the case of a young 
ōŀƴŀƴŀ ŀƴŘ ƳŀƛȊŜ ǘǊŀŘŜǊ ŦǊƻƳ 5ƻΩƻƳŀ όDŀƳƻύ ŎǊƻǎǎ-lending money with trading friends, depending 
on the needs and cash available of each. A number of successful individuals had had the opportunity 
of working for other people already established in the business they envisaged, which enabled 
them to learn about it and accumulate some capital ς like a young trader in hides and skins in 
Harresaw (East Tigray) who had started by guiding donkeys for other hides and skins traders and in 
нлмм ƘŀŘ Ƙƛǎ ƻǿƴ ǘǊŀŘŜΤ ƻǊ ŀ ȅƻǳƴƎ ŦŀǊƳŜǊ ƛƴ !ŘŜƭŜ YŜƪŜ ǿƘƻ ƘŀŘ ǎǘŀǊǘŜŘ ƻƴ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ƭŀƴŘ ŀƴŘ 
sharing a pump with a friend, and in 2012 was renting more land and had his own pump 
(DB10:change also highlights the importance of social capital in learning processes).      

Across the WIDE communities, about a third of the economically successful individuals were part of 
or well connected with the local political elite, but there were also very successful individuals who 
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did not have any such connection or position. Some model farmers recognised having had 
privileged access to inputs and advice, but it was not clear cut ǿƘŜǘƘŜǊ ǘƘƛǎ ƘŀŘ ΨŎƻƳŜ ŦƛǊǎǘΩΣ ƻǊ ƛŦ 
instead, their being recognised as models had followed their initial success.  An important aspect of 
being well-connected is easier access to information on potentially useful government initiatives. 
(cf. DB10:change) 

Among the factors just outlined, government actions and broader contextual changes were, in 
principle, in reach of everyone in the communities; while personal initiative and drive is an individual 
characteristic, and access to some form of initial capital is a matter of individual life circumstances. 
²Ƙŀǘ ƳŀǘǘŜǊŜŘ ǿŀǎ Ƙƻǿ ǘƘŜǎŜ ŦŀŎǘƻǊǎ ŎƻƳōƛƴŜŘΦ  ¢Ƙƛǎ ΨŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴΩ ŜŦŦŜŎǘ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ǘƘŀǘ  

ü 9ŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ Ŏŀƴƴƻǘ Ƨǳǎǘ ōŜ ǊŜǇƭƛŎŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ŀƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǘƻ ŀƴƻǘƘŜǊ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ 
ǎŀƳŜ ΨǎǘŀƴŘŀǊŘΩ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀŎǘƛƻƴ ŦƻǊ ŀƭƭΦ !ǎ ǎƘƻǿƴ ƛƴ 5.лоΥƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅΣ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ 
ŀŎǘƛƻƴǎ ǘƘŀǘ ŎƭŜŀǊƭȅ ōŜƴŜŦƛǘǘŜŘ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ǎǘǳŘƛŜŘ ƛƴ ǘƘƛǎ ōǊƛŜŦ ǿŜǊŜ ƻǳǘ 
ƻŦ ǊŜŀŎƘ ŦƻǊ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƭŀŎƪŜŘ ŀƴȅ ŦƻǊƳ ƻŦ ŎŀǇƛǘŀƭ ƻǊ ǿƘƻǎŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ 
ǘƘƻǊƻǳƎƘƭȅ ŜǊƻŘŜŘ ōȅ ŀŘǾŜǊǎƛǘȅΦ  wŜǇƭƛŎŀǘƛƴƎ ǎǳŎŎŜǎǎ ǊŜǉǳƛǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ǘƘŀƴ Ŏŀƴ ōŜ 
ǘŀƛƭƻǊŜŘ ǘƻ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΦ   

Individualsô success shaped by and shaping local context 

Different types of communities offered different types of success opportunities. For instance, 
successful businesspeople were more readily found in places experiencing some form of 
urbanisation (DB02:(r)urbanisation). This could be through strong links with relatively large and 
expanding urban areas (examples include couples of businesspeople in Somodo near Jimma, with 
multiple service/trade businesses; and the Sirba couple mentioned earlier); or through internal or 
roadside urbanisation like in Gelcha (where a couple of young shop-keepers took advantage of this 
trend too). Successful people in communities with significant agricultural potential were more likely 
to be farmers, and traders ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƴƎ ŦŀǊƳŜǊǎΩ ƻǳǘǇǳǘ ƳŀǊƪŜǘƛƴƎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀ ōƛǘ 
more distant from larger urban centres like Oda Haro in West Shoa, Kormargefia in North Shoa and 
Oda Dawata in Arsi.    

The other way round, ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ǎƻƳŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƘŀŘ ΨǎǇƛƭƭ-ƻǾŜǊ ŜŦŦŜŎǘǎΩ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ. A 
number of them employed people e.g. to work on their farm, for the big coffee or chat growers and 
farmers with large plots of land or irrigation like in Korodegega (Arsi); or to work in their business 
like the couples in Somodo and Sirba. Successful individuals were also ŀǘ ǘƘŜ ƻǊƛƎƛƴ ƻŦ ΨƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ 
ŎƘŀƛƴǎΩ ς most often starting from successful farmers. For instance, in Oda Haro, the success of a 
number of farmers led to the emergence of a class of local traders, some of them large-scale, 
buying from local farmers for whom this saved time, and selling to traders from outside. Together 
with improvements in the internal road network this allowed mule cart transport to emerge as a 
new profitable business activity and in 2013 more than 160 carts were used mainly for transporting 
commodities to markets, traders, grain mills or threshing places. Labour to load and unload 
products was another of these success-induced opportunities.  

Equally important was the role of examples to emulate, that these individuals played in their 
communities ς while as noted above, often not being among the formal government-designated 
ΨƳƻŘŜƭǎΩ όǎŜŜ ŀƭǎƻ DB10:learning and DB07:women).  

Successful individuals rarely mentioned infrastructure development as a specific factor of success in 
their story. But the data clearly indicates that developments such as better access roads, phone 
network and electricity coverage, improvements in feeder roads etc. were a key source of the 
greater overall dynamism noted earlier, that contributed to the success of entrepreneurial 
characters in the communities. Infrastructure development was recognised in all communities as 
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being critical for local economic growth and conversely, specific infrastructure deficits were 
identified as big constraints to economic success. Poor road access was the most frequently 
mentioned, which in all communities was the case for internal roads (see DB02:(r)urbanisation) and 
there were examples of produces rotting in hard-to-access fields (e.g. potatoes in Kormargefia). In 
some communities, external roads/ links outside were still poor. E.g. in Adado (Gedeo) this was an 
issue for big coffee growers and local business-ǇŜƻǇƭŜΤ ƛƴ YƻǊƻŘŜƎŀƎŀ ǘƘƛǎ ŀŦŦŜŎǘŜŘ ǘƘŜ ΨƛǊǊƛƎŀǘŜŘ 
ŦŀǊƳŜǊǎΩ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ǎŜƭƭ ǘƘŜƛǊ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ 

The insights above suggest that:  

ü !ƭƻƴƎǎƛŘŜ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ƎǊƻǳǇ-ōŀǎŜŘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ǎǳǇǇƻǊǘƛƴƎ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŀƭǎƻ Ƙŀǎ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ǘƻ ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜ ǘƻ ōǊƻŀŘŜǊ-ōŀǎŜŘ 
ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ 

ü ¢ŀǇǇƛƴƎ ǘƘŜ ΨŜƳǳƭŀǘƛƻƴ ŜŦŦŜŎǘΩ ǿƻǳƭŘ ǊŜǉǳƛǊŜΣ ŀǎ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ƛƴ 5.млΥƭŜŀǊƴƛƴƎΣ ŎƭƻǎŜǊ 
ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ŀƴŘ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ǎƻŎƛŀƭ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎΦ  

ü Lƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ ŀ ŎƭŜŀǊ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǇǊƛƻǊƛǘȅΣ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǿƛƭƭ 
ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƻ ƘŀǾŜ ŀ ƪŜȅ ǊƻƭŜΦ ¢ƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ƭƻŎŀƭ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ŎƻǳƭŘ 
ōŜ ƳŀȄƛƳƛǎŜŘ ōȅ ǘŀǊƎŜǘƛƴƎ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƳƻǊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎŀƭƭȅ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƴƛŎƘŜǎΦ 

More direct support measures could be considered as well. A number of those mentioned below 
already figure on the government current or planned rural development agenda. The considerations 
proposed in this brief aim to stress their importance and possibly highlight some of the issues 
requiring attention.  

A wide range of success experiences in more complex local economies 

In the varied contexts just outlined, successful individuals featured a wide diversity of profiles in 
terms of age, gender, and type of activity. They could be young or older, farmers or mainly 
business-people/traders, men or women. Some of the women were married ς ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƘǳǎōŀƴŘǎΩ 
support usually had played a role. But (and as also explored in DB07:women) there were also 
successful women heading their household.  While the data does not allow exploring the role of 
education in economic success, it is noteworthy that some of the economically successful individuals 
were illiterate. This was the case of the rich milk trader from Adele Keke mentioned earlier, who had 
started with an interest-free credit of birr 500 obtained from the woreda office and who in 2011 
planned to buy a minibus and open a wholesale distribution shop with her savings. 

There were also examples of economically successful couples, with their success owing in part to 
their working jointly towards it, such as the couples from Sirba and Gelcha mentioned earlier. 
Another example is a couple of middle-age businesspeople from Somodo (near Jimma). 
Sharecropping their land and giving their livestock for share-rearing, they drew their income from 
diversified non-farming activities including a commodity shop, trading of agricultural crops (mainly 
coffee and maize) for the wife and installation and maintenance of grain mills and transportation 
services for the husband; while also owning and running seven grain mills of their own. 

This diversity of profiles and experiences documents the emergence of more complex rural 
economies, in which a wider range of types of economic success can occur and reinforce one 
another, along the lines of the Oda Haro story (not unique) showing that successful farmers both 
generate opportunities for and can benefit from the presence of successful local traders and 
businesspeople with their network.  This in turn, suggests that  

ü wǳǊŀƭ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ƎǊŜŀǘŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ƭƻŎŀƭ 
ǘǊŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎƛƴƎ ƻŦ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ǇǊƻŘǳŎǘǎΣ ŦƻŎǳǎƛƴƎ 
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ǿŜǊŜŘŀ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ ƭƻŎŀƭ ǾŀƭǳŜ ŎƘŀƛƴǎ όŀƭǎƻ ǎŜŜ 
5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴ ƻƴ ǘƘŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ ƭƻŎŀƭ ΨƻƴŜ-ǎǘƻǇ ǎƘƻǇǎΩ 
ŀǎǎƛǎǘƛƴƎ ǊǳǊŀƭ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǿƛƭƭƛƴƎ ǘƻ ƛƴǾŜǎǘύΦ  

Government actions - Supporting, hindering, ignoring success 

In spite of their diversity, the cases of economic success described in this brief highlighted a number 
of factors related to government action and that were important in many of them. In some 
instances, government action was directly addressed to enhancing livelihoods, and it had on the 
whole rather positive effects on the trajectories of economically successful individuals (e.g. 
agricultural extension services). Other factors seemed to matter for economic success, but 
government action was less effective όŜΦƎΦ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪΤ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΤ ΨŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ŎŀǎƘ ŎǊƻǇǎΩΤ ŀƴŘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ 
credit). Government action in relation to taxation and other regulations was generally perceived as 
having rather negative effects. Finally, migration was by and large ignored by the government as a 
factor leading to instances of economic success (cf. DB08:mobility).  

Agricultural extension services - Most if not all those identified as successful farmers noted that 
agricultural extension interventions, guidance and advice from the DAs and government training 
programmes had been helpful, as well as experience-sharing with other successful farmers. 
However, there were also many mentions of drawbacks related to quality, quantity, timeliness and 
suitability of certain inputs (e.g. unsuitable improved maize seeds forcefully imposed on a successful 
coffee grower in Adado), and weak professional skills of the DAs. The most common criticism was 
the high costs of agricultural inputs, that deterred the successful farmers from using them as per 
the recommended dosages.  

Irrigation - In many of the WIDE communities, irrigation had been important as it enabled farmers to 
significantly increase their production (also see DB02:(r)urbanisation). Many of those with access to 
irrigation had invested or were planning to invest in increasing the size of their irrigated land. 
However, many mentioned as a big constraint the high costs of the capital investments that would 
be necessary to ensure reliable or increased access to water and the lack of government action in 
this regard. In several communities, the emergence of irrigated farming was unrelated to any 
government effort ς e.g. in Somodo farmers copied experienced outsiders; in Adele Keke farmers 
copied the way in which Chinese contractors had accessed water to build a main road in the area (cf. 
DB10:change).  

High-ǾŀƭǳŜ ΨŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜΩ ŎǊƻǇǎ - A significant factor in the success of a number of farmers came from 
growing high-ǾŀƭǳŜ ΨŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜΩ ŎǊƻǇǎ. These were crops with high or increasing value on the 
market, which these individuals became aware of and which they undertook to grow or expanded 
the area planted with them as a response to market demand ς in some instances without 
government support, such as for eucalyptus trees (with e.g. a successful farmer in Kormargefia who 
had 10,000 trees worth hundreds of thousands of birr) and chat (from which fortunes, at the local 
scale, were made in Adele Keke). In other cases, farmers innovating with crops had access to generic 
extension services but no specialised advice was available, such as with sesame which some 
individuals had started to grow as cash crop in Luqa, and spƛŎŜǎ ƛƴ 5ƻΩƻƳŀΦ   

Livestock activities - In a good number of communities, animal rearing had become an important 
business activity, in addition to the traditional value of livestock as saving. Livestock fattening was 
important and some successful individuaƭǎ ǇǊŀŎǘƛǎŜŘ ƛǘ ƻƴ ŀ ƭŀǊƎŜ ǎŎŀƭŜΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ άǎƘŀǊŜ-
ǊŜŀǊƛƴƎέ ƭƛƪŜ ŀ ƭŜŀŘƛƴƎ ōǳǎƛƴŜǎǎƳŀƴ ŦǊƻƳ !ȊŜ 5Ŝōƻŀ όYŜƳōŀǘŀύ ǿƘƻ ǿŀǎ ōǳȅƛƴƎ ŀƴŘ ŦŀǘǘŜƴƛƴƎ ǳǇ ǘƻ 
20 oxen at a time in this way. The other major livestock activity revolved around dairy cow-rearing 
and the production and sale of milk and related products, which could bring a good income to the 
farmers themselves and traders such as the woman from Adele Keke mentioned earlier. However, 
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livestock rearing was also risky, and especially in the drought-prone communities, livestock losses 
could lead to a strong set back, as in the case of the farmer from Geblen mentioned earlier.   

The following measures would enhance the positive effects of agricultural extension services and 
increase the potential of irrigation and livestock activities.  

ü !ŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ŦƛƴŀƴŎƛŀƭ ŎƻƴǎǘǊŀƛƴǘǎ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ ƛƴǇǳǘǎΣ ǿƘƛŎƘ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ŀŦŦŜŎǘ ŜǾŜƴ ǎƻƳŜ 
ƻŦ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŦŀǊƳŜǊǎΣ ǿƻǳƭŘ ŜƴǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ǳǎŀƎŜ ƛǎ ŀŘŜǉǳŀǘŜ ŀƴŘ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴŎǊŜŀǎŜ 
ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ 

ü CǳǊǘƘŜǊ ǘŀƛƭƻǊƛƴƎ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŎƻƴǘŜȄǘǎ ǿƻǳƭŘ ōŜǘǘŜǊ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘƻǎŜ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƻƴ ǘƘŜ ƭƻƻƪƻǳǘ ŦƻǊ ΨŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜΩ ŎǊƻǇǎΤ ƳƻǊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ 
ǎŜŜŘǎΣ ǎŜŜŘƭƛƴƎǎ ŀƴŘ ŀŘǾƛŎŜ ƎŜŀǊŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ƴŜŜŘǎ ƻŦ ΨƛǊǊƛƎŀǘŜŘ ŦŀǊƳŜǊǎΩ ǿƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ƘŜƭǇΣ 
ŀƭƻƴƎǎƛŘŜ ǘƘŜ ŎǳǊǊŜƴǘ ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǘƻ ōƻƻǎǘ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ƳƻǊŜ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ŎǊƻǇǎΦ 
{ǇŜŎƛŀƭƛǎŜŘ ŀŘǾƛŎŜ ŎƻǳƭŘ ōŜ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ L/¢-ōŀǎŜŘ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀǎ ŀ ǿŀȅ ƻŦ 
ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ-ƭŜŘ ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳǘǊŜŀŎƘΣ ŀǎ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ƛƴ 5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ 

ü ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ǎŎƻǇŜ ŦƻǊ ƎǊŜŀǘŜǊ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƭŜŀŘ ƛƴ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ 
ǿƘŜǊŜ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ ǿŀǘŜǊ ƘŀǊǾŜǎǘƛƴƎ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎ ǊŜǉǳƛǊŜ ƳŜŀƴǎ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ǊŜŀŎƘ ƻŦ 
ǇǊƛǾŀǘŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘΦ !ŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ƛǎǎǳŜǎ ƻŦ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ƻŦ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ 
ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ŘǊƛǇ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǿƘŜǊŜ ǊŜƭŜǾŀƴǘ ό5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴύΣ ŀƴŘ ǘŀƪƛƴƎ ŦǳǊǘƘŜǊ 
ǎǘŜǇǎ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ǎƘƻǳƭŘ ŀƭƭ ōŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘΦ  

ü aƻǊŜ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǿƻǳƭŘ ƳŀƪŜ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƳƻǊŜ ǇǊƻŦƛǘŀōƭŜ - 
ǇǳǊǎǳƛƴƎ ǘƘŜ ƻƴ-ƎƻƛƴƎ ŜŦŦƻǊǘǎ ǘƻ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ǘƘŜ ŀǾŀƛƭŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ŀŘŀǇǘŜŘ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ōǊŜŜŘǎ 
ŀƴŘ ǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ǊŀƛǎŜ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴ ǊŜŀǊƛƴƎ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΤ ŀƴŘ ŦǳǊǘƘŜǊ ŜȄǇŀƴŘƛƴƎ 
ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŀƴŘ ǘƘŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ǾŜǘŜǊƛƴŀǊȅ ŎŀǊŜΦ  ¢Ƙƛǎ ŎƻǳƭŘ ǳǎŜŦǳƭƭȅ ōŜ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ ōȅ 
ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ǎŎƘŜƳŜǎ ǘƻ ƳƛǘƛƎŀǘŜ ǘƘŜ ŜŦŦŜŎǘǎ ƻŦ ƭƻǎǎŜǎ ŘǳŜ ǘƻ ŦŀŎǘƻǊǎ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ 
ŎƻƴǘǊƻƭ ƻŦ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΦ  

The importance for ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŦŀǊƳŜǊǎ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ŀŎŎŜǎǎ ΨŜƴƻǳƎƘΩ ƭŀƴŘ, key for expansion and 
further growth, was noted earlier.   

ü {ǘǊŜƴƎǘƘŜƴƛƴƎ ǘƘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎ ŦƻǊ ƭŜƎŀƭ ƭŀƴŘ ǘǊŀƴǎŀŎǘƛƻƴ ǿƻǳƭŘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘŜ 
ǘƘƛǎ ǿƘƛƭŜ ŀƭǎƻ ǇǊƻǘŜŎǘƛƴƎ ǿŜŀƪŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜƳōŜǊǎ ŦǊƻƳ ŀōǳǎŜΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 
ǎȅǎǘŜƳǎ ŀƴŘ ǇǊƻŎŜŘǳǊŜǎ ƴŜŎŜǎǎŀǊȅ ǘƻ ŀ ǿŜƭƭ-ŦǳƴŎǘƛƻƴƛƴƎ ƭŀƴŘ ǊŜƴǘŀƭ ƳŀǊƪŜǘΣ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ 
ŀƭǎƻ ƴŜŜŘǎ ǘƻ ōŜ ǇŀƛŘ ǘƻ ƘŜƭǇ ƭƻŎŀƭ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ŀŘŘǊŜǎǎƛƴƎ ǘŜƴǎƛƻƴǎ ŀǊƻǳƴŘ ƭŀƴŘΣ ǎǳŎƘ ŀǎ 
ōŜǘǿŜŜƴ ƭŀƴŘ ŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ōȅ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŀƴŘ ŦŀŎƛƭƛǘŀǘƛƴƎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ƭŀƴŘ ŦƻǊ 
ƭŀƴŘƭŜǎǎ ȅƻǳǘƘ ƎǊƻǳǇǎΣ ŀƴŘ ƛƴ ŎŀǎŜǎ ŀǊƛǎƛƴƎ ŦǊƻƳ ǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ 
ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƻƴ ǊǳǊŀƭ ƭŀƴŘ όǎŜŜ 5.лнΥόǊύǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴύΦ  

Access to credit - A number of farmers, traders and businesspeople noted that access to credit as a 
means of getting capital had been key to their success. Some of them took loans from formal 
financial institutions, which usually required government support directly or indirectly. But many 
highlighted significant drawbacks making formal credit inaccessible to them (unattainable 
collateral requirements, cumbersome procedures) or useless (too small amounts). So that many 
called on informal mechanisms ƭƛƪŜ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ǘǊŀŘŜǊ ŦǊƻƳ 5ƻΩƻƳŀ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ŜŀǊƭƛŜǊΣ ǿƘƻ was 
cross-lending money with other trading friends. Equbs, appreciated for their trust-based character, 
flexibility and absence of interest, were very important sources of capital. For instance, the couple 
of young businesspeople from Sirba mentioned earlier expanded their activities in opening a 
cafeteria with the birr 200,000 lot of an equb to which they contributed birr 2,000 weekly, and 
immediately began to contribute to an even bigger equb of birr 400,000 lot. 
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This suggests that there is scope for improving access to sufficient amounts of capital through 
formal credit for those who would like to do so ς in line with Government objective of expanding 
banking services in rural areas. Government could consider: 

ü 9ƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ aCLǎ ǘƻ ŀŘƻǇǘ ŀ ƳƻǊŜ ōǳǎƛƴŜǎǎ-ŦǊƛŜƴŘƭȅ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ς ŜΦƎΦ ŜŀǎƛƴƎ ǘƘŜ 
ōǳǊŜŀǳŎǊŀŎȅΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ƳŜǊƛǘ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ŎƻƳǇŀǊŜŘ ǘƻ 
ŦƛȄŜŘ ƭƻŀƴ ŎŜƛƭƛƴƎǎΣ ŀƴŘ ŦƛƴŘƛƴƎ ǿŀȅǎ ǘƻ ǘŀƛƭƻǊ ŎƻƭƭŀǘŜǊŀƭ ǊŜǉǳƛǊŜƳŜƴǘǎΦ  

ü 9ƴƘŀƴŎƛƴƎ ǘƘŜ ΨōŀƴƪŀōƛƭƛǘȅΩ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŦǊƻƳ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘ 
ŎǊŜŀǘƛƴƎ ƴŜǿ ŎƻƭƭŀǘŜǊŀƭ ǘȅǇŜǎ ς ŀƴ ŜȄŀƳǇƭŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ ǘƘŜ ǇǊƻǾƛǎƛƻƴ ƻŦ ǘƛǘƭŜ ŘŜŜŘǎ ŦƻǊ 
ƘƛƎƘ ǉǳŀƭƛǘȅ ŀǎǎŜǘǎ ŀƴŘ ƘƻǳǎŜǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΣ ƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǊŜŎŜƴǘƭȅ 
ŀƴƴƻǳƴŎŜŘ ƻōƧŜŎǘƛǾŜ ǘƻ ŘŜǾŜƭƻǇ ΨƳƻŘŜǊƴ ƘƻǳǎƛƴƎΩ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎΦ   

Migration - In the WIDE communities a number of individuals owed their success to migration. Some 
used their savings as start-up capital ς such as a successful businessman with a hotel, a truck for 
transport services etc. in Aze Deboa, who had returned from South Africa with birr 1.4 million. 
Others invested wisely remittances received from migrants, like a successful farmer/businessman in 
DƛǊŀǊ όDǳǊŀƎŜύ ǿƘƻǎŜ ŘŀǳƎƘǘŜǊǎΩ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘ Ƙƛǎ ƻǿƴ ƛƴŎƻƳŜ ŀƴŘ ŜƴŀōƭŜŘ ƘƛƳ ǘƻ 
open a butchery. 

ü !ǎ ŦǳǊǘƘŜǊ ŜƭŀōƻǊŀǘŜŘ ƛƴ 5.луΥƳƻōƛƭƛǘȅΣ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ Ƴŀȅ ǿŀƴǘ ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ǘƘŜ ǳǎŜŦǳƭ 
ǊƻƭŜ ƻŦ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ Ƴƻōƛƭƛǘȅ ƛƴ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻŦ 9ǘƘƛƻǇƛŀΩǎ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ŀƴŘ ǘŀƪŜ 
ƳŜŀǎǳǊŜǎ ǎƻ ǘƘŀǘ ƳƻǊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǎƻ ŀǎ ǘƻ 
ƳŀȄƛƳƛǎŜ ǘƘŜƛǊ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜƛǊ ƘƻƳŜ ŀǊŜŀΦ   

Taxation and trade regulation - Government actions in relation to taxation and trade regulation were 
often raised as obstacles to economic success. In most communities, successful individuals, 
especially traders and business-people, saw the taxation system as unfair (tax level too high, not 
commensurate to actual profits) and marred with irregularities (e.g. tax-paying shop owners in 
Somodo pointing out the fact that large-scale local coffee traders were not taxed, or licensed grain 
traders in Oda Haro having to compete with unlicensed ones).   

ü ¢ǊŀƴǎǇŀǊŜƴŎȅ ŀƴŘ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴŎȅ ƛƴ ŀǇǇƭȅƛƴƎ ƭƛŎŜƴǎƛƴƎ ŀƴŘ ǘŀȄŀǘƛƻƴ ǎǘŀƴŘŀǊŘǎ ǿƻǳƭŘ Ǝƻ ŀ ƭƻƴƎ 
ǿŀȅ ƛƴ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ƭƻŎŀƭ ǘǊŀŘŜ ŀƴŘ ōǳǎƛƴŜǎǎ ǳƴŘŜǊǘŀƪƛƴƎǎΦ  .ƻǘƘ ŀǊŜ ƛƴ ƭƛƴŜ ǿƛǘƘ D¢tн ǇƻƭƛŎȅ 
ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ Ƨǳǎǘ ƻǳǘƭƛƴŜŘ ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŜȄǇŜŘƛǘŜŘΦ  

Resilience, sustainability and diversification 

Some individuals seemed well established in their success, like the young businessman returnee 
migrant of Aze Deboa and the couple of businesspeople of Somodo. But in many cases, especially in 
the more vulnerable food insecure and agro-pastoralist communities, it was unclear if their success 
would resist a big shock ς like an elderly woman head of household and farmer in Sirba, who had 
weathered the death of both her son and long-time farm worker but was later in the same year hit 
by a fire in her grain store. For the many successful farmers depending on rain-fed agriculture, the 
weather was key in determining whether their production income would exceed their production 
costs and by how much. Questions on sustainability also arose in relation to e.g. fluctuating or 
decreasing output prices or the risk of it.  

Diversification was the response of all the successful individuals to resilience and sustainability 
issues. Farmers produced a variety of different crops and adapted the size of the land planted with 
each depending on e.g. their expectation of the price, or their ability after a good year to risk a bit 
more and invest in a new crop, like a big coffee grower in Somodo who had started growing more 
chat. Traders diversified what they tradeŘ ƭƛƪŜ ǘƘŜ ȅƻǳƴƎ ǘǊŀŘŜǊ ƻŦ 5ƻΩƻƳŀ ǿƘƻ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ƻǇŜƴ ŀ 
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commodity shop to add to his trade of banana, maize and livestock. Business people invested in 
multiple business activities like the couple already mentioned in Somodo.  

A quite common trajectory was for a farmer becoming successful to invest in one or several non-
farming activities, showing (as also found by Abeje and Ezana, 2011)xxix that farming provided an 
initial foundation of potential for many, and across communities. A big coffee grower in Adado, 
who also fattened livestock and had invested in a shop, a bakery and a teashop/restaurant, 
explained that a diversified portfolio of activities enabled an individual to use the income of one to 
strengthen or expand another or engage into yet something else. Most often mentioned 
diversification avenues were trade of agricultural products, grain mills or shops, transport/ 
hospitality services, and building rooms or houses for rent in the community or a most often nearby 
urban area.  

This evidence leads to the following points.  

ü CƛǊǎǘΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊƛƴƎ Ƙƻǿ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŜƴƘŀƴŎŜŘ ǊŜǎƛƭƛŜƴŎŜ ŀƴŘ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎΣ Ŏŀǳǘƛƻƴ ǎŜŜƳǎ ǘƻ ōŜ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǿƘŜƴ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ 
ǎǇŜŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΦ CƻǊ ŦŀǊƳŜǊǎΣ Ƴƻƴƻ-ŎǊƻǇǇƛƴƎΣ ŜǾŜƴ ƛƴ ΨǎǇŜŎƛŀƭƛǎŜŘΩ 
ƘƛƎƘ-ǾŀƭǳŜ ŎǊƻǇǎΣ ōǊƛƴƎǎ ǊƛǎƪǎΦ CƻǊ ǘǊŀŘŜǊǎΣ ŘŜǇǊŜǎǎŜŘ ƳŀǊƪŜǘǎ ŦƻǊ ƻƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘ Ŏŀƴ ōŜ 
ŎƻƳǇŜƴǎŀǘŜŘ ōȅ ŀ ōŜǘǘŜǊ ƳŀǊƪŜǘ ŦƻǊ ŀƴƻǘƘŜǊΦ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ƳƻǊŜ Ŧǳƭƭȅ ǊŜŎƻƎƴƛǎŜ 
ǘƘŜ Ƴŀƴȅ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜǎ ƻŦ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜŘ ǇƻǊǘŦƻƭƛƻǎ ƻŦ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ǊŜǎǇƻƴŘƛƴƎ ǘƻ ǇŜƻǇƭŜΩǎ ƻǿƴ 
ŎƘƻƛŎŜǎΣ ƛƴ ǘƻŘŀȅΩǎ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀΣ ŀƴŘ ƎŜŀǊ ƛǘǎ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘƛǎ 
ōŜǘǘŜǊΦ  

ü ¢ƘŜ ǊŜǎƛƭƛŜƴŎŜ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊƛŜǎ ŎƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ōŜ ŜƴƘŀƴŎŜŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ 
ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘȅǇŜǎ ƻŦ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ǎŎƘŜƳŜǎ ŀƎŀƛƴǎǘ ǎƘƻŎƪǎ ǎǳŎƘ ŀǎ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ƭƻǎǎŜǎ ŀƴŘ ƛƭƭ-
ƘŜŀƭǘƘ όǇƻǎǎƛōƭȅ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƻƴ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŦƻǊƳǎ ƻŦ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ǎǳŎƘ ŀǎ ƛŘŘƛǊǎ ŀƴŘ ŎŀǘǘƭŜ 
ƛŘŘƛǊǎύΦ !ǎ ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ƛƴ 5.лоΥƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅ ǘƘŜ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƻŦ ǎǳŎƘ ƛƴǎǳǊŀƴŎŜ ǎŎƘŜƳŜǎ ǿƻǳƭŘ 
ŀƭǎƻ ƘŜƭǇ ǇǊƻǘŜŎǘ ǘƘŜ ǇƻƻǊ ŀƴŘ ǾǳƭƴŜǊŀōƭŜ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ǿƘƛƭǎǘ ŎǊƻǎǎ-
ǎǳōǎƛŘƛǎŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōŜǘǘŜǊ-ƻŦŦ ƛƴ ŦŀǾƻǳǊ ƻŦ ǇƻƻǊŜǊ ǇŜƻǇƭŜ ǿƻǳƭŘ ōǳƛƭŘ ƻƴ ŀƴŘ ŜȄǇŀƴŘ 
ƭƻŎŀƭ ŎǳǎǘƻƳŀǊȅ ŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎΦ   

ü .ǊƻŀŘŜƴƛƴƎ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΩ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊΣ ŎƻǳƭŘ ƘŜƭǇ ǘƘŜƳ ǘƻ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘŜ ǘƘŜƛǊ ǎǳŎŎŜǎǎΦ !ǎ 5.лнΥǊǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǎǳƎƎŜǎǘǎΣ 
ŜǎǘŀōƭƛǎƘƛƴƎ ƭƻŎŀƭ ΨƻƴŜ-ǎǘƻǇ ǎƘƻǇǎΩ ŀŘǾƛǎƛƴƎ ƻƴ ƳŀǊƪŜǘŀōƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘǎκǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭƛƴƪƛƴƎ 
ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ǘƻ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ŀƴŘ ŎǊŜŘƛǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΣ ƘŜƭǇƛƴƎ ǘƘŜƳ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ 
ƭŀƴŘ ƛǎǎǳŜǎ ŜǘŎΦ ŎƻǳƭŘ ōŜ ƻƴŜ ƻŦ ǘƘŜ ǿŀȅǎ ǘƻ Řƻ ǘƘƛǎΦ       

ü ¢ƘŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ŀōƻǾŜ ǎƘƻǿǎ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǳƴŘŜǊǘŀƪƛƴƎǎΦ !ǘ 
ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜΣ ŎŜǊǘŀƛƴ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘǎ ŀǊŜ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ŜǾŜƴ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭΦ /ƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ Ŏŀƴ ƘŀǾŜ ŀ ǊƻƭŜ ƛƴ ǎǳŎƘ ŎŀǎŜǎ ς ŜΦƎΦ ōȅ ǎǳǇǇƻǊǘƛƴƎ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ 
ƳŜŎƘŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŜƴƎŀƎƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎƛƴƎ ƻŦ ǇǊƻŘǳŎǘǎΦ IƻǿŜǾŜǊΣ όŀƭǎƻ 
5.лоΥƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅΤ 5.лтΥǿƻƳŜƴΤ 5.млΥŎƘŀƴƎŜύΣ ǘƘŜ ²L59 Řŀǘŀ ǎǳƎƎŜǎǘ ǘƘŀǘ ŦƻǊ 
ŎƻƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜƭȅ ŎƻƳǇƭŜƳŜƴǘ ŀƴŘ ƘŜƭǇ ŜȄǇŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ǳƴŘŜǊǘŀƪƛƴƎǎΣ 
ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǿƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ǘƻ ōŜ ǇŀƛŘ ǘƻ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜǉǳƛǊŜŘ ƎƻǾŜǊƴŀƴŎŜ 
ŎŀǇŀŎƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ƻǾŜǊǎƛƎƘǘ ƳŜŎƘŀƴƛǎƳǎΦ  

How did successful individuals invest? 

Beside investing to strengthen/diversify their economic activity, most of the successful individuals 
invested in improving their living standards (better houses, well-furnished ς ƭƛƪŜ ǘƘŜ ΨƳƻŘŜǊƴ ǾƛƭƭŀΩ-
looking new house of the couple of businesspeople in Somodo). In a good number of cases their 
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investment was urban-linked ς building in town to open a business there, or rent, or accommodate 
studying children, or doing several of these things at the same time like a successful farmer of Aze 
Deboa with a large building in Durame. Successful individuals also invested and/or planned to invest 
ƛƴ ǘƘŜƛǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƻǊ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ς like a champion farmer from Gara Godo who ensured 
that all his children went to school and was himself attending an Accounting Diploma.  
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Discussion Brief No. 10: Diffusion of Knowledge, Learning, 
ñTechnology Transferò & Change in Rural Communities 

Key messages from the WIDE evidence 

¶ 9ǘƘƛƻǇƛŀ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǇǊŀƛǎŜŘ ŦƻǊ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ǎȅǎǘŜƳǎ ƻŦ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ ƻǳǘǊŜŀŎƘΥ ²L59 Řŀǘŀ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘ Ƙƻǿ ǘƘƛǎ Ƙŀǎ ǊŜǎǳƭǘŜŘ ƛƴ ŀƴ ŜƴŜǊƎŜǘƛŎ ǎǘŀǘŜ-ƭŜŘ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊȅ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ  

¶ bŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎ άƻƴŜ ǎƛȊŜ ŘƻŜǎ ƴƻǘ Ŧƛǘ ŀƭƭέΥ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊ Ǿƛŀ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ ǇŀŎƪŀƎŜǎ ƻǊ 
ƳƻŘŜƭǎ ƛǎ ƴƻǘ ŀƭǿŀȅǎ ǘŀƛƭƻǊŜŘ ǘƻ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƴƛŎƘŜǎ ƛƴ ŜŀŎƘ ƭƻŎŀǘƛƻƴΤ ƴƻǊ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜƭȅ 
ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜŘΤ ƴƻǊ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭƭȅ ǇƛƭƻǘŜŘ ƻǊ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ŀƳƻƴƎǎǘ ǘƘƻǎŜ ōŜǎǘ ŀōƭŜ ǘƻ ǳǎŜ ƛǘΦ 

ü άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ōȅ ŎƭƻǎŜǊ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜΥ 
o ǎǇŜŎƛŦƛŎƛǘȅ ƻŦ ǾŜǊȅ ƭƻŎŀƭ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΤ  
o ǎƻǇƘƛǎǘƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ǎƻŎƛŀƭ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ 
ŎŀƭŎǳƭŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ǘƘŀǘ ǳƴŘŜǊǇƛƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέΤ ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ 

o ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƻŦ ƭƻŎŀƭ ŜƳǳƭŀǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƻǊ άƻǳǘƭƛŜǊέ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΤ  

ü ΧΦŀƭƭ ƻŦ ǘƘƛǎ ƭƻŎŀƭ ƴǳŀƴŎŜ ƛǎ ƘŀǊŘ ǘƻ ŎŀǇǘǳǊŜ ōȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ ǘŀǊƎŜǘǎ ƻǊ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŀŎƪŀƎŜǎΦ 

¶ ¢ƘŜ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƻŦ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻŦǘŜƴ ǎƘƛŦǘǎ ǿƛŘŜǊ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ŀƴŘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƭƻŎŀƭƭȅΥ 
ǘƘƛǎ ǘǊƛƎƎŜǊǎ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜ ǿŜƭƭ ōŜȅƻƴŘ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭƛǎǘǎΦ  
o Lǘ ƻŦŦŜǊǎ ƴŜǿ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƻŦ ŘƛǾŜǊǎŜ ŀƴŘκƻǊ ŎŀǎƘ ŎǊƻǇ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ƴŜǿ ǿŀƎŜ ŀƴŘκƻǊ 
Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊΤ  

o ǇǊƻƳƻǘŜǎ ƭƻŎŀƭ ƳŀǊƪŜǘ ƴŜǘǿƻǊƪǎ ŀƴŘ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ǿƛǘƘ ǘǊŀŘŜǊǎΤ  
o ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǎ ōƻǘƘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎ ŀƴŘ ŦƻƻŘ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴΤ ŀƴŘ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴǘƭȅ ƛǘ 
o ƘŜƭǇǎ ƛƳǇǊƻǾŜ ŦƻƻŘ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ƛƴ ŀǊŜŀǎ ǿƘŜǊŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƛƴǎŜŎǳǊŜΤ 
o ƛƴŎǊŜŀǎŜǎ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŦƻǊ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŜƴǊƛŎƘƳŜƴǘ ƻŦ ǎƻƳŜ όƴƻǘ ŀƭƭύ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ƳŜƳōŜǊǎΤ ŀƴŘ 

o ōƻƻǎǘǎ ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪŀƎŜǎΦ 

ü LƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ŜƴƘŀƴŎŜ ǊǳǊŀƭ Ƨƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴ ŎƻǳƭŘ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ŜȄǇƭƻƛǘƛƴƎ ŀƭƭ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ƳƛŎǊƻ 
ǎƻŎƛƻ-ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŎƘŀƴƎŜ ŜƳŜǊƎƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΥ ƴŜǿ ŘŜƳŀƴŘǎ ŦƻǊ ƭƻŎŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻ 
ƭŀōƻǳǊŜǊǎ ƻǊ ǘǊŀŘŜǊǎΤ ǇǊƛǾŀǘŜ ǎŜŎǘƻǊ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ ƎǊƻǿƛƴƎ ƭƻŎŀƭ ŎŀǎƘ ŜŎƻƴƻƳƛŜǎΦ 

ü ¢ƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ŦǊƻƳ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴƴƻǾŀǘŜ ŎŀǳǘƛƻǳǎƭȅΣ ǎǇǊŜŀŘƛƴƎ Ǌƛǎƪ ŀŎǊƻǎǎ 
ƛƴŎƻƳŜ ǎƻǳǊŎŜǎΥ ŀ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘ ǎǘǊŀǘŜƎȅ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ŀŘƻǇǘ ǿƘŜƴ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ 
ōƻƻǎǘ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΦ 

ü aƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ǘȅǇŜ ƻǊ ǎŎŀƭŜ ƻŦ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǎȅǎǘŜƳ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘΣ ǿƛǘƘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘȅǇŜǎ ǎǳƛǘŜŘ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƭƻƎƛŜǎ ƻǊ ŜŎƻƴƻƳƛŜǎΦ 

¶ !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ƛǎ ŜȄǘǊŜƳŜƭȅ ǾƛƎƻǊƻǳǎ ŀƴŘ ŘƛǾŜǊǎŜΣ ŀŎǊƻǎǎ ŀƭƭ 
ŘŜƳƻƎǊŀǇƘƛŎ ƎǊƻǳǇǎ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΥ ƛǘ ŎƻǾŜǊǎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǎƻŎƛŀƭΣ ŎǳƭǘǳǊŀƭ 
ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ōŜƭƛŜŦǎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΤ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǊŜƛƴŦƻǊŎŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊΦ 

¶ ¢ƘŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ōŜƘƛƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛǎ ƴƻƴ-ƭƛƴŜŀǊΣ ǳƴǇǊŜŘƛŎǘŀōƭŜΣ ŀƴŘ ƻŦǘŜƴ ǾŜǊȅ ƭƻŎŀƭƛǎŜŘΤ ŀƴŘ 
ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƻǊ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ƛǎ ƻŦǘŜƴ ƴƻǘ ŦǊƻƳ ŦƻǊƳŀƭ ƳƻŘŜƭǎΥ ƴŜƛƎƘōƻǳǊǎ 
ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ǊŜǎŜǘǘƭŜŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ǊŜǘǳǊƴŜŜǎ ŀƴŘ ƳƛƎǊŀƴǘǎΣ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅ 
ƳŜƳōŜǊǎ ŀƭƭ ŜƳŜǊƎŜ ŀǎ ƪŜȅ όƻŦǘŜƴ ǳƴŜȄǇŜŎǘŜŘύ ŜȄŜƳǇƭŀǊǎ ƻŦ ƴŜǿ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΦ 

¶ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƻŦǘŜƴ ǊŜŦƭŜŎǘǎ ŀ ƎǊƻǿƛƴƎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀƭ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ŀƳƻƴƎǎǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 
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ŀǊŜŀǎ ǘƘŀǘ ŎƻƴƴŜŎǘǎ ōƻǘƘ ǿƛǘƘ ŜƳŜǊƎŜƴǘ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƎǊƻǿǘƘ ƻŦ ǎƳŀƭƭ ǳǊōŀƴ 
ŎŜƴǘǊŜǎΥ ƳƛŎǊƻ-ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ όŜΦƎ ŀƴƛƳŀƭ ŦŀǘǘŜƴƛƴƎ ƻǊ Ƴƛƭƪ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴύ ƛǎ 
ŜȄŎŜǇǘƛƻƴŀƭƭȅ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜ ǘƻ ǇǊƛŎŜ ŦƭǳŎǘǳŀǘƛƻƴǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ -ōǳǘ ƴƻǘ ƻƴƭȅ- ƛƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ 
ƎǊƻǿǘƘ ŀǊŜŀǎΦ 

ü {ǘǊŀǘŜƎƛŜǎ ŦƻǊ ōƻƻǎǘƛƴƎ ǊǳǊŀƭ Ƨƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴΣ ƛƴŎƻƳŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎƘƻǳƭŘ ƭŜŀǊƴ ŦǊƻƳ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ŦƻǊƳŀƭ a{9 ǎŜŎǘƻǊΥ ƴƻǘ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ƛǎ ƛƴ ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘƻ 
ƛƴƴƻǾŀǘŜΣ ōǳǘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ Řƻ ŘǊŀǿ ƻƴ ƴƻƴ-ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŀƴŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ 
ŀǎ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀƴŘκƻǊ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎŀƭ ǎƪƛƭƭǎΦ 

¶ ¢ƘŜ ǿŜŀƭǘƘ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ 
ŎƘŀƴƎŜ ƛǎ ŀǎ ƳǳŎƘ ŀ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ƻŦ ǎƻŎƛƻ-ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ ƻǇŜƴƛƴƎǎ ŀƴŘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŀǎ 
ƻŦ ƴŜǿ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ς ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŀƳƻƴƎǎǘ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴŘ ƛƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ ƳƻǊŜ ŘȅƴŀƳƛŎ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ 

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ŜƳǇƘŀǎƛǎƛƴƎ ŀ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ όƛƴǘŜǊύŀŎǘƛƻƴ ŀƴŘ 
ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎŜŘ ǎȅǎǘŜƳǎ ƻŦ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǊ ƳƻŘŜƭǎ ƘŀǾŜ ƘŀŘ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ǎǳŎŎŜǎǎΣ ōǳǘ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ǘƻ άŀǘǘƛǘǳŘŜ ŎƘŀƴƎŜέ ƴŜŜŘ ŎŀǊŜŦǳƭ ƴǳŀƴŎƛƴƎΦ  

¶ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƻǊ ƛǘǎ ŜŦŦŜŎǘǎ Ŏŀƴ ōŜ ƴŜƎŀǘƛǾŜ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǇƻǎƛǘƛǾŜΤ ƴŜǿ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ 
ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪǎΣ ƳƻōƛƭƛǘȅΣ ƻǊ ŎƘŀƴƎƛƴƎ ƎŜƴŘŜǊ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ƛŘŜŀǎ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ 
ŜƭƛŎƛǘ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǊŜǎǇƻƴǎŜǎ ς ŜǾŜƴ ǘŜƴǎƛƻƴǎ - ŀŎǊƻǎǎ ƎŜƴŜǊŀǘƛƻƴǎ ƻǊ ǎƻŎƛŀƭ ǎŜŎǘƻǊǎΦ  

¶ ¢ƘŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƘŀǘ ǳƴŘŜǊǇƛƴǎ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ƴƻǊƳŀƭƭȅ ǊŜǎǳƭǘ ŦǊƻƳ άǊƻƭƭƛƴƎ ƻǳǘέ 
ŀ ōƭŀƴƪŜǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƻŦ ƴŜǿ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΦ IƛŜǊŀǊŎƘƛŎŀƭ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ǘƘŀǘ ǇǊƛǾƛƭŜƎŜ άƳƻŘŜǊƴ 
ŜȄǇŜǊǘƛǎŜέ Ƴŀȅ ōƭƻŎƪ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƭŜǾŜƭ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ŀƴŘ ǎǳōǾŜǊǘƛƴƎ ǘƘŜǎŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ Ƴŀȅ ōŜ 
ƪŜȅ ǘƻ ǳƴƭŜŀǎƘƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƭŜŀǊƴƛƴƎΦ 

ü ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ŜƴƘŀƴŎŜŘ ōȅΥ  
o ǎȅǎǘŜƳŀǘƛŎ ŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǿƛǘƘ ŀƭǘŜǊƴŀǘƛǾŜ ƳƻŘŜƭǎ ƻŦ ǇƻƭƛŎȅ ƭŜŀǊƴƛƴƎκŘƛŦŦǳǎƛƻƴΤ  
o ǎǘǊŜǎǎƛƴƎ ŜƴŘƻƎŜƴƻǳǎ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǎƻŎƛŀƭ ŎŀǇƛǘŀƭΤ  
o ŜȄǇƭƻǊƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ-ōŀǎŜŘ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ƛŘŜƴǘƛŦȅ ŀƴŘ ŜȄǇƭƻƛǘ ǘƘŜ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ 
ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƻŦ άǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜǾƛŀƴŎŜΦέ 

ü !ǎ ǘƘŜ ŜŎƻƴƻƳȅ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǎΣ ƭƻŎŀƭ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭ ŎŀǇŀŎƛǘȅ ƛƴŎǊŜŀǎŜǎΣ ŀƴŘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀƴŘ 
ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŦŜŜŘōŀŎƪ ƭƻƻǇǎ ƛƳǇǊƻǾŜΣ ǊŜǾƛǎƛƴƎ ǘƘŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ƻŦ ƭƻŎŀƭ ǎǘŀǘŜ ŀŎǘƻǊǎ ƳƛƎƘǘ ƘŜƭǇ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǊŜǘŀƛƴΣ ŜȄǘŜƴŘ ƻǊ ƛƴƴƻǾŀǘŜ ǿƛǘƘ ŜȄƛǎǘƛƴƎ άōŜǎǘ ǇǊŀŎǘƛŎŜέΣ ǇǊƻƳƻǘƛƴƎ 
ƳƛŎǊƻ-ƭŜǾŜƭ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ŀƴŘ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ƻŦ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜΣ ǘƘŀǘ ƛǎ ƭƻŎŀƭƭȅ ƻǿƴŜŘ ŀƴŘ 
ƭƻŎŀƭƭȅ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘΦ 
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Introduction: harnessing the innovative potential of the micro and the individual 

Lǘ Ƙŀǎ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ōŜŜƴ ŀǊƎǳŜŘ ǘƘŀǘ άǘƘŜ 9ǘƘƛƻǇƛŀƴ ǇŜŀǎŀƴǘ ŜŎƻƴƻƳȅ ƛǎ ƛƴ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴέΣ ŀƴŘ ǘƘŀǘ άǘƘŜǊŜ ƛǎ 
ƴƻ ƎƻƛƴƎ ōŀŎƪΦέxxx [ƻƴƎƛǘǳŘƛƴŀƭ ŎƻƳǇŀǊƛǎƻƴǎ ŀŎǊƻǎǎ ²L59 Řŀǘŀ ŀǊŜ ǊŜǇƭŜǘŜ ǿƛǘƘ ƴƻǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ 
ƻŦ ƴƻǾŜƭǘȅΣ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜΦ 9ǘƘƛƻǇƛŀ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ǿƛŘŜƭȅ ǇǊŀƛǎŜŘ ŦƻǊ ƛǘǎ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ 
ǎȅǎǘŜƳǎ ƻŦ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ ƻǳǘǊŜŀŎƘΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ƘŜŀƭǘƘxxxiΣ 

ŀƴŘ ǎŎƘƻƻƭ ŜƴǊƻƭƳŜƴǘ ό5.лрΥŜŘǳŎŀǘƛƻƴύΦxxxii bŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎ ǘƘŜ ƭƛǾŜŘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ŎŀǇǘǳǊŜŘ ōȅ 9ǘƘƛƻǇƛŀ 
²L59 ŀǘ ǘƘŜ ƳƛŎǊƻ-ƭŜǾŜƭ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜ ǘǿƻ ǘƘƛƴƎǎΥ ǘƘŀǘ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀǊŜ ƻƴƭȅ ŀ ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ 
ǇƛŎǘǳǊŜΤ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƴƻǘ ŀƭǿŀȅǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǇŀǊǘΦ  

¢ŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊ Ǿƛŀ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ ǇŀŎƪŀƎŜǎ ƻǊ ƳƻŘŜƭǎ ƛǎ ƴƻǘ ŀƭǿŀȅǎ ǘŀƛƭƻǊŜŘ ǘƻ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƴƛŎƘŜǎ ƛƴ ŜŀŎƘ ƭƻŎŀǘƛƻƴΤ ƴƻǊ ǎŜƴǎƛǘƛǾŜƭȅ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜŘΤ ƴƻǊ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭƭȅ ǇƛƭƻǘŜŘ ƻǊ 
ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ŀƳƻƴƎǎǘ ǘƘƻǎŜ ōŜǎǘ ŀōƭŜ ǘƻ ǳǎŜ ƛǘΦ ¢Ƙƛǎ .ǊƛŜŦ ŜȄŀƳƛƴŜǎ ƘƛƎƘƭƛƎƘǘǎ ƻŦ ǘƘŜ 9ǘƘƛƻǇƛŀ ²L59 
ǊŜǎŜŀǊŎƘ Řŀǘŀ ŦƻǊ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ŀōƻǳǘ ƘƻǿΣ ǿƘŜƴ ŀƴŘ ǿƘȅ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴΣ ƭŜŀǊƴƛƴƎΣ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ 
ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜ ƻŎŎǳǊǊŜŘ όŀƴŘ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ŘƛŘ ƴƻǘύΤ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ǇƻƭƛŎȅ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƭŜǎǎƻƴǎ ǘƻ 
ōŜ ƭŜŀǊƴŜŘΦ ²L59 ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŦƛƴŘƛƴƎǎ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀōǳƴŘŀƴǘ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜǎ 
ƻŦ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƛƴ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǎǘǳŘƛŜŘΣ ŀƭƭ ƻŦ ǿƘƛŎƘ ŜȄǘŜƴŘ ǿŜƭƭ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ƻŦ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǇŜǊ ǎŜΥ ǘƘƛǎ ǾŜǊȅ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅ ǎǳƎƎŜǎǘ ǘƘŀǘ ŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ǳƴƛŦƻǊƳ 
ƘƛŜǊŀǊŎƘȅ ƻŦ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜΣ άǊƻƭƭƛƴƎ ƻǳǘέ ƴŜǿ ǇŀŎƪŀƎŜǎ ǘƻ ŀƴƛƳŀǘŜ ǇŀǎǎƛǾŜ ǊŜŎƛǇƛŜƴǘ ŦŀǊƳŜǊǎ ƛǎ 
ƳƛǎƭŜŀŘƛƴƎΥ ŀǊƎǳŀōƭȅ ƳƻǊŜ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ ƻōǎŎǳǊŜ ǘƘŀƴ ǘƻ ƛƭƭǳƳƛƴŀǘŜ ǘƘŜ ǿŀȅǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ŎƘŀƴƎŜ ƻŎŎǳǊǎΦ ¢ƘŜ 
ǎŜŎƻƴŘ ƘŀƭŦ ƻŦ ǘƘƛǎ .ǊƛŜŦ ƭƻƻƪǎ ŀǘ ǎǳŎƘ ŎƘŀƴƎŜ ŀƳƻƴƎǎǘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ŀƴŘ ǿƛŘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƴŜǘǿƻǊƪǎΣ ƛƴ 
ǊŜƭŀǘƛƻƴ ǘƻΥ  

¶ ƪŜȅ ǇŀǘǘŜǊƴǎ ƻŦ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŦǊƻƳ ǳƴŜȄǇŜŎǘŜŘ ǎƻǳǊŎŜǎ ŀƴŘ ŜȄŀƳǇƭŜǎΤ  

¶ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ ƛƳǇŀŎǘ ƻŦ ǳǊōŀƴ ŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭƛƴƪŀƎŜǎ ŀƴŘ ƳƻōƛƭƛǘȅΤ  

¶ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ŦŀƳƛƭȅ ƳŜƳōŜǊǎ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ƛŘŜŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ƳŀǘŜǊƛŀƭ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΤ ŀƴŘ  

¶ ǘƘŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ƻŦ ǘǊŀŘŜΣ ǎǘŀǘǳǎΣ ŀƴŘ άƴŜǘǿƻǊƪǎ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎέΦ   

Government strategies for innovation and technology transfer 

!ƴ 9ǘƘƛƻǇƛŀƴ ŀƴŀƭȅǎǘ ƴƻǿ ǎŜƴƛƻǊ ƛƴ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻōǎŜǊǾŜŘ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ǘƘŀǘ  

ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛƴŎƭǳŘŜǎ ŜƴŘƻƎŜƴƻǳǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘΣ ǎƻŎƛŀƭ ƭŜŀǊƴƛƴƎΣ ŎƻƴŎŜǊǘŜŘ ŀŎǘƛƻƴΣ ŜƳŜǊƎŜƴŎŜ ŦǊƻƳ 
ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭ ŎƘŀƴƎŜ ό¸ƛƴŀƎŜǊ 5ŜǎǎƛŜΣ нлмнΥ уύΦxxxiii 

¢Ƙƛǎ ŀǇǇǊƻŀŎƘ - ǇǊƛǾƛƭŜƎƛƴƎ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ŎƻƴŎŜǊǘŜŘ ŀŎǘƛƻƴΣ ǘƻ ōǊƛƴƎ ŀōƻǳǘ ŎƘŀƴƎŜǎ ƻŦ 
ŀǘǘƛǘǳŘŜ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ - Ƙŀǎ ŦƻǊƳŜŘ ǘƘŜ ōŀǎƛǎ ƻŦ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǎǘǊŀǘŜƎȅ ŦƻǊ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ƛƴ ǊǳǊŀƭ 
ŀǊŜŀǎΦ ¢ƘŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƻ ƭŜŀǊƴƛƴƎΣ ƛƴƴƻǾŀǘƛƴƎΣ ŀƴŘ άŎƘŀƴƎƛƴƎ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎέ ƛǎ ŀǘ ǘƘŜ ƘŜŀǊǘ ƻŦ ǘƘŜ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ όŀƴŘ ƛǘǎ ǇƻƭƛǘƛŎŀƭύ ǎǘǊŀǘŜƎƛŜǎΦ ¢ƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ƻŦ ǿƻǊƪƛƴƎ ƛƴ ŀƴ 
ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎŜŘ ǿŀȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ƳƻŘŜƭǎ ŀƴŘ ƴŜǘǿƻǊƪǎ ƛǎ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ǘƻ ƳŀȄƛƳƛǎŜ ƳŀǎǎƛǾŜ ŀŘƻǇǘƛƻƴ ƻŦ 
ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴǎ ŘŜǎƛƎƴŜŘ ŜȄǘŜǊƴŀƭƭȅ ōȅ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΦ ! ƳƻŘŜƭ ŦŀǊƳŜǊ ƛƴ DŜŘŜƻΣ ŦƻǊ 
ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ŀƎǊŜŜŘ ǿƛǘƘ Ƙƛǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƻǊǎ ǘƘŀǘ  

{ǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŀƴŘ ƳƻŘŜƭ ŦŀǊƳŜǊǎ ǳǎǳŀƭƭȅ ŀǊŜ ƎƻƻŘ ƛƴ ŀŎŎŜǇǘƛƴƎ ƴŜǿ ǘƘƛƴƎǎ ǎƻ ǿƘŜƴ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ƴŜǿ 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘƻ ōŜ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ ǘƘŜ ƳƻŘŜƭ ŀƴŘ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŦŀǊƳŜǊǎ ŀǊŜ ŎƘƻǎŜƴ ǘƻ 
ƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ώƛǘϐ ŦƛǊǎǘ ŀƴŘ ŀǊŜ ǳǎŜŘ ŀǎ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴΦ όƳƻŘŜƭ ŦŀǊƳŜǊΣ !ŘŀŘƻΣ млнύxxxiv 

!ǎ ƛƴ ǘƘŜ DŜŘŜƻ ǎƛǘŜ όōȅ ƴƻ ƳŜŀƴǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜΣ ŘȅƴŀƳƛŎ ƻǊ ƘƛƎƘƭȅ ŜǾƻƭǾŜŘ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǎǘǳŘƛŜŘύΣ 
ŀŎǊƻǎǎ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǘŜŀƳǎ ŀǘǘŜƴŘ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƭŜǎǎƻƴǎΣ ƎǊƻǿ ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎΣ 
ŀƴŘ ǎƘŀǊŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΤ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǿƻƳŜƴǎΩ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ǘŜŀƳǎ άƭŜŀǊƴ ŦǊƻƳ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊ ŀƴŘ ŦǊƻƳ 
ǘƘŜƛǊ м-р ƎǊƻǳǇǎέ όƛōƛŘΦΣ мнуύΣ ǿƘƛƭǎǘ I9²ǎ άƎƛǾŜ ǇǊƛƻǊƛǘȅ ǘƻ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀŎŎŜǇǘ ƴŜǿ ǘƘƛƴƎǎ ŀƴŘ 
ǘŜŀŎƘƛƴƎǎΣέ ǿƘƻ ŀǊŜ ǳǎǳŀƭƭȅ ŀƎŜŘ ōŜƭƻǿ ор ȅŜŀǊǎ όƛōƛŘΦΣ мнфύΦ hƴŜ-ǘƻ-ŦƛǾŜ ƴŜǘǿƻǊƪǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƘŀǾƛƴƎ 
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ŀŘƻǇǘŜŘ ƴŜǿ ƳƻǊŜ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ƻŦ ǊƻǘŀǘƛƴƎ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛǾŜ ƭŀōƻǳǊΣ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ǿƻǊƪƛƴƎ ŀƭƻƴŜ 
όƛōƛŘΦΣ муоύΦ Lƴ Ƴŀƴȅ ǎƛǘŜǎΣ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ǿŜǊŜ ŎƭƻǎŜ ǘƻ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜΣ ƻǊ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ŜƛǘƘŜǊ ŀǎ ƳƻŘŜƭǎ ƻǊ ǇŀǊǘȅ 
ƳŜƳōŜǊǎΣxxxv ŀǇǇǊŜŎƛŀǘŜŘ ǘƘŜƛǊ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƛƴ ƳŜŜǘƛƴƎǎ ŀǎ ǳǎŜŦǳƭ ŦƻǊ ƎŜǘǘƛƴƎ ǉǳƛŎƪ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ άƴŜǿ 
ƛŘŜŀǎέ ƻǊ άƴŜǿ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎέ όŎŦΦ 5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎύΦ ¢± ŀƴŘ ǊŀŘƛƻ ǿŜǊŜ ŎƻƳƳƻƴƭȅ ŎƛǘŜŘ 
ǎƻǳǊŎŜǎ ƻŦ ƴŜǿ ƛŘŜŀǎ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ όŜΦƎΦ !ȊŜ 5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ ммΤ DŀǊŀ DƻŘƻκ²ƻƭŀȅƛǘǘŀΣ муоύΥ 
ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ƻŦ IL±κ!L5{ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘΣ ŜǾŜƴ ƛƴ ǎƛǘŜǎ ǿƘŜǊŜ ƴƻ ŎŀǎŜǎ ǿŜǊŜ ƪƴƻǿƴ ό!ŘŀŘƻκDŜŘŜƻΣ монκоύΤ 
ŀƭǎƻ άƴŜǿ ƛŘŜŀǎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ ƳŀǊƪŜǘέ όƛōƛŘΦΣ онύΤ ŀƴŘ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƳŜƳōŜǊǎ ǘƘƻǳƎƘǘ 
ǿŀǘŎƘƛƴƎ ¢± ǿŀǎ άƎƻƻŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ώǿƘƻ ǘǊƛŜŘ ǘƻϐ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ƭŜŀǊƴǘ ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ 
ǘƘŜƛǊ ƭƛǾƛƴƎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴέ ό!ŘŜƭŜ YŜƪŜκ9ŀǎǘ IŀǊŜǊƎƘŜΣ муύΣ ǎǳŎƘ ŀǎ ƘŜŀƭǘƘ ŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όмусύΦ 
¢ƘŜ ǎȅǎǘŜƳ Ƙŀǎ ŘŜƭƛǾŜǊŜŘ ǾŜǊȅ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ƴŜǿ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ ōŜƴŜŦƛǘǎΣ ōǳǘ όŀǎ 
ŘƛǎŎǳǎǎŜŘ ƛƴ 5.-9ΥƳƻŘŜƭǎύ ŎƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ōŜ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘƭȅ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ŀƴŘ ƴǳŀƴŎŜŘ ōŜǘǘŜǊ ǘƻ ƳŜŜǘ ǊǳǊŀƭ 
ƴŜŜŘǎ ŀƴŘ ŜȄǇƭƻƛǘ ǊǳǊŀƭ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎΦ Lƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊΣ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǿƛŘŜǊ ǎƻŎƛŀƭ ŎƛǊŎƭŜǎΣ 
ōŜȅƻƴŘ ǘƘƻǎŜ ŎƭƻǎŜ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΣ ǿŜǊŜ ƻŦǘŜƴ ƭŀǊƎŜƭȅ ǳƴŀǿŀǊŜ ƻŦΣ ǳƴŜƴƎŀƎŜŘ ƻǊ 
ǳƴƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜǎŜ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎΥ ǘƘŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ŦƻǊ ǘƘƛǎ ŀǇǇŀǊŜƴǘƭȅ ǎȅǎǘŜƳƛŎ ǇǊƻōƭŜƳ ƛǎ ŎƻƳǇŜƭƭƛƴƎΦ 
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bƻǘ ŀƭƭ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻŦ ǎǘŀǘŜ-ƭŜŘ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ǘƘŜƴΣ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭΦ  

{ƻƳŜ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǎŜŜƳ ǘƻ ƘŀǾŜ ŀǊƛǎŜƴ ŦǊƻƳ ǇƻǇǳƭŀǊ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŀƴŘ ǇǊƛƻǊƛǘƛŜǎΦ Lƴ Ƴƻǎǘ ǎƛǘŜǎΣ 
ǿƻƳŜƴΩǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƭŜŀƎǳŜǎ ŀǘ ƪŜōŜƭŜ ƭŜǾŜƭ ƘŀŘ ŀŎƘƛŜǾŜŘ ƭƛǘǘƭŜ όIŀǊǊŜǎŀǿκ9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅΣ ррύ 
ƻǊ ǿŜǊŜ ōŀǊŜƭȅ ŦǳƴŎǘƛƻƴŀƭ ό5ƻΩƻƳŀκDŀƳƻΣ прύΣ ǿƛǘƘ ƭŜŀŘŜǊǎ ƻŎŎŀǎƛƻƴŀƭƭȅ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀǎ ǊŜƭǳŎǘŀƴǘ ǘƻ 
ǿƻǊƪ ǿƛǘƘ ǿŜǊŜŘŀ Ŏƻ-ƻǊŘƛƴŀǘƻǊǎΣ ƻǊ ǘƻ ǘŀƪŜ ǘƘŜƛǊ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘƛŜǎ ǎŜǊƛƻǳǎƭȅΦ Lƴ DŜƭŎƘŀκ9ŀǎǘ {ƘŜǿŀ ŀ 
ǿŜƭƭ-ǘƻ-Řƻ ǿƻƳŀƴ ŦŜƭǘ ǎƘŜ ǿŀǎ ǳƴŀōƭŜ ǘƻ Ǉŀǎǎ ƻƴ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǎƘŜ ƘŀŘ ǊŜŎŜƛǾŜŘΣ ŀǎ ƘŜǊ ǇŜŜǊ ƎǊƻǳǇ ǿŀǎ 
ǊŜƭǳŎǘŀƴǘ ǘƻ ŎƻƳŜ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŦƻǊ ƭƻƴƎ ŜƴƻǳƎƘ ǇŜǊƛƻŘǎ όмнлύΦ  

hǘƘŜǊ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƘŀŘ ǘƻ Řƻ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǉǳŀƭƛǘȅ ƻŦ ǘƘŜ ŀŘǾƛŎŜ ƻƴ ƻŦŦŜǊΦ Lƴ DŜŘŜƻ ŀƎŀƛƴΣ ŎƻŦŦŜŜ ŀƴŘ ŜƴǎŜǘ 
ŘƛǎŜŀǎŜǎ ǿŜǊŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ƴŜǿ ƘȅōǊƛŘ ǎŜŜŘƭƛƴƎǎ ό!ŘŀŘƻΣ нύΦ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴǎ ƭƛƪŜŘ ōȅ ƪŜōŜƭŜ 
ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ǎŜŜƳ ǘƻ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƳƻǊŜ ǿƛŘŜƭȅ ǘŀƪŜƴ ǳǇΥ ŎƻƳǇƻǎǘƛƴƎ ŀƴŘ ǊŜǇƭŀŎƛƴƎ ǎŜŜŘƭƛƴƎǎ 
ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ǿƻǊƪΣ ōǳǘ ŀ ƴŜǿ ǾŀǊƛŜǘȅ ƻŦ ǉǳƛŎƪ ƳŀǘǳǊƛƴƎ ŎƻŦŦŜŜ ǿŀǎ ǳƴǇƻǇǳƭŀǊ όƛōƛŘΦΣ флύΦ ¢ƘŜ 
ƛŘŜŀ ƻŦ ǎŀǾƛƴƎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǿƛŘŜƭȅ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘΣ ōǳǘ Ƴŀƴȅ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ƻŦ ŀƴ ŀŎǳǘŜ ǳƴǊŜǎƻƭǾŜŘ 
ǎƘƻǊǘŀƎŜ ƻŦ ŎǊŜŘƛǘΤ ŀƴŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀŘ ǘŀƪŜƴ ƭƻŀƴǎ ƘŀŘ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎΣ ŘŜǎǇƛǘŜ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ōȅ 
hƳƻ aCL ǘƻ ƛƳǇǊƻǾŜ ƛǘǎ ǊŜŎƻǾŜǊȅ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ όƛōƛŘΦΣ мнл-мύΦ  

¢ƘŜ ²L59 Řŀǘŀ ŀƭǎƻ ƛƴŘƛŎŀǘŜ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ-ōŀŎƪŜŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ƘŀŘ ǳƴŘŜǎƛǊŀōƭŜ ŀƴŘ 
ǳƴŜȄǇŜŎǘŜŘ ǎƛŘŜ ŜŦŦŜŎǘǎΦ ¢ƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ƴŜǿ ŀǎǇƘŀƭǘ ǊƻŀŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŀƛǊǇƻǊǘ ǘƻ [ŀƭƛōŜƭƭŀ 
ōȅǇŀǎǎŜŘ ǘƘŜ ǎƛǘŜ ŀǘ {ƘǳƳǎƘŜƘŀκbƻǊǘƘ ²ƻƭƭƻ όтлύΣ ŎǳǘǘƛƴƎ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŀƴŘ ŎŀǳǎƛƴƎ ƭƻŎŀƭ 
ŦǊǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŀƴƎŜǊΦ ¢ƘŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛǾŜ ǎŀŦŜǘȅ ƴŜǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ όt{btύ Ƙŀǎ ƘŀŘ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƛƳǇŀŎǘ ƛƴ 
ŎƘŀƴƎƛƴƎ ƛƴŎŜƴǘƛǾŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǎƛǘŜǎΣ ŀƴŘ ǿƘƛƭǎǘ ƛƴ ǎƻƳŜ ǇƭŀŎŜǎ ƛǘ ǿŀǎ ǎŜŜƴ ŀǎ 
ǎǘƛƳǳƭŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ŜǘƘƛŎ όDŜƭŎƘŀκ9ŀǎǘ {ƘŜǿŀΣ мпύΣ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ƻǘƘŜǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƴŜƎŀǘƛǾŜ ǎƛŘŜ 
ŜŦŦŜŎǘǎ ǿŜǊŜ ƴƻǘŜŘΥ ƛƴ DŀƳƻΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘǎ ƴƻǘŜŘ t{bt ǿŀǎ άŘŜǾŜƭƻǇƛƴƎ ƴŜǿ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎέ 
ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ ǿŜŀƪŜƴƛƴƎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴǎ ƻŦ ǾƻƭǳƴǘŀǊȅ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƻǊƪ ό5ƻΩƻƳŀΣ усύΦ /ƘŀƴƎŜǎ ƛƴ 
ƭŀƴŘ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ƛƴ 9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅ ƛƴ нлло9/ ƘŀŘ ŀƭǎƻ ƘŀŘ ǳƴŦƻǊǘǳƴŀǘŜ ŎƻƴǎŜǉǳŜƴŎŜǎΥ ōǊƛƴƎƛƴƎ 
ŎƻƴŦƭƛŎǘ ōŜǘǿŜŜƴ Ǝƻǘǎ ŀǎ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƛƭƛǘȅ ǎƘƛŦǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǘŀōƛŀ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ όIŀǊǊŜǎŀǿΣ соύΦ  

LŦ ǿƻƳŜƴΩǎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ǿŜǊŜ ǿŜŀƪΣ ²L59 Řŀǘŀ ƛƴŘƛŎŀǘŜŘ ǘƘŀǘ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ōȅ ȅƻǳǘƘ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƻǊ 
Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ŀƭǎƻ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ǎǳŦŦŜǊŜŘ ŦǊƻƳ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǇǊƻōƭŜƳǎ όŎŦΦ5.лпΥȅƻǳǘƘύΦ {ŜǾŜǊŀƭ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƻŦ 
ŎƻƭƭŀǇǎŜŘ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ŀƴŘ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎ ƻŦ ȅƻǳǘƘ ƻǊ ǿƻƳŜƴ ǿŜǊŜ ǊŜǇƻǊǘŜŘΣ ǿƘŜǊŜ ƳŀƴŀƎŜƳŜƴǘ 
ƘŀŘ ōŜŜƴ ƛƴŀŘŜǉǳŀǘŜ ŀǎ ǘƘŜȅ ƎǊŜǿΣ ŀƴŘ ƛƴƛǘƛŀƭ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ƘŀŘ ōŜŜƴ ƭƻǎǘΦ aŜŀƴǿƘƛƭŜΣ ƳƻŘŜƭ 
ŦŀǊƳŜǊǎ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ōƻǊŜ ǘƘŜ ōǊǳƴǘ ƻŦ ŦǊǳǎǘǊŀǘƛƻƴ ǿƘŜƴ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ǿŜǊŜ ƴŜƎŀǘƛǾŜΥ ǘƘǳǎ 
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άƛŦ ŦŀǊƳŜǊǎ ƘŀǾŜ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǿƛǘƘ ƴŜǿ ǎŜŜŘ ǿƘƛŎƘ ƛǎ ƛƴŎƻƳǇŀǘƛōƭŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ƻƴŜ ŀǘǘŀŎƪŜŘ ƛǎ 
ǘƘŜ ƳƻŘŜƭ ŦŀǊƳŜǊ ǿƘƻ ŀŘƻǇǘŜŘ ƛǘ ŦƛǊǎǘέ όDŀǊŀ DƻŘƻκ²ƻƭŀȅƛǘǘŀΣ тоκпύΥ ƎŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ǊƛƎƘǘ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ƛƴ 
ǇƭŀŎŜ ƛƴ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎΣ ǊŜƳŀƛƴŜŘ ŀ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ όƛōƛŘΦмноύΦ 

éand the need for more nuanced innovation ñpackagesò 

9ǾŜƴ ǿƘŜǊŜ ǎǘŀǘŜ-ƭŜŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǿƻǊƪŜŘΣ ²L59 Řŀǘŀ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ǘƘŀǘ ƛǘ Ƙŀǎ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ ǎǳŦŦŜǊŜŘ ŦǊƻƳ 
ǇƻƻǊ ŘŜǎƛƎƴ ƻǊ ǿŜŀƪ ǎǇŜŎƛŦƛŎƛǘȅ ƻǊ ǿŜŀƪƴŜǎǎŜǎ ƛƴ ǇƻǇǳƭŀǊ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƻǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ όŎŦΦ 5.-
9ΥƳƻŘŜƭǎύΦ ¢Ƙƛǎ ǎŜŜƳŜŘ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ǘǊǳŜ ƻŦ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ŦƻǊ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŀƴŘ ŦƻŘŘŜǊ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǊ 
ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘŀƭ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ōǳǘ ŀƭǎƻ ƻŦ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ǘƻ ŎǊŜŀǘŜ Ƨƻōǎ ŀƴŘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΦ Lƴ DŀƳƻ 
ŀƴ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǎŜǘ ǳǇ ǘƻ ǎǳǇǇƭȅ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ ǘƻ ǘƘŜ ǿŜǊŜŘŀ ǿŀǎ ōŀƴƴŜŘ ōȅ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ōŜŎŀǳǎŜ 
ƻŦ ŦŜŀǊǎ ƻŦ ƛǘǎ ƛƳǇŀŎǘ ƻƴ ŀ ƴŜǿƭȅ ƎŀȊŜǘǘŜŘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŀǊƪ ό5ƻΩƻƳŀΣ флύΦ Lƴ ǘƘŜ {ƻǳǘƘ hƳƻ ŀƎǊƻ-
ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ǎƛǘŜ Ǝƻŀǘǎ ŘƛŜŘ ŦǊƻƳ ŜŀǘƛƴƎ ŀ ƴŜǿƭȅ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ƎǊŀǎǎ ό[ǳǉŀκ¢ǎŜƳŀȅΣ морύΤ ƳŜŀƴǿƘƛƭŜΣ ƛƴ 
ŀƴ !Dt ǎƛǘŜΣ ǿƘŜǊŜ ƎǊŀǎǎ ǎŜŜŘ ǿŀǎ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ōȅ 5!ǎ ŀƴŘ ǎƻƳŜ ƘŀŘ ǇƭŀƴǘŜŘ ƛǘΣ ƻǘƘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ƳŜƳōŜǊǎ ǿŀƴǘŜŘ ōŜǘǘŜǊ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀōƻǳǘ ǇǊƻŘǳŎƛƴƎ άƳŀƴ-ƳŀŘŜ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŦŜŜŘέ ό!ŘŀŘƻΣ пύΦ  

/ƻǎǘǎ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ǇǊƻōƭŜƳŀǘƛŎΦ !ǎ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ǎƛǘŜǎΣ ƛƴŦƭŀǘƛƻƴ ƘŀŘ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎŜŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ŜƴǘƘǳǎƛŀǎƳ ŦƻǊ ƻȄ ŦŀǘǘŜƴƛƴƎΣ ŀǎ ǎǳǇǇƻǊǘ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ !Dt ŘƛŘ ƴƻǘ ŎƻǾŜǊ ǘƘŜ ƛƴƛǘƛŀƭ ǇǳǊŎƘŀǎŜΣ ŀƴŘ ǇŜƻǇƭŜ 
ōŜƎŀƴ ǘƻ άƘŀǘŜ ǘƘŜ ǇǊƻƧŜŎǘέ όƛōƛŘΦΣ млύΦ IƛƎƘ ƛƴǇǳǘ ǇǊƛŎŜǎ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀǎ ōŀǊǊƛŜǊǎ ǘƻ ǘƘŜ 
ǳǇǘŀƪŜ ƻŦ ƴŜǿ ǿŀȅǎ ƻŦ ŦŀǊƳƛƴƎ ōŜƛƴƎ ǇǊƻƳƻǘŜŘ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ǎƛǘŜǎ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƛƴ YŜƳōŀǘŀ ό!ȊŜ 5ŜōƻŀΣ 
рфύΤ ƳŜŀƴǿƘƛƭŜ ŀƳƻƴƎǎǘ ŀƎǊƻ-ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘǎ ŀǘ ǘƘŜ ǎƛǘŜ ƛƴ 9ŀǎǘ {ƘŜǿŀΣ ǘƘŜ ŀōǎŜƴŎŜ ƻŦ ŎǊŜŘƛǘ ŀŎǘŜŘ ŀǎ ŀ 
ōǊŜŀƪ ƻƴ ǘƘŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻŦ .ƻǊŜƴŀ ōǳƭƭǎΣ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŦŀǾƻǳǊŜŘΣ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ōŜƛƴƎ 
ǇǊƻƳƻǘŜŘ ŜƭǎŜǿƘŜǊŜ ƛƴ ǘƘŜ ǿŜǊŜŘŀ όDŜƭŎƘŀΣ упΤ ŎŦΦ ŀƭǎƻ [ǳǉŀκ¢ǎŜƳŀȅύΦ IǳƳŀƴ ŜǊǊƻǊ ŀƭǎƻ 
ŎƻƴǘǊƛōǳǘŜŘΦ Lƴ 9ŀǎǘ IŀǊŜǊƎƘŜΣ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ǘǊŜŜ ǇƭŀƴǘƛƴƎ ƴŜŀǊ YŜƪŜ aƻǳƴǘŀƛƴ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǳƴŘƻƴŜ ōȅ 
ƴŜƛƎƘōƻǳǊǎ ƛƴ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ό!ŘŜƭŜ YŜƪŜΣ ррύΤ ƛƴ ²ƻƭƭƻΣ ƛǘ ǎǳŎŎǳƳōŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǘƘƛƴ ŘǊȅ ǎƻƛƭ ƻŦ ǘƘŜ ŀǊŜŀ 
ό{ƘǳƳǎƘŜƘŀΣ сфύΤ ǿƘƛƭǎǘ ƛƴ YŜƳōŀǘŀ ǘƘŜ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ǘƻ ǎŜƭƭ ƎǊŀǎǎ ŦǊƻƳ ƴŜǿ ŜƴŎƭƻǎǳǊŜǎ 
ŎŀǳǎŜŘ ǇǳōƭƛŎ ǊŜǎŜƴǘƳŜƴǘ ό!ȊŜ 5ŜōƻŀΣ ссύΦ Cƛƴŀƭƭȅ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ŦŀƛƭŜŘ ǘƻƻΦ Lƴ DŀƳƻΣ ƘŜŀǾȅ 
ƳŜǘŀƭ ǇƭƻǳƎƘǎƘŀǊŜǎ ŀŘǾƻŎŀǘŜŘ ōȅ 5!ǎ ǿŜǊŜ ǊŜƧŜŎǘŜŘ ƛƴ ŦŀǾƻǳǊ ƻŦ ǘƘŜ ǿƻƻŘŜƴ ƳŜǘŀƭ-ǘƛǇǇŜŘ ǾŜǊǎƛƻƴǎ 
ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ōȅ ƭƻŎŀƭ ǎŜǘǘƭŜǊǎ ό5ƻΩƻƳŀΣ руΤ ǎŜŜ ŀƭǎƻ ōŜƭƻǿύΤ ŀƴŘ ŀƴ ŀǘǘŜƳǇǘ ŀǘ ǊŀƛƴǿŀǘŜǊ ƘŀǊǾŜǎǘƛƴƎ 
ǳǎƛƴƎ ǇƭŀǎǘƛŎ ǎƘŜŜǘƛƴƎ ǿŀǎ ŀōŀƴŘƻƴŜŘ ŀŦǘŜǊ ƭŀŎƪ ƻŦ Ǌŀƛƴ ƛƴ нллтΣ ŀƴŘ ǘƘŜŦǘ ƻŦ ǘƘŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎ όƛōƛŘΦΣ рфύΦ  

Lƴ 9ŀǎǘ {ƘŜǿŀΣ ƛƴ ŀ ǇŀǘǘŜǊƴ ǊŜƳƛƴƛǎŎŜƴǘ ƻŦ ŦƛƴŘƛƴƎǎ ƻŦ ƻǘƘŜǊ ǿƻǊƪ ƛƴ ŀƎƻ-ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ŀǊŜŀǎΣ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ 
ǘƘǿŀǊǘŜŘ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ŀǘǘŜƳǇǘǎ ǘƻ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ǘŀƪŜ ǳǇ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜ ŎǳƭǘƛǾŀǘƛƻƴΥ  

CƛǊǎǘΣ ǎƻƳŜ ȅƻǳǘƘ ǎǘƛƭƭ ǊŜŦǳǎŜ ǘƻ ŜƴƎŀƎŜ ƛƴ ŎǳƭǘƛǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǎƘŀǊŜŎǊƻǇ ƻǳǘ ǘƘŜ ƭŀƴŘ ǘƻ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀƴŘ 
ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜƛǊ ώŀƎǊƻ-ϐǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ƳƻŘŜ ƻŦ ƭƛŦŜΦ  {ŜŎƻƴŘΣ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ƭƛǘǘƭŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ǿƛǘƘ 
ƳŀƴŀƎƛƴƎ ƳƻƴŜȅ ŀƴŘ ǎǉǳŀƴŘŜǊ ώƛǘϐΦ ¢ƘƛǊŘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ǘŜƴŘŜƴŎȅ ƻŦ Ƴŀƴȅ ȅƻǳǘƘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ 
ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ƻƴŜ ǘƘƛƴƎ ώŜΦƎΦϐ ǇŀŎƪƛƴƎ ŀƴŘ ƭƻŀŘƛƴƎ ƻƴƛƻƴǎ ǿƛǘƘƻǳǘ ǘŀƪƛƴƎ ƛƴǘƻ ŀŎŎƻǳƴǘ ǘƘŜ ŘŜƳŀƴŘΣ 
ǿƘƛŎƘ ǊŜǎǳƭǘǎ ƛƴ ƭŜǎǎ ƛƴŎƻƳŜ ǘƘŀƴ ŜȄǇŜŎǘŜŘΦ ό²ŜǊŜŘŀ ƻŦŦƛŎƛŀƭΣ DŜƭŎƘŀκ9ŀǎǘ {ƘŜǿŀΣ сп-рύ 

ü άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ōȅ ŎƭƻǎŜǊ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 
ǎǇŜŎƛŦƛŎƛǘȅ ƻŦ ǾŜǊȅ ƭƻŎŀƭ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΤ  ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ 
ǎƻǇƘƛǎǘƛŎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ǎƻŎƛŀƭ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎ ŀƴŘ ƭƻŎŀƭ ŎŀƭŎǳƭŀǘƛƻƴǎ 
ƻŦ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ǘƘŀǘ ǳƴŘŜǊǇƛƴ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέΦ  

ü IƻǿŜǾŜǊΣ ǘƘƛǎ ƪƛƴŘ ƻŦ ƭƻŎŀƭ ƴǳŀƴŎŜ ƛǎ ƘŀǊŘ ǘƻ ŎŀǇǘǳǊŜ ōȅ ƳŜŀƴǎ ƻŦ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜ ǘŀǊƎŜǘǎ ƻǊ 
ƴŀǘƛƻƴŀƭ ǇŀŎƪŀƎŜǎΦ 

¢ƘŜ ǳƴŘŜǊƭȅƛƴƎ ǘǊŀƧŜŎǘƻǊȅ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ŎƘŀƴƎŜ ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀƭǎƻ ǇƭŜƴǘȅ ƻŦ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǎǘŀǘŜ-ƭŜŘ 
ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ōǳǘ ǘƘŜǎŜ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜ ǘƘŀǘ ŀ ŎƭƻǎŜǊ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ŜƴŘƻƎŜƴƻǳǎ ƭŜŀǊƴƛƴƎΣ ǇǊƛƻǊƛǘƛŜǎ 
ŀƴŘ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ǿƻǳƭŘ ōŜ ƘŜƭǇŦǳƭΦ !ǎ /ƻƳƳƛǎǎƛƻƴŜǊ ¸ƛƴŀƎŜǊ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǎƻǳǊŎŜ ŎƛǘŜŘΣ  

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎΣ ƛƴ ǊŜŎŜƴǘ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ǎƻŎƛŀƭ ŎŀǇƛǘŀƭ ƛǎ ƎŜǘǘƛƴƎ ŜƳǇƘŀǎƛǎ ƻƴ ǘƘŜ ŀǎǎǳƳǇǘƛƻƴ 
ǘƘŀǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŀǊŜ ƳƻǊŜ ƻŦǘŜƴ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘ ǘƘŀƴ ǎǘŀǘŜ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƻǊƎŀƴƛȊŀǘƛƻƴǎ ƛƴ ƳŀƴŀƎƛƴƎ 
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ƴŀǘǳǊŀƭ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎ ώΦΦΦϐ όƻǇΦŎƛǘΦΥ мл-ммύ  

Innovation in agriculture 

/ƻƳƳǳƴƛǘȅ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛƴ ŀƴŘ ŀǊƻǳƴŘ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƛǎ ŜȄǘǊŜƳŜƭȅ ǾƛƎƻǊƻǳǎ ŀƴŘ ŘƛǾŜǊǎŜΣ ŀŎǊƻǎǎ ŀƭƭ 
ŘŜƳƻƎǊŀǇƘƛŎ ƎǊƻǳǇǎ ŀƴŘ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎΥ ƛǘ ŜȄǘŜƴŘǎ ƛƴǘƻ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎ ƛƴ ƻǘƘŜǊ ǎŜŎǘƻǊǎΣ 
ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǎƻŎƛŀƭΣ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ōŜƭƛŜŦǎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎΤ ŀƴŘ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ 
ƪƛƴŘǎ ƻŦ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǊŜƛƴŦƻǊŎŜ ƻƴŜ ŀƴƻǘƘŜǊΦ !ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŘȅƴŀƳƛǎƳΣ ƻǊ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 
ƛƴ ƻǊ ŀǿŀȅ ŦǊƻƳ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŀǊŜ ƻŦǘŜƴ ŀǘ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŜ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǇǊƻŎŜǎǎŜǎΦ 

ü {ǘǊŀǘŜƎƛŜǎ ŦƻǊ ōƻƻǎǘƛƴƎ ǊǳǊŀƭ Ƨƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴΣ ƛƴŎƻƳŜǎ ŀƴŘ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǎƘƻǳƭŘ ƭŜŀǊƴ ŦǊƻƳ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ ŦƻǊƳŀƭ a{9 ǎŜŎǘƻǊΦ 

The importance of irrigation 

Lƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ǘƘŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻǊ ŜȄǇŀƴǎƛƻƴ ƻŦ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƻŦǘŜƴ ǎƘƛŦǘǎ ǿƛŘŜǊ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎ ŀƴŘ 
ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƭƻŎŀƭƭȅΥ ƛƴ ŀƭƳƻǎǘ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ǎƛǘŜǎ ǎǘǳŘƛŜŘ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ǘƘƛǎ ǘǊƛƎƎŜǊǎ 
ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜ ǿŜƭƭ ōŜȅƻƴŘ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭƛǎǘǎΦ Lǘ ƻŦŦŜǊǎ ƭƻŎŀƭ ŀŎǘƻǊǎ ƴŜǿ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƻŦ 
ŘƛǾŜǊǎŜ ƻǊ ŎŀǎƘ ŎǊƻǇ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ŀƴŘ όƭƛƪŜ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪŀƎŜǎύ ƻŦŦŜǊǎ ƴŜǿ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŦƻǊ ǿŀƎŜ 
ŀƴŘ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊ όŎŦΦ {ƻƳƻŘƻκWƛƳƳŀΣ мфύΤ ƛǘ ǇǊƻƳƻǘŜǎ ƭƻŎŀƭ ƳŀǊƪŜǘ ƴŜǘǿƻǊƪǎ ŀƴŘ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ǿƛǘƘ 
ǘǊŀŘŜǊǎΤ ŀƴŘ ƛƴŎǊŜŀǎŜǎ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŦƻǊ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŜƴǊƛŎƘƳŜƴǘ ƻŦ ǎƻƳŜ όƴƻǘ ŀƭƭύ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ƳŜƳōŜǊǎΤ ŀƴŘ ƛƴ ŘƻƛƴƎ ǎƻ ƛǘ ōƻƻǎǘǎ ǊǳǊŀƭ-ǳǊōŀƴ ƭƛƴƪŀƎŜǎ 

ü LƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ǘƻ ŜƴƘŀƴŎŜ ǊǳǊŀƭ Ƨƻō ŎǊŜŀǘƛƻƴ ŎƻǳƭŘ ŦƻŎǳǎ ƻƴ ŜȄǇƭƻƛǘƛƴƎ ŀƭƭ ŀǎǇŜŎǘǎ ƻŦ ƳƛŎǊƻ ǎƻŎƛƻ-
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŎƘŀƴƎŜ ŜƳŜǊƎƛƴƎ ƛƴ ŀƴŘ ŀǊƻǳƴŘ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǎƛǘŜǎΥ ƴŜǿ ŘŜƳŀƴŘǎ ŦƻǊ ƭƻŎŀƭ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘƻ 
ƭŀōƻǳǊŜǊǎ ƻǊ ǘǊŀŘŜǊǎΤ ŀƴŘ ǇǊƛǾŀǘŜ ǎŜŎǘƻǊ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƛƴ ƎǊƻǿƛƴƎ ƭƻŎŀƭ ŎŀǎƘ ŜŎƻƴƻƳƛŜǎΦ 

Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ ŎǊŜŀǘƛƻƴ ƻŦ ǾƛōǊŀƴǘ ƳƛŎǊƻ-ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǇƻŎƪŜǘǎΣ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ Ƙŀǎ ǘƘŜ ŜŦŦŜŎǘ ƻŦ 
ŘƛǾŜǊǎƛŦȅƛƴƎ ōƻǘƘ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎ ŀƴŘ ŦƻƻŘ ŎƻƴǎǳƳǇǘƛƻƴΤ ŀƴŘ ƛǘ ŀƭǎƻ ǘŜƴŘǎ ǘƻ ōƻƻǎǘ ŦƻƻŘ ǎŜŎǳǊƛǘȅ ƛƴ 
ŀǊŜŀǎ ƻŦ ǿƘŜǊŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ƙŀǎ ōŜŜƴ ƛƴǎŜŎǳǊŜ όDŜōƭŜƴ ŀƴŘ IŀǊǊŜǎŀǿκ9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅΤ 5ƛƴƪƛκbƻǊǘƘ 
{ƘŜǿŀΤ YƻǊƻŘŜƎŀƎŀκ!ǊǎǎƛΤ 5ƻΩƻƳŀκDŀƳƻύΦ 

ü bŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎΣ ǘƘŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǎǳƎƎŜǎǘǎ ǘƘŀǘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀŎƘƛŜǾŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǎǳŎŎŜǎǎ ǿƛǘƘ 
ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ƛƴƴƻǾŀǘŜ ŎŀǳǘƛƻǳǎƭȅΣ ǎǇǊŜŀŘƛƴƎ Ǌƛǎƪ ŀŎǊƻǎǎ ƛƴŎƻƳŜ ǎƻǳǊŎŜǎΥ ŀ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘ ǎǘǊŀǘŜƎȅ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƳƛƎƘǘ ŀŘƻǇǘ ǿƘŜƴ ǎŜŜƪƛƴƎ ǘƻ ōƻƻǎǘ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ όƻǊ ǿƘŜƴ ǘŜƳǇǘŜŘ ǘƻ ŀŘǾƻŎŀǘŜ 
ǎǇŜŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴύΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƎƛǾŜƴ ǘƘŀǘ ŜǾŜƴ Ƴŀƴȅ ƻŦ ǘƘŜ ƳƻǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴƴƻǾŀǘƻǊǎ Ƴŀȅ ƴƻǘ 
ȅŜǘ ƘŀǾŜ ŀŎƘƛŜǾŜŘ ǎǳǎǘŀƛƴŀōƭŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎ Ǝŀƛƴǎ όŎŦΦ 5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎύΦ 

²L59 ŜǾƛŘŜƴŎŜ ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜǎ ƛǘǎ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅΦ LǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ ǿŜǊŜ 
ǊŜŀǎƻƴŀōƭȅ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ƻŦ ǘƘŜ ǎƛǘŜǎ όŜΦƎΦ {ƘǳƳǎƘŜƘŀκ²ƻƭƭƻΣ ммоύΤ ƻǘƘŜǊǎ ƘŀŘ ŘŀƳǎ ŀƴŘ 
ŎƻƳƳƛǘǘŜŜǎ ŦƻǊ ǇǳƳǇ ŀƴŘ ŘǊƛǇ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ όŜΦƎΦ IŀǊǊŜǎŀǿκ9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅύΤ ŀƴŘ ƛƴ ƻƴŜΣ ƭŀǊƎŜ ǘǊŀŎǘǎ ǿŜǊŜ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŜŘ ŦƻǊ ǎǇŀǘŜ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ōȅ ŀ {ŜƭŦ-IŜƭǇ LǊǊƛƎŀǘƛƻƴ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴΣ ōȅ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΣ ŀƴŘ ōȅ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛǾŜǎ όYƻǊƻŘŜƎŀƎŀκ!ǊǎǎƛύΦ Lƴ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ǘƘǊŜŜ ŎŀǎŜǎ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ Ƙŀǎ 
ŎŀǳǎŜŘ ǘŜƴǎƛƻƴΣ ƛŦ ƴƻǘ ǾƛƻƭŜƴŎŜΦ /ƻƴǘǊƻǾŜǊǎȅ ŜƳŜǊƎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ !Ǌǎǎƛ ǎƛǘŜ ƻǾŜǊ нфΦр ƘŜŎǘŀǊŜǎ ƻǊƛƎƛƴŀƭƭȅ 
ƎƛǾŜƴ ǘƻ ŀ ȅƻǳǘƘ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛǾŜ ŦƻǊ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜ ǿŜǊŜŘŀ ǘǊŀƴǎŦŜǊǊŜŘ ǘƻ ŀƴ !ǳǎǘǊŀƭƛŀƴ ƛƴǾŜǎǘƻǊ 
όомύΤ ƛƴ WƛƳƳŀ ƎǊŀȊƛƴƎ ƭŀƴŘ ǿŀǎ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ƛƴǾŜǎǘƻǊǎ ŦƻǊ ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎΣ ƳŜŜǘƛƴƎ ǎƻƳŜ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ό{ƻƳƻŘƻΣ 
р-сΣмфύΤ ŀƴŘ ƛƴ ¢ǎŜƳŀȅ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǎŀǿ ŎƻƴŦƭƛŎǘ ǿƛǘƘ Yƻƴǎƻ ƛƴŎƻƳŜǊǎ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ²ƻƛǘƻ wƛǾŜǊ ό[ǳǉŀΣ мтύΦ 

ü aƻǊŜ ǘƘŀƴ ƻƴŜ ƪƛƴŘ - ŀƴŘ ǎŎŀƭŜ - ƻŦ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ǎȅǎǘŜƳ ǎƘƻǳƭŘ ōŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘΣ ǿƛǘƘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ 
ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ ŀƴŘ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ ƻŦ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǘȅǇŜǎ ǎǳƛǘŜŘ ǘƻ ƭƻŎŀƭ ŜŎƻƭƻƎƛŜǎ ŀƴŘ ŜŎƻƴƻƳƛŜǎΣ ŀƴŘ 
ǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ƻŦ ƭƻŎŀƭ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎΦ  
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Other ñinnovative sourcesò of agricultural skills, change or diversification 

CŀǊƳŜǊǎ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊǎ ƛƴƴƻǾŀǘŜŘ ŀƴŘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘŜŘ ǎƪƛƭƭǎ ƛƴ ŀ ǾŀǊƛŜǘȅ ƻŦ ǎŜǊŜƴŘƛǇƛǘƻǳǎ ǿŀȅǎΣ ŀƴŘ ŦǊƻƳ ŀ 
ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǳƴǳǎǳŀƭ ƻǊ ǳƴŀƴǘƛŎƛǇŀǘŜŘ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǎƻǳǊŎŜǎΥ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƻ ǘŀǇ ǳƴŘŜǊƎǊƻǳƴŘ ǿŀǘŜǊ ǘƻ ŜȄǇŀƴŘ 
ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ōȅ ƻōǎŜǊǾƛƴƎ /ƘƛƴŜǎŜ ǊƻŀŘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƛƴ нллсΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ŀƴ ŜȄŜƳǇƭŀǊ ǘƘŀǘ ǇƭŀȅŜŘ ŀǘ 
ƭŜŀǎǘ ŀǎ ƳǳŎƘ ƻŦ ŀ ǊƻƭŜ ƛƴ ƭƻŎŀƭ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŀƴŘ ōŜƘŀǾƛƻǳǊŀƭ ŎƘŀƴƎŜ ŀǎ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǘǊŀƛƴƛƴƎ 
ό!ŘŜƭŜ YŜƪŜκ9ŀǎǘ IŀǊŜǊƎƘŜΣ мнύΤ ƎǊŀŘǳŀǘƛƴƎ ŦǊƻƳ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊ ōȅ 
ƭŜŀǊƴƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ Ƨƻō ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ŀ ǿŜƭƭ-ƪƴƻǿƴ ōǳƛƭŘŜǊΣ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ ŦƻǊ нл ƘƻǳǎŜǎ ŀƴŘ ŀ ƭƻŎŀƭ ǎŎƘƻƻƭ 
ό!ȊŜ 5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ тлύΤ ŀƴŘ ǘŀƪƛƴƎ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƴŜǿ ŀƛǊǇƻǊǘ ƛƴ [ŀƭƛōŜƭƭŀ ƛƴ 
мффтκу ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ǎƪƛƭƭŜŘ ƛƴ ŎŀǊǇŜƴǘǊȅ ŀƴŘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ǿƛǘƘ ŀ ƎƻƻŘ ŜƴƻǳƎƘ ƛƴŎƻƳŜ ǘƻ ǎǘƻǇ ŦŀǊƳƛƴƎ 
ό{ƘǳƳǎƘŜƘŀΣ уфύΦ  ¢ƘŜǎŜ ŀƴŘ Ƴŀƴȅ ƻǘƘŜǊ ŜȄŀƳǇƭŜǎ ǇǊƻǾƛŘŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎƻŎƛƻ-ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǾŀƭǳŜ ƻŦ 
άǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜǾƛŀƴŎŜέxxxviiΥ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƴƻǘƛŎƛƴƎ ŀƴŘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŀǘƛƴƎ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƻŦ ŎƘŀƴƎŜŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ōȅ 
ŘŜǇŀǊǘƛƴƎ ŦǊƻƳ ǿŜƭƭ ŜǎǘŀōƭƛǎƘŜŘ όƻŦǘŜƴ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŀƭύ ǿƻǊƪ ǇŀǘǘŜǊƴǎ ƻǊ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻǊƳǎ όŎŦΦ 5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎύΦ  

ü ¢ƘŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ōŜƘƛƴŘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛǎ ƴƻƴ-ƭƛƴŜŀǊΣ ǳƴǇǊŜŘƛŎǘŀōƭŜΣ ŀƴŘ ǎŜǊŜƴŘƛǇƛǘƻǳǎΣ ŀǎ 
ǿŜƭƭ ŀǎ ƻŦǘŜƴ ǾŜǊȅ ƭƻŎŀƭƛǎŜŘΣ ǊŜǎǇƻƴǎƛǾŜ ǘƻ ǎǇŜŎƛŦƛŎ ǎƻŎƛƻ-ŜŎƻƴƻƳƛŎ ŎƛǊŎǳƳǎǘŀƴŎŜǎΦ 
LƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ŎƻǳƭŘ ƛŘŜŀƭƭȅ ǎŜŜƪ ǘƻ ŜƳǳƭŀǘŜ ǘƘŜǎŜ ǇŀǘǘŜǊƴǎΦ 

! ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƭȅ ǎǘǊƛƪƛƴƎ ŜȄŀƳǇƭŜ ƻŦ ŀƴ ǳƴǳǎǳŀƭ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ǎƻǳǊŎŜ ƻŦ ƴŜǿ ƛŘŜŀǎ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǘƘŀǘ 
ǎǇǊŜŀŘ ƛƴǘƻ ŀ ƭƻŎŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƛǎ ƛƴ ǘƘŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ DŀƳƻ ǎƛǘŜ ǿƘŜǊŜ άŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜƳōŜǊǎ 
ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ƴŜǿ ƛŘŜŀǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǿƻǊƪƛƴƎ ŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ ǘƘŜ !ƳƘŀǊŀ ƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿƘƻ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ 
ƴŜǿ ŎǊƻǇǎ ŀƴŘ ǾŜƎŜǘŀōƭŜǎέ ό5ƻΩƻƳŀΣ фύΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǎǳŎƘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŀǎ ǊŜǇŜŀǘŜŘ ǘƛƭƭƛƴƎΣ ƴŜǿ ǇƭŀƴǘƛƴƎ 
ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎΣ ŀƴŘ ƭƻƴƎŜǊ ǿƻǊƪƛƴƎ ƘƻǳǊǎ όƛōƛŘΦΣ рфύΦ hƴŜ ƳƻŘŜƭ ŦŀǊƳŜǊ άŜƳǇƭƻȅŜŘ ǘǿƻ !ƳƘŀǊŀ 
ƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ǘƻ ǿƻǊƪ ƻƴ ǎƻǊƎƘǳƳ ŦŀǊƳƛƴƎ ŀǎ ǘƘŜȅ ƪƴŜǿ ŀ ƭƻǘ ŀōƻǳǘ ƛǘέ όƛōƛŘΦΣ ртύΣ ŀƴŘ ŎƻƴŎƭǳŘŜŘ ǘƘŜ 
άƛƳƳƛƎǊŀƴǘǎ ƘŀŘ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘŜŘ ƛǘ ǿŀǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǘƻ ƘŀǊǾŜǎǘ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ѻ ƘŜŎǘŀǊŜ ƻŦ 
ƭŀƴŘέ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭǎ ǿƘƻ ƘŀŘ ǇǊŜŦŜǊǊŜŘ ŎǊƻǇǎ ǘƘŀǘ ŘƛŘƴΩǘ ǊŜǉǳƛǊŜ ƛƴǘŜƴǎƛǾŜ Ŧƻƭƭƻǿ-ǳǇ όƛōƛŘΦ 
ррύΦ ¢ƘŜ ƻǳǘŎƻƳŜ ƘŀŘ ōŜŜƴ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ƭƻŎŀƭƭȅΣ ŀƴŘ ƳǳŎƘ ƎǊŜŀǘŜǊ 
ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ƘƛƎƘŜǊ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƻƴ ōƻǘƘ ƛǊǊƛƎŀǘŜŘ ŀƴŘ ŘǊȅ ƭŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜΦ 

ü 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ƻǳǘŎƻƳŜǎ ŎƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ōŜ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ǿƛǘƘ ŎƭƻǎŜǊ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ ǘƘŜ 
ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘŀƭ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ƻŦ ƭƻŎŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ŜƳǳƭŀǘƛƴƎ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƻǊ άƻǳǘƭƛŜǊέ 
ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ƻǊ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǳƴŜȄǇŜŎǘŜŘ ǎƻǳǊŎŜǎΦ 

Urbanity, modernity, and mobility 

Young people and urban culture 

¦Ǌōŀƴ ŎŜƴǘǊŜǎ ŀǊŜ ǿƛŘŜƭȅ ǎŜŜƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ όǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ƳƻǊŜύ ǊǳǊŀƭ ²L59 ǎƛǘŜǎ ŀǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ƻŦ ƳƻŘŜǊƴƛǘȅ ƻǊ 
ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ όŎŦΦ 5.лмΥόǊύǳǊōŀƴƛȊŀǘƛƻƴύΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳƻŘŜǊƴ ǎǘŀǘǳǎ ƻŦ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ǾƛǎƛǘŜŘ ǘƘŜƳ ƛǎ 
ǎŜŜƴ ŀǎ ǾŀǊƛƻǳǎƭȅ ƳŀǊƪŜŘΥ ōȅ ƭŜŀǊƴƛƴƎ !ƳƘŀǊƛŎΣ ǳǎƛƴƎ ŀ ŎŜƭƭ ǇƘƻƴŜ ƻǊ ǿŜŀǊƛƴƎ ƧŜŀƴǎ ƻǊ Ƙŀǘǎ 
ό5ƻΩƻƳŀκDŀƳƻΣ мсп-рΤ DŀǊŀ DƻŘƻκ²ŜƭŀȅƛǘǘŀΣ муоύΦ ¸ƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ǿƛŘŜƭȅ ŎǊŜŘƛǘŜŘ ǿƛǘƘ ōǊƛƴƎƛƴƎ 
ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ƛŘŜŀǎ ŦǊƻƳ ǾƛǎƛǘƛƴƎ ŎƛǘƛŜǎ ς ŦƻǊ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀǘƛƻƴ ōȅ ƳƻǘƻǊōƛƪŜ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ό!ŘŀŘƻΣ рнΤ ŀƭǎƻ 
5ƻΩƻƳŀ стύ - ƻǊ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ƳƻǾŜŘ ŦǳǊǘƘŜǊ ŦƻǊ ǿƻǊƪ όǘƻ {Ƙŀƪƛǎƻ ŦƻǊ ƎƻƭŘ ƳƛƴƛƴƎ ƛƴ DŜŘŜƻύΦ  
!ƎŀƛƴΣ ƴƻǘ ŀƭƭ ŎƘŀƴƎŜǎ ǿŜǊŜ ǎŜŜƴ ōȅ ŀƭƭ ŀǎ ǇƻǎƛǘƛǾŜΦ !ǎ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ƻǘƘŜǊ ǎƛǘŜǎΣ ǉƘŀǘ ŎƘŜǿƛƴƎ ǿŀǎ 
ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ŀǎ ŀ ƴŜǿ ŦƻǊƳ ƻŦ ƭŜƛǎǳǊŜ ŀŎǘƛǾƛǘȅ ŀƳƻƴƎǎǘ ȅƻǳƴƎ ƳŜƴ ƛƴ !ŘŜƭŜ YŜƪŜκ9ŀǎǘ IŀǊŜǊƎƘŜ όпмύ ŀƴŘ 
DŜƭŎƘŀκ9ŀǎǘ {ƘŜǿŀ όолύΦ !ƴƻǘƘŜǊ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ƘŀƛǊ ǎǘǊŀƛƎƘǘŜƴƛƴƎΣ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜŜǎ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ 
ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴǾƻƭǾƛƴƎ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ǳǊōŀƴ ŦŀǎƘƛƻƴǎ ƛƴ ŦƻƻŘ ŀƴŘ ŘǊŜǎǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ Ŏƻǎǘƭȅ ŦƻǊ ǘƘŜ 
ǇƻƻǊ όŜΦƎΦ !ŘŀŘƻκDŜŘŜƻΣ ннΣноύΦ hǘƘŜǊǎ ŜȄǇǊŜǎǎŜŘ ŎƻƴŎŜǊƴ ǘƘŀǘ ƴŜǿ ƛƳƳƻŘŜǎǘ ŦŀǎƘƛƻƴǎ ŎƻǳƭŘ ōŜ 
άǘŜƳǇǘƛƴƎ ȅƻǳǘƘ ǎŜȄǳŀƭƭȅέ ό5ƻΩƻƳŀκDŀƳƻΣ мсрύΦ aƻǊŜ ǇǊŀŎǘƛŎŀƭƭȅΣ ƘƻǿŜǾŜǊΣ Lƴ DŜŘŜƻ ŀŘǳƭǘ ǿƻƳŜƴ 
ƭŜŀǊƴŜŘ ǘƻ ǿŜŀǊ ǎŜǇŀǊŀǘŜ ǎƪƛǊǘǎ ŀƴŘ ǘƻǇǎΣ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ǿƛǘƘ ǘǊƻǳǎŜǊǎ ǳƴŘŜǊƴŜŀǘƘΣ ŦǊƻƳ ŦŜƳŀƭŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎ 
ƛƴ ǘƘŜ DŜŘŜƻ ŀǊŜŀΣ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘ ǘƻ ǘƘŜ Ŧǳƭƭ ŘǊŜǎǎŜǎ ǿƻǊƴ ōŜŦƻǊŜ нллу ό!ŘŀŘƻΣ ннΣосύΦ  
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New potential for innovation and learning offered by urban centres 

¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ²L59 Řŀǘŀ ǘƘŀǘ ƴŜǿ ƛŘŜŀǎ ǿŜǊŜ ŎƻƳƛƴƎ ŦǊƻƳ 
ǳǊōŀƴ ŀǊŜŀǎ ŀƴŘ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴǎ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ όƧǳǎǘ ŦǊƻƳύ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ƻǊ ǘƘŜ ǿŜǊŜŘŀ όŜΦƎΦ !ŘŀŘƻΣ 
нтΣ онΤ IŀǊǊŜǎŀǿΣ мфтύΦ ¢ƘŜ ǎǳǇŜǊƛƻǊ ǘŜŀŎƘƛƴƎ-ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ǇǊƛǾŀǘŜ ǎŎƘƻƻƭǎ ƛƴ ƭŀǊƎŜǊ ǳǊōŀƴ 
ŎŜƴǘǊŜǎ ǿŀǎ ǎŜǾŜǊŀƭ ǘƛƳŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŜŘ ƻƴ όŜΦƎΦ !ȊŜ 5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ мпύΦ {ŜǾŜǊŀƭ ǎǘǳŘŜƴǘǎ ŦǊƻƳ 
ǿŜŀƭǘƘƛŜǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƛƴ !ŘŜƭŜ YŜƪŜ ƘŀŘ ƎǊŀŘǳŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ǇǊƛǾŀǘŜ ŎƻƭƭŜƎŜǎ ƛƴ 5ƛǊŜ 5ŀǿŀ ƻǊ IŀǊŀǊΣ ǿƘƛŎƘ 
ŀƭǘƘƻǳƎƘ ŜȄǇŜƴǎƛǾŜ ǿŜǊŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ōŜǘǘŜǊ ǘŜŀŎƘƛƴƎ ŀƴŘ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƘŀƴ ǎŎƘƻƻƭǎ ƛƴ ŀ ƳƻǊŜ 
ǊǳǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǿƘŜǊŜ ŜƳǇƘŀǎƛǎ ƻƴ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ƭƻǿΣ ǇǊŜŎƛǎŜƭȅ ōŜŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ƻŦŦŜǊŜŘ 
ǇǊŀŎǘƛŎŀƭ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ŦƻǊ ǘƘŜ ƛƳǇƭŜƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘŀǳƎƘǘ ƛŘŜŀǎ ό!ŘŜƭŜ YŜƪŜκ9ŀǎǘ IŀǊŜǊƎƘŜΣ моуύ όŎŦΦ 
5.лрΥŜŘǳŎŀǘƛƻƴύΦ  

¦Ǌōŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ƛƴ ƻǊ ŎƭƻǎŜ ǘƻ ²L59 ǎƛǘŜǎ Ƙŀǎ ǎŜŜƴ ƴŜǿ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŜƳŜǊƎŜ ŀǘ Ƴƻǎǘ ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜǎΥ ǇƭŀŎŜǎ 
ǘƻ ōǳȅ ŀƴŘ ǎŜƭƭ ςƻǊ ŜǾŜƴ Ŏƻƻƪ- ōǊŜŀŘΣ ƻǊ ƻŦŦŜǊƛƴƎ ƴŜǿ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦƻǊ ōŀǘǘŜǊȅ ŎƘŀǊƎƛƴƎΣ ǘƻǊŎƘ 
ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŀƴŘ ƘŀƛǊŘǊŜǎǎƛƴƎΤ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ŀ ƴŜǿ ŎƻŦŦŜŜ ǳƴƛƻƴ ŀƴŘ ōǳƛƭŘƛƴƎǎ ƛƴ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ŎŜƴǘǊŜ 
ό!ŘŀŘƻκDŜŘŜƻΣ рΣсΣфоύΤ ƻǊ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŦƻǊ ƳŜƴŘƛƴƎ ƳƻōƛƭŜ ǇƘƻƴŜǎ ό{ƻƳƻŘƻκWƛƳƳŀύΣ ōƛŎȅŎƭŜǎ ŀƴŘ ǎƘƻŜǎ 
όIŀǊǊŜǎŀǿκ9ŀǎǘ ¢ƛƎǊŀȅΣ флύΦ Lƴ ²ƻƭŀȅƛǘǘŀΣ ŀǎ ²ŀŎƘŀ ǘƻǿƴ ŜȄǇŀƴŘŜŘΣ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ŘŜǇǳǘȅ ŎƘŀƛǊƳŀƴ 
ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ άŀŎŎŜǇǘŀƴŎŜ ƻŦ ƴŜǿ ŀǊǊƛǾŀƭǎ ƛǎ ƴƻǿ ŦŀǎǘŜǊ ǘƘŀƴ ƛǘ ǿŀǎέ όDŀǊŀ DƻŘƻΣ муоύΦ  !ǎ ƛƴ 
Ƴŀƴȅ ǇƭŀŎŜǎΣ ƳƻǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜƳōŜǊǎ ǎŀǿ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ŀǎ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ ōŜ ƭŜǎǎ ŘŜǇŜƴŘŜƴǘ 
ƻƴ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎΣ ŀƴŘ ǘƻ ƘŀǾŜ ǿƛŘŜǊ ŀǎǇƛǊŀǘƛƻƴǎ όŀƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘƛǎ ƛǎ ƴƻǘ ǘǊǳŜ ƻŦ ŀƭƭ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜΣ ŎŦΦ 
5.лпΥȅƻǳǘƘύΤ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ǇŜŜǊǎ ŀǎ ƳƻǊŜ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ άŜȄǇŜŎǘ ŎƘŀƴƎŜ ŀƴŘ ŘŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ ŦǊƻƳ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭ ƘŀǊŘ 
ǿƻǊƪέ όƛōƛŘΦύΦ Lƴ 9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ŀ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ōǊƻƪŜǊ όƛƴŦƭǳŜƴŎŜŘ ōȅ ǿƘŀǘ ƘŜ ƘŀŘ 
ǎŜŜƴ ƛƴ !ǘǎōƛύ ǎŀǿ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŦƻǊ ƘƻǳǎŜ ŀƴŘ ƭŀƴŘ ōǊƻƪŜǊŀƎŜΣ ŀƴŘ ƘƻǇŜŘ ǘƻ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ƻŎŎǳǇȅ ǘƘŜ 
ƴŜǿ ǳǊōŀƴ ƴƛŎƘŜ ƻƴ ŀƴ ƻŦŦƛŎƛŀƭ ōŀǎƛǎ όIŀǊǊŜǎŀǿΣ флύΦ !ǎ ƴƻǘŜŘ ƛƴ 5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎΣ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ Ǉƭŀȅǎ ŀ ƪŜȅ 
ǊƻƭŜ ƛƴ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŦǊƻƳ ŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƳƻǊŜ ǿƛŘŜƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ ŜŎƻƴƻƳȅΦ /ƘŀƴƎŜǎ ƛƴ 
ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ǘƻ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ǿŜǊŜ ǾƛǎƛōƭŜ ƛƴ Ƴŀƴȅ ǇƭŀŎŜǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƛƴ ŀƎǊƻ-ǇŀǎǘƻǊŀƭƛǎǘ ŀǊŜŀǎ ǿƘŜǊŜ ǎƻƳŜ 
ǇŜƻǇƭŜ ƘŀŘ ōŜƎǳƴ ŦŜƴŎƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƭŀƴŘ ǘƻ ƪŜŜǇ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ƻǳǘ ό[ǳǉŀκ¢ǎŜƳŀȅύΦ  

Mobility and new ideas 

aƻōƛƭƛǘȅ ƛǎ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎƭȅ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ όŎŦΦ 5.луΥƳƻōƛƭƛǘȅύΦ aƛƎǊŀƴǘǎ ǊŜǘǳǊƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ 
ŜƭǎŜǿƘŜǊŜ ŀƭǎƻ ōǊƻǳƎƘǘ ƴŜǿ ƛŘŜŀǎ ŀƴŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ όƴƻǘ ŀƭƭ ƻŦ ǘƘŜƳ ǳƴƛŦƻǊƳƭȅ ǎŜŜƴ ŀǎ ǇƻǎƛǘƛǾŜύΣ 
ŀƭǘƘƻǳƎƘ ŀ ƎŜƴŜǊŀƭ ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ōŜ ǘƘŀǘ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ǊŜǘǳǊƴ 
ǿƛǘƘ ƳƻƴŜȅ ƻǊ ǎŜƴŘ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ōǊƛƴƎ ōŀŎƪ ƴŜǿ ƛŘŜŀǎ όIŀǊǊŜǎŀǿκ9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅΣ флύΦ Lƴ 
9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅΣ ŀ ǊƻƻŦŜǊ ƘŀŘ ƭŜŀǊƴŜŘ Ƙƛǎ ǘǊŀŘŜ ƛƴ 9ǊƛǘǊŜŀ ŀƴŘ ǊŜǘǳǊƴŜŘ ǿƛǘƘ ƛǘ ǘƻ ƳŀƪŜ ŀ ƎƻƻŘ ƭƛǾƛƴƎΣ 
ŜǾŜƴǘǳŀƭƭȅ ƘƛǊƛƴƎ ǎŜǾŜǊŀƭ ŀǎǎƛǎǘŀƴǘǎ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ Ƙƛǎ ǎƻƴ όƛōƛŘΦΣ флύΦ ±ŜƴǘǳǊŜǎ ƛƴǘƻ ƳƛƴƛƴƎ ƻǊ ŦƻǊ ƻǘƘŜǊ 
ƭŀōƻǳǊ ƻǊ ŜƳǇƭƻȅΣ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ƻŦǘŜƴ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘΣ ƳŜŀƴǘ ǘƘŀǘ Ƴŀƴȅ ƘŀŘ ōŜŜƴ ŀōƭŜ ǘƻ ŎƘŀƴƎŜ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎ ŀǎ ŀ 
ǊŜǎǳƭǘΦ Lƴ 9ŀǎǘ IŜǊŜǊƎƘŜΣ ŦŀǊƳŜǊǎ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴŜƛƎƘōƻǳǊƛƴƎ IŀǊƻƳŀȅŀ ǿŜǊŜŘŀΣ ǿƘƛŎƘ 
ƘŀŘ άƳƻǊŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎέ ǘƘŀƴ ƛǘǎ ƻǿƴ YŜǊǎŀ ǿŜǊŜŘŀ ό!ŘŜƭŜ YŜƪŜΣ рύΦ aŜŀƴǿƘƛƭŜΣ ǊƛŎƘŜǊ 
ŦŀǊƳŜǊǎ ōǳƛƭǘ ƘƻǳǎŜǎ ƛƴ !ǿŜŘŜȅ ŀƴŘ IŀǊƻƳŀȅŀΣ ŀƴŘ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎƛƎƴ ƭƻŎŀƭƭȅ ƘŀŘ ŎƘŀƴƎŜŘ ǳƴŘŜǊ 
ǘƘŜƛǊ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜΣ ǿƛǘƘ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜƳōŜǊǎ ŀƭǎƻ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ǘƻ ƳƻǾŜ ƴŜǿ ƘƻǳǎŜǎ ŎƭƻǎŜǊ ǘƻ ǘƘŜ ǊƻŀŘΣ 
ƘŀǾƛƴƎ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ŦŜŀǊŜŘ Ǌƛǎƪ ŦǊƻƳ ǾŜƘƛŎƭŜ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ όƛōƛŘΦΣ млύΦ CƛƴŀƭƭȅΣ ǎƛƴŎŜ нлмлΣ ŀ ƴŜǿ ƴƻǊƳ ƘŀŘ 
ŜƳŜǊƎŜŘ ƻŦ ŎƻƭƭŜŎǘƛƴƎ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŎƻƴǘǊƛōǳǘƛƻƴǎ ŦǊƻƳ ǘƘƻǎŜ ŀǘǘŜƴŘƛƴƎ ŎŜƭŜōǊŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊ ƴŜǿ ƎǊŀŘǳŀǘŜǎ 
όмлл-нлл ōƛǊǊ ŜŀŎƘύΣ ǘƻ ǎŜǘ ǘƘŜƳ ǳǇ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜΦ  

wŜǘǳǊƴŜŜǎ ŀƴŘ ǊŜƳƛǘǘŀƴŎŜǎ ŦǊƻƳ ƭƻƴƎŜǊ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƘŀǾŜ ƻŦǘŜƴ ƘŀŘ ƳƻǊŜ ǇǊƻŦƻǳƴŘ ŜŦŦŜŎǘǎ 
ƻƴ ǘƘŜ ƘƻƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ƻƴ ǘƘŜ ǿŜƭƭ-ǘǊƻŘŘŜƴ ǊƻǳǘŜǎ ǘƻ {ƻǳǘƘ !ŦǊƛŎŀ ŦǊƻƳ 
YŜƳōŀǘŀ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǳǊǊƻǳƴŘƛƴƎ ŀǊŜŀǎ ό!ȊŜ 5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ усŦŦύΣ ŀƴŘ ǘƻ ǘƘŜ DǳƭŦ όŎŦΦ IŀǊǊŜǎŀǿ ŀƴŘ 
DŜōƭŜƴ ƛƴ 9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅΤ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǎŜǾŜǊŀƭ ƻŦ ǘƘŜ aǳǎƭƛƳ ǎƛǘŜǎ ƛƴ hǊƻƳƛŀΣ ŜΦƎΦ {ƻƳƻŘƻκWƛƳƳŀΣ моп-
рύΦ !ƭǘƘƻǳƎƘ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ƛƴ ¢ƛƎǊŀȅ ƛǎ ǿƛŘŜƭȅ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ǎǘƻǇǇƛƴƎ ŦƻǊƳŀƭ ƭŜŀǊƴƛƴƎ όIŀǊǊŜǎŀǿΣ нмύΣ 
ƛǘ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ŜȄǇŜŎǘŜŘ ǘƻ ōǊƛƴƎ άƎƻƻŘ ǘƘƛƴƎǎΣ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭƭȅ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅέ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ƴŜǿ ŀŎŎŜǎǎ 



               WIDE DBs (Series II) 
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ǘƻ ŎǊŜŘƛǘ όƛōƛŘΦΣ млфΣ мфлύΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ άǎƻƳŜ ƛŘŜŀǎ ǿƛǘƘ ŦǊƛƎƘǘŜƴƛƴƎ ƳŜǎǎŀƎŜǎέΣ ŀǎ ǿƘŜƴ ƳƛƎǊŀƴǘǎ 
ǊŜǘǳǊƴƛƴƎ ŦǊƻƳ aǳǎƭƛƳ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ǿŜǊŜ ǘƘƻǳƎƘǘ ǘƻ ƘŀǾŜ ƳƻŘƛŦƛŜŘ ǘƘŜƛǊ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǾŀƭǳŜǎ 
όƛōƛŘΦΣ мфύΦ ό/ŦΦ 5.луΥƳƻōƛƭƛǘȅύΦ 

Innovation, gender and changing relations in the family  

[ŀŎƪ ƻŦ ŜŎƻƴƻƳƛŎ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜ ƻƴ ƳŀǊǊƛŀƎŜ ǎŜŜƳǎ ǘƻ ƘŀǾŜ ŘǊƛǾŜƴ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ŎƻƴǘǊŀŎŜǇǘƛǾŜ ǳǎŜ ƛƴ 
ǎƻƳŜ ƴŜǿ ŦŀƳƛƭƛŜǎΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ƛƴ YŜƳōŀǘŀ ό!ȊŜ 5ŜōƻŀΣ пнύΦ Lƴ DŜŘŜƻΣ ŜǾŜƴ ŀ ǿƻƳŀƴ ƛƴ ŀ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ 
ǇƻƻǊ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ ƴƻǘŜŘ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŎƘŀƴƎŜǎ ƛƴ ǘƘŜ ǿŀȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿŜǊŜ ǊŜŀǊŜŘ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎ ŀǘǘŜƴŘƛƴƎ ǇǊŜ-
ǎŎƘƻƻƭ ƪƛƴŘŜǊƎŀǊǘŜƴ ǘŀǳƎƘǘ ōȅ рǘƘ ƎǊŀŘŜ ǎǘǳŘŜƴǘǎΣ ƛƴ ǘƘŜ DŜŘŜƻ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ǿƘƛŎƘ ƘŀŘ ƴƻǘ ōŜŜƴ ǘƘŜ 
ŎŀǎŜ мл ȅŜŀǊǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ό!ŘŀŘƻΣ пфύ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ŀ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ 
ƧƻƛƴŜŘ ǎŎƘƻƻƭ όмофύΦ Lǘ ǿŀǎ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ ǇŀǊŜƴǘǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ōŜŀǘ ǘƘŜƛǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀǎ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ŘƻƴŜ ŀ 
ŘŜŎŀŘŜ ōŜŦƻǊŜΦ ²ƻǊƪ ŦƻǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀƴŘ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜŘ ǘƻ ōŜ ŀ ǎƻǳǊŎŜ ƻŦ ŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ŀƴŘ 
ŎƘŀƴƎŜΦ ¸ƻǳƴƎ ŎƘƛƭŘǊŜƴ όмо ȅŜŀǊǎ ƻƭŘ ŀƴŘ ȅƻǳƴƎŜǊύ ǿŜǊŜ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǎƘƻŜ ǎƘƛƴƛƴƎ ƻǊ ǎŜƭƭƛƴƎ ǎǳƎŀǊ ŎŀƴŜ 
ŦǊƻƳ ƻƭŘŜǊ ǎƛōƭƛƴƎǎ ƛƴ ǎŜǾŜǊŀƭ ǎƛǘŜǎΣ ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ƛƴ ǘƘŜ ǎƻǳǘƘ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻǳƴǘǊȅΦ aŜŀƴǿƘƛƭŜΣ ƻǇǘƛƻƴǎ ŦƻǊ 
ŘƛǾƻǊŎŜŘ ǿƻƳŜƴ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ƘŀǾŜ ƛƳǇǊƻǾŜŘ ƛƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎΦ Lƴ ²ƻƭŀȅƛǘǘŀΣ ŀ ŘƛǾƻǊŎŜŜ ǿŀǎ 
ǇƭŀƴƴƛƴƎ ǘƻ ōǳƛƭŘ ŀ ƴŜǿ ŘǿŜƭƭƛƴƎ ƛƴ ƘŜǊ ƘƻƳŜǎǘŜŀŘΣ ŀƴŘ ƻǇŜƴ ŀ ǊŜǎǘŀǳǊŀƴǘ όDŀǊƻ DƻŘŀΣ мррύΦ  

9ƭǎŜǿƘŜǊŜΣ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŜƴ ŘƻƛƴƎ ǎŜŀǎƻƴŀƭ ǿƻǊƪ ƛƴ ŀ ƴŜǿ ŎƻŦŦŜŜ ǿŀǎƘƛƴƎ ǎǘŀǘƛƻƴΣ ǿŀǎ ŀ ǊŜŎŜƴǘ 
ǇƘŜƴƻƳŜƴƻƴ ǊŜŦƭŜŎǘƛƴƎ ƛƴŎǊŜŀǎŜŘ ŦǊŜŜŘƻƳǎ ό!ȊŜ 5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ плΣ пмύΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴŎŜ ƻŦ ǘƘŜ 
ƭƻŎŀƭƭȅ ŦƻǳƴŘŜŘ bDh YaD ƭƻōōȅƛƴƎ ŀƎŀƛƴǎǘ CDa ƘŀŘ ŎǊŜŀǘŜŘ ǎƻƳŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ όƛŦ ƴƻǘ ȅŜǘ ōŜƘŀǾƛƻǳǊŀƭ 
ŎƘŀƴƎŜύ ŀōƻǳǘ ŀ ǇǊŜǾƛƻǳǎƭȅ ǘŀōƻƻ ǎǳōƧŜŎǘ όмнфύΦ LŘŘƛǊΣ ǿƘƛŎƘ ǿŜǊŜ ǊŜǇƻǊǘŜŘ ǘƻ ōŜ ŀ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ǊŜŎŜƴǘ 
ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƭƻŎŀƭƭȅΣ ŀƭǎƻ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ŀ ŦƻǊǳƳ ŦƻǊ ǘƘŜǎŜ ƴŜǿ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ŦƻǊ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƻ ǘƘƻǎŜ 
ǿƛǘƘ IL±κ!L5{ όмноύΦ Lƴ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ ƪŜōŜƭŜ ƻŦŦƛŎƛŀƭǎ ƴƻǘŜŘ ǘƘŀǘ άǇƭŀƴƴƛƴƎ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅέ ǿŀǎ ŀ ƴŜǿ ǘǊŜƴŘ άƘƛƎƘƭȅ ŀŎŎŜǇǘŜŘ ōȅ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅέ ŀƴŘ ŀŘƻǇǘŜŘ ŦǊƻƳ bDhǎ ƛƴ ǘƘŜ 
ŀǊŜŀ όмооύΦ Lƴ 9ŀǎǘŜǊƴ hǊƻƳƛŀΣ ǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎΩ Ŏƭǳōǎ ǿŜǊŜ ƘŀǾƛƴƎ ŀ ǎƛƳƛƭŀǊ ƛƳǇŀŎǘ όDŜƭŎƘŀΣ слύΦ 
aŜŀƴǿƘƛƭŜΣ ƛƴ DŀƳƻ ŀƴŘ bƻǊǘƘ {ƘŜǿŀΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ŎŀƳǇŀƛƎƴǎ ǘƻ ŜǊŀŘƛŎŀǘŜ ǾŀǊƛƻǳǎ άƘŀǊƳŦǳƭ 
ǇǊŀŎǘƛŎŜǎέ ǎŜŜƳŜŘ ƴƻǘ ǘƻ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ ŜƴǘƛǊŜƭȅ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭΣ ŘŜǎǇƛǘŜ ǎƻƳŜ ƛƳǇŀŎǘ ƻƴ ǎƻŎƛŀƭ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ 
ό5ƻΩƻƳŀΣ млпΣ тΤ 5ƛƴƪƛΣ мфΣ нлύΦ 

¢ƘŜ ²L59 Řŀǘŀ ŀƭǎƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀƳǇƭŜ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ǊŜŦƭŜŎǘƛƻƴǎ ƻƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƭŜǾŜƭǎ ƻŦ 
ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΦ DŀƳƻ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿŜŜǎΣ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ǘƘŜƛǊ ƪŜōŜƭŜ όǿƘƛŎƘ ƛǎ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ŎƭƻǎŜ ǘƻ 
²ŀŎƘŀ ǘƻǿƴύ ŀǎ ƳƻǊŜ ƻǇŜƴ ǘƻ ƴŜǿ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀƴŘ ƳƻŘŜǊƴƛǎŀǘƛƻƴ ǘƘŀƴ ǎƻƳŜ ƻŦ ƛǘǎ ƳƻǊŜ άǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭƛǎǘ 
ƘƛƎƘƭŀƴŘŜǊέ ƴŜƛƎƘōƻǳǊǎ ό5ƻΩƻƳŀΣ млсύΦ  

éand learning from family members 

²ƻƳŜƴ ƳƻŘŜƭ ŦŀǊƳŜǊǎ ƘŀŘ ƛƴ Ƴŀƴȅ ƛƴǎǘŀƴŎŜǎ ƭŜŀǊƴŜŘ ŦǊƻƳ ŦŀƳƛƭȅ ƳŜƳōŜǊǎΣ ŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ŎŀǎŜ ƻŦ ŀ 
ǿƛŘƻǿ ƛƴ DŜŘŜƻ ό!ŘŀŘƻΣ мрлΣмррύΣ ǿƘƻ ŜƳǇƭƻȅŜŘ ǘƘǊŜŜ Řŀƛƭȅ ƭŀōƻǳǊŜǊǎΣ ŀƴŘ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ǊŜƎŀǊŘ ǘƘŜ 
5!ǎ ŀƴŘ ƭŀōƻǳǊŜǊǎ ŀǎ ǎƻƳŜǘƘƛƴƎ ƻŦ ŀ άƭŜŀǊƴƛƴƎ ƴŜǘǿƻǊƪΦέ Lƴ 9ŀǎǘ {ƘŜǿŀ ŀ ŘȅƴŀƳƛŎ ƪŜōŜƭŜ ŘŜǇǳǘȅ ǿŀǎ 
ŀƭǎƻ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ŘŜǎƛƎƴƛƴƎ ŀƴŘ ŎƭŜŀǊƛƴƎ ƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŘƛǘŎƘŜǎ ς ŀ ǎƪƛƭƭ ƘŜ ƘŀŘ ƭŜŀǊƴŜŘ ŦǊƻƳ Ƙƛǎ ŦŀǘƘŜǊ 
όDŜƭŎƘŀΣ мрпύΦ aŜŀƴǿƘƛƭŜ ŀ нр-ȅŜŀǊ-ƻƭŘ ǿƻƳŀƴ ƘŀŘ ǘŀƪŜƴ ƻǾŜǊ ƘŜǊ ƘǳǎōŀƴŘΩǎ ǘǊŀŘƛƴƎ ōǳǎƛƴŜǎǎ 
ǿƘƛƭǎǘ ƘŜ ǿŀǎ ǎǘǳŘȅƛƴƎ ŀǘ ǳƴƛǾŜǊǎƛǘȅΣ ŀƴŘ ŜǾŜƴ ƭŜŀǊƴŜŘ ǘƻ ƎƛǾŜ ŀƴƛƳŀƭ ƛƴƧŜŎǘƛƻƴǎΣ ǘƻ ƳŜŜǘ ƭƻŎŀƭ 
ŘŜƳŀƴŘ ŦƻǊ ŀŘƳƛƴƛǎǘŜǊƛƴƎ ǾŜǘŜǊƛƴŀǊȅ ŘǊǳƎǎ όƛōƛŘΦΣ мслύΦ CŀƳƛƭȅ ƎƛŦǘǎ ƻŦ ƭŀƴŘ ŀƴŘ ŎǊŜŘƛǘ ǿŜǊŜ ƻŦǘŜƴ ŀǎ 
ŎǊƛǘƛŎŀƭ ǘƻ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀǎ ƛŘŜŀǎ ŀƴŘ ǎƪƛƭƭǎΦ  

ü ƴƻǘ ŜǾŜǊȅƻƴŜ ƛǎ ƛƴ ŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ ǘƻ ƛƴƴƻǾŀǘŜΣ ōǳǘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ Řƻ ŘǊŀǿ ƻƴ ƴƻƴ-ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ 
ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŀƴŘ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ǘŜŎƘƴƛŎŀƭ ŀƴŘκƻǊ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŎŀƭ ǎƪƛƭƭǎΦ 

The impact of religion on community learning, innovation and change 

wŜƭƛƎƛƻƴ ŀǎ ŀ ǾŜƘƛŎƭŜ ŦƻǊ ƴŜǿ ƛŘŜŀǎ ǿŀǎ ŀ ǿƛŘŜǎǇǊŜŀŘ ǇŜǊŎŜǇǘƛƻƴΣ ǿƛǘƘ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ 
ǎǇƛǊƛǘǳŀƭ ǊŀŘƛƻ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƛƴ ƭƻŎŀƭ ƭŀƴƎǳŀƎŜǎ ŀƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǾŜŎǘƻǊ ƛƴ ŀǘ ƭŜŀǎǘ ƻƴŜ ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘ ǎƛǘŜ ό!ȊŜ 



               WIDE DBs (Series II) 

DISCUSSION BRIEFS  111 

5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ мсΣмрфύΦ Lƴ ŀƴƻǘƘŜǊΣ ǇǊŜŀŎƘŜǊǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴŜǿ ŎƘǳǊŎƘŜǎ ǿŜǊŜ ŎƻƳƛƴƎ ŦǊƻƳ ŜƭǎŜǿƘŜǊŜ 
ǘƻ ǘŀƭƪ ŀōƻǳǘ ǊŜƭƛƎƛƻƴ ό!ŘŀŘƻκDŜŘŜƻΣ ррύΣ ŀƴŘ ǎŜǾŜǊŀƭ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ŦŜŜƭ ǘƘŜƛǊ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ǿŀǎ 
ŎƘŀƴƎƛƴƎ ǳƴŘŜǊ ǳǊōŀƴ ƛƴŦƭǳŜƴŎŜΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƴŜǿ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎ ōŜǘǘŜǊ ǘƘŀƴ ǘƘŜ ƻƭŘ ƻƴŜǎ όƛōƛŘΦ мтύΦ ! 
ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƳŜƳōŜǊ ǿƘƻ ƘŀŘ ƎƻƴŜ ǘƻ 5ƛƭƭŀ ŦƻǊ ǘǊŀƛƴƛƴƎ ǿŀǎ ƴƻǿ ŀ ǇŀǎǘƻǊ ƛƴ ǘƘŜ ƭƻŎŀƭ ŎƘǳǊŎƘΤ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ 
ǊǳƭŜǎ ƘŀŘ ōŜŎƻƳŜ ƳƻǊŜ ǎǘǊƛŎǘ ǿƘƛŎƘ ǎƻƳŜ ȅƻǳƴƎ ǇŜƻǇƭŜ ƭƛƪŜŘ όррΣ мтлύΣ ŀƴŘ ŀ ƴŜǿ ¢ǎŜƎŀ ŎƘǳǊŎƘ ƘŀŘ 
ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ƛƴ ǘƻƴƎǳŜǎ όннύΤ ƻǘƘŜǊǎ ŦŜƭǘ ǘƘŜ ŎƘǳǊŎƘŜǎ ǿŜǊŜ ǇŀȅƛƴƎ ƳƻǊŜ ŀǘǘŜƴǘƛƻƴ ǘƻ 
άǘŜŀŎƘƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ōŜǘǘŜǊ ǘƘŀƴ ƛƴ ǘƘŜ Ǉŀǎǘ ŀōƻǳǘ ƳŀǊǊƛŜŘ ƭƛŦŜΣ ŦŀƳƛƭȅΣ ŜǘŎΦέ όмрмύΣ ǿƛǘƘ ǘƘŜ 
.ƛōƭŜ ǿŀǎ ǎŜŜƴ ŀǎ ŀ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ǎƻǳǊŎŜ ƻŦ ǿƛǎŘƻƳ ŦƻǊ ǎŜǾŜǊŀƭ ǇǊƻǘŜǎǘŀƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ Lƴ ²ƻƭŀȅƛǘǘŀΣ 
ƳŜŀƴǿƘƛƭŜΣ ǘƘŜ IŀǿŀǊƛȅŀǘ ŎƘǳǊŎƘ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊƻŎŜǎǎ ƻŦ ǊŜƳƻǾƛƴƎ ƘƻƭƛŘŀȅǎ ŦǊƻƳ ƛǘǎ ŀƴƴǳŀƭ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ 
ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎΣ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ƛƴŎǳƭŎŀǘŜ ŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ ƘŀǊŘ ǿƻǊƪ ŦƻǊ ŦƻƻŘ ǎŜŎǳǊƛǘȅ όDŀǊŀ DƻŘƻΣ муоύΦ 

Lƴ ƻǘƘŜǊ ŀǊŜŀǎ ƳŜŀƴǿƘƛƭŜΣ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ǘƻ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ŎƘŀƴƎŜ ƻǊ ŎƻƴǾŜǊǎƛƻƴΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ 
άŎƘŀƴƎƛƴƎ ǘƘŜ ƘƛǎǘƻǊȅ ƻŦ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅέ ό[ǳǉŀκ¢ǎŜƳŀȅΣ нтύ ŀƴŘ ŀŘǾƻŎŀǘƛƴƎ ƴŜǿ ǎƻŎƛŀƭ ƴƻǊƳǎ όппύΤ 
ǿƛǘƘ ǎƻƳŜ ǇƛƻƴŜŜǊǎ ŜǾŜƴ ǘƘǊŜŀǘŜƴŜŘ ǿƛǘƘ ōŜƛƴƎ ƻǳǘŎŀǎǘ όпфύ - ŀƴ ŀǘǘƛǘǳŘŜ ǘƘŀǘ ǎŜŜƳŜŘ ǘƻ ōŜ ŜǊƻŘƛƴƎΦ  

The roles of trade, status, and ónetworks of successô in promoting innovation 

tŜƻǇƭŜ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ōȅ ƻǘƘŜǊǎ ŀǎ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴƴƻǾŀǘƻǊǎ ǿŜǊŜ ƻŦǘŜƴ ƴƻǘƘƛƴƎ ǘƻ Řƻ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƪŜōŜƭŜ ƻǊ 
ǎȅǎǘŜƳ ƻŦ ƳƻŘŜƭǎΣ ōǳǘ ǘƘŜ ŀōƛƭƛǘȅ ƻŦ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ǘƻ ƛƴƴƻǾŀǘŜ ƻŦǘŜƴ ŎƻǊǊŜƭŀǘŜǎ ǿƛǘƘ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ŀ ǿƛŘŜ 
ǊŀƴƎŜ ƻŦ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΦ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƻŦǘŜƴ ǊŜŦƭŜŎǘǎ ŀ ƎǊƻǿƛƴƎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊƛŀƭ ŀǿŀǊŜƴŜǎǎ ŀƳƻƴƎǎǘ 
ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ƛƴ ǊǳǊŀƭ ŀǊŜŀǎ ǘƘŀǘ ŎƻƴƴŜŎǘǎ ǿƛǘƘ ŜƳŜǊƎŜƴǘ ƛƴŜǉǳŀƭƛǘȅΦ ¢ƘŜ ǿŜŀƭǘƘ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ŜǾƛŘŜƴŎŜ ƻŦ 
ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ƛƴŦƻǊƳŀƭ ŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛŎŀǘŜǎ ŎƘŀƴƎŜ ǿŀǎ ŀǎ ƳǳŎƘ ŀ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ƻŦ ǎƻŎƛƻ-
ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǊŜǎƻǳǊŎŜǎΣ ƻǇŜƴƛƴƎǎ ŀƴŘ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ŀǎ ƻŦ ƴŜǿ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎ ς ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅ ŀƳƻƴƎǎǘ ȅƻǳƴƎ 
ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴŘ ƛƴ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ ƳƻǊŜ ŘȅƴŀƳƛŎ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΦ 

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ŜƳǇƘŀǎƛǎƛƴƎ ŀ ŎƻƳōƛƴŀǘƛƻƴ ƻŦ ǎƻŎƛŀƭ όƛƴǘŜǊύŀŎǘƛƻƴ ŀƴŘ ƭŜŀǊƴƛƴƎ 
ǘƘǊƻǳƎƘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴŀƭƛǎŜŘ ǎȅǎǘŜƳǎ ƻŦ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǊ ƳƻŘŜƭǎ ƘŀǾŜ ƘŀŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜ 
ǎǳŎŎŜǎǎΣ ōǳǘ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ǘƻ άŀǘǘƛǘǳŘŜ ŎƘŀƴƎŜέ ƴŜŜŘ ŎŀǊŜŦǳƭ ƴǳŀƴŎƛƴƎΦ 

hǇǇƻǊǘǳƴƛǘƛŜǎ ƻŦǘŜƴ ƳǳƭǘƛǇƭƛŜŘ ǿƛǘƘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŀŎŎǳƳǳƭŀǘƛƻƴΦ CŀƳƛƭȅ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎŀƭƭȅ ǎǳŎŎŜǎǎŦǳƭ ǿŜǊŜ ƻŦǘŜƴ ƳƻǊŜ ŀōƭŜ ǘƻ ƛƴƴƻǾŀǘŜΥ ǘƘǳǎΣ ǘƘŜ ǿƛŦŜ ƻŦ ŀ ǿŜŀƭǘƘȅ ƘƻǳǎŜƘƻƭŘ 
όǿƛǘƘ ŀ ƭŀǘǊƛƴŜΣ ŎƻƴŎǊŜǘŜ ŦƭƻƻǊŜŘ ƘƻǳǎŜΣ ŀƴŘ ƴŜǿ ǎƻŦŀύ ǿŀǎ ƳŀƪƛƴƎ ŀ ƎƻƻŘ ƛƴŎƻƳŜ ŦǊƻƳ ŀ ǎƘƻǇ ŀƴŘ 
ōŜŀǳǘȅ ǎŀƭƻƴ ƻǇŜƴŜŘ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻŀŘǎƛŘŜ ǘƘǊŜŜ ȅŜŀǊǎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ό!ȊŜ 5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ мпύΦ 
¢ƘƻǎŜ ǿŜƭƭ ƴŜǘǿƻǊƪŜŘ ǿƛǘƘ ǘǊŀŘƛƴƎ ƭƛƴƪǎ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ƛƴ ŀ ƎƻƻŘ ǇƻǎƛǘƛƻƴΥ ǘƘǳǎΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ǘǿƻ 
ōǳǎƛƴŜǎǎ ǇŜƻǇƭŜ ŀƴŘ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ƛƴ DŜŘŜƻ ǿŜǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘ ƛƴ ǎŜƭƭƛƴƎ ƘƛŘŜǎ ŀƴŘ ǎƪƛƴǎΣ ǎƻŦǘ ŘǊƛƴƪǎΣ ŀƴŘ 
ǊǳƴƴƛƴƎ ŀ ōŀƪŜǊȅ ǿƛǘƘ ǊŜǘŀƛƭ ƛƴǘƻ 5ƛƭƭŀ ǘƻǿƴ ŀƴŘ ŀŎǊƻǎǎ ŀ ǊŀƴƎŜ ƻŦ ƻǳǘƭŜǘǎΦ ¢ƘŜƛǊ ǘǊŀŘƛƴƎ ƴŜǘǿƻǊƪǎ 
ǎǳǇǇƻǊǘŜŘ ŦǳǊǘƘŜǊ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΥ 

¢ǊŀŘŜ ōȅ ƛǘǎŜƭŦ ƛǎ ŀ ŎƘŀƴƴŜƭ ǘƻ ŎƻƴǘŀŎǘ Ƴŀƴȅ ǇŜƻǇƭŜΣ ŀƴŘ ǘƘǊƻǳƎƘ ƛǘ ƭƛƴƪŀƎŜǎ ƛƴŎǊŜŀǎŜ ŀƴŘ ǘƘƛǎ 
ƭŜŀŘǎ ǘƻ Ŏƻ-ƻǇŜǊŀǘƛƻƴΦ tŜƻǇƭŜ ƛƴ ǘƘŜ ƴŜǘǿƻǊƪ ŀǊŜ ƎƻƻŘ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊΦ CƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜ ƛŦ L ƭŀŎƪ 
ƳƻƴŜȅ ǘƻ ŦƛƴŀƴŎŜ ǘǊŀŘŜ ŦƻǊ ŀ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ǇǊƻŦƛǘŀōƭŜ ǇǊƻŘǳŎǘΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ŀƴ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘȅ ǘƻ ŎƻƴǘŀŎǘ ƻƴŜ 
ƻŦ ǘƘŜ ώƻǘƘŜǊϐ ǘǊŀŘŜǊǎ ŀƴŘ ƎŜǘ ƳƻƴŜȅΦ ό.ǳǎƛƴŜǎǎƳŀƴΣ !ŘŀŘƻκDŜŘŜƻΣ мррύ 

5ƛŦŦŜǊŜƴǘ ƪƛƴŘǎ ƻŦ ǘǊŀŘŜǊǎ ǿŜǊŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΣ ŜǾƻƭǳǘƛƻƴ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜ ƛƴ Ƴŀƴȅ 
ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎΥ ŎƻŦŦŜŜ ŀƴŘ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ǘǊŀŘŜǊǎ ƛƴ 5ǳǊŀƳŜ ό!ȊŜ 5ŜōƻŀκYŜƳōŀǘŀΣ сфύ ŀƭƻƴƎ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊ 
ǎƳŀƭƭ ōǳǎƛƴŜǎǎŜǎ ς ŀƭƭ ƻŦ ǿƘƻƳ ƘŀŘ ǎǘŀǊǘŜŘ ǳǎƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ƻǿƴ ƻǊ ŦŀƳƛƭȅ ŎŀǇƛǘŀƭ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ ŎǊŜŘƛǘ όŎŦΦ 
5.лфΥǎǳŎŎŜǎǎύΦ Lƴ ǘƘŜ {ƻǳǘƘ hƳƻ ǎƛǘŜΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜǊŜ ƘŀŘ ŀƭǎƻ ōŜŜƴ ŀōǊǳǇǘ ŎƘŀƴƎŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ŀŘǾŜƴǘ ƻŦ 
ǊƻŀŘǎΣ ŜƭŜŎǘǊƛŎƛǘȅΣ ŀƴŘ ǘƘŜ ƳƻōƛƭŜ ǇƘƻƴŜ ƴŜǘǿƻǊƪΣ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀƴǘ ǎƘƛŦǘǎ ƛƴ ƭƛǾŜƭƛƘƻƻŘǎΣ ŀƴŘ ǇŀǘǘŜǊƴǎ ƻŦ 
ŦƻƻŘ ŀƴŘ ŘǊŜǎǎ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ŀǎǎƻŎƛŀǘŜŘ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎǎ ƻŦ ǘǊŀŘŜ όōƻǘƘ ƭƛǾŜǎǘƻŎƪ ŀƴŘ ǇŜǘǘȅ ǘǊŀŘŜύΣ 
ŀƴŘ ǘƘŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ ƛƴ нллфΣ ƻŦ ǎŜǎŀƳŜ ŀǎ ŀ ŎŀǎƘ ŎǊƻǇ ό[ǳǉŀκ¢ǎŜƳŀȅΣ муύΦ  

Lƴ ƻǘƘŜǊ ŎŀǎŜǎΣ ƛƴƴƻǾŀǘƻǊǎ ǿŜǊŜ ǇŀǊǘȅ ƻǊ ƪŜōŜƭŜ ƳŜƳōŜǊǎΣ ōǳǘ ǇǳǊǎǳŜŘ ƛŘŜŀǎ ŦƻǊ ƴŜǿ ōǳǎƛƴŜǎǎŜǎΣ 
ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ŘŜǾŜƭƻǇŜŘ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘƭȅΣ ǘƘǊƻǳƎƘ ŦƻǊƳŀƭ ŎƘŀƴƴŜƭǎΦ Lƴ !ŘŜƭŜ YŜƪŜΣ ŀƴ ƛƳŀƳ ǿƘƻ ƘŀŘ 
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ǿƻǊƪŜŘ ŀǎ ŀ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ƘŜŀƭŜǊ ŦƻǊ мл ȅŜŀǊǎ ǎƛƴŎŜ ōŜƛƴƎ ǘǊŀƛƴŜŘ ōȅ ŀƴƻǘƘŜǊ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴŀƭ ƘŜŀƭŜǊΣ ǿŀƴǘŜŘ 
ǘƻ ƎŜǘ ǇŜǊƳƛǎǎƛƻƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǘƻ ǇǳǊǎǳŜ ǘƘŜ ǿƻǊƪ ƻŦŦƛŎƛŀƭƭȅ ό!ŘŜƭŜ YŜƪŜκ9ŀǎǘ IŀǊŜǊƎƘŜΣ 
мулύΦ Lƴ ŀ ƴǳƳōŜǊ ƻŦ ŎŀǎŜǎΣ ¢.!ǎ ǿƘƻ ƘŀŘ ǘǊŀƛƴŜŘ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀƭƭȅ ōȅ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ 
ǇŀǊŜƴǘǎ ό5ƻΩƻƳŀκDŀƳƻΣ мртΤ DŜƭŎƘŀκ9ŀǎǘ {ƘŜǿŀΣ мсмύ ƻǊ ǇŜŜǊǎ όƻŦǘŜƴ ŀŦǘŜǊ ǘǊŀǳƳŀǘƛŎ ŎƘƛƭŘōƛǊǘƘ 
ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ƻŦ ƴŜƛƎƘōƻǳǊǎ ƻǊ ŦŀƳƛƭȅ ƳŜƳōŜǊǎ ό!ŘŜƭŜ YŜƪŜκ9ŀǎǘ IŀǊŜǊƎƘŜΣ мунύύΣ ǿŜǊŜ ŀƭǎƻ ƛƴǾƻƭǾŜŘ 
ƛƴ ŦƻǊƳŀƭ I9² ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ όŎŦΦ 5.лсΥƳŀǘŜǊƴƛǘȅύΦ ²ƘŜǊŜ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǾƛǎƛōƭŜ ǘƻ ƻǘƘŜǊ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ 
ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΣ ƛƴƴƻǾŀǘƻǊǎ ǿŜǊŜ ƘŜƭŘ ƛƴ ǊŜƭŀǘƛǾŜƭȅ ƘƛƎƘ ŜǎǘŜŜƳΣ ŀǎ ǎƻǇƘƛǎǘƛŎŀǘŜŘ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ 
ǎƻŎƛŜǘȅΣ ǿƛǘƘ ǿƛŘŜǊ ƘƻǊƛȊƻƴǎΥ ƛƴ 9ŀǎǘŜǊƴ ¢ƛƎǊŀȅΣ ŦƻǊ ƛƴǎǘŀƴŎŜΣ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ŎƻƴŎƭǳŘŜŘ  

ǘƘŜ ŜŘǳŎŀǘŜŘ ƻǇƛƴƛƻƴ ƭŜŀŘŜǊǎ ŀǊŜ ŜȄ-ŦƛƎƘǘŜǊǎ ŀƴŘ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ŀ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǎŎƘƻƻƭ ōŀŎƪƎǊƻǳƴŘ 
ŀƴŘ ƳƻŘŜǊƴ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴΦ ¢ƘŜȅ ŀǊŜ Ŧŀǎǘ ǘƻ ŀŎŎŜǇǘ ƴŜǿ ŎƘŀƴƎŜǎ ŀƴŘ ƳƻōƛƭƛȊŜ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅΦ ¢ƘŜȅ 
ƘŀŘ ŜȄǇƻǎǳǊŜ ǘƻ ƻǘƘŜǊ ǇƭŀŎŜǎΦ όIŀǊǊŜǎŀǿΣ мумύ 

WIDE evidence, then, indicates that there is no shortage of innovative behaviour or creative 
attitudes in rural areas. 

ü DƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ŀǇǇǊƻŀŎƘŜǎ ǘƘǊƻǳƎƘ ŦƻǊƳŀƭ ŘŜƳƻƴǎǘǊŀǘƛƻƴ ƻǊ ƳƻŘŜƭǎ ŀǊŜ ƴƻǘ ǘƘŜ ƻƴƭȅ ς ƻǊ 
ƛƴŘŜŜŘ ƻŦǘŜƴ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ - ǎƻǳǊŎŜǎ ƻŦ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŎƘŀƴƎŜ ƭƻŎŀƭƭȅΦ  

Conclusion: support that enhances innovation in diverse communities 

!ƭƭ ƻŦ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ōǊƛŜŦǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǎŜǊƛŜǎ ƳŀƪŜ ŘŜǘŀƛƭŜŘ ǎŜŎǘƻǊŀƭ ǊŜŎƻƳƳŜƴŘŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŀǘ ŜƴƘŀƴŎŜǎ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŎƘŀƴƎŜ ŀƴŘ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΦ DƛǾŜƴ ǘƘŜ ŦƻŎǳǎ ǇƭŀŎŜŘ ōȅ 
ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘ ƻƴ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ŀǘǘƛǘǳŘŜǎΣ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜǎ ŀƴŘ ǿŜŀƭǘƘ ǘƘŀǘ ŘŜŦƛƴŜ ǘƘŜ ǊǳǊŀƭ 
ŜŎƻƴƻƳȅΣ ǘƘŜ ŜŦŦƛŎŀŎȅ ŀƴŘ ǊŜǎǇƻƴǎƛǾŜƴŜǎǎ ƻŦ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ ǎȅǎǘŜƳǎ ŀƴŘ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ ƛǎ ƪŜȅΦ 
DƻǾŜǊƴƳŜƴǘŀƭ ŀƴŘ ƻǘƘŜǊ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴǎ Ŏŀƴ ƘŀǾŜ ŀ ǎǘǊƻƴƎ ƛƳǇŀŎǘ ŜƴƘŀƴŎƛƴƎ ǘƘŜ ǎŎƻǇŜ ŀƴŘ 
ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ŦƻǊ ƛŘŜƴǘƛŦȅƛƴƎ ŀƴŘ ŜƴŎƻǳǊŀƎƛƴƎ ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΥ ƴŜǾŜǊǘƘŜƭŜǎǎ 

ώΧϐ ƛǘ ŀƭǎƻ ƳŀǘǘŜǊǎ ǿƘƻ ƛǎ ŘƻƛƴƎ ǘƘŜ ƭƻƻƪƛƴƎ ώŦƻǊ ƛƴƴƻǾŀǘƛǾŜ ƻǳǘƭƛŜǊǎ ǿƘƻ ǎǳŎŎŜŜŘ ŀƎŀƛƴǎǘ ǘƘŜ ƻŘŘǎΣ 
ŀƴŘ ǘƘŜ ƭŜǎǎƻƴǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜƛǊ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜǾƛŀƴŎŜϐΦ ¢ƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ Ƴǳǎǘ ƳŀƪŜ ǘƘŜ ŘƛǎŎƻǾŜǊȅ ƛǘǎŜƭŦ ς 
ƛǘΩǎ ƴƻ ǳǎŜ ŜȄǘŜǊƴŀƭ ΨŜȄǇŜǊǘǎΩ ŎƻƳƛƴƎ ƛƴΣ ǎǇƻǘǘƛƴƎ ώǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜǾƛŀƴŎŜϐ ŀƴŘ ǘǳǊƴƛƴƎ ƛǘ ƛƴǘƻ ŀ ǘƻƻƭƪƛǘΦ 
ώΧϐ t5 ƳŜŀƴǎ ƭŜŀǊƴƛƴƎ ǘƻ ΨǎǇƻǘ ǘƘŜ ƴƻǾŜƭ ƛƴ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊΩ ώΧϐ ό5ǳƴŎŀƴ DǊŜŜƴΣ нлмсύxxxviii 

¢ƘŜ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ƻƴ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ŘŜǾƛŀƴŎŜ ŀƴŘ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘƛǾŜ ǇƻƭƛŎȅ ŀƴŀƭȅǎƛǎ Ƴŀȅ Ǉƻƛƴǘ ǘƻ ŦǳǊǘƘŜǊ ƭŜǎǎƻƴǎ ƛƴ 
ƛƴǘŜǊǇǊŜǘƛƴƎ ǘƘŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ŀƴŘ ƳǳƭǘƛǇƭŜ ǇƛŎǘǳǊŜǎ ǘƘŀǘ ŜƳŜǊƎŜ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ²L59 ŘŀǘŀΣ ƛƴ ǘŜǊƳǎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ 
ǇƻƭƛŎȅ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴǎΦ ¢Ƙƛǎ ǾŜǊȅ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ ŎƻƳǇƭŜȄƛǘȅ ǎǳƎƎŜǎǘ ǘƘŀǘ ƴŜǿ ǇŀǊŀŘƛƎƳǎ ŀǎ ǘƻ Ƙƻǿ ōŜǎǘ ǘƻ 
ǎǳǇǇƻǊǘ ǘƘŜ ŎǊŜŀǘƛǾƛǘȅ ƻŦ ǊǳǊŀƭ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ Ƴŀȅ ōŜ ƴŜŜŘŜŘΦ ²ƻǊƪƛƴƎ ƻƴƭȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀ ƘƛŜǊŀǊŎƘȅ ƻŦ 
άƳƻŘŜǊƴ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜέ ŀƴŘ άǘŜŎƘƴƻƭƻƎȅ ǘǊŀƴǎŦŜǊέ Ƴŀȅ ōŜ ƳƻǊŜ ƭƛƪŜƭȅ ǘƻ ƻōǎŎǳǊŜ ǘƘŀƴ ǘƻ ƛƭƭǳƳƛƴŀǘŜ ǘƘŜ 
ǿŀȅǎ ƛƴ ǿƘƛŎƘ ǎƻŎƛƻ-ŜŎƻƴƻƳƛŎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƻŎŎǳǊǎΦ !ǎ 5ǳƴŎŀƴ DǊŜŜƴ ǊŜŎŜƴǘƭȅ Ǉǳǘ ƛǘΣ 

¦ǇŜƴŘƛƴƎ ƘƛŜǊŀǊŎƘƛŜǎ ƛǎ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ƭŜǎǎƻƴ ƻŦ ŀƭƭ ƛƴ ǳƴƭŜŀǎƘƛƴƎ ǘƘŜ ǇƻǿŜǊ ƻŦ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ 
ƛƴƴƻǾŀǘƛƻƴΦ όƻǇΦŎƛǘΦύ 

                                                           
i These are available from the Centre for the Study of African Economies (1994) at the following link: 
http://www.csae.ox.ac.uk/evstudies/main.html 
ii during the Wellbeing in Developing (WED) Countries/University of Bath study: http://www.welldev.org.uk   
iii ά[ŜŀǊƴ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΤ Ǉƭŀƴ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜΦ .ŜƎƛn with what they have; build on what they know. Of the best leaders, 
ǿƘŜƴ ǘƘŜ ǘŀǎƪ ƛǎ ŀŎŎƻƳǇƭƛǎƘŜŘΣ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ǿƛƭƭ ǊŜƳŀǊƪ ΨǿŜ ƘŀǾŜ ŘƻƴŜ ƛǘ ƻǳǊǎŜƭǾŜǎΩέΦ ¢ƘŜ ǊŜƳŀǊƪ ǿŀǎ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ŎƛǘŜŘ ƛƴ 
Pascale, Sternin & Sternin (2010) The Power of Positive Deviance: How ¦ƴƭƛƪŜƭȅ LƴƴƻǾŀǘƻǊǎ {ƻƭǾŜ ǘƘŜ ²ƻǊƭŘΩǎ ǘƻǳƎƘŜǎǘ 
problems, Boston: Harvard Business Press. 
iv Meles Zenawi interviewed by Shawn Houlihan on the occasion of the 5th International Conference on Federalism (4 
December 2010), video retrieved from Ethiopian Federalism: http://www.ethiopianfederalism.org/ 
v HE Ato Newai Gebreab, at a High Level Forum to discuss the implications of WIDE findings, held at Sheraton Addis in 
March 2014. 
vi The author or team of authors, and relevant peer reviewer, is identified on each individual brief. 

http://www.csae.ox.ac.uk/evstudies/main.html
http://www.welldev.org.uk/
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x http://www.worldometers.info/world-population/ethiopia-population/ 
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